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AVERTISSEMENT 



Ce qualrteme el ullimc volume du C<uhdo<*uc des 
manuscrits persans eontient hi description des ouvru- 
ges Merits en prose rimec. des conies, des fables, des 
proverbes, rinvenlaire des Iivres formes de recueils 
d'opuseules el de traites divers, quil aurait etc difficile, 
pour ne pas dire impossible, de dosser dans Tune des 
divisions de la literature persanc. la description ^vs 
volumes qui sont entrds dans les collections de la 
Bibliolheque nationale depuis la publication de eha- 
cun des trois premiers volumes, la concordance de ,sa 
numerotation avec celles de IWncien fonds el du Sup- 
plement persans, la table du nom des auteurs et 
Tindex des titrcs. 

La constitution des deux derniercs parlies de ce 
quatricme volume ne va pas sans provoquer cer- 
taines critiques : plusieurs volumes, qui sont decrits, 
k juste litre d'ailleurs, comme des recueils cf opus- 
cules ou de traites, auraicnt pu rentrer dans l'unc 
des divisions antec&ientes des deux premiers tomes, 
car les pieces qui s 5 y trouvent contenues apparlien- 
nent au meme cycle, et traitent des memes sujets : 
ce qui est plus grave, e'est qu'il existe, dans celle ah 
il est parle des Iivres acquis depuis le debut de ce sic- 
cle, un certain nombre de manuscrits qui furent omis 
dans le classement analytique de cette collection d'ou- 
vrages persans, et qui auraient du l£gitimemeni figu- 
rer dans les deux premiers volumes, tels les n os 2210, 
2217, 2326, 2328-2332 (1), et quelques autres, ces 

(i) Dans l'enoncS de la dale du manuscrit 171, au lieu de 20 septem- 
bre 1768, lire 26 mars 1768 ; le manuscrit 176 est date du jour Gawad 
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livres ayant apparlenu aux collections de la Biblio- 
theque depuis une date souvent tres anlcricure a 
cello, Fannie 1900, en laquelle ful commence ce Cata- 
logue ; ces crreurs sont facheuses ; elles sont assez 
difi'iciles a iviter au cours de rarrangement sous 
forme methodique qui precede la redaction dun 
inventaire analytique, tout au moins en partie analy- 
tique, puisque la mithode n'a ete appltquee dans toute 
sa rigueur que pour les manuscrits contcnant un soul 
ouvrage, sans etre poursuivic. ce qui d'ailleurs n irait 
point sans crier une cerlaine obseuriti, jusqu'a son 
ultime raison, pour les livres qui ont iti dicrits sous 
la rubrique de leur piice principale, sans etre rejetes 
dans la catigorte des manuscrits composites. 

Je ne ripiterai point ici ce que j'ai imprimi, dans 
V Introduction du Catalogue des manuscrits tares, sur 
la maniere dont furent constituis et inventories l'An- 
cien fonds et le Supplement persans ; le Fonds turc 
el le Fonds persan, depuis trois siecles, n'ont cesse 
<lc subir la meme destinee, aux mains des mimes 
tonctionn aires (1), ces details, d'ailleurs, ressortissant 

>\± m S du niois de Spandarmad de I'annee no4 de Yezdegerd ; la forme 

du mot Gawad est certawe, car U est ecrit sous ces especes a la fois 
en persan et en lettres zendes ; le mois de Spandarmad i io4 de Yezdegerd 
s'etend du ai aout au 19 septembre 1735, pour etre suivi par les cinq 
epagomenes ; dans la date du n° 177* au Heu de i4 octobre 1714. lire 
26 avril 1714 ; dans celle du n° 190, au lieu de 17 mai 1755, lire 
16 novembre 1754 ; dans celle du n° 194, au lieu de a4 mars 1746. 
lire a5 septembre 1745 ; dans celle du n° 198, au lieu de 1735, lire 
1733-1734 ; dans celle du manuscrit catalogue sous le n° 312, lire 9 no- 
vembre 1766, a la place de 11 mai 17^7; les dates qui sont indiquees 
sous ces numeros, et qui sont erronees, avaient ete calculees cornme si le 
i<* jour de Farwardin tombati le 21 mars, comme a lorigine de Tere. 

(1) I/un d'eux merite une mention toute speciale ; il ne s'agit naturelle- 
ment pas de Langles, le Tartare de Paul-Lotais Courier, sur lequel on 
pourra voir ce que dit Lalanne, dans scs Cxttiositds Utldrctires, a la page 137. 
ni, malgre son labeur infecond, de Keinaud. II sagit d'Hermann Zotenberg, 
qui prit sa retraite en 1895, comme simple bibliothecaire, quoiqu'il eui 
publie le catalogue de^ manuscrits hebreux, le catalogue des manuscrits 
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uniquemenl a la bibliophilio, et nullemcnl a I hisloire 
liUerairc, sans avoir daulre importance que cello que 
ron veut bien leur aeeorder. 

Les divisions ainsi conslituccs dans ee qualrieme 
tome sont les suivantes : 

Page> 
PltOSE RIMER, n°» 30l8-302i 1 

Fadi.es, gontes et \necdotes, h« 2020-2 i 35 7 

pROVKltBE?, n p 3l3ti &) 

Heci-kils de tbaitks, n°» 2137-3207 •»«» 

MaM'SCMTS DES XOIVEELES ACQUISITIONS, 11** 23o8 i'l^l... »oT> 

Theologie ehretienne. n w 2208 et 2209 ioT» 

Tlieologic musulmane, n 09 2310-2226 16S 

Jurisprudence sunnile et slii'ile, n 05 3 237-23 , |3 »&> 

tfsotcrisme et M&aphysique, n 08 22/14-2254 hi'i 

Babisme et Behaisme, n"» asSS-aaGa «>'i 

ParsiMiie, n°* 2263-227G 2m 

Jlindouisme, n 08 2277 e» 2278 273 

Histoire generale di la Perse, n« 3279-229^1 'vi\ 

Histoire des propheies et des imams, n°* 3395-23o5 s'io 

Hisloirc des sainls, n 09 23o6-23o8 a '17 

Histoire des Ghaznewides, n° 2309 i-'-'iy 

Hisloirc des Seldjonkides et des Kara - KUitais, n°* j3io 

et 23n »5o 

syriaques, le catalogue des manU3*rils elhiopicns. bien qu'il cut entiere- 
meut refondu le catalogue des roanutecrils arabes, et assure la charge 
eerasante de Tirapriiner, sans vouloir que son nom y figurat, en signe do 
niecoutentement ; Zotenberg, durant quarantc annees, apporla un lei soin 
et fit prcuve d'un tel disccrnement dans les acquisitions orientales du Depar- 
tment des manuscrits qu'ou y chercherait eu vain un livre qui n;* pre- 
sent© un interet quelconque, soil historique, soit lilteraire ; il ne so 
troinpa quune fois, mais il 1c fit volontaireincnl, quand il inscrivit, sur 
le registre d'entree du Foods arabe, coinmc copie turque inodcrne, le 
splendide cxemplaire des Tables des etoiles fixes, par Wbd al-Rabinan 
al-Soufi. enlumine a Samarkand, au debut du xv» siecle, pour Oulough 
Beg Kourguen, petit-fils de Tamerlan, dans lintcnlion dc marquer son 
depit que ce livre ait ete acquis, par 1 intermediarrc de liouriant, sans 
qu'ou lui eut demands son avis prea table. 
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Pagt-s 

llisloire des Mongols, n° 9 a3ia el a3i3 253 

llisloire des Timouridcs, n** 23i4-23ao a55 

llisloire d**s Sefevis, n° a3;*i ti6o 

1 lis,lt)i re de Nadir Shah, n" a3aa 260 

llistoire de l'Afghanistan, n° a3a3 atia 

HistoJrv do Undo, n« a324-233i 262 

Geographic, n°» 233a et a333 ?*j3 

Lei I res of f icielies el documents diploma liques, n°» 2334- a3'i<j. :» 75 

Knntrlopodies, n** a35o-235a 292 

£lhiqut\ n°» a353-a30i 293 
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Medccine, n« 2378-2394 3oq 
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Musiqne, n* 2^11 336 

Cuisine, n° 2S12 337 
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Diclionnaires arabe-persan, n" 9 2416-2421 34 a 

Diel ion tiaires pi'rsans expliques en prrsan, n" 8 2422-2431. 346 
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Dialogues, n° a433 354 

Catalogue dc livres, n° 2434 354 

Insha, 11* a435 355 

Logogriphes, n* 8 a436-2/|4o * 35n 

Afghan, n° 244* 3C2 

Calligraphic, n°* 2442-245i 303 

Ilisloire de la poesie persane, n°* 2/462 et 2453 368 

Pocsic, n«« 2454-2/169 369 

Conies. n w 2/170 et 2471 376 

lnvenlaircs du Fonds persan, n°» 2472-2/181 378 

Table oe concordance 38i 

Table des noms des AUTEURS 399 

Table des titres , 455 
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^vx^sw oUUU. Les Makamat de Hamid ed-Din el- 
Balkhi (f 559 de l'hegire - 1163-1164). 

Le kadi Hamid ed-Din Abou Bekr ibn *Omar ibn Mahmoud 
el-Balkhi, qui fut Fami da poete Anwari. et qu'Ibn el-Athir 
nomine, dans le Kamil fil-tewarikh, Abou Bekr el-Mahmoudi, 
oommenca la redaction de ces vingt-trois dissertations, ecrites 
en prose rimee, melangees de pieces de vers en persan et en 
arabe (folio 2 recto), . dans les d&raiers jours du mois de 
Djoumada second de laimee 55i de l'hegire (aout n56). 
Hamid ed-Din raconte dans sa preface (folio 2 verso) qu'il 
cbercha a doter la literature persane d'une c&uvre aussi remar- 
quable que l'Maient a ses yeux les Makamat de Bedi'el-Zeman 
Aboul-Fadhl Ahmed ibn el-Hoseln el-Hamadhani et de Hariri. 
Ces dissertations traitent pour la plus grande partie d'aventures 
personnelles survemies a leur auteur, qui sont racontees par un 

Tome tV. I 



2 MAKUSCftlTO PBR8ANS 

de ses amis, dans un style precieux et exuberant ; leur sujet 
est un pretexte a des exagerations de style qui cherchent en 
vain a rivaliser avec celles do ses modeles. La huitieme ma- 
kama, qui parle du Soufisme, la douzieme, de la jurisprudence, 
ne contiennent aucun detail interessant ; la treizteine decrit la 
ville de Balkh, que le narrateur suppose de ces recite trouva 
completement ruinee par les (ihouzzes, en l'anne> 5^8 de The^ 
gire (ii53-u5A)» quand il mint d'un *oyage dans Tlrak, 
en Syrie et en Arabie, dans 1 intention de se rendre en pele* 
rinage aux lieux saints, au 4*>urs duquel il resta cloigne de sa 
pairie durant plusieurs annees (folio 8i verso). I*a vingt et 
unieme makama (3018, folio 108 recto; 9019, folio 68 recto) 
rout icnt deux kaside rimant en ra, en persan et en arabe, oon* 
tenant la liste des khalifes ortbodoxes, omey>adea et abbassides; 
le dernier qui y est cite oomme occupant le tr6ne pontifical 
est el-Mostandjid-billah (555-566 de l'hegire - 1160-1170), 
ce qui prouve que Tauteur travailla au moins pendant cinq 
aiuiees a la redaction de cette oeuvre insipide. Hamid cd-Din 
cl-Balkhi dit, dans la conclusion de la vingt-troisi&me makama, 
que le malheur des temps au milieu desquels ii ecrivit oes 
compositions, c*est-a-dire la situation lamentable dans laquelle 
tomba la moiiarchie seldjoukide aor&s Tinvasion des Ghouzzes, 
lui euleva toute idee de continuer son oeuvre. Le texte de ee 
rnanuscrit, dont les feuillets 1-6 ont 6te refaits vers le milieu 
du xiv* sidcle, a 6t£ copi£ sur celui d'un exemplaire qui elait 
relie en desordre ; les vingt-trots makamat sont suivies, au 
folio 116 verso, d'un opuscule en persan sur la divination 
par les inouvements involontaires des membres, auquel une 
main turque du xvir 3 siecle a ajoute le titre de^L^ cCo-**^ 

M, qui traduit celui <»u-^LJ ^U— X-3-t, lequel est courant 
pour les traites analogues. 

Neskhi persan, copie par Emir Hadjdj ibn Aksonkor el-Koniewi, 
qui termina les Makamat, le vendredi quatrieme jour du mois de 
Ramadhaa de lanaee 633 de l'hegire (12 mai. 1236). 120 feuil- 
lets. 23,5 sur i6,5 centimetres. Heliure peraane, en cuir brun 
estampe, — (Schefer — Supplement 1447.) 
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Le mdme ouvrage. 



Get exemplaire a 6W copte sur Vordre d un personnagc 
nomino rimam S&lid ed*Din Abou Hamid Mobaromed ibn 
Abi Bekr eUNfaAfi, 

Nrakhi persan, dale du premier jour du mob de Moharrem 
de Tannee 90$ do IMgiro (aoAt i4«^). 79 feuillets. 35,5 sur 
17,5 centimetres. Heliure persane en cuir noir. — (Dueaurroy 
ji — Supplement 884*) 
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jL-LaJ\ ^i TraiW sur la description litt^raire 

du corps de la fenune. avec dts citations tiroes des 
meilicurs poetes persons, par Hasan ibn Mohammed, 
surnomme Sharaf ed-Din, et connu sous le nom de 
Rami. 

L auteur raconte dans sa preface qu'il etait assis un jour* 
a Maragha, a l'epoque de la eouverainete du prince ilkhanien 
Moin ed-Din Aboul-Fath Sheikh Owefs B&iadour Khan (767- 
776 de Th^gire = 1 356-1 374), sur la tombe de Nasir ed-LWn 
Mohammed el-Tousi, quand il consul l'id6e de composer cet 
opuscule, qui est divis6 en dix neuf chapitres dont les titres 
devaient 4tre detailles dans rintroduction. II fut le oontem- 
porain d'Auhadi, dont il loue les poesies, et qui mourut en 
Fannie 738 de Th^gire (i337), et son maitre, Hasan ibn 
Mahmoud [Kashi] (folk> 70 verso), mourut, d'apr& le Tezkere 
de Taki ed-Din Kashi, en Tann^e 710 (i3io-i3ii), d'ou il 
faut conclure, si le renseignement est exact, que Sharaf ed-Din 
Rami composa le Anis el-oushshak a un age tres avance, dans 
une disposition d'esprit port&e au libertinage. Le texte de cet 
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opuscule est ineomplet de ses demiers f mullets; il est accompa- 
gne, dans les marges des feuilleta 1-73, dans le corps des pages 
et dans leura inarms, mix feuilleta 74-118, du tcxte du pre- 
mier livre ©t des deux tiers du second du Mesnewi de Djelal 
ed-I>in Roumi ; les dernieres pages sont eouvertes d'un griffon- 
nag* compose' de vers, dans une dcrilure illisible, copies dans 
un but magique et cabalistique, 

N«stalik turc a **ncadrenient> traces a IVncre rouge, de la 
scconde inoitie du xvn« siecle. tao fruillets. 19,5 sur i3 cen- 
timetres. Reliure tiuque, en cuir fauve. • -• (Supplement V&*) 
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Rmieil d'opuscules en langue per sane. 

Le j^U*" J^UJa., commentaireen prose, par Sheref ed-Din 
Hasan ibn Mohammed el~Rami, sur une kaside traitant des 
subtilites et des elegances de la poesie, en Langue per&ane, qui 

fut composee sous le titre de v ***~^ ^\j^. par Rashid ed-Din 
Watwat (f 573 de rhegire^ 11 77-1 178) [folio 1 verso]. L'au- 
teur raconte, dans l'lntroduction au Hakalk el-hadatk, qu'U y 
avait un long temps qu'il avait l'honneur d'etre regu k la cour 
du prince ilkhanien H>n Hasan Shah Owets, cest-&-dire Mo*in 
ed-Din Aboul-Fath Sheikh Oweis, et qu'un jour, le souverain 
djclalride s en vint k parler de la kaside que Rashid ed-Din 
Watwat avait composee sur les mysteres de la poesie, en des 
termes si elogieux qu'il declara que personne, chez les Arabes 
et en Perse, n avait jamais compose une oeuvre qui pAt lui 
4tre comparee, oe qui Tincita k en composer un oommentaire 
qui en detaill4t les beautes qui echappent a la lecture. Le 
Hakalk el-hadaik est divise* en deux grandes sections, la pre- 
miere, comprenant cinquante paragraphes, sur la technique des 
poetes anciens, la seeonde, qui n'en oompte que dix, traitant 
de la maniere des mod ernes, Les marges de ce commentaire de 
la kaside de Rashid-i Watwat sont occutpees par le texte du 
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Auis ePoush&hak du ineroe auleur (voir n° wao) I folios 1-17]. 
ct (folios 18-20) park* J\ ^}\ ^u j^\y> jjl^ ^waii* opuscule 

sur la rime, divis6 en une introduction et plusieurs chapitres 
ti$s courts, qui est probablemcnt lceuvre tie Said ibn Mou- 
barek ibn el-DabMn al~Nahwi. 

Nestalik persan, copie dans la nmtsnn d'un pcrsonnag.* «|ui 
etatt all£ a la Mecqtie, Hadji Maulana Yahva Meshhedi (?), en 
la presence tie Kiiadje Mohammed kasim, tie Hadji Shem* ed-Din, 
de khadje Mohammed Rba, de Khadje Mohammad -Hasan* de 
Kbadjc Mohammed Khammar Kelim Djijpieroudi (?) ; le lladalk 
el-hakalk a ete teriuine le samedi dix-seplieine jour du moia 
de Zilka'da de 1'annee io63 de l'hegire (9 oclobr© i633) : le 
Anis el-*oushshak est date du inardi vingliemc jour de ce ineme 
mob (12 octobre i653). 42 feuillets. ii| sur ia,5 centimetres. 
Keliure persane en cuir brun. ■-- (Supplement 459.) 
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OLJU Lj; * 3 ZsK-* Ux_^_^_£. Recueil de 

concetti et de jeux d'esprit en prose et en vers, par 
Yahya Sibek Nishapouri, surnoram6 Feltahi (t 852 
de rWgire * 1448-1449). 

LetitredeTouvrageestdonnSsousla forme inexacte u*Jtf^... 
CjI-jO dans k present manuscrit (folio i4 recto) ; 1'auteur 
se nomme Fettahi dans sa preface et dans sa conclusion (folios 
8 verso et 109 recto) ; il fut un poete et un prosateur de talent, 
sous le regne de Shah Rokh Behadour, et il adopta succes- 
sivement les surnoms poetiques de Touffahi, puis de Fettahi ; 
il signa quelquefois ses oeuvres de ceux de Khoumari et de 
Asrari. Get ouvrage, qui est generalement connu sous le nom 
de Shabistan-i khayal, est divisc en huit chapitres, sur la foi et 
llslam, sur le gouvernement, sur la science, sur la vie reK- 
gieuse, sur les classes des hommes, sur les metiers, sur la 
richesse et les adabs, sur la vie et la inort, etc, ; on y trouve 
des anecdotes pueriles et des interpretations cabalistiques des 
mots suivant la valeur intrinseque de leurs iettres, qui rappel- 



6 tfAStftCfUTS PEKSASS 

lent les doctrines des fiouioufis. Fettahi cite dans sa preface 
(ms. ao23» folio uij verso) le Housn ou Dil, qu'il composa 
avaiit lo Shabistan-* nikaf ; il est entire 1'auteur d'un Deh 
name, recueil do dix lettm mystiques eehangees entre deux 

amants, et dun ^ i^ 3 <3^\r* * v 1 ^ < * uo ^ ^uk**** 11 » 
le Shabislon-i nikat fut termini en l'ann6e 943 de 1'hegire 
(i439*i4$o). Manuscrit do luxe orne d'un sariob. 

NestaKk Indian, eopie dans des encadrements en or el en cou- 
leurs, stir des feuilfets de papier sable d'or, par Mir Seyyid 
*Abd (cea trois mols surcharges) Allah ibn Mir Kelan Boukhari, 
dans h seconde moitte du xw» Steele, no feuilleis. ai sur 12 
centimetres. Raliure indienne, en cuir noir estampe et dore. — 
(Brueys 39. — Supplement perssn 88a.) 
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Les Makamat du kadi Hamid ed-Din el-Balkhi, 
suivies (folio 105 verso) du Shabistan-i nikat ou 
Goulistan-i loghat] de Yahya Sibek Fettahi. 

On lit au folio 1 recto une note qui dit que le kadi Hamid 
ed-Din el-Balkhi fut le conteraporain d'Anwari, et une kita'a de 
ce poele, dans laquelle se trouvent les louanges des Makamat. 

Nestalik tore de deux mains ; le premier, eopie par Mohammed 
Kerim, am termina sa tache au mois de ZiBiidjdja de Tannee 
108/4 de 1'hegiie (mars 1674) ; le second, dat6 du mob de Safar 
de l'annee io85 (mai 1674). 191 feuillets. so sur i4 centimetres. 
Reliure turcpe-, en cmr fauve estampe et dore. — (Ducaonroy 
4a. — Supplement 883.) 
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^* j j j-*~—> v^-jfe %. . R^eit, 6crit dans une prose 
trte compliquSe, d'une conversation qu'un Persan qui 
ne se nomme point, eut avec un Turc, et au cours de 
laquelle ils s'entretinrent de sujets philosophiques. 
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L'auteur de eel opuscule est vraisemblablement le ceV*bre cal- 
ligraphe Senguilakh, qui ecrivit, sous le titre do Te/kiret el- 
khattatin, dans un style incomprehensible, tin ouwa^ eonte- 
nant les biographies des calligraphes arahes et persans. Le 
rerit de cet entretien $e termine par trois quatrains celebrant 
la gloire de Senguilakh. 

Noskhi person, de la seeunde nioilie du xix° siecle, copie sur 
4h»j feuillets <te papier replies en forme dc paravenl. 10 ieuillets 
mesurant 16 sur n centimetres, dans un etui. (Schefer. 
Supplement 1576.) 



FABLES, GONTES ET ANECDOTES 



>2 <lU,^. Le livre de Kalila et Dimna, par 
Nasr Allah ibn Mohammed. 

Cette version persane du Kalila et Dimna a ete traduite 
par Aboul-Me'ali Nasr Allah ibn Mohammed ibn Wbd el-Hamid 
sur la traduction arabe, par Aboul-Hasan Wbd Allah ibn el- 
Mokaffa*, du texte pehlvi traduit sur l'original Sanskrit des 
fables de Bidpai. Aboul-Me'ali Nasr Allah fut le vizir du prince 
ghasmewide Tadj ed-Daule Khosrau Melik, fils et sucoesseur 
du sultan Bahram Shah (f 555 de I'hegire = 1160), qui 
le fit mettre a mort. Le Kalila et Dimna est dedie (folio 3 
verso) au sultan Bahram Shah ; il fut compose entre les annees 
536 et 538 (ii4i-ii44) ; il est divise en seize chapitres, dont 
le detail est donne a la fin de l'in traduction (man. 2026, 
folio 1 3 verso). 

Fragments d'un exemplaire de luxe, dont les feuillels ornes 
denluminures ont ete decouples par un march and, et lc 
reste du texte delimit, eomrae noffrant aucun interet pour 
la curiosite des amateurs. Get exemplaire a ete execute par 



I 
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i 



les soins de Nasr Allah Aboul-Mf ali, pour Mre offert en pre- 
sent a mi grand personnage, nomme About- Karam Fakhir 
ibn Abd el-Wahid ibn el~Djelil ; il etait decor& do sartohs 
formes de rinceaux en or, dans des cercles, sur fond de couleur, 
et de petites peintures, qui sont imitees dea tableaux executes 
dans les ecoles infeopolamiennes, avec l'adjonction de motifs et j 
de themes empruntes a la technique des ateliers radjpoutes du 
Nord-Ouest de rHindoustan. 

Neskhi persan, copie a Ghazita. vers u44 de Fere chretienne. 
25 feuiilets. 16,8 sur i4,8 centimetres. Relhue europeenne, en 
maroquin noir nlein a tranches dories. — (Marteau. — Sup- 
pleinent 1960.) G .flnim 



2026 

Le meme ouvrage. 

On titMive dans le present manuscrit Introduction de Nasr 
Allah, comprenant les eulogies du sultan ghaznevide Bahrain 
Shah (folio 3 veiso), le recit des circonstanoes qui araenerent 
l'auteur n executer son omvre, le nom des gens de lettres 
qu*a frequenta a la cour (folio 6 recto), la traduction de la 
preface d'Ibn al-Mokaffa* (folio 9 verso) ; les seize chapitres 
(folios 1 3 verao, 16 recto, 20 verso, 44 *eck>, 54 recto, 64 
verso, 80 recto, 86 verso, 88 recto, 92 verso, 97 recto, 108 
verso, no verso, 112 verso, 126 verso, i3o recto); la con- 
clusion (folio 1 34 recto) 

Get exemplaire porte, au recto de son premier feuil- 

let, le titre de ^\ *~*.*.j3 *~X~*> 3 A-L^.% v U*J 

o^J* ju. ^ j^ c^l aUI y*> JUJUil * *«t P«* de 
la bibliotheque d'Abou Bekr ibn Roustem ibn Ahmed el- 
Shirwani, qui tfut un collectionneur averti ; on lit, au recto 
de ce ra&ne feuillet, les ex-libris d*un Persan, nomme Moham- 
med ibn Mirza Ahmed, de deux bibliophiles turcs, Boustan ibn 
•Omar, professeur au college de Yakout Pasha, a Andrinople, en 
ioo4 et Mas'oud ibn Ibrahim, a Constantinople, en 1069. 
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Neskhi, copie dans la Per*e occidental?, au commencement tlu 
siir siecle. i33 fruilletH, a'i sur iC centimetres. RWiure persaws 
en ciiir brun estampe. — (Ancien funds 375.) 

2037 

Le mfime ouvrage. 

On lit, au recto du premier feuillet, un* pdeoe de vers en 
perean, sous k fonne dun fragment de kasid6, attribute 
l^UUJ a 1'jauteur du Kvre, et dans laquelle il est dit que « Nasr 
Allah Boul Me'ali Nizam-i Daulet ou Din » a die dans le 
Kalila et Dimna cinquante-cinq versets du Koran, troas cent 
trente et un vers en langue arabe, deux cent cinquante et un 
vers en langue persane, que le nombre des sentences pronon- 
oees par les rois est de quatre vingt-dix, raoins deux ou trois. 
-Le texte de plusieurs pages, et un grand nombre de mots, qui 
etaient devenus presque indistincts, ont ete repasses a 1'encro, 
a partir du folio 176 verso* Un possesseur de cet exemplaire, 
Ismail Kfiorastani (?), a inscrit la date du mods de Zilkada 
de 1'annee 687, dans la marge du feuillet i83 verso ; celle 
de 1'annee 687, citant Firdausi, avec son nam, sous la forme 
Ismail Urn Ad*~ (?), au feuillet 186 recto ; on ht, au recto du 
premier feuillet, Fex-libris de Rau sous la forme « Christiani 
Ravij Berlinatis>. 

Neskhi persan, de plusieurs graphics, copie dans l'Ouest de 

riran, et date de Tannee 664 de The^ire (1 265-1266). io3 feuiN 

lets. *2,5 sur 12 centimetres. Reliure persane, en cuir borun 

estampe. — (Rau ; Gaulmin. — Ancien toads 38o.) 



2028 

Le memo ouvrage. 

Manuscrit de luxe, orne d'un sarloh execute en or et en bleu, 
d'une facture tres fine, et de peintures, qui sont traitees dans 
le genre des tableaux des livres arabes enlumines dans les 
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ecoles m&opotamiennes, lesquelles sont Rentes dans la Revue 
ties Bibliothiqws, 1898, page i35 ; les litres des livres dont 
so compose la version Ae Nasr Allah sont rediges en arabe. 

Neskhi persan, copie dans des eneadremento en or et en blew, 
par Abon^Tahir ibn Abi Nasr ibn Motemmed f ibn Mohammed 
!7-Wi<lkali, qui tormina son ceuvre a Baghdad (Methnet el-S^laiii), 
dans le courant de Tun des mois de i'aiwee 678 de lfaegire 
(,270-1380). 255 feuillets. ^ sur 17 cenlimfetres Relnm oi 
ha>anr pleine, au cbiffre de Ivouis XV. -^ (Vansleh • Begins 1 568. 
— Ancien fonds 376.) ^ \k ^Ut 



2029 



Le mfime ouvrage. 



Manuscrit de luxe, decor© aux folios 1 et 2 de sartehs en or, 
rehausses de quelques touches de couleur bleue, derives de la 
technique des ecoles me^opotainiennes du xio* siede, etornes de 
rinceaux en or inscrits dans des cercles, Ge volume porte a son 
dernier feuillet l'ex4a>ris de Shihab ed-Din Kazan ibn , Omar 
ibn Mohammed d-Samarkandi. 

Neskhi persart, copte dans des encadremente en or et en bleu, 
aux deux premiers fouiUets, et dans des encadrements rouges, pour 
tout le rate du volume, copie dans la Perse occidentale, par 
Sled Z Nasir ibn 'AH eWataha 4-Ha""', qui termma 
sa tacbc le mercredi seizieme jouir du mois de Safar de I annee 
•718 de rhegire (19 avril i3i8). i 9 5 femllets. 22 sur ■ t*j 
centimetres. Reliure en veau plein, aux arme* de Louis XV. — 
(Thevenot ; Regit© 1609,2. — Ancien fonds 379.) 



2030 

Le m&ne ouvrage. 

On lit, au recto du deuxieme feuillet, unepriere en arabe,que 
rouvrier cardeur en cotan doit reciter avant de se mettre a la 
tache. 
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Neskhi, copie dans la Perse orientale, dam des cncadrements 
en or, par ua scribe nomme Houmayoun ibn Mohammed ibn 
Mohammed ibn *Abd el-Rafi el-llamadani, ani lernuna son aeuvre 
au coors des dix premiers jours du mois de Sha'ban de lann&? 
718 de Tbegire (38 $eptembre-7 oetobre i3i8). 3i? femllefe. 
i3,8 sur 7,5 centimetres, Reliure en veau plein. — (Thevenot ; 
Regius 1609,3. — Ancien fends 385.) 

2031 

Le m&nc ouvrage. 

Manuscrit de luxe, orne d'un tableau initial «ux folios 
1 verso-a recto, encadre dans des baguettes enlumin&s en or 
et en bleu, d*un sarloh en or, en bleu et en noir, et Jde peintures 
qui soot demtes dans la Revue des BibliotMques, 1898, page 
1 36 ; l«s animaux qui figurent dans ces enluminures ont 6W 
copies sur des illustrations dun Kalila et Dimna tres ancien, 
comme le montre la graphie djim et ba, pour tcha et pa, que lc 
copiste a soigneusement respectee, laquellc temoigne d'une date 
anterieure au milieu du xm° siecle ; la technique des baguettes 
qui encadrent le tableau du frontispice et du sarloh de ce 
manuscrit est Torigine de celle qui se trouve dans la decoration 
des sarlohs de la Khamse de NLsami copiee en i36a (no 1247). 

Neskhi persaa, copie vers i3ao-i33o, dans TOuest de l'lran, 
dans des encadremenls traces a l'encre dor et a l'encre violette. 
i63 feuillets. 23,5 sur i5,5 centimetres. Reliure per&ane, en cuir 
brun estamp6 et dore, ornee de decoupages en noir sur fond d or 
a rint4rieur de sea plats. — (Ancien fonds 377*) 

2032 

Le mime ouvrage. 

Ce manuscrit de grand luxe a &6 <copi4 «t enlumine pour la 
bihliotheque du prince djelalride Molzz edrDin Shah Wakd, 
d<mt Fex-Ubris se lit au premier f euillet, dans une rosace *deco~ 
ree d'une couronne de fleurons blancs et verts ; il est orne de 
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topis et de sarlohs somptueusement enlumines, et de peintures 
qui sont decritcs dans la Revue des Bibliotheques, 1898, page 
897, lesqueOas sont les deniieres manifestations de Tart de la 
Perse occidental, sous le regne des successeurs d'Houlagou, 
en m«me temps que les premiers exempJes de la maniere timou- 
ride de Tlran, a l'epoque de Teraour Keui*guen et de Shah Rokh 
Betiadour ; oes illustrations roproduisent le type des tableaux 
des Kalila et Dimna illustres dans les &x>les mesopotamiennes 
au xin e stede, dans losqucls lauteur a introduit des personnages 
v&tus a la mode mongole. 

Nestalik persan, eopie dans des encadreraents en or et en bleu, 
vraisembiabJenient a Baghdad, par un caHigraphe, noramd Ibrahim, 
qui texraina son ceuvre ie vingtieme jour du mois d« Ramadhan 
de lannee 794 de Thepre (10 aout 1392). 217 fexallets. *3,5 
sur 17 centimetres. Retiure persane, en emir rouge estampfc et 
dore. — (Ducaurroy 4o. — Supplement 9i3.) 



8033 



Le mfeme ouvrage. 



Exemplaire de grand luxe, orne de peintures qui se presen- 
ted sous la forme de (bandes rectangulaires, d'un sarloh et 
d'une rosace peinte en or sur fond Ueu, avecdes fleurons noirs ; 
le titre de Kalila et Dimna est ecrit dans le sarloh du folio 1 
vereo, en caract^res qui imitent le koufiqae ; un possesseur turc 
de ce manuscrit y a vu a tort un exemplaire de l'Anwar-i 
Sohaili ; les peinturen et les decorations de ce Mvre sont carac- 
teristiques de la maniere des ecoles du SudVOuest de la Pterse, 
Shiraz et Isfahan, au commencement de, la seconde moitte du 
xv* siecle, a l'epoque des Timourides ; plusieurs d'entre dies, 
celles dans lesquelles figurent des persomaages, sont copies sar 
des illustrations identiques a celles qui enluminent le manuiv. 
crit Wi du Djihangow** qui a e^ oop& en tf*H ces peh- 
tuxes etant elles-m&nes denv^es d'originaux du commencement 
du xm siecle, telles que celles qui figurent dans le manuscrit 
a54 de la Tarikb-i moubarek-i Ghazani. 
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Nestafik person, ecrU dans ties entfidremenls en or t?t en bleu, 
et date du inercrali dix~septieme jour du mois de Safar 873 dc 
Thegire (17 septembre 1 'i<>7>. »33 feuillcts. 26 sur i6.5 centi- 
metres. Reliure de Luxe con tempo rai no de lexecution du manus- 
crit, on cuir estampe et dore, ornee dt? <leconpages dans l'interieur 
de ses plats. — (Supplement 1639.) 



9034 

*JlJ$ o Uo\ c7 w ^tf*. Conimentaire sur les vers ara- 
bes contcnus dans la version persane du Kalila et 
Dimna, par I imam Fadhl Allah ibn Osman ibn Mo- 
hammed el-IsflrainL 

L'anteur 6tait egakment verse dans la poesie et dans Fart 
d'ecrire en prose (folio 1 recto) ; il etudia tout specialement 
(folio 2 verso) la gramniaire et la philologie arabes ; il 
s'adonna a la lecture des Hvres ecrits dans la langue du Koran, 
jusqu'au jour ou il eut l'occasion d etudier le Kalila et Dimna, 
oe <jui lui inspira Tidee d'expliquer les vers arabes qui se 
trouvent cites dans le oours de cet ouvrage, dont il loue les 
merites ; il affirme que c est un tresor dans lequel se trouvent 
les secrets de la philosophie, sous la forme excellente dont 
la revdtu le sahib-i edjell Nizam el-Moulk Aboul-Me ali Nasr 
AUab ibn Mohammed ibn *Abd el-Hamid (folio 3 recto) ; 
mais ce livre, ajoute-t-il, n est accessible qu'aux savants, et les 
etudiants moyens, encore moins les novices, n en peuvent 
faire leur profit, k cause des difficulties qui s'y trouvent ; 
il concut le projet de traduire en langue persane les tra- 
ditions et les vers arabes qui remaillent, de facon que 
tout le monde put le lire ; rordre de traduire les vers 
arabes lui fut donne par le vizir Rebib ed-Din Beha el-Islam 
Aboul-Hasan *Ali el-Mostaufi, auquel il donne le litre de 
« Gloire du Khorasan » ; Fadhl Allah el-Isferaini a la fin 
de son commentaire, sexcuse (folio 82 recto et verso) d 'avoir 
fait une oeuvre que les difficulties rendirent imparfaite, tout 
en annoncant son itntentiom de publier plus tard un travail 
identique destine a lexplication des vers du Kitab-i Sinbad ; 
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ks vers arabes du Kalila et Dimna sent acoompagnes de deux 

traductions, 1 one juxU-lineaire, l'autre en prose correct©. Ce 

raanuscrit a fait partie de la Bibliotheque du Serail, oomme 

le montre Temprante du cachet qui se trouve au feuillet 
83 recto. 

Neskhi persap, copte dans nran oriental, Khorasan ou Transo- 
xianc, par Mohammed ibn Mahmoud ibn el-Hadji, surnomme 
Hanud el-Moukhlist el-Boukhari, qui termina sou travail dans 
lu.ii des dix deraiers jours du mois de ShawaJ de 1'annee 
676 de Thegire {i6-a5 mars 1278). 83 feuiUets. 22,5 sur i5,5 
centimetres. Cartoimage turc modern*. — (Schefer — Supple- 
ment 1442.) rr 

2035 

dU^ux*^. Le Bakhtiyar name. 

Le Bakhtiyar name est un recueil anosryme do contes, 
narrant les aventures dun certain Bakhtiyar, fib d'Azadbakht, 
roi du Seistan, et de la fille du general de ses armees, qu'une 
revolte de leurs sujete force ses parents k abandonner des sa 
naissance ,* Bakhtiyar entre par la suite, sans etre connu, au 
service d'Azadbakht, et il arrive aux honneurs. Accuse par les 
dix vizirs davoir voulu attenter a la vertu de la roine, et <x*u- 
danuie a mort, Bakhtiyar se fait reconnaitre oomme le fils 
d'Azadhakht, et devient roi ; les accusations des ministres et 
les reponses de Bakhtiyar sont presentees sous la forme d apo- 
logues repartis en dix chapitres. Ce manuscrit contient la 
recension ancienno du mman do Bakhtiyar, preoedeed'une in- 
troduction, dans laquelle se trouve le detail des dix chapitres 
avec leurs titres ; cette partie preUminaire manque dais la 
version contenue dans le ms. ao36. Ce mamiscrit a fait partie 
de la bibliotheque du celebre collectionneur Abou Bekr ibn 
Roustem ibn Ahmed el-Shirwani, du kadi Tchelebizade Ismail 
€ Asim, de Seyyid Ahmed ibn Seyyid 'Ali. 

Neskhi persau, pr&eniani des particularity graphiques curieusea, 
la sous-ponctuation du >, du ^ , du i> (cf. no 8g5), eorit 

dans des encadrements traces a Yencre rouge, date du vingt-troi- 
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$iem« jour du mob de Zilhidjdja do Vanneo GU3 de l'hegLre (6 
oclobre ia65). 77 feuiltets. 29,^ sur i8,5 centimetres. — (Schefer 
3/46". — Supplement i562.) 



Le Bakhtiyar name, le Nouh Manzar, el autres 
opuscules Merits en langiic persane. 

Ce volume contient une kaside, rimant en sift, ecrite a 
la louange de la Divinity par un Alide, nomme fimir Seyyid 
Mir Hadjdj (folio i verso) ; le nom de Vauteur est donne 
dans le troisieme vers avant la fin de la piece; le^tf.UXs.*, 

Bakhtiyar name, histoine des a ventures de Bakhtiyar, fiis 
d'Azadbakht, roi du Seistan, dans une version differente de 
celle qui se trouve dans le ms. ao35, dont elle est un rema- 
niement modernise execute tout a la fin de l'epoque mongole, 
ou au conmiencement de la periode timouride, sans rintro- 
ductton, ni la lisle des chapitres (folio 2 verso) ; une kaside, 
rimant en Hif t ecrite par fimir Seyyid Aboul- Ala, vraiscm- 
blablement le meme que le Mir Hadjdj de la piece du feuillet 
1 verso, a la louange d' Allah, du Prophete, d"Ali (folio 83 
verso) ; le nom de lauteur est donne dans le quatrieme vers 
avant la fin de la piece ; le ^j^u *j, Nouhmanzar, «lesneuf 
belvederes », recueil anonyme de contes persans, dans lequel il 
est narre que le roi de la ville de Derbend, Shah Gourguin, 
fut mortellement Wesse au cours d'une chasse au sanglier, et 
trepassa avant qu'une de ses femmes, qui etait enceinte, fut 
mere ; il laissa son trftne a Tun de ses vizirs, Farrookh Behzad, 
au detriment du second vizir, Faris Bahrain, a la condition dele- 
ver Tenfant qui devait naitre de ses ceuvres, et, s'il etait on fils, 
de lui ceder la couronne a sa majorite ; Fairoukh Behzad, pour 
garder le pouvoir souverain, fit assassiner l'epouse de son mai- 
tre, laquelle, apres sa mort, donna naissanoe a un fils, qui fut 
miraculeusement nourri par une lionnc, et qui recut, en conse- 
quence, le nom de Shirzad ; il fut recueilli par un riche mar- 
chand de Baghdad, qui passait dans ce pays ; le roman de ses 
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amours avec la magirienne Goulshad, fille de I'usurpateur, fait 
l'objet du conte ; il eat divis£ en neuf chapitres, dont chacun 
correspond & Tun das aspects astrologiques sous lesquelsavaient 
ete construits des pavilions que son pere Hu destinait (folio 87 
verso) ; formules d'invocations ejaculatoires d^*-*-*^* ^j^ 

d'apres Mir Seyyid Mohammed Nourhakbsh (foKo i55 verso) ; 
ces « vird » consistent en moukatta'at de cinq vers, ranges suivant 
lordre alphabetique de leurs rimes ; les quatrains de Mir Seyyid 
Mohammed Nourbakhsh, ranges alphaWtiquement, inoooiplets 
d'une page (folio 160 redo) ; le J_-«xJ ,^~~>» ****& V** 

Nasir ed-Din Tousi, divise en trente chapitres trte succints, 
dans lesquels Fauteur a expose les principes matheniathiques 
et astronomiques dont la connaissance est necessaire aux per- 
sonnes qui dressent les calendriers (folio 161 verso) ; une 
kaside k la louange d*Ah\ par Maulana Azoii (folio 182 verso) ; 
un ghazal, du m£me (folio i84 verso) ; le commencement d'un 
mosnewi, par le meme (folio i85 verso); le Cjj *-v-J> ^ \-^J* 

trait© sur les conditions de validite de la priere, en vers mes- 
newis ires mediocres, Bans nom d'auteur, dont la partie prtH- 
minaire traite de la puret6 legale, des ablutions avec 1'eau et 
le sable, des faits qui araiufcnt la validity de la jpriere (folio i85 
verso) ; cet opuscule, comme il est indique dans ses derniers 
vers, fut termine le quinzieme jour du mois de Djoumada 
premier de FanoGe 6©3 de l'hegire (i3 avril 1294) ; une kaside 
a la louange du huitierae imam/AK el-Riza, fils de Mousa el- 
Kazim, probablement de fimir Seyyid Mir Hadjdj (folio 192 
verso) ; une formule de g&>m«ncie astrologique, attribuee a 
Ali, en mesttewis (folio 193 verso) ; une kaside persane de Sa'di 
(folio 19/I verso). 

NestaKk persan, de 2a meme main poor la ptapart des p&ees, 
copie par \m scribe, nomme Hosein Riza'i ibn "AE Soufi Astera- 
badi, qui etait poete a ses beures (folio i5£ verso) ; le Bakhtiyar 
name est date (folio 83 recto) du vingt-troisieme jour du mois 
de RahT premier de 1'annee 809 de lliegire (7 seplembre i£o6) ; 
le Noub manzar (foKo i54 verso), du dnouieroe jour du mois de 
Djoumada second de l'annee 819 (3i jirillet i^io). io5 feirillets. 
18 sur 1 3 centimetres. Cartonnage turc. — (Ancien fondb 368.) 
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Le Bakhtiyar name. 

Get exemplaire contient une redaction en prose a peu pres 
identique a celle qui est continue dans le manuscrit 2o36\ dont 
on a fait disparaftre tous les passages en vers ; il est prec£d£, 
sans rintroduction, de la table des dix chapitres. 

ISVstalik persan, de la fin du xvi* sierle. 6* ftuillels. 18 ,3 sur 
i3 centimetres. Reliure persane, en cuir brun estampe. — (Vans- 
leb. — Ancien fonds 3o8.) 

2038 

Lc memo ouvrage. 

Get exemplaire oontient une reaction en prase a peu de 
chose pres identique a oelle qui se trouve con ten ue dans le 
manuscrit 2087, a quelques vers pres. II a ete copi£ par un 
orientaliste fran^ais, sur un exemplaire qui fut termine dans 
une vilte de Perse, le vingt-neuvieme jour du mois de Ramadhan 
de Fannee 944 de Fhegire ; on trouve, au folio 76, la liste, en 
latin, des dix chapitres du Bakhtiyar name, avec le renvoi aux 
pages du manuscrit. D'apres une note qui se lit au folio 1 
verso : « Miss* Julf. Soc. Jesu », ce manuscrit fut execute par 
un pere jesuite de la mission de Djoulfa, a Isfahan. 

Neskhi europeen, du xvn* siecle. 76 femllets. i3,5 sur 9,5 cen- 
timetres. Reliure occidental© en basane souple. — (Supplement 
910.) 

mm 

Le Bakhtiyar name et autres contes persans. 

Ge volume contient le Bakhtiyar name, dans une redaction 
differcnte de oelle des autres exemplaires de ce recueil de 
contes ; Introduction do la dixieme histoire presente des va- 

T. iv. 2 
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riant es sensible* a\ce cwlle dont ellc est precede* dans les 
manuscrtts du Bakktiyar name qui sont deerits sous les n°* 
*ju35-»o38 ; cette histoirc est incomplete de ses trois mi quatre 
derniers feuillets (folio a verso) ; un conte, incomplet d«* son 
commencement, qui debute au moment ou le roi sassanidc 
de Perse, Ardcshir I er , est sur le point de mourir, Jaissant en- 
mate son ejtouse. ]a reine Shemsebanou, fill© du ix>i du Yemen 
(Shamaran). que le vizir Kami! sapprdte a faire tuer (folio i***! 
recto) ; un recueil, sans titre, ni nom d auteur, d'anecdoles 
diverges (folio i5/j recto) ; Tbistoire des amours de Firouz- 
bakht, somcrain de Tfigypte, et dune jeune fille, nominee 
H&arkisou, qu'il envoie acheter a Baghdad par son mini, tre^ 

intitulee y^^S Az^tb *JLs (folio 166 verso); riusioire, intitule** 

^yk« 5 ©>\j ol&Jlg wJU» aJL»» des amours du prince 

Talib. roi du Y&nen et de la princesse Matloub,du Badakhshnn 

(folio 201 recto) ; un conte, intitule ^_^_^ ^ j^& A *-*Ls 

contees les aventures de Arshad, de Reshid, de Ashraf, et de 
Firouz, fils du vizir ; il commence par le r6cit de I'histoire 
d*un roi de la Chine, qui, eiant rest£ durant de longues annees 
sans avoir d'enfants, vit trois de ses ferames a qui il avait fait 
manger certains fruits, eoncevoir en m^me temps, et lui donner 
apres neuf mois, neuf jours et neuf heures, trois h&itiers 
Arshad, Ashraf, Reshid. 

Nestalik indien, du commencement du xvif siecle. i^a feuillets. 
24 sur 1 3 centimetres. Reliure indienne, en cuir rouge a?n6. 
(Anque': 9a. — Supplement 911.) 
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J^JLaJ\ X~b^* Recension en style fleuri, par Mo- 
hammed Ghazi el-Malata\v\vi ^^iju, du Marzban 
name, de Marzban ibn Roustem ibn Sharwin P6rim. 

* 

Lauteur donne son nom au feuillet 7 recto, il se trouve 



MANVSCH1TS PBHSA?^ \\\ 

par basard au folio 197 verso, et le litre de son recueil de 
routes au folio 18 verso; i) dit (folios i'| recto. 18 recto) 
ijue ce livre est une adaptation en pcrsan litteraire du Marcban 
name, qui avait ete compose par le descendant de Kabous, fib de 
Washmeguir, dont il fait le plus grand eloge, affirmant qu il 
coutient toute la science de la philosophic et du gouvemement 
des homines, mais que su redaction le rend presque incom- 
prehensible, ce qui le d£ctda a en ecrire une version qui fut 
accessible a sea contemporains. Le Bauzet el-oukoul fut coin- 
pose a Malatiyya, sous le regne du sultan soldjoukidc Hokn 
ed-Din Aboul-Fath Soleiman Shah ibn Kilitch Arsalan ibn 
Mas'oud ibn Kilitch Arsalan, souverain du pays de Roum, de 
l'Armenie, de la Syrie, des etats byzantins \ ^\ (597-603 de 

Ihegire ^ iaoi-i2o5) ; il est pr6c&]6 dune longue introduc- 
tion en prose rim£e, m61ang£e de vers persons et arabes, dans 
laquelle Mohammed Ghazi el*Ma)alavvwi raconte, dans un style 
recherche, les faits qui Font amen£ a 6crire oe recueil de contes, 
dans ce style precieux auquel l'habitude de la correspondanoc 
diplomatique l'avait accoutume et dont il avait expose les 
secrets et les formuks dans un traits d'Insha intitule j^^> 
^ t ? <\ \ . H commence par raconter de quelle f aoon et 

pour quelles raisons les princes de la dynastie seldjoukide 
succederent a la maison des Ghazn&vides, dont les derniers 
souverains s'etaient rendus impossibles a leurs peuples (folio 2 
recto) ; apres s'dtre Kvre a des etudes theologiques et litteraire. 
sur lesquelles il s'6tend avec complaisance, Mohammed Ghazi 
entra au service du sultan, dans les bureaux du Ministere des 
Affaires fitrangeres, occupe a la redaction de la correspondance 
diplomatique ; il y resta quelque temps, ne songeant guexe a 
changer cette situation contre une autre plus brillante, et decide 
a se contenter de cette Ipji luri etait faite (folio 8 recto et 
verso) ; mais »es uierites le firent remarqucr par le souverain, 
qui lappela au pouvoir en qualite de ministre d'fitat (foKo 8 
verso) ; Si accepta ce poste, mais il ne tarda pas a s apercevoir 
que les affaires de la mouarclue elaient en tr&s mauvaise con- 
dition, qu*il n'y avait d'ordre nulle part, et qu'U etait impossible 
de gomeraer ; il s'ef forca, d© tous ses moyens, de .remedier a 
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cette situation, mais il oomprit. aprc* quelque tempt*, qu'il 
n'arrivait h rien» el se retira (folio 9 verso). 0© fill ators 
que, pour occuper lea loisirs de sa retraite, il entreprit d'ecrire, 
a la priere de son fils, Nizam ed~Din Mahmoud, el pour Tins- 
iruction de son second fils, (liosa)m ed-Dtn Hamid (folios 
10 verso, 11 verso), ce remaniement du Marzfoan name, en a'ins- 
jwrant de la inethode de \asr Allah Aboul~Me'ali, lorsqu'il 
mil le Kalila et Diinna de Ibu el~Mokaffa* en prose per&ane, 
n'ayant point l'intention de faire une oeuvre originate, mais 
seidemeut de parer nn ouvrage celofare des artifices de la rhe- 
torique (folios i3 verso, i/| recto) ; son ouvrage etait sur le 
chanlier lorsque, le dix«neuvieme jour du mois de Ramadhan 
de Tannee 697 (**3 juin iaoi). le sultan Solelman Shah 
s'empara de la ville de Malutiy va ; le dessein de Mohammed 
Ghazi plul au souveraiu seldjouktde, et l'auteur se h&ta de 
terminer son livre pour l'offrir au prince. 

Le Rauzet el-oukoul est divise en onze chapitres, dont la 
liste nest point donnee dans la preface, el qui se sucoedent 
dansl'ordresiiivant : le premier (folio 20 recto), intitule « Cha- 
pitre du roi et de ses en fan Is » ; le second (folio 55 verso), 
« Discussion du tils de roi avec le vizir de son frere » ; le 
troisteme (folio io3 jrecto), <> Ardeshir Babegan et Mihran 
Beh » ; le quatrieme (folio ia5 verso), « Discussion du demon 
aux pieds de bceuf avec un homrae qui pratiquait la veritable 
foi » ; le rinquieme (folio i4o verso), fin de la discussion 
commencee dans le quatrieme ; le sixieme (folio i5o verso), 
« Histoire de Dadama et de Dastan » ; le septieme (folio 
197 verso), « Histoire de Zirek ef de ZerouJ » ; le huitieme (fo- 
lio 257 verso), « Histoire du roi des lions avec le roi des ele- 
phants » ; le neuvieme (folio 3oo recto), « Histoire da lion 
abstinent et de Tours insens£ » ; le dixieme (folio 333 recto), 
« Histoire de Faigle qui se livre & la chasse et de Azadtchihr » ; 
le onzieme (folio 378 verso), « Histoire du roi Nifcbakht et de 
son Spouse Youna », oe dernier chapitre etant inoomplet de 
ses dernieres pages. Les onze chapitres du Rauzet el-oukoul 
sont le remaniement des neuf chapitres du Marzban name, tel 
qu'il ee trouve dans la version de Sa'd ad-Din al-Wara- 
wini, dont les deux chapitres 1 et k ont ete out et6 dedoubles 
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les deux listes concordant ainsi qu'il suit : Raiuet el-oukoul 
i et 3 ; 3 ; 4 et 5 ; 6 ; 7 ; 8 ; 9 ; 10 ; 11 - - Mar/ban name 
1 ; 3 ; 4 ; 5 ; 6 ; 7 ; 8 ; 9 ; a . Le style des histoires racontees 
dans I'ouvrage de Mohammed Ghazi de Malativya est simple 
et elegant, suivant le modele que setait impose I'auteur, en cher- 
ehant a rivaliser avoc le Kalila et Dimna de \asr Allah ; il 
contrasts heureusement avoc la recherche et Faffeterie de sa 
preface* L'un des fiossesseurs de ce mamiscrit a vu dans 1 ou- 
vrage qull contient, dapres Ja lecture rapide de quelqucs 
lignes de sa preface, un expose des vertus de kilitch Arsulan 

. u „,., r <y ~ y ^SUl^ -•- % feLjw* * Asian transcrivant 

la prowmciation vulgaire Asian du turk Arsalan ; des vers 
arabes et persaus out ete ajoutes dans les marges de deux 
feuillets (44 recto et 190 verso), par un certain Riyaari, qui 
lut le Rauzet el-oukoul a Constantinople, et qui data eette 
derniere addition du mois de Shawwal 885 (deccoibre i'|8o) ; 
les vers arabes du folio 190 verso sont empruntes a Ibn el- 
Mo'tazz, au khalife \\li, ces derniers devant &tre, suivant 
] opinion d* Riyazi, intercales en une place qu*il a marquee 
d'un trait de plume, de Ronton, de Motauabbi. 

Neskhi, copie a Malati\va, lout au moiro en Asie Mineuiv, par 
deux scribes different, * tout au cotnmencenienl du xiir siecle. 
4io feuillets. a6 sur 17 centimetres. Reliure en demi purcheaun. 
— (Supplement 898). 
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Recueil d'ouvrages en langue persane. 

On trouve dans ce volume (folio 1 verso), le recueil de 
conies et d'apologues, ecrit par Sa*d ed-I>in el-Warawini, origi- 
naire de Waramin, sous le litre de *_ \_j • l^> •" *_w X le 



Marzban^ name est une recension modernisee, en jpersan clas- 
sique, dans une langue elegante, d'un Hvre ancien, qui fnl 
compose sous ce titre, par le gouverneur (ispehbed) du Taba- 
ristan, Marzban ibn Roustem ibn Sharwin Perim, au coura du 
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x* siecle, alors que la contre* etait loin d'etre islamisee, dans 
le dialecte de son pays natal, pour rivaliser avec le Kalila et 
Dimna, dont la version persane passait, a juste litre, pour un 
models d'elegance. L*auteur de 1'histoire du Tabaristan jugeait 
d'une fa$on exageree que le Marzban name est superieur au 
Kalila et Dimna de Nasr Allah Aboul-Me'ali, et Sad ed-Din 
el-Warawini avait lui-meme une excellente opinion de son ou- 
trage, comme on le voit par oe qu'il dit dans son appendiee. 
Sa*d ad-Din al-Warawjni commen$a ce remaniement du Uvre 
de Marzban, k Isfahan, et il le termina a Tabriz ; il le dedia 
(ins. ao4a» folios & verso, i5i verso) au Khadje-i Djihan 
Rabib ed-l)in Moln el-Islam Aboul-Kasim Haroun ibn "AU 
ibn Zafer Dmdan (voir n° a5), qui fut le ministre de Tatabek 
de rAzarbafdjan et de lWrran, Mouzaffar ed-Din Ouzbeg ibn 
Mohammed ibn Iltoukouz (607*633 de Yhegire » iaio-iaa5) ; 
Rabib ed-Din, comma on le sail par Tappendioe au Marzban 
name, posseda une tres grande biMiotheque k Tabriz, et il fit 
copier pour son usage l'exemplaire du commentaire de Tabari 
qui est decrit sous le »° 35. L'auteur, au cours de sa preface, 
cnumere longuement, dans un style fleuri, la list© des ouvrages 
dont il a voulu imiter le charme (ms. ao^a, folio a redo) : 
le Kalila et Dimna, le plus (parfait de tous, le Sindbad name, 
les Makamat de Hamtdi, les Faraid wa kalald, de Rashid 
ed-Din YVarwat, le Dorrat el-'oushshak, de Zero ed-Din ibn 
Sayyidi Zengani, les lettres de Beha ed-Din Baghdadi, qui 
fut le secretaire des commandements du Khwaramshah, la tra- 
duction persane de I'bistoire de Mahmoud le Ghaznevide, qui 
fut ecrite par \Abd el-Djebbar el-*Otbi, laquelle version a ete 
executee vers Tannee 60a de Thegire (iao5). La taWe des 
neuf chapitrcs dont se compose le Marzban name se trouve 
detaillee au verso du present manuscrit. 

La copie a ete sotigneusement oollationnee par les soins de 
Tun des possessors de ce livre, qui en a fait mention dans une 
note datee du dernier jour Ai mois de Zilka'da 833 (ao ao&t 
i$3o), quatre mois apres quelle e&t ete terminee; elle est suivie 
du a_*L3 ^ 1-4^^ (folio 164 recto), precis de geographic, dont 
le nom de l'auteur a disparu avec ses premieres pages, ainsi 
que le nom et les titres du sultan auquel il a ete dedie ; cet 
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opuscule est divise en vingt sections assez courts dont la Uste 
et le sommaire sont donnes dans la preface ; elles traitent. la 
premiere des raisons qui oat conduit l'autenr a l'ecriiv. et de 
I *poque a laquelle il vecut ; la seconde, du quart hubite tie 
la terre et de sa description ; la troisieme. de lYxpttcation 
detaiHec d'une carte du motute, qui n'a pas ete reproduite dans 
cet exeniplaire ; la quatrieme. de Futility de cette carte ; la 
rinquienie, des distances qui separent les different* pays de 
1* origins adoptee par Tauteur ; la sixieme, des wers vt des 
montagnes ; la septieme, des lacs ; la huitiemc. des ties : Li 
neuvieme, des fleuves et des rivieres ^ > \» > «■■«*.&» . 

la dixienie, des niontagnes ; la onzieme, des deserts ; la dou- 
zieme, des villes ; la treizieme, des localites particulieremcnt 
agreables ; la quatorzieme, des homines qui en sont originaires ; 
la quinzieme, des parlicularites remarquables de certains lieux 
du monde ; la sememe, des merveilles que Ton remarque dans 
les diverges localites ; la dix-septieme. des mines dans lesquelles 
se trouvent les pierres precieuses ; la dix-huitieme, des pro- 
ductions de chaque localite ; la dix-neuvieme, de la description 
succinte de quelques localites du pays des Arabes ; la vingtiemc, 
de diffe*rentes questions qui nont pu trouver leur place dans 
les sections precedentes : les sept dormants d'6phese,le murde 
Gog et Magog. et autres legendes analogues. 

I/auteur, dans son premier chapitre (folio i66 verso), dit 
qu'il a represent© le monde sous la figure d'un cercle en tier, 
tandis que les geographer anciens lui donnaient lapparence 
d'une demi-circonfe>ence ; il cite parmi ses sources (folio 
167 recto), le ^^j ijn J *_M, de Mohammed ibn Fakhr ? 
^*> el-Dahabi ; Xe^xjL^*^ ^XJ Uw« ^UU.d'Ahd Allah ibn 
Mohammed ibn Khordadbeh ; le ^^i \ k v .. de Nasir-i Khos- 
rau, et declare qull a pes£ toutes leurs affirmations, de facon 
a r&luire leurs divergences a leur minimum ; il consulta en- 
suite un manuserit de 1'imam Sharaf ad-Din Mazi - . ^ 
Tousi, qui avait voyage dans Tempire grec, et il lui emprunta 
plusieurs des elements de son systeme de coordonuees ; Shaiaf 
ed-Din Mazi mentionnait dans cet ouvrage qu'il l'avait acquis 
dans la ville de Roum, qui est Constantinople, et qu il avait 



24 MA3CSCMTS PERSANS ! 

appartenu & Tune des bibliotheques de cette capitals, l/auteur 
tormina le Djihan name dans Tun des mois de lannee 665 
de l'hegire (1366-1267) ; il s'int6ressait & l'Extrfone-Orient, 
oomme on le voit par ce qull dit, sucdntement d ailleurs, sur 
la. Chine et les tribus turkes ; il parte (folio i85 vwso) du lac 
Isik*gueul, « le lac aux eaux chaudes », qu'il nomme j ^^ . < 
ajoulant que ses eaux son! chaudes, du fleuve de Tchalch ; 

r l^ *-*-£-*• (lire ^La*), de l'fitel, ou Volga ^j\ (lire 
j^S \) [folios igi verso, 192 recto]. Le texte du Djihan name 

a 6te copie par un scribe qui ne le comprenait pas ton jours, sur 
un manuscrit ecrit dans la Perse occidental, au xut* siecle* vrai- 
semblablement sur 1 original ; il est suivi (folio a36 recto) du 
Bakhtiyar namd* dans la m£me redaction, a quelques variants 
insignifiantes pres, que celle qui est oontenue dans le manus- ' 

crit 2o35. Si Ton en croit une note, ecrite au recto d'un 
feuillet, ajout& a ce volume par un Turc a qui il appar- 
ent (folio 235 i^ecto), le titre de cette version est j 

r UD I ewaJ ^i j r * \ * - tt * - Cet exemplaire est incom- | 

plet d'un feuillet a son commencement, et ses demiers feuil- 
lets ont etc" refaits au milieu du xiv* siecle. 

On lit, au verso du feuillet 160, une kaside en persan & la j 

louange d' Allah ; au folio a 33 recto, une autre kaside en 
persan traitant de morale et de questions religieuses, attribute 
a Avioenne ; les indices des mois d'apres Dja'far al-Sadik (fo- ( 

lio 3o8 verso). 

' Neskhi persan de trois mains : le Marzhan name est date du 
premier jour du mois de Sha'ban de 1'annee 833 de l'hegire 
(25 avril i£3o) ; le Djihan nami* a ete copi6 par un habile calli- 
graphe, nomm£ Mohammed ibn Moukhtar el-Kafi, lequel a ter- 
mine sa tache le quatrieme jour du mois de Djoumada second 
de lannee 833 (28 fevrier i43o) ; il se petit que Mohammed ibn 
Moukhtar aat egalement copie le Marzban name dans une graphie 
different® et plus elegante ; le Bakhtiyar-name a H& ecrit dans les ' 

provinces occidentales de la Perse, dans la premiere moitie du 
xm e siecle, et ses quatre derniera feuillets sont dates du jeudi 
neuvieme 
(28 
timetres. 
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he Marzban name de Sa'd ed-l)in el-\Vara\vini. 

Get exemplaire a ete doom* a Schefer, « premier inlerprcte 
de la Republique Francaise et directeur de l'£cole des I .ungues 
orientates de France », en temoignage d'aroitie, par Sani* ed- 
Daule, au mois de Zilka'da de Tannee du Tigre, annee iao5 de 
l'hegire (novembre 1878). 

NestaHk peratn, oopie par Mohammed Kazim ibn Khadje *Ali 
el-lkrfouroushdehi (el-Bar fourousbi) el-Mazenderani, qui termina 
son c&uvre dans la derniere decade du mois de Zilhidjdja de 
1 annee 1075 de J'hesire (i-i3 juUlet i6t>5). io'i feuillels. 36 sur 

1 5,5 centimetres. Reliure persane, en cuir rouge. — (Sehefer 

Supplement 1371.) 

2043 

ubi^l s-**>^ Ob**** e*^* Recueil d'anecdotcs 
r^unies par Nour ed-Din Mohammed el-'Aufi. 

Hadji Khalifa et Tauteur du Mirat el-adwar lui donnent le 
nom de Djamal ed~Din Mohammed el-*Aufi. El- Aufi naquit 
dans l'lran, dans la seoonde moitie du xn 6 siecle, dans une ville 
de la Transoxiane, 011, suivant une opinion mobs vraisemblable, 
a Merw, dans h Khorasan ; son grand-pare, h kadi Abou Tahir 
Yahya ibn Tahir el- Aufi, etait en ef fet originaire de la Transo- 
xiane ou de Merw, mais le fait que son oncle Medjd ed-Din 
Mohammed ibn Adnan composa une histoire des Turks qu'il 
dedia au sultan, Ibrahim ibn Tamghadj Khan incite a penser 
que sa famille etait originaire des oontrees situees au dela de 
TOxus, et non du Khorasan, ce qui se trouve confirme par oette 
ciiconstanoe qu'il fit ses etudes a Boukhara, ou il serait n£, 
si Von en croit Fautorite du manuscrit 20&7 ; € Aufi voyagea 
beaucoup, suivant la coutume des Soufis ; il visita N&a, en 
i2o3-i2o4, puis Khwarizm, puis l^ambayet; il se fixa a la 
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cour da souverain du Sind, Melik Nasir ed-Din Koubatcha, 
a la cour duqiiel il composa le ^UJ^t ^U, qui est un 

tezkere reduit a une anthologie, sans notices d'histoire litteraire, 
et qu'il d&lia au vizir de oe prince, *Am el-Moulk Hoseln d- 
Ash'ari ; il passa ensuite au service da sultan mamlouk de 
Dehli, Shems ed-Din filetetmish (*2io-i235), quand le vizir 
de ce souverain, Nizam el-Moulk Kiwam ed-Din Moham- 
med ibn Abi Said al-Djounaldi, so ftit empar6 de Bhakar, 
oil Nasir ed-Din Koubatcha s**tait refugie ; Bhakar se rendit 
le lundi deuxieme jour du raois de Djoumada premier de < 

Fannie 625 de l'Wgire (9 avril 1228), et Koubatcha se noya | 

le dix-neuf du ni&ne mois (26 avril). El-'Aufi se trouvait 
enfcrme dans Bhakar, occupy a la composition de son immense 
recueil, qu'il avait commence pour plaire * Nasir ed-Din 
Koubatcha ; il se hata de le terminer pour le d&lier au vizir 1 

Nizam el-Moulk, qui lui en expriraa le dfeir (ms. 2o43, folio 
3 recto et verso). 

Manuscrit de grand luxe, oro6 (folio 1 ivcto) d*une tres belle 
rosace, entre deux tapis eadumines, sur un fond d*or, aux 
pages de frontispice, de sarlohs ou de riches encadrements en 
or, d&x>r£s de rinc^aux, dans la technique persane des ateliers 
de Tauris, qui derive de la maniere des ecoles mesopotamiennes 
du xm° siecle ; le nom de lauteur, dans cet exemplaire (folio 
1 recto), est doran^ sous la forme « Tlmam, fils d'Imam, Houd- 
jdjet el-Iskm S&Kd el-Millet wed-Din Mohammed el-'Aufi » ; la 
liste des cent chapitres dont se compose le Djawami* el-hikayat 
est donnee aux foiios 4-5, avec le renvoi a la pagination orien- 
tal* du livre, leqwel a &e ajoutf, vers k milieu du xv* sfecle, s 
par Tune des personnes en la possession desquelles fl passa ; ; 
ces cent chapitres sont repartis par sections de vingt-cinq, 
sous quatre chefe principaux, traitant : 1° de la oonnaissance 
du Createur, de la mention des prophetes ef des saints, des t 
histoires otmcernant les rois et des souvenirs qu ils ant laisses , 
dans le monde (folio 6 recto) ; 2° des vertus qui eont dignes 
de louange chez les hommes et de la fagon de vivre qui satis- 
fait le Createur (folio i*9 verso) ; 3<> des vices (folio 202 
verso) ; 4° d'histoires morales diverses, des merveilles qui se 
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trouvent dans les diverges eontrees et que recelent les mers, des 
quatites et proprieies des 6tres vivants (folio a 44 recto). Cema- 
nuscrit porte 4 sa premiere page les ex-libris de *Abd Allah 
el-Ataf Kashmiri ibn Ramadhan el-Sabir el~Zahrouroui 
Jm^7*^ ; c ** un cer ^ a * n Katibsade Mohammed Rafi, qui 
s intitule « chef des medecius dans le particulier », vraisem- 
blablement d'un sultan de Constantinople, d'un peraounnge 
turc, Hashmizade Moustafa Rashid, et d'un ketkhoda. nomme 
Mohammed Said. 

Neskhi persan, copie dans des filets traces a 1'encre muge, 
dans la technique du Djihangousha decrit sous le n° 44 1» vrai- 
semblablement a Tauris, dans Talelier de Rashid ed-Din ; la 
copie en fut terminee vers le i5 du niois de Djoumada second 
de 1'annee 717 de Thegire (*jj aout 1317). 389 feuillets. 35,5 
sur 36 centimetres. Reliure persaree, en cuir brun. — (Ehicaurrov 
32. — Supplement 95.) 

Le meme ouvrage. 

Man user it de luxe, decora de rosaces et d encadreraents aux 
pages de fronti^pice de ses diverses sections, omes de rin- 
ceaux sur un fond d'or ou sur fond bleu (folios 1-2), dans 
la maniere des ateliers de Tauris, derivee de la technique meso- 
potamienne du xm* siecle ; la table des cent chapitres, repartis 
en quatre sections, est donnee aux folios 3-5, sous la m&me 
forme que dans le man. ao43. Get exempt aire du Djawami* 
al-hikayat a fait partie de la bibliotheque d'un Shiite qui sur* 
cbargea d'un trait d'encre le nom des khalifes, et meme le 
titre d'fimir el-mouminin, partout ou il les renoontra ; un Turc, 
a qui appartint ce manuscrit, au xvra 6 siecle, couvrit ces sur- 
charges dune couche de gouache, sur laquelle il prit la peine 
de recrire les noms qui avaient ete ainsi obliteres ; les deux 
derniers feuillets out et£ refaits au xvn« siecle. 

Neskhi persan, copie dans des encadrements traces a Tencre 
rouge, vraisemblablement a Tauris, dans Tateiier de Rashid, vers 
i3i8. 358 feuillets. 38 sur 3o centimetres. Reliure persane. «*n 
cuir rouge estampe. — (Arsenal. — Supplement 906.) 
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2048 



Lv meme ouvrage. 



Manuscrit de luxe, oni6 d'un sarloh enlumine en or et en 
couleurs, contenant le texte du premier volume d'un exemplaire 
en quatre tomes et le commencement du second volume. 
Le premier volume occupe les feuillets ig-255 ; le vingt-cin- 
quieme chapitre de oe premier tome est incomplet de son 
dernier feuillet ; les feuillets 19-26, qui contiennent la preface 
du Djawami* al-hikayat, un fragment de la table, et le commen- 
cement du premier chapitre, sont une refection turque de la 
fin du xvir 3 siecle ; les feuillets 1-18 contiennent le commen- 
cement du Djawami* al~hikayat, le preambule, les quatre pre- 
miers chapitres complete et les premieres histoires du cin- 
quieme. 

Neskhi persan, copie a Tauris, vers i3i8, dans Tatelier . de- 
dition de Rashid ed-Din, entre des fUets traces a Tencre rouge, 
suivant la technique de Tepoque. 255 feuillets. 36,5 sur 20,5 
centimetres. Reliure en maroquin rouge, aux armes de Louis XV. — 
(Ancien fonds 76.) 



2046 



Lc meme ouvrage. 



Ce manuscrit forme le premier volume dun exemplaire 
en quatre tomes, lequel contenait une redaction un peu plus 
etendue que celle qui se trouve incluse dans le ms. 2o£3 
par l'adjonction de mots et de formules qui ne se trou- 
vent pas dans Original, et qui ont ete introduits dans son 
texte dans le but de le modemiser ; c'est par suite d'une erreur 
du scribe qu'on fit, au verso du folio 3, la date de l'annee 655, 
la veritable date, 6'i5, etant indiquee au verso du feuillet sui- 
vant ; la table des cent chapitres des quatre sections se lit 
aux folios 5-6 ; la copie du recueil d'anecdotes de el-'Aufi 
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11 a pas m terminee, et h manuscrit «e content que les qunuo 
premiers chapitres de la premiere partie* 

Nestalik indien du milieu du xvir siede. a54 feuillets. 3<»,:> sur 
ao centimetres. Reliure indienne, en maroquin rouge eslampe et 
dore. — (Anquetil 75. — Supplement 96.) 



2047 

Le memo ouvrage, 

Ce manuscrit porte le litre inexact, a son folio 2 verso, de 
^ ^V^j-Jt e-*^ ^UK^ 1 £««L^ et l'auteur y est nomine 
Mohammed ePAufi el-Boukhari ; il content les vingt-cinq 
histoires qui forment sa premiere section, la vingt-djiquieme 
etant incomplete de sa fin, sans la preface hafeitueBe, et il 
commence directement par la table des matieres, telle qu elle 
se trouve dans le ms. ao43, a quelques variantes de redac- 
tion pres. Ce manuscrit a fait partie dun exeinplaire en quatre 
tomes ; il a ete achete a « Laknaou », le n mars i 1Vi pour 
la somme de dix roupies (folio 2 verso), par Anquetil Duper- 
ron, qui a ete assez mal inspire pour ecrire la note suivante, 
sur Tune des pages de garde (folio 1 recto) « Djameoul ekayat 
amas d'histoires, par oixlre d'Akbar, en 99 4 hegire ,, dans 
laquelle se trouvent des erreurs inexplicables. 

NestaUk indien, de & premiere moitie du xvne siecle. 543 feuil- 
lets 3i sur 30 centimetres. Demi-reliure au chiffre de Louis- 
Phibppe. - (Anquetd 7 6. - Supplement 97.) 

2048 

*-•& ct.j?A ou ^ij^Ue-*-**- Recueil de contcs, 
de son veritable titre, Kisse-i tchahar dervish, « his- 
toire des quatre derviches ,, attribue au c&ebre poete 
indien Khosrau de Dehli (f 1325). 
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Les titres de eet ouvrage ne soot indiques que duns sa sou*- 
cription ; Fauteur y raconte Hustoire d'Azadbakht, souverain 
de Constantinople* de son fib Bakhtiyar, et de quatre dervishes, 
dont le recit des aventures forme la trame de ee roman ; la 
justice d'Azadbakht repandait le bonheur sur ses peuples, et 
il possedait cent villes dans Tempire romain et dans tes pays 
de I'Occident. Suivant la formule dassique des roraans musul- 
mans, il n'avait point de fils qui pikt lui suoceder, et il adres- 
sait ses prieres au ciel pour obtenir un fils qui beritat de 
son royauwe ; il avail atteint sa cinquantieme annee, quand 
ses prieres furent exaucees par Tinteroession d'un derviche qui 
lui fut presente par son vizir ; Tbistoire continue par le recit 
des aventures d'Azadbakht et des derviches, par la nais- 
sance du prince Bakhtiyar, Ce roman a Ate traduit en bin- 
doustani sous le titre de Bagb ou Behar ; l'histoire d'Azadbakht 
et de son fils Bakhtiyar est un theme aucien de k litterature 
persane ; voir n° ao35. 

Nestajik indien cursif tendant au shikeste, coj>ie par Sheikh 
Azim ed-Din, pour le compte d % un nabob, nomine Ahmed Khan 
Bebadour Sou lab Djeng Ibtisham ed-Daule, date du jsudi cin- 




*,.„.- Jnquieme annee du regne de lempereur 
rilindoustan, Ahmad Shah Gh;zi. 33i feuillets* 28 sur i3 ; 5 
centimetres. Reliure indienne, en cuir noir. — (Ouessant — Sup- 
plement 928.) 

2049 

ul^ \sLj. Recueil d'anecdotes edifiantes, en prose 
m^langee de vers, eerit sur le modele du Goulistaii 
de Sadi (folio 11 recto), par Mo'ini Djouwaini, c'est- 
a-dire Mo'in ed-Din el-Djouwaini, comme le nomme 
avec raison Hadji Khalifa (VI, 381). 

Le nam de 1'auteur nest donne quau recto du cinquieme 
feuillet, au cours d'unc preface diffuse, dans laqoelle Fauteur 
fait un eloge pomjpeux du sultan mongol de Perse, Abou Said 
Behadour Khan, et de son ministre, Ghiyas ad-Din Mo- 
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hammed, fils du celebre Fadhl Allah Rashid ad-lHn (folio 6 
verso), Le Nigaristan de Ma'mi Djouwaini Cut com}tose en 
l'annee 735 de l'hegire ; il esl dedi6 au maitre de I'auleur, 
Sa'd ad-Din Yousouf ibn Ibrahim ibn Mohammad al-Mouayyad 
aMfoummoui, qui fut le petit-fils du celebre Soufi Sa'd ed-Din 
Mohammed ibn el-Mouayyad ol-HoummouT, lequel mourut ©it 
1'aimee 65o de I'hegire (folio i5 recto), II est divise* en sept 
chapitres : le premier traite des caracteres faciles el aimables ; 
le second, de lobswvation de la religion musulmane et de ses 
obligations; le troisieme, de la boune societe ; le quatrierae, 
de l'araour et de Tamitie ; le cinquieme, des avis et des con- 
seib ; le sixieme, de la vertu ; le septiemc, des avautages qifil 
y a a vivre suivant ses preceptes ; la liste de ces chapitres est 
donnee au recto du folio 16 ; ils sont agrementes de nombreu- 
ses anecdotes, dont le style n arrive point k egaler celui du 
Goulistan ; l'auteur eiait originaire de la ville d'lsfarafo, dans 
le Khorasan, qui a donne a la Perse un nombre considerable 
d'ecrivains de talent. 

Ge manuscrit porte sur Tune de ses pages de garde, dans 
une ecriture lourde et disgracieuse, lex-libris autographe d'un 
personnage, nomme Mirza Badi* al-Zaman, qui est le fils de 
Sultan Hosaln Mirza, le dernier prince tiniouride du Khorasan, 
qui est mort a Constantinople, en l'annee 931, apres avoir cher- 
che un refuge a la cour de son beau-frere, Shah Ismail, roi 
de Perse, Cet exemplaire du Nigaristan est Tun des livres que 
le prince tiniouride emporta de Herat en Perse lorsqu'il s'en- 
fuit devant les Uzbeks, oe que ne justifie nullement la qualite 
du manuscrit, qui est mediocre ; mais il representait peut-etre 
quelque souvenir de famille, et, en tout cas, il etait con tempo- 
rain de son auteur. On lit, sur cette m&ne page, Tex-Bbris 
d'un persomiage ottoman, nomme Hosain Piri Pachazade, lequel 
est le fils de ramiral ottoman qui ecrivit, sous le titre de 
Bahriyye, k description detaillee des atterrages de la Meditcrra- 
nee. La preface de ce manuscrit presente des differences avec 
rintroduction de lexemplaire decrit sous le numero suivant ; 
le copiste a reproduit la place de deux pages blanches qui se 
trouvaient dans le livre quil avait sous le° v eux, comme il a 
pris soin de 1'indiquer. 
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Nesialik cursif . copte" presque sans points, de la main cTnn cer- 
tain Mohammed ibn Tchoulagh Guelan ? Hadji gj ^ ^ nX** - * 

,^5^U.(?) U ,^, Burnomjne el-Soghdi, dam la forteresse elevee de 
^ A*i j.*-w Samarkand, dont la forteresse, le «rfc, est en effet ee- 

lebre ; la eopie est datea du vendredi dernier jour du mois de 
Radjab de Fannee -37 ? (\ mars 1337) ; le copiste avait ecrit deux 
foU la date du jour auquel il termina son travail, mats Je chiffre 
initial eel devenu iUisible daa> les deux nombres ; il a ete grattfi* 
dans Tun et surcharge dans 1'autre ; le eopiste, comme on le voit 
par sa inscription, no savait ni 1'arabe, ni le persan ; il sembto que 
rune des dales ait port6 &3ty t qui est impossible, mais 3 arrive que 
dans de semblables indications de dates, les copistes persans, qui 
son! dune negligence incroyable, commeUent des erreurs de ©et 
ordre. 168 femllets. a6 sur i5 centimetres. Reliure en raaroquin 
noir. (Aneien fonds ia6.) 



«©s© 

Le mSme ouvrage. 




demancbe. — Supplement ig36.) 



»©S1 

a-* LJ ^^J^j*. Recueil de contes, par Ziya ed-Din 
Nakhsh&ri (f 751 de Fh^gire - 1351). 

L'auteur $e nomine dans sa preface (man. ao5i, folio 2 
redo) Ziya-i Nakh&hebi ; il dit qu'au temps de sa jeunesse, un 
pensonnage imjportaut, dont il ne cite pas le nora, lui paxla 
d'un livr« hindou que Ton venait de traduire en langue persaue, 
lequel oontenait cLnquante-deux histoires tres tongues ; mais 
la version etait mal faite et diffuse, le commencement et la 
fin des anecdotes ayant £t§ supprimes, sans compter quelle 
&ait mal ecrite ; il l'incita a entreprendre une nouveUe tra- 
duction ahregee de l'original hindou, et Ziya ed-Din Nakh- 
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shcln* la IcTiiiiiui en J annee 7&> < i33o), <w>u»ie il l'iudiqua dans 
If* u*rs qui t<*rmiiieiit Je Touti name <ms. soat, folio gtiij 
\erso). Get ouvrage tx>iitioiiI riiiqtiaiito-ueuv ctiiito*, qti'tiit per- 
ruqnet raeonte, au cotirs tie eiuquante-deu\ nuits, a tine dame 
nominee Khodjesle, dont le niari, Maimpun. etait le fits d'tiu 
riche marchaud a qui il elait ne apWte un long temps, nomine 
Moubarrk. Maiinoun etaiit jmrli on voyage, le perroqucl lui 
eonta des histoires edifiantes jw>ur Tamusor el jk>iu* 1'empu- 
eher de se rendre cbez un jeune liomme don! elle eiaifc 
dcu'nuc amoureuse ; le niari, apprenanl a son relour les 
rriminelles intentions de sa femme, la fit inourir, et oom- 
bla le perroquet de caresses. La liste des cinquante-dcux 
histoires dont se compose le Touti name se trome aux feuillels 
^-8 du n° ^o53 : elle ne figure pas dims les autres rxemplaires 
de re recueil de cemtes iudiens. Ziya ed-Din Xakhshebi preud 
soin d'avertir son lecteur qu'il a rem place certaines histoires 
de 1 'original hind on. qui lui semblaient sans interet par d 'au- 
tres qu*il ironvait plus intcressantes. 

Deux feuillets, dont le dernier, out ete refaits aux hides, 
vers la fin du xvir siecle ; cet exemplaire a ete copie sur un 
manuscrit pre^quc con ton) »o rain de Tauteur, comme le montre 
la graphic de certains mots. 



Neslalik indien, tentlant an shikesti*. de k fin du xvr sieoK 
i-.U) feuillels, 38 stir nj.3 centimetre*. Keliure indienne, en euir 
rouge decore. - (Ancien funds 378.) 



<iO»<i 



Le meme ouvrage. 



Neslalik indien, date du cinquidme jour du mois de Ramadhan 
de Fannee 1099 ^ e 1'begire, h f rename d« rp#ne 4** IVmpereur 
tiinouride 'Alemgmr ( '» juillet 1688). 270 feuillets. ^6,5 Mir 
i4,5 centimetres. Reliure mdienne, en cuir rouge. ■-- (Cardonn-.\ 
— Supplement 902,) 

T. IV 3 
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Le meme ouvruge. 



Nrslalik imijen.dttle du pitMtti r jmtr du mois tie Rabf second 
de FannAe lino tie Wiegire iu 4 <leeembre 1**89), ,m * ?"* * a 1 '* n " 
qitjemf tie l'aveneinent d*«n $ouv«-ain des Inde* qui nest pas le 
(irand-Moghol. 35a feuillete. *3»5 sur it centimetre**. Reliure en 
ba*an«* pleine attampet*. ^- 4 Tluwnelier ; Feer ; Decourdcmanrlie. 



Supplement ig3a.) 
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Lc meme ouvrage. 



Neslalik indien, copie par Sheikh Gliivas ed-Din, dan* la ville 
de Pa I nit, dale du on/iemc jour du niois de Rabt* premier de 
la quarante-et-unieme annee tin regne de Fenipereur Aurengseb 
(37 septembre 1697). 39$ feuillels. t3 sur i3 centimetres. Rc- 
rcJiure imlienne, en euir rouge cstampe. — (Decourdcmanche. — 
Supplement 1933.) 



HOiSa 



Lp meme ouvrage. 



Genuine le montre la graphie de certains mots, ce manuscrit, 
qui est incamplet de ses premiers et derniers feuiRets* a eie 
copie sur un exeniplaire du Touti name qui etait presque 
coutemporain de son auteur. 

ISestalik indien du xvii<- siecle. a'i5 feuillets. 23,3 sur i3 cen- 
timetres. Reliure en maroquin rouge plein, aux amies et au cbiffre 
de Loub XV. — (Thevenot ; Regius 1099,8. — Ancien fonds 3i6.) 



8036 

Lc meme ouvrage. 

Le premier et les deux derniers feuillets ont 6te refaits dans 



la seronde moitie du \vin p sierfe, vraisemblablement stir 1 'ordrt* 
d'Awpietil. t|ui acheta re manuscrit aux Indes. 

Nestalik indicn, ttmdant rm shike*te, de la fin du xvie >ierle. 
socj feuillets. 3$ sur i3,5 centimetre*. Heliure en lui-nne pleine, 
au chiffre de Charles X, - (Anquetil 12 V — Supplement 901. » 
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Le menu* ouvrage. 



Les six premiers feuillets du manuscrit ant ete refnits dans 
la seoonde moitie du xviir 3 siecle, vraisemblablement sur les 
ordres d'Ouessant, qui l'acheta en 1770, et dont lVx-Iibris so 
lit au verso du dernier feuiUet. 

Nestalik indict), eupie par Sheikh Mohammed Muhsin. fils 
de Sheikh 'Abel el-Motfmin, dcitieuranl dans la \ilh» de Kehdjnu- 
rivve, dependant de Sangam, pour h* eompte de Sheikh Bmrhan 
rd-tfcin, fils de Sheikh 'Ibad Allah, fils de Sheikh ftarakat Allah, 
qui demeurait dans le couvent de Firou/pour ; la copie a etc 
executee sous le regne de Temporeur timoturide de rifindoustan 
Nasir ed-Din Mohammed Shah Chazi (ii3i*n6i de lhegiie — 
1719-1748), et le scribe Fa datec «lt* la vingl-sixieme annee du 
regne de ce souverain, cesi-anlire de 11, "in" (17W). 3>o feuillets. 
**4,5 sur it» centimetres. iteliure en basane pleine, au chiffre de 
i\a]K>leon I". — (Ouessanl. ■- Supplement 899.^ 



H0iS8 



Le memo ouvrage. 



Manuscrit de luxe, orne d un sarloh et de pages de fron- 
tispice ornees d'encadrements d'une execution tres mediocre, 

■Nestalik indien, ecrit en travers dc- pages, dans des efiradremcut* 
en noir el en ouge, copie dans le porl de Bharouteh, par Sew id 
Mahmoud, fib de Sevvid Beha ed-Din Shirazi el-Hoseini el-Rizawi. 
demeurant a AluueJalad, qui termlna sun tern re le niardi dix-sep- 
tieme jour du mois de Redjeb de Tannee 1208 de l'hegire (18 
fevrier 1794)- *7$ feuillets. 21, 5 sur 12,5 centimetre*. Keliur.* 
indienne. en cuir rouge d£core\ - (Bruix 33. — Supplement 9^0,) 
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SOiSO 



Le memo ouvrage. 



iWslalik itiriirn •!» *%ui- rierle. 177 feiiilleK 17 *ur i« <*uli- 
imMrcs. Keliurv indieiin^ «*n cuir brun. -- {Cm. (i. IVar»e ; 
Decon»tlemamlu\ Supplement ia3'|.) 



I a 1 memo ouvrage. 



t 



V>talik imlien tlu xvur M«rlr. 1**7 feuilJets. t'i sur i.'t mi- 
tiimtns. Deini-rrliuw. (!)ermijrdt*nimidit\ — ■ Supplement ]u35.) 



SOtfl 

Le memo ouvrage. 

Le text* 1 tlu Touli name est transcrit en caracteres Jatins. 
On trouve dans cet *>xemplaire uae preface differente de celle 
qui figure dans tous les manuscrits de oe recueil de cinquante- 
leux histoires, laquelle rontiont dans le present volume, vingt- 
sept lignes, qui precedent les premiers mots de F introduction 
de tous les manuscrits. Ziya-i Nakhshebi y dit en substance 
qu il partit un jour de la cour du sultan Aboul-Moudjahid 
Nousrct Shah, pour entreprendre un voyage au cours duquel 
il rencontra en sa route un personnage avec lequel il eut Toc- 
casion de parler d'histoires et d anecdotes, ce qui Tiucita k 
composer ledit ouvrage, qu'il commcnca le septieme jour du 
niois de Redjeb de Tanncc 959 de Thegire (29 juin i55a) ; 
apres ce preambule vieni la preface ordinaire du Touti name, 
dont ie texte ne se termine naturellement pas par les vers 
dans lesquels Ziya ed-Din Nakhshciri indique Tannee 730 
romme etant celle au cours de laquelle il termina son livre. 
Le Nousret Shah, dont il est parMdansTintroductionAla pre- 
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face do ce Touti name nest point le sultan tou;Hdoukidc iK» 
IMili. «]iii rcgna tie 797 a $m .] 39*1-1 3u«)> : il semble que tv 
soil Nasir cd-Din Nousret Shall ihn 'Ala od-I)in Iloseln Shah, 

^ouverain du Ben&ale do q**"* a q3ti 1 laiS-i.Kta), ^>~^j>. 

dan* 959. etant une faute dc lecture due a mi accident sunenu 
dan> It* manuscrit pour .^^J^J*. 9S9 : mais le fait est im- 
possible, puisque Ziya ed-Din Nakhshebi ecrivait en -3o: il 
rst probable qu'il faut \oir dans ce notu une maniere do desi- 
gner 1* souverain do la Transoxiano, Mharmashri iTariuashirin). 
do la lignee do Tchafrhntai : en tout eas, o«>tt** dale do 9.M) est 
une pure fantaisie. Le texto du Touti name est suivi 1 folio 9*1 
recto) do la transcription du .^^wJ '.J»J \ ) w w,l. rorueil do 

formulas do lettros. par Harikarn. fils <)v Mathouradas » ot nun 
Mithradas) kanbouh-i Moultani (voir lo n° lotto) ; el ^ folio 
i3i \erso) du recit tlo Tassassitiat du nal>ab do la villo do Patna 
par Shemshir khancl de la defaito quWllalnirdi Khan infligca 
a ce general on Tannee 17'itf : lo te\to <lo rot episode, transorit 
en eararteres latins, ost accoinpa<rno dune traduction inteiii- 
neaire on fnuicais. 

fcerilnre do la seoonde Jimilio du xviir sieele, i33 fetiillels 
3H sur *.*5 cenlimolrei. (/irtoiuiaiji*. iStipplemt'nl ioi3.) 

2062- 11063 



4- 



Ju*~* *_>\4^o_s Hisloire cKAbou Mouslim, fils do 
Asad, fils de Djouneul Merwezi. 

Exeiuplaire de luxe, en deux tomes ornes do sarlohs enlumi- 
nes on or et on bleu, coulcnant 1'histoire du celebre emir, com- 
meneant sans preface par cette mention que. d'apres les lradi- 
tionnistes, Djouneid ot Mohalhal etaient deux Arabes do la 
Iribu de Thavyi, do la descendance d'Wbd Manaf, que Djou- 
neid eut deux fils, Asad et Wmran ; le recit est fait d'apres 
Tautoritc d'un conteur dont le livrc, le a_^L*> JIa^o ^1, est 
cite au folio 1 10 verso du premier volume ; d'apres la preface 
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de la traduction torque, qui est contenue dans un manuscrit 
do la Bibliotheque de Vienne, 1'auteur de cette histoire d'Abou 
Monsiim so uonunait Abou Tahir Tousi, qui la composa pour le 
sultan do la d^iuustie ghasnetvide, Mabmoud, fils de Sebukleguin 
(*j* io3o) ; le noiu de ce prince est cite" dans le dernier vers 
d'un |?haz(*l : 



>X tteJti\j**S J^i* ***** 



Jeque] fait allusion a ses amours pour son mignon, Ayaas ; il 
est cite dans l'introduction au present ouvrage comme avant &t& 
recite j>ar une dame de Bassora qui fut le temoin du depit 
dc Asad (n° ao63, folio i bis recto), ce qui constitue un bel 
anacbronisnie ; la copie du second volume n'est point terminee. 

\esfaJik indien, copie dans de> encadrements en or et en bleu, 
a la fin du x\v siecle. '|3o el 33 i feuilleK 3o,3 jw 18 cvntimHres. 
Keliure indiennc, en ciiir rouge estampe. - (David Pri?e ; Bruix 
7 et 7 bis. — Supplement 8'ja et 8 'in A.) 
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Histoire d'Abou Mouslim. 

Redaction differente de ce roman historique sur les aventures 
du protagoniste de la dynastie abbasside ; le recit en prose 
est precede d'une assez longue preface en vers, composes par 
un certain Taher Keurgueuzi, ou on lit (folio 8 verso) 

Elle contient les louanges de Dieu, du Prophete, le panegyrique 
exagere des vertus d'Abou Mousliin, dont la gioire, au dire de 
lantern-, eclipse celle de Rousteni et de Zal (folio 4 recto) . 
La lecture de sa preface montre que Taber Keurgueuzi eiait 
sunnite et adversaire des Alides, des malheurs desquels il se 
rejouit ; il ecrivait posterieurement a Tepoque de Sa'di qu'ilcite 
dans ses vers, ce qui place la redaction de ce remamement de 
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la l^emle d'Abou Mouslim vers la fin tin xiv* Steele, ou ait 
xv* 1 etecle, apres Ja disparilion ties Mongols shfftes, a\ant rave- 
nement des shahs de Perse de la dvnnstie sefevie. Gette reren- 

* 

sion 6tait divisee en trefoe Hvres dont douze seulemenl sont 
contenus dans le present mantiscrit ; il est dit, a la fin du 
douzieme livre, que le reste de Vhistoire d'\bou Mouslim sera 
o\|K>se en detail dans le treiaueme dont la co|«e a ete oiiiise. 

\estalik indien, copie a Lahore, par \i/m»t Hd)in. fife «le 
Seyyid Wbd el-'Axi*, tpii a ila*«^ son tra\;iil du vingt-el-uiueiite 
jour du mofe tie Djoumada premier de Fann«* 11*17 *'** l*he$rire 
(19 octobre I73'i). 53t) femileU. 3:>,5 sur 17,5 centimetres. He.- 
Hure intiienne, en soie bleu.*. — iGcnlil l>8. Supplement #\1\.) 



Hisloire d'Abou Mouslim. 

Ce manuscrit est incomplet de ses premiers et de ses 
derniers feuillets ; il eontient une redaction du roman d'Abou 
Mouslim essentieliement differente des deux recensions de- 
crites sous les numeros 2062-9063 et 206^, contenant beaucoup 
d'anecdotes adventices, dont la composition doit se placer vers 
la fin du xv« siecle ; le r6rit est divise en un grand nombre de 
cbapitres intitules dastan, dont chacun commence apres son 
litre par la formule habituelle des contes persans : Lil^bAU 

Nestalik indien, copie sur des feuillets de papier grossier, an 
?.vni» siecle. 3o8 feuillets. **^,5 sur 1 5 .5 centimetres. Heliure 
en basane pleine, au chiffre de Charles \. — (J, H. Jolif K. 
Supplement 8/|4.) 

«J06«S 

AjU~n 3 oL^J\ j^*-s r ^XJ\ ^^.^. Traduction 
du recueil d'anecdotes racontant les a ventures de gens 
qui ont 6chappe a un danger, ou qui se sont tirSs <Fun 
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mmivais pas, eerit en arabe par le kadi Abou Ali al- 
Mouhassin ibn Abil-Kasim AH, sumomme el-kacli el- 
Tanoukhi (f a Bassora, en M4 Ue lbegirc - 994), 
par Hosein ibn As'ad ibn i lose in el-Mouavvadi el- 
Dibistani. 

I/auteur raconte dans sa preface iju'il a entrepris ce travail 
pmir satisfaire le dfcir qu'en exprima le vizir *lzz ed-l)in 
Taher ibn Zengui el-Fervoumedi, et qu'il traduisit le j^j jj\ 

^iLws.^,JW ©j^^J^de Aboul-Hnsan *Ali ibn Mohammed el- 
MedaVni, en rabre^eant, Hosein ibn As ad a confondu Abou 'Ali, 
Ic kadi el-Tanoukhi, n\ec Ahoul-Hasan Wli ibn Mohammed el- 
Medami, de Bassora, qui mourut en % x % \\ ou 3a5 de l'hegire 
i838-8'|o)> ou, phi tot. il a Iraduit un manusrrit dont le titre 
6tait redige d'une facon inexacte, car le narraieur arabe cite 
a plusicurs reprises, parmi ses autorites, le nom de son pere, 
le kadi Aboul-Kasim Tanoukhi (folios 9 \*k \erso, a55 recto, etc) ; 
(outrage est divise en trcize chopitres, repaitis en un grand 
nonibre d'historiettes. dont 1c detail est donne dans la preface ; 
les vers arabes sont traduits en persan. Ce manuscrit. qui est 
in com pi et de ses premiers et de ses dernitrs feuillets, a ete 
achete en i834, a Teheran, par Alexandre Chodzko, de Teunu- 
que Mo'tamid ed-I)aule, au service du roi de Perse Feth *Ali 
Shah Kadjar. 

NestaJik persan de plusieurs mains, du xvr siecle. 336 feuil- 
lets. 2/4,5 sur 1*7 centimetres. Demi-rclhire. — - (Chodzko, — 
Supplement ii25.) 

«J067 

Le m&ne ouvrage. 

Le manuscrit est incomplet de son premier feuillet et la 
table dcs maticrcs y est bcaucoup moins develoj>pee que dans 
le manuscrit precedent. 

Nestalik du xvn© siecle. 3** 3 feuillets. 20 sur 20 centimetres. 
Cartonnage. — (Decourdemanche. — Supplement 1930,) 
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Recuoil <lv coiiU*s writs vn Umgxw pcTs;uu\ 

l ! n conte, en prose et en vers, ineomplet de ses premiers 
feuillets, diHit le titre nVst pas iudique dans sa sousoription 
(folio j recto) ; il y est parle des a\mtures imraisemblables 
dun prince, nomme Milir Shah, qui hitie pour sYmparer du 
pomoir ; il est dil dans ses dernicrcs Italics que son coinpeli- 
teur. Kha\er Shah, finii par abandoning la someramete a Mihr 
Shah, el qu'il se re(ira dans mi ermita«»e ponr se consacrer 
a I'arioralion d'Allah ; queslions stir la divimte, quun demehe 
posa a un roi qui ne pur y repondre et forca son kadi a !e 
faire (folio 78 verso) ; lhisloire dn prince Seif el-Monlouk 
ct de BediVl-Djemal (folio 83 \vvm>). vn prose el in vers : 
Thisloire de Uazar Guisou, souverain de fti&ypte (folio i5G 
redo), qui se vaulait de posseder les plus belles IVnunes du 
monde, et a qui I'tnie delles raconte les avenlnres dun mar- 
chand de Baghdad ; 1'hisloire <\n voleur et dn kadi i" folio wi 
verso), qui se passe a lepoque du khalife Harcun aMlashid : 
lliisloire des amours de Naurouz, fils dun orlevre de Damas, 
et de Goul, fillc d'un necromant (folio 3 13 reclo) ; Fhisloire 
do Mansour Halladj, tiree du Mantik el-taTr de Ferid ed-l>in 
'Attar (folio 23 1 verso) ; le Irshad el-talibin. recueil de for- 
mules de lettres, par llarikarn, fils de Matlniradas Kanbouh-i 
Moultani (folio 2/j3 recto) ; un exemplaire de ce traite d'insha 
est decrit sous le n° 1062 ; cet ouvrage est incoinplet et sou 
texte sVr^te dans le cours du cinquieme chapitre ; une j>artie 
d'uji commentaire sur les difficulties du Goulistan de Sa'di, 
par Mohammed Abd el-Resoui ibn Shihab ed-J)in ibn Wbd 
Allah ibn Tahir ibn Hasan ei-Korcishi el-Hashimi (folio 283 
recto) ; Tauteur raconte dans sa preface qu'il avail compose 
un commentaire dans lequel il expiiguait les vers ohscurs el 
les termes difficiles qui se reueoutrent dans le Boustan, lor*- 
que plusieurs de ses amis ie priereiit d'executer le meme 
travail pour le Goi^tan, ce qu'il fit en se bornant an strict 
necessaire, pour que son ouvrage put 6tre utile aux debu- 
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tants ; eet opuscule, qui est tres tardif , de la fin du xvik sfecle, 
ct sans valeur, est divis6 en une introduction et cinq chapitres 
conacres a Implication : i° des versets du Koran ; a° des 
iraottions et des sentences des sheikhs ; 3° dies vers arabes ; 
4° des vers persans ; 5° des mots specialement difficiles ; cette 
demiere section forme un vocabulaire rang6 alphabetique- 
inent pour la redaction duquel lauteur dit qu'il a utilise le 
Sourah, le Mouh<i/zib el-asma. )e Zafan gouya, le Keshf el- 
loghat, le Sheref name, par Ibrahim Mounyari, le Farhang-i 
Djihanguiri, le Mouayyid el-fouxala, le Zoubdet el-faraid, par 
Shir Khan Sour ; il ne cite point ses sources tors de Implica- 
tion de chaque difficulty pas plus qu'il ne Tavait fait dans le 
commentaire du Boustan. de facon a ne pas allonger inde^fini- 
ment son travail. 

Nestalik hindou de plusieurs mains, du xnw siecle ; le conte 
de Mihr Shah est data du premier jour du mois de Djoumada 
second de lannee 1167 de Fhegire (26 mars 170/1), premiere an- 
aee du regne de lempereur \\zix ed-Din 'Alamjuir II ; le conte 
de Hazar Gutsou est date du jeudi quinzieme jour du mois tie 
Shawwal de l'annee premiere du regne tte ce monarque, soit 11 67 
de Tbegire (5 juiHet 1764). 3o5 feuillets. 21 sur 1'* centimetres. 
Demi-reliure. — (Schefer. — Supplement 1*90). 



2060 

Recueil de contes ecrits en langue persane. 

Le premier conte, intitule *_*U cHtr^ Jb-> « Hvre de 
Nousb Afarin », commence avec les premiers mots du rornan 
des quatre derviches ; ft y est raoonte quil y avait dans fcs 
temps anciens uu puissant monarque, qui avait soumis les 
sept climats de la terre, et auquel obeissaient les rois du 
monde; il se nommait Djihanguir Shah, et il &ait arrive 
a Tage de quatre-vingts-dix ans sans avoir d*h£ritier de sa 
couronne ; dans son d^sespoir, il renonca m troae, se y&it 
comme un derviche, et embrassa la vie monastique ; les vkirs 
et les eeneraux trouverent un jour le palais vide, et les soldats 
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de garde U^. JL*£+S fr ur apprirent quo le mi avail renonro 

a l'exercice du ]w>uvoir ; les grands jtersonnaxes du royaume 
suggererent au monarque Video daller recourir au\ lumieres 
dun saint personnage, dont (intercession lui fit avoir, au bout 
do neuf mois, neuf heures, neuf minutes, une fille, que Ton 
nomma Noush Afarin Gohar Tadj, et que le derviche declara 
digne de sucoeder a Djihanguir Shah ; le recit de ses aventures 
merveilleuses et de ses prouesses a travers le monde fait lobjel 
de ce ronian, qui a ete redigS aii xjv* ou au xv? siccie, sous 
le regne des Mongols ou des Timourides, oomme le montre It* 
nom de keshiktchi donne aux *oldats de garde (folio i verso) ; 
histoirt sans titre dun roi de la Chine <Khita), qui avait 
soumis le monde a sa puissance, mats qui se lamentait de 
ne pas avoir de fils ; par rintermodiaire d'une peri qui lui 
designa une femme de son palais, il obtint trois fils, dont les 
rivalites et les aventures font lobjet du roman, a la fin duquel 
on trouve la mention de la reine Marie de Portugal 
J &)^olw*j~i>-^j^f 1667-1 683), ce qui place la redaction de 

ce oonte a k fin du xvii* siecle (folio 78 verso) ; histoire du 
khalife Haroun al-Rashid, de Ishak Mausili, et dune jeune 
fille de la famille des Barmekides, que Haroun aURashid 
finit par epouser (foho 102 recto) : histoire de Mansour, fils 
de Khalid-i Djauheri, de ses amours avec la fille de Dja'far 
al-Abbassi, de sa rivalite k ce sujet avec un infirmier nomme 
Hadjdjam (folio 117 recto) ; histoire de Haroun al-Rashid, 
d un jeune homme, nomme Moutahhar, qui adorait les chiens, 
et des trois perles du khalife (folio 166 recto) ; histoire de 
deux individus originates de Baghdad, nommes Sa'd et Said, 
fils dun certain imad, dont le metier consistait a porter des 
fardeaux d'epines, et dun oiseau miraculeux (folio 175 recto); 
ce recueil de conges devait 6tre enlumine de peintures dont la 
place est restee en blanc. 

INeslalik persan, copie dam le* annees 1832-3, a Teheran, par 
un scribe nomine Mohammed Kouli, sur des ieiu'IIets de papier 
de couleurs vari&s ; la copie du Noush Afarin name est datee du 
yingt-troisieme jour du mois de Hrdjeb de rannee|ia37 <k Theatre 
(n» avril 1822) ; celle du ronian du roi de la Chine, du inardi 
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vingt-timpiiemc jour du imojs di» Djoumada second de eette memo 
ann^f (iu. mars iX^o : cvllf* de \tun*«mr. His d» Kha)id-i Djau- 
heri, du dfuxii*mt» jour du hums de RtMjeb de o»tto luo'ine auneV 
(*C> mars i8^**). 180 fetiillete. 3d sur a<* centimetres. Deiui- 
reljurc. -- (illioil/ku. - Supplement n •«(».) 



!I070 

j>« c ^ M **..K<ftm»n allegoriqtte et mystique, par Ytihya 
Sibek Nish;ip<ntri Feltnhi tf 852 <lc Vlugirv - 1 148- 
11-19). 

Ce roman, dans lequel on retrouvc dos allegories courantes 
sous );i plume des Mystiques, connnc chins le Afodjina* el- 
bahrcTn clc Shcms cd-l)in Ibrahim d'Jfiberkouh <n° iojj), fut 
termini a une date antcrieurc a l^tnnce 8-'|3 ( M39-1 Vio), 
eonnne on le voit par Ja preface du Shebistan-i nikat. dans 
laqucllc il se trouve cite (voir n ft 2oaa) ; l'auteur n est point 
cite au commencement du present manuscrit. qui debute 

sans preface, avec (folio i verso) le litre de c ft i_> ^ ^ Uis 

^UUc*^ o +3 yj*$ ^'JUo*^' lequel, dans la souscription, ou 

lauteur est nomine Fetlah-i Nishapour (folio 25 recto), est 

abr^ge en ^Ul*o^> c^U>^J>, tandis que Yahya Sibek, dans 

sa conclusion, Tintitule © _* J*J« o 1 -^ o 1 ^^- - **^ *3^>^ 
,.Lo; ., i r t ., .»; lauteur raconte dans ce roman, dont le 

style est courant et tout a fait eJoigne des preciosites du 
Shebistan, que, dans la ville des Grecs, regnait un souverain, 
nomine *Akl, qui avait soumis tout TOccidcnt a son autorite, 
et qui, suivant les habitudes des contes persans, neut que tres 
tardivement un fils qu'il nonima Oil ; "Akl possedait un 
chateau-fort nomme Beden, et il y installa son fils pour qu'il 
y exer<?ai la souvcrainete ; sur Facropole de cette forteresse, 
>e trouvait un donjon qu'on appelait Gounboud-i demagh ; 
le recit se continue, aprcs des allegories sans nombre, par le 
r4cit des amours de Dil avec Housn, fille de 'Ishk. 



tVeskbi Um\et*pie Mir de> IVmlltis de papier de niulem$ di\er- 
*-es, par nn certain MihimI, snrnuiuiiii' Ndtan Ouvunni, on Fan- 
nee 8j)8 de t'liegire (i'i«r*-i'iu3i. ^) feuilleK iN..*i >nr i-i eenlt- 
metres. t^artonnage tun*. ■— < Itennudol ; Sain1-Oermaiii-des-Pr& 
u\Vj, — Supplement 897.) 



<i<>7 1 

*l*3La* JOU»*. IHstojre tie Hiilim Thnyyh on prose 
el en vers* pur Iiosam ibn 'All el-Yaiz el-Kashili 

Manuscrit do luxe, onie cTun sarloh enlumine en or el en 
bleu, dans 1111 style mediocre, contenant 1111 abrego de I'histoire 
de Hatim Thayvi, enticreinent differente de celle qui est con- 
tenue dans le manuscrit 3073 : lantern 1 ne domic son nom 
qu'au folio f \ recto, ou il dit qu'il rcdigea eet opuscule sur 
lordrc de Aboul-Gbazi Mo'izz «hJ-1>iii Sultan Hoseln Mirza, 
souverain tiinouride dn Khurasan, en Fannee 8*>i de Ihejyire, 
qui correspond a 1'aiuuV \\ISti de lere chretienne (folio 3 
recto et verso), evidennnent a Herat, ou il residait. 

Ncstalik persan, eopie a lli*rat, dims *!**» enradrenients en nr el 
en bleu, tout a la fin du \\ siiVhv 'jti fenilleK 17,"* sur 11 mil- 
limetres. Keliun* persane. en euir fame rslampe et dure. - — 
(Srbefer. — Supplement i'|07) 



'207!! 



£. v- 



^U» jfi^^^c^i* a^o-s. Hisloire ties sepl voyages 
<le Halim Thayvi. 

La redaction de cetle hisloire est absolument differente de 
celle qui est decrite sous le mimero precedent. 

Nestalik jndien, copie pour Oue-sant, par Mirza Sa'd Beg. qui 
data son ceuvre du uiardi vingt-septieme jour du inuis de Habi* 
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swond d«* TanmV 11*17 d«* V\ir%\re tV* nvril 178,1), date eoires- 
|H»i)(lt)ni mi Mngt-?t~iinini»' jour «Iu mm* de Djetli de ratine** 
n8«j dr lere du Ut>t»gale. *»o8 tVuilleR »'j 8 ur io,5 ceiUtmeUvs. 
Kehuw indimne, en ruir rougr. — iGut'ssant. -Supplement 839.) 



«i«73 

^^x^-V-^ 0>-**. Hcccnsion modernises en prose 
pcrsane in&ee de vers, du Kalila et Dimna de Nasr 
Allah Aboul-Me'ali, par Hoseln ibn *Ali et-Wiz el- 
Kashili (f 910 de FhSgirc « 1505). 

L*Amvar-i Sohelli est un modele parfait du mauvais goiit 
de son auteur ; Hosein ibn 'Ali raconte dans sa preface (ms. 
2078, folios 3 et A) Fhistoire du texte du Kalila et Dimna, 
comment, sous le regne de Khosrau Anoushtrwan, le medecin 
Barzouya rapporta des lndes Foriginal ecrit en langue sans- 
krite et le translata en pehlvi ; comment, apres la chute de la 
monarchie sassanide, le deuxieme khalife de la iamille d'* Abbas, 
Abou Dja'far Mansour, fit traduire en arabe le livre pehlvi 
par l'imain Aboul-Hasan *Abd Allah ibn al-Mokaffa* ; com* 
men! le Kalila et Dimna devint ain**' le guide des pontifes de 
Baghdad pour le gouvernement de leurs peuples. II ajoute 
que le prince samanide Aboul-Hasan Nasr ibn Ahmed 
ordoima a Tun des personnages les plus savants de son empire 
de mettre en kngue persane la version d'lbn el~Mokaffa\ et 
que le celebre poete Roudegui en fit une recension en vers ; 
que le prince ghaznevide VbouUMouzaffer Bah ram Shah, fils 
de Sultan Mas'oud. que Hakim Senayi loue dans les pieces de 
son Diwan, commanda a Aboul-Me'ali Nasr AJlah ibn Moham- 
med ibn 'Abd Allah ibn Abd el-Hamid de retraduire en 
persan la version arabe cPIbn el-Mokaffa*, vraisemblablemeut 
parce que celle qui avail servi de base au travail de Roudegui 
s'etait perdue. Le texte de Nasr Allah avait vieilli a la fin 
du xv« siecle, et il presentait assez de difficultes pour que Fun 
des officiers dAbout-Ghazi Sultan Hosein Mirza, Femir Nizam 
el-Daule wed-Din fimir Sheikh Ahmed, surnomm6 el-Sohafli 



(t }J°7 °« 9°^ di> Vhegire i5i>i-i5tW$>< li» roiwilln de 
la modernises ce que Htweiti ibn Wit fit en reduisanl a qna- 
lorze le nomhre des chapitres Hunt il a compose eettc recension 
ties fables de BidpaT, on suppriniaiit les deux |»n»mi«Ta» du 
Kalila et Dimtia qu'il jugenil super fetatoires, Ia> detail en est 
donne dans la preface, au folio 6 recto ; il est suivi d une 
longue dissertation qui sert d 'introduction a 1'Amvar-i Sohefli, 
dans laquelle Fauteur raconie une sene d'histoircs, entre autres, 
cclle du roi de la Chine, et ceUe de Dabshalim et de Bidpai, 
Get exemplaire est incomplet de ses premiers et de ses 
derniers feuillets ; U commence avec le passage dans lequel 
Hosem ibn *Ali el-Valz el-Kashifi declare qu'il a ete encourage 
dans son cauvre par 1 emir Nizam ed-Din el-SohaTli ; il devait 
dtre orne^ de peintures dont la place est restee en blanc. 

.\eskhi persan, copie Yraiseinblableinent a Herat, vers Fannee 
i.mmk 389 feuillets. M2,5 sur if*,5 centimetres. Dcmi-reliure, an 
chiffre tie Iioufe-Mulippe. - Supplement oVt-) 

2074 

Le memo ouvrage. 

Manuscrit de luxe, orne d'un sarloh enlumine dims le style 
des ecoles de Herat. 




bre i5i2). 338 feuillets. a5 sur 17,0 centimetres. Heliure ocei- 
dentaie, au chiffre de Louis XV, sunr les plate de laquelle en a 
rapporte eeux de la reliure originate, en cuir noir estampe el 
dore a Fexterseur, en cuir rouge orne de decoupages en noir 
sur fond bleu a Finterieur du livre. — (Ancien fomJs 38i.) 

8073 

Le mexnc ouvrage. 

Fragments d'un exemplaire de luxe de FAnwar-i Sohaili ; 
les feuillets sont relies en un grand desordre ; le passage dans 
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leqiic) ! lose in ibn Wli el-Va'i/ cl-Kasbifi (Jit qu'il a entrepris 
it* remanicmtml tlu te\te de \a*r Allah ihu Mohammed ibn 
' \bi| i>l-llamid sur le* conscils de I'dmir Nixmu ed-l)in Enm 
Sheikh Ahmed cl-Sohaili, m» lit an folio 53 verso ; le premier 
chapitrc commence an verso tin folio 5/i ; la fin de la table 
des rhapitrcs figtin* an folio '18 recto, Ce mnnusrrit etait 
orne de sarlohs (folio «V| verso) cnlumincs en or et en 
eoulcurs, avec de> 1 lemons polygonaux raracteristiques de l;i 
fccluriquc de Herat, tols que ocux qui se troment dans les 
stirlohs et les culs-de-Jnmpc qui deeorent la Kouliiy>ai tie 
Djami derritc sous le tiumero 1676, Certaines parties en vers 
etaient encadroes de bordures foriuees de rineeaux de fleurs 
en or 1 folio i5 \erso). Son eeriture est parfaite, et de Ja 
main de Mir \\Ii Meshhedi, coinme le constate une note eerite 
an recto tlu premier feuillet. I/1111 des posses sours de co livre 
v a vu a tort tin exemplatre de Ja xersion du Kalila et Ditrma, 
par Aboul-Meali Nasr Allah ; le premier feuillet porte Tex- 
libris dun personnage nomine Woxistafa Housni, qui declare 
('avoir etudie dans la ville de Ferghana, qui est une des villes 
dcpendanlos de Herat (.sir), ce qui renvoie a la date a laquelle 
les ShaThauidcs, con teni porains des Sefevis, regnaient de Kalkh 
et de Herat a Olrar, aver des variations freqnentes sur la fron- 
tierc oceidentale de leurs domaiues. Ce manuscrit fut rapporte 
du Caire ]>ar Delaporte ; son lexte present? la partirtilarite 
d'etre glose ca arube, eudemmcnt par le personnage nomine 
el-Oma'ri el-Mau(sili) dont il est parle plus bas. 

INeslalik persan, pour h lexte persan, et soulous trace a Fcnm? 
d'or, pour les litres et pour les citations arabes, copie par Mir 
*Ali Mcshhedi, dans la premiAre nmitie du xvi** siecle, vers 1020, 
dans des encadreinents en or, an ras desquels It's marges ont cte 
coupees, en figvpte 011 en Tunpne, tpiand cot cxomplaire a recu 
son eartonnage artuel, posuSrjVurenaient a 1'annee 117.) de ihegire, 
date a iaquclh* un certain... el-'Omari H-M:iu(>jli) le jH>sseda k 
llagb(dad). 7/1 iVuillets. >A\ sur 16 centimetres! Cartonnage turc. 
— (Delaporte. — Supplement 9***2.) 



<2076 

Le luemc ouvrage. 



Nestalik lure, copie au Caire. dan* la »in*qtire el- Whir, |«jr 
Rposntu ibn Mou*tafc», qui termina son awvi* <hm> Tun des dix 
jours de la seconde decade du moi> do Iljomiiada premier de 
1'aimee o3i de rhe*rire Ai-ia juaiy i.Vjj». 3'|f» feuillets. :»i,5 sur 
i4,5 centimetres. Ueliure timpie, en cuir rouge eslamjw. ™ 
tLeroux-Deshauteraves. — Supplement 91&) 



2077 

Le memo ouvrage. 

Nestalik turc, date de Fannee u33 de 1 hegirc 1 i5ao*i.V!7>. 35i 
feuillet*. !>3 Mir 17 centimetres. Keliure en maroquin rnuire, au 
ohiffre de Louis-Philippe. — ilniraurroy 3<,. - Supplement 

914.) 



2078 

Le mfime ouvrage. 

Manuscrit de luxe, orne d'un sarloh enlumine en or et en 
bleu, avec quelques touches de noir, de pages de litre ornees 
de, rinceaux de fleurs et dun tableau frontispice. aux feuil- 
lets 8-9, lequel a et£ forteiuent endomniage et retouche mala- 
droitement, representant un prince festovant dans un jardin, et 
de petites peintures, pour la plus grande partie executees dans 
les marges, lesquelles sont decrites dans la Revue den Biblio- 
iheqws, 1898, page 4oo ; le feuillet 190 est reste en Wane, 
cat exemplaire de 1'Anwar-i Sohalli ayant ete copie sur un 
manuscrit auquel manquait une page. 

ISestalik per*an. copie dans des encadrements en 01 et en bleu, 
a Shiraz on h Isfahan, par Mohammed ibn lbrohim el-khallhali, 
qui data sa tache du vingt-septieme jour du mois de Hedje!) do 
Tannee g5i de lhegire 112 septembre 1.V17.). 371 feuillet*. <>4 sur 
18 centimetres. Reliure persane, en cuir. brun .stampe et dore. — 
fRenaudot: Saint-Germain-des-Ppes 18O. — Supplement 921.; 
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2079 

Lc mfirue ouvrage. 

Manuscrit de luxe, orn6 d'un frontispioe enlumine en or 
sur fond bleu, dans 1© style des ecoles sefevies du Sud-Ouest 
de la Perse. DVqxres une note que Vansleb eerivit en 1676 
sur le plat de la reliure, il acheta oet exemplaire d© 1'Anwar-t 
Soballi, en 1676, a Galata, pour la somme de trois piastres 
trots quarts ; il passa dans la collection de Colbert, en 1676, 
commo Tindique une note ecrite par Baluze, en latin, au verso 
du dernier fetrillet. 

Nestalik person, copie a Shiraz ou a Isfahan, dans des encadre- 
ments en or et en bleu, vers le milieu du xvr siccle. 373 fcuillets. 
2/i sur i4,5 centimetres. Heliure en basane pleine, au chiffre de 
Napoleon J**, sur les plats de laquelle, a lexterieur et a rinterieur, 
on a rapporte les feuilles de cuir estampe et dore de ceux de la 
reliure originate execute* en Perse. — (Vansleb ; Colbert 595*1 ; 
Itegius 1 54a, 3. — Ancien fond* 38a.) 



2080 

Le m&ne ouvrage. 

Le texte de I'Amvar-i Sohaili est suivi (page 947) d'un 
precis de la langue mongole, divise en vingt-cinq chapitres, 
dont la liste est donnee dans son introduction ; il contient des 
notions grammaticales et des series de mots classes par sujets, 
accompagnes d'une traduction en arabe, qui forment la troi- 
siemc section du UJdt ajl^ ^ L^^\ 3LJia_, par Dj&nal 

ed-Din ibn el-Mohanna. 

I/Anwar-4 SofaaiH a &6 oopie pour Gaulmin, sur un exem- 
plaire de la main de Mohammed el-Herewi, qui le termina 
le premier jour du mois de Zilhidjdja de Fannee 917 de 
Fhegire (19 fevrier i5ia) ; un manuscrit ecrit par ce mdme 
scribe en l'annee 918 (i5ia) se trouve decrit sous le n° 
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307^ ; la copie du roanuel mongol-arabe a &U ajoutee k celle 
de I'Amvar-i Soballi posterieurement a 1 'entree de celle-ci 
dans les collections de la Bibliotheque ro>ah\ loninio on 
le voit par la cote habituelle des livres qui ont appartemi a 
Gaulmin, laquelle se trouve & la fin de l'Anwar-i SohalU, et 
non du manuel* 




(Gaulmin ; Regius 1&67. 



2081 

Le ra£me ouvrage. 

On lit au recto du premier feuillet une note inexacte, 
ecrite par un personnage qui a efface son ex-libris, 
d'apres laquelle ce manuscril contient settlement la premiere 
moitie* de FAnwar-i Soballi, et Fex-libris de Agha Moham- 
med Taki Reshti, adjoint au capitaine du port de Sourate, 
avec la date de l'annee 1082 de rhegire. 

Nestalik indien, copie en (10^19 (?) de Fhegire (1610-1611}. 
339 feuillets. 2 5 ,5 sur i5 centimetres. Reliure indie nne, en coir 
rouge estampe et dore\ — (Brueys. — Supplement 917.) 



2082 

Le meme ouvrage. 

On lil au recto du^premier feuillet le texte de l'Oraison 
dominicale, qui a etc ecrit en l'annee 1681, par un certain 
Joseph, natif d'Alep. 

Nestalik turc, date* du dimanche septieme jour du mois de 
Rabi* premier de lannee io5i de l'hegire (16 juin ifiii). 3i5 
feuillets. 22 stir 16 centimetres. Reliure turqtie en cuir brun. — 
(Jacobins-Saint-Honore. — Supplement 919.) 
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2083 

Lc m£rac ouvragc. 

* 

Manuscrit de luxe, onus d'un sarloh de&sine a l'encre dor ; 
le text© de eet exemplaire de FAnwar-i Sohaili est aeoompag-ne 
d 'additions et de corrections margiuales ; une note, inscrite au 
recto du premier feuillet, pretend <jue oe manuscrit eontient 
« les histoires » de Firishta. 

Nestalik indkn, copie dans des encadrements en rouge et en noir, 
date du vendredi vingt-quatrieme jour du mois de Safar de Tan- 
nee i du regne d'un empereur timouride de I'llindoustan, qui est 
expriiuee en leltres, a deux reprises differentes, par le mot ^q gt 

quit faut lire j ** a 1070 (10 novembre 1659), eette annee etant 

en effet la premiere du regne d'Aurengzib, qui monta sur le 
tr6ne le a4 Kamadhan dc 1 annee 1069, avec eette difficulte que 
le a 4 Safar 1070 tombe un lundi et non uw vendredi. 3o6 feuillets. 
39 sur 1 8,5 centimetres. Heliure indienne, en cuir noir estain|>e et 
dore, — (Bruix 10. — Supplement 91 5.) 



2084 

Le meme ouvrage. 

Get exemplaire est precede d'une table des chapitres qui 
renvoie a la pagination orientate du manuscrit. 

Manuscrit de luxe, orae d'un sarloh et de peintures d'une 
execution plus que mediocre, qui eont la derniere degradation 
des tableaux executes dans les eooles indo-persanes du Nord- 
Quest de l'Hindoustan. 

Nestalik indien, tendant au shikeste, copie dans des encadrements 
en eouleurs, sur des feuillets de papier a marges bleues, date du 
premier jour du mois dc Hedjeb ds la premiere annee de lempe- 
reur timouridie de Dehli Nasir ed-Din Mohammed Padishah, que le 
scribe nomine c padishah de la mer et de la terre» (so mai 1719). 
485 feuillets. a 5 ,5 srur i$Jj centimetres. Reliure inctienne, en cuir 
brun estampe. — (Anquetil 100. — Supplement 920,) 



k 
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mm* 

Le meine ouvrage. 

NestaJuV indien, tendant an *hike$le. date du second semestr** 
de l*annee u'|3 de Fhegire (jamier-juin 1731). 170 feuilleR 
37$ur $h centimetres. Reliure en maroijuin mugeplein, aux unue> 
de Louis XV. — (Ancien ionds 358 A.) 

2086 

Le m£me ouvrage. 

Nestalik indien de deux mains, de la premiere moitie du xvjir* 
siecle. 262 feuillets. 3o sur i8,3 centimetres. Heliure indienne, en 
cuir rouge. — (Genlil 87* -- Supplement 91^.) 

2087 

Le meme ouvrage. 

Le text© persan est de la main de Petis de la Croix, qui l'a 
accompagne dune traduction franchise excellente. LAmvar-i 
Sohaili, dans cet exemplaire, est intitule: L^v^\^-3l o w 

^jJ* ?*&>- sjf***~£ U^JUki *s**> 3 ***&> j^^+h- ce que le tra - 

ducteur f rancais a rendu par « Traite de Politique de Bid Pay 
Indien, appelle les Lumieres de Canopus. ou Kelile Et Damne . 
Le volume contient le texte et la version de Introduction de 
Hosem ibn 'Ali el-Waiz el-Kashifl le texte et la traduction du 
premier chapitrc du premier livre ; le commencement du 
texte du second livre (folio 3ao recto), sans la traduction en 
regard ; les premieres lignes de la traduction du cinquieme 
chapiire (folio 3a 5 recto;. 

On lit, au recto du premier feuillet, cette note, de la main 
de Cardonne : c Cet ouvrage avoit deja ete traduit en francois 
par u« Persan namme David Sahid, natif d' Ispahan, dedie a 
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M. le Chancelier Seguier, el imprime a Paris cbez Simeon 
Piget, rOe S. Jacques ; a la Fontaine. i644* Cette traduction de 
Sahid a &i& faite sur la traduction per&ienne qu'en avoit fait 
Nasralla. Gelie de M. Petis a e"t6 faite sur une autre tra- 
duction d k un auteur nomme Hussein fils d'Aly Elvaex Elcachefi, 
qu*il entreprit par ordre de TEmir Cheik Ahmed le Canopeen 
premier ministre ou vizir du Prince Abulgazi Moezzeddin Hus- 
sein. Get eciivatn reproche a la traduction do NasraUah une 
trop grande affectation de rhetorique et deloquence, qui va 
jusqu'a lobscuritS quoy qu'il lofie en mdme terns la beaute 
de ses expressions et l'elegance de son stile. Par la compa- 
raison de oette traduction de M. Paitis avec ceUe die Sahid 
Ton voit aisement que Sahid loin de traduire exactement son 
auteur n'en a fait qu'un court extrait, mais tres bien fait 
d'ailleurs, puisque son auteur 6toit si long au raport d'Hus* 
sein qu*fl fesoit perdre a l'esprit le fil du discours en le 
delournant par des digressions trop frequentes et trop ton- 
gues : et cependant las 4- premiers chapitres de cet auteur 
sont renfermes dans un tres petit volume in id. de Sahid ; 
tandis que Hussein qui a abbreg£ considerablement et retran- 
ch£ presque toutes les fleurs arabes, les digressions, les cita- 
tions, les vers comme le marque dans sa preface, et dont 
M. Paitis donne icy la traduction remplit ce volume qui ieroit 
bten 2. tomes in 12* et cela noil pas des 4* premiers chapi- 
tres, mais du premier eeul. » 

Nestalik, ecrft a Paris, par P4tis de la Croix, au commence- 
ment du xvm e siecle. 3a5 feuillets. 35,5 sur a4 centimetres. Re- 
liure en basane pleine, aux armes et au chiffre de Napoleon I cr , 
— (P6tb de la Croix. — Supplement 1002*) 



2088 

Le mfime ouvrage. 

Manuscrit de luxe, otrn£ d'un sarloh, de pages encadrees de 
rinceaux de fleurs, et de peintures caracteristiques du style des 
ecoles kadjares, sous le regne de Feth *Ali Shall, avec une forte 
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influence des piwfrlfe europeens dans leur perspective, qui 
sont decrites dans la Hevue des BiMiotheques* 1899, page 5s. 
Get exemplaire de I'Amvar-i Sohalli porte le titre inexact de 



ments 



Nestalik ]tersan, tendant au shikeste, copie" dans des encadre- 
ents en couleurs, date du mois de Safar de Tannae 1223 de 

i*hegire (avril 1807) ou its/ia ? (septen&re 182*1). *83 feuillets. 

Hi sur i ; j,'> centimetres. Keliura persane, en laque pointe deooree 

de fleurs. — (Supplement mi) 



2089 

Lc m&ne ouvrage. 

Manuscrit de luxe, orne d'un sarloh richement enlumine, 
daus une facture et dans one maniere qui sont caracteristiques 
des procedes des artistes qui enluminerent les livres iilustres 
sous le regne des Kadjars. Cei exemplaire de l'Auwar-i Sohalli 
a etc copie diplomatiquement sur un manuscrit ecrit dans les 
domaines des empereurs tunourides de l'Hindoustan, vraisein- 
blablement a Dehli, pour le compte d'un personnage, nomnie 
Mir Sevyid Mohammed Yousouf ibn Seyyid Mahmoud, dat6 du 
deuxieme jour du mois de Rain second de lannee iii5 de 
l'hegire, qui correspond a la quarante-septieme annee du regne 

de r^mpereur Aurengzib 'Alemguir Mli, *Ali Ji ft etant 

une faute 6vidente de lecture du copiste persan pour ^ * l.c> 

titre officiel de tous les souverains de Tlnde de la lignee de 
Temour Keurguen (i5 aout i^o3). Sa souscription a ete reco- 
piee, sans que le scribe ait ajoute la sienne ; il n'y a point 
de doute que la graphic et la reliure de ce manuscrit ne soient 
persanes, et des environs de i83o, sous le regne de Feth "AU 
Shah Kadjar. 

Nestalik persan, lendant au shikesle, ecrit dans des encadre- 
ments en or et en contours, dc^ environs de i83o. 201 feuillets. 
3i sur 3 1 centimetres. Reliure persane, en laque jaune doree. — 
(Schefer. — Supplement i334.) 
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2090 



Le m&ne ouvrage. 



Fragments d un exemplaire contenant Introduction incom- 
plete de son premier fouilkt, suivie d'histoircs appartenant a 
l*Ajiwar-i SohalB. 

Nestalik indien, de la second© moitie du xvra e siecle. 10*$ feuil- 
lets. «i/|,5 sur 17,5 centimetres. Cartonnage. — (Ouessant. - Sup- 
plement 023.) 

2001 

^t^J^i 0L4LLJ. Recueil d'anecdotes, par Mi ibn 
el-Hosem el-Waiz el-Kashifi, surnomm^ el-Safi. 

Lauteur est le fite de Hosein ibn *Ali el-Wa'iz el-Kashifi, 
qui eerivit l'Anwar-i Sohafli; *Ali ibn el-Host In dit dans sa 
preface qu'apres un sejour d'une annee entiere a Herat, il 
aUa faire en 930 (i5a4) un sejour dans les montagnes du 
Ghardjistan, dans les environs de la capitale du Khorasan, ou 
il eut l'occasion de se rencontror avec Le prince Nasir ed-Daule 
Shah Mohammed Sultan, pour lequel il termina ce recueil dont 
il avait reumi les elements depuis longtem;>s. Le Lataif al- 
tawaif, qui est mtitule^ikJJ\i^L»3sur la tranche du volume, 
est divise en quatorze chapitres, dont chacun contient, avec de 
nombreuses subdivisions, les anecdotes et le.* historiettes, clas- 
sees suivant les ipersonnes auxquelles dies se rapportent ; cet 
ouvrage est egalement nomme ^1 jy\iJulU. ce qui est ma- 

nifesteraent le veritable titre. 

Nestalik persan non date, de la fin du xvir siecle. 171 feuillets. 
:u.5 sur i5 centimetres, lleliure en demi-chagrin* — Schefer. 
— Supplement i/*56.) 
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& 'J^ ; K_>; Recueil d'anecdotes morales, en pro- 
se et en vers, reunies par Ahmed ibn Soielnum, 
surnommS Ibn K£mal Pacha, on Kemal Pachazade 
(f 9J0 de I'hdgire - 1533-1534). 

1^ ^igaristan fut compose par Kemal Pachazade dans i in- 
tention de rivaliser avec le Beharistan de Nour ed-Din *Abd 
el -Rahman Djami, et meme de Fexpulser de la literature 
persane. La majorite des anecdotes qui sont contees dans ce 
traite de morale ont trait a des personnages historiques, les 
souverains de la dynastie sassanide, le Prophete et les kha- 
lifes, les sultans ghainawides et saldjoukides ; son auteur eut 
Tillusion d'avoir atteint ce resultat, car il ecrit, au cours d'une 
preface diffuse, que son Nigaristan a definitivement tannine 
la carriere du mediocre traite de Djami (folio i3 verso) ; il 
reconnait pleinement les merites, d'ailleurs tres superieurs, du 
Goulistan, dans un chapitre au cours duquel il loppose a 
la redaction defectueuse du Beharistan (folio 12 verso). Le 
recueil dWcdotes de Kemal Pachazado est dedie au celebre 
Ibrahim Pacha, <jui fut le grand vizir du sultan Soleiman 
(folio 1 3 verso) ; plusieurs chronogrammes qui se lisent a la 
fin de la preface de cette mauvaise imitation du Goulistan de 
Sa*di fixent la date a laquelle elle a ete terrainee a l'annee 939 
de l'hegire (i53a-i533), Le Nigaristan est divis© en huit 
chapitres, traitant successivement : i° de la conduite des rois ; 
20 des merites des derviches ; 3° de Texcellence du sentiment 
qui porte le fidele a se contenter du sort qui lui est assigne, 
et a en remercier Dieu ; fo des bieufaits du silence ; 5° des 
passion* de Tamour f au temps de la jeunesse ; 6° de Tafiai- 
blissement qui accompagne la vieillesse ; 70 de I'influence de 
1'education ; 8° des regies que Ion doit observer lorsque Ton 
veut vivre en societe avec quelquun. Ge manuscrit a appartenu 
a un sultan osmanli qui la revetu de son cachet. 
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Nestalik turc, copie par *Abd el-Kerim ibn Hasan el-Bosnewi, 
qui a date la fin de son ceuvre du vendredi vingt - qua- 
trieme jour du mob de Zjihidjdja de lannee 969 3© i'begirtt 
(3G aout i56a), 208 feuillets. 1^ sur i** centimetres. Reliure tur- 
que, en maroquin n»ir estampe. — (Schefer, — Supplement 
i4;V*.j 

11093 

Le mSme ouvrage. 

Un Turc, possesseur do ce manu&crit, a inscrit sur Tune des 
pages de garde, unc note d'apres laquelle il contiendrait le 
Nigarisian-i Ghaffari, par lbn Keinal Pachazade (510), par 
confusion avec rhistoire generate qui porte le titre de Niga- 
ristan, laquelle est l'oeuvre du kadi Ahmed el-Ghaffari (n°» 
337 et ssq.). 

Nestalik turc, ecrit dans des encadrements traces a Tencre rouge, 
par Moustafa ibn el-Had jdj Mohammed el-Sera\i, qui tenmna 
son travail un ietidi du mois de Moharrem de tannee 1066 de 
Fhegire (novembre i655). 183 feiullets. 19 sur 10 centimetres. 
Hehure turque, en cuir rouge, estampe et dore. — (Ducaurroy tu. 
— Supplement 889.) 

•2094 

Le menie ouvrage. 

Le manuscrit est incomplet de son commencement et de sa 
fin ; Tun de ses possesseurs, au debut du xnc e siecle, en Tur- 
quie, lui a ajoute* one page pi^liminaire, dans laquelle il lui 
donne, au cours d'une preface insignifiante, le titre apocryphe 

de o b jj± 3 O b&*. } >;\* V\ Xi*?^U&^\ *gj V s ** dans le but de 

faire croire qu'il ne manque rien a ce livre, auquel un autre 
de ses possesseurs, egalcment en Turquie, a donne le titre 
encore plus f antaisiste de ^ > £ t ys cr < Cj b &^ *£ ^ b ^jU*, 

en l'attribuant a Firdausi, ce qui est le comble de rinvrai- 
semblance. 

Nestalik turc, du milieu du xvi e siecle. i54 fcuillets. 21 sur 12 
centimetres. Reliure turque, en cuir estampe et dore. — (Supple- 
ment 879.) 
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2093 

\ > j U*. Recension de TAnwar-i Sohalli, par 
Aboul-Fazl ibn Moubarek, ministre de Tempereur ti- 
mouride de THimloustan, Dj&al ed-Din Mohammed 
Akbar Padishah (f 1011 =- 1602). 

Aboul-FazI rapporte dans sa preface (ms. 2og5, folio 8 
recto et verso) qu Akbar, trouvant incomprehensible la prose 
compliquee de Nasr Allah Aboul-M#ali, dans son Kalila el 
IHmna, et cello de Hoseln ibn Wli el-Waiz el-Kashif i, dans T An- 
war-i Sohalli, le pria de remanier eompletement le texte de ces 
deux ouvrages, de facon a rendre intelligible la version persane 
des fables de Bidpai. Le ministre acceda a ce desir, et il reta- 
blit en tele de ce recueil de fables les deux chapitres que Hoseln 
ibn *Ali avait supprimes, les jugeant inutiles ; le nombre des 
chapitres de Tlyar-i danish, corarae celui des sections du Kalila 
et Dimna, est de seize, au lieu des quatorze de TAnwar-i So- 
halli ; la table en est donnee au feuillet 9. I/'Ivar-i danish, 
dont la preface est encore plus diffuse que le recit de Hoseln 
ibn Ali el-Wa*iz el-Kashifi, fut termini (folio 358 verso) au 
oours de la trente-troisi&me annee du regne d' Akbar, le lundi 
quinzieme jour du mois de Sha*ban de Fan 999 de l'hegire 
(8 juin 1 Sgi), date qui correspond au jour Farvardin, dix-neuf 
de Tir de lere ilahi, de la trente-troisieme annee du regne 
d 1 Akbar, au jour Ziyad, vingt-deuxieme du mois de Tir de 
l'annee [9]5i (sic), correspondant au jour Gaush, quatorzieme 
du mois de Azor, dans le comput kadimi, de 1'aninee g5i (sic), 
a partir de I'av^nement de Yezde-gerd, a lannee, i6'j5 (sic) du 
oomput indien, et au mois grec dc Haziran de Tann^e 899 
d' Alexandre (sic), lire (1)899, avec ml ' e approximation. Cornme 
Nasr Allah Aboul-Me'ali et Hoseln ibn *Ali, Aboul-Fazl fait 
kmguement, dans sa preface, rhistorique de la version persane 
de ce recueil de fables (folios 3 verso et suiv.). Une note qui 
se lit au folio 363 recto, datee du vingt-deuxieme jour du mois 
de Sha'han de 1'annee io5/$ de l'hegire (a4 octobre i644)» 
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indiqae qu'un certain Dja'far el-Naswi a tannine en ce jour 
k lecture complete de riyar-i danish ; la premiere page de 
ce roanuscrit est ornee d'un sarloh dune execution mediocre. 

Nestalik indien, copie dans des encadrements en or et en bleu, 
au commencement du xni" sierle. 3f*3 feuillets. 33 sur i3,5 cen- 
timetres. Heliure indtenro*, en cuir noir estaiupe et dure. — (Brueys 
?i3. — Supplement 926.) 

2096 

Le m&ne ouvrage. 

Nestalik indien cursif , date du vingt-quatrieme jour du raois de 
Moharrem 
correspond 

pereur Mohvi ed-Din Mohammed Wlemgui 
feuillets. a3 sur i3 centimetres. Heliure iialienne, en cuir brun. 
— (Anquetil 101. -- Supplement 9^5.) 



2097 

1 

Le mfone ouvrage. 

\ 

Les feuillets 1-12 et 3i4-33i ont ete refaits aux Indes, au I 

commencement du xix<* sdeclc, dans une grapbie negligee* 

jNestalik indien, copie sur des feuillets de papier de couleur, 
au commencement du xviif siecle. 33 1 feuillets. 22 sur 12 ,5 cen- 
timetres. Heliure indienne. — (Derourdemanche. — Supplement ' 
ig38.) I 



2098 

r-*V>-*~^ o* x -*-** Recueil d'anecdotes, en prose per- 
sane, par Molla Tarazi, de la ville de Taraz, en Asie 
centrale. 

Le titre de cet ouvrage n'est indique que dans sa souscrip- 
tion, et le nom de son auteur n'est point domic dans le present 



c 
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exeinplairc ; si Ton en croit 1'uuturite dune note ecrite en 
1800, au recto du premier i'euillet, ce rocucil de contes a ete 
compile par Pir Wall, ipii est peut-etre Pir Wall Tarazi ; il 
est d£di6 au Grand-Moghol Aboul-Mouzaffer Nour ed-Din 
Mobanuned Djiluuiguir Padishah 1 folio ** redo). II fut ter- 
mine, comme Hndique un chronogriunnip, qui so lit a sa fin 
(folio 1 65 recto), sous la forme c U,>b ^ioL^ W U^, «» 
Tann^e ioa5 de I'hegire (ttii6). II se impose d'anecdotes 
variees, ecrites a limitation du (ioulistiiii de Sa'di ; I'auteur 
ne craint poiut de dire (folio iG4 recto) qu*il est le Sa'di 
de son epoque, et que ce livre est son (ioulistan. Ces historietles 
sont reparties, simant les exemplaircs. en dix-scpt ou vinjrt- 
deux chapitres, et une conclusion ; tous les titres nitinquciit 
dans le present manusrrit. Le Ma'deu el-djewahir est sum 
(folio 166 recto) dun ^U ^JU*. traHe stir les horoscopes, 
en prose persane, par un auleur inconnu ; cet opuscule, da- 
pros ce qui est dit dans son introduction, peut servir en tout 
lieu a prMire Tavenir, et a savoir ce que le sort reserve aux 
person lies qui le consul tent. I /operation consist? a ecrire le 
nom de Tindividu qui interroge le destin et oelui de sa 
mere, de faire la somme de la valeur num&ique de ces deux 
noms, de la diviser par douze, et de chercher, suivant le quo- 
tient obtenu, dans des tableaux qui correspondent chacun a 
Fun des signes du Zodiaque. On lit dans les marges du livre 
des ex traits en prose et en vers, consistant en historiettes en 
vers, analogues a celles qui composent le Ma'den el-dj6wahir, 
des vers de Sa'di, un terkib-bencl, intitule TerdjiM shauktyye, 
par Dacosta Sahib (folio 10 verso) ; les ghazels de Sultan 
Mahmoud le Ghaznewide (folio 12 recto) ; les ghazels de 
Mounshi *Abd el-Reshid (folio 38 recto), et des jjoesies en 
hindoustani. Ce manusciit porte deux ex-libris ; d'apres le 
premier, il appartenait, en Fannie 17/3, a une dame hollan- 
daise, nominee Suzanna-Anna-Maria Brueys, laquelle demeu- 
rait a Kalkapoor, au Bengale ; d'apres le second, qui est ecrit 
en langue persane, ce livre ful achele, le dix-sapt juin 1809. 
a Tchoutchra, par une autre dame Brueys, pour la somme de 

quatre roupies d'argent ; les armes de cette dame sont impri- 
mees sur le feuillet de garde, avec son nom ecrit en persan. 
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IVslalik iitdien* <It* la second* uioitie du xvur siecte, conie sur 
du napier europeen. i8'i feuillets. 39 sur 3 a ,5 centimetres. Heliure 
en Wane pleine, au duff re de Charles X. — fBruey* (Bruix); 
Langles. — Supplement oo3.] 




Hisloire de Firouz Shah, fils du 
roi du Badakhshan. 

La redaction de ce roman est due a *AU Nauiouz Khan, ou 
Naurouz *A)i Beg Shamlou, qui vecut dans les domaines des 
empereurs timourides de THindoustan, au commencement du 
xvu* siecle. II y est conte que le roi du Badakhshan eut un 
fils qu*il nomma Firouz Shah, et qu'apres que ce prince eut 
atteint sa dixieme annee, il lui naquit deux freres, Naurouz 
Shah et Bahrain Shah. Le roi du Badakhshan repudia la mere 
de Firouz Shall, qui sortit du harem avec son fils, et s'installa 
pres du palais, dans un endnoii ou elle gagna sa vie, tandis que 
Firouz Shah se livrait a l'Mude des sciences religieuses etdel'art 
militaire, dans lesquels il fit des progres d'une rapidity in- ] 

croyable. Le roi tomba malade de chagrin, et fit venir des 
medecins qui ne purent apporter de remede k ses maux, si 
bien qu'il arriva a la derniere extremite ; un medecin, qui eiait l 

venu de laville desGrecs ^^4,^ -\ a Badakhshan, decouvrit 

que sa mabdie ne pouvait se guerir qu'a 1'aide de la « rose ar- 
rachee par k demon » j^^jo J£, laquelle ne se trouvait pas ' 

dans ses etats. Firouz Shah apprit ces nouvelles, et il demanda 
a sa mere la permission de partir a la recherche de cette fleur 
miraculeuse ; le recit des aventures de Firouz Shah, de ses 
amours avec Houmayoun, fille du roi de Faryab, de ses corn- 
bate avec les diva, de la conqu&te de la rose, font 1'objet de ce 
roman, dont le theme, qui se passe dans 1'Iran oriental, reporte, 
avec la mention des Yavanas et des rakshasas ou des daevas, a , 

l'epoque du royaume greco-bactrien. L 



1; 
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INestalii indien, copie par un ^cribo, nomine Motinshi llabib 
el- Hah man, jiuur le eompte dim persouuage anglais, dont il e*t 
impossible de lire le nora, date du wngt-cimniteme jour du mois 
de fevrier i8*jK. lit) fruillet*. ao,r> sur i :*,.*! centimetre* Broebure. 
— (Schefer. •— Supplement i3at>. » 

2100 

^t r , T k Histoire, en prose rimee et en vers. 

dcs amours et des a ventures du prince Wala Akhtar, 
souverain d'Ormuzd (folio 28 verso), 

Le titre de ce roraan, que son auteur anon vine qualifie de 
de Kar nam£, est donne* au folio 3i recto et dans sa conclusion, 
au folio 88 recto ; il est dedie a 1'empereur Shah I >jiliati 
(folios 3o-3i), et il fut exrit a Djaouupour. aux hides, en 
1'annee to5o de i'hegire <i6V*) ^ folio 88 versoj. D'aprcs une 
note qui se lit au recto du feuUlet 28. dans laquelle il est dit 
a tort que le present manuscrit ne contient que la premiere 
}>artie du Karislan, ce roman a pour auteur un certain Mou- 
nir, qui est Aboul-Barakat Mounir Lahauri, lequel mourut en 
1'annee io54 de Thegire ; le texte du Karistan est pr6c4de de 
trois opuscules Merits par Zohouri Tershizi : le Nauras (folio 1 
verso) ; le Goulzar-i Ibrahim (folio 7 recto), commencant a 
la derniere ligne de la page, sans que rien le distingue du texte 
de Nauras ; le Khan-i Khalil (folio i4 recto) ; ces trois traites, 
sur lesquels voir les numeros 1869 et 1870 du fonds persan. 
sont reunis sous le titre de « Prefaces de Zohouri >-, dans une 
note du folio 1 recto. 

Nestalik indien, du commencement du xvm c siecle ; le Karistan 
a ete ropie a Ahmedabad et termine le vingt-«t-unieine "jour du 
mois de Safar de lannee n'|i de l'b6gire (:*6 septembrc 1728). 
89 feuillets. 23,5 sur i3 centimetres. Keliure indienne. en cuir lou- 
ge. — (Anquetil 98. --- Supplement 935.) 



2101 

*-£-> f K, OJ ._»* £_- i-». Histoire des amours de 
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Kamroup, prince d'Oude, et de Kami at a. princesse de 
Ceylan. 

Cette histoire ne porte point do litre, et le nom de son au- 
tear n'est pas indique ; ell* est la traduction en prose, par 
Mir Mohammed Kazim Hoseini, surnomme Kerim, Tun des 
poetes de la cour du sultan de Goloonde, *Abd Allah Kotbshah 
(io35-io83 de 1'hegire =» 1625-1673), dun roman hindoustani 
ecrit j*ar Tahsin ed-Din, Le luanuscrit est orne d un sarloh, de 
pages de frontispiee decorees de fleurs eiduminees en or et en 
couleurs, et de peintures de style indo-persan melange d'eie- 
ments radjpoutes, qui sont decrites dans la Revue des Biblio- 
theques, 1898, page 4o6 ; une traduction en vers du roman 
de Kamroup et de Kamlata est decrite sous le n° 191 3. Ce 
volume fut donn6 a la Bibliotheque rovale, par Jomard, le 
8 deceinbre i838. 

Nestalik indien, oopie dans des encadrements en or et en cou- 
leurs, date de lannee ia5o de lliegire (i834-i833). J9/4 feuilletsr. 
36 sur i6,5 centimetres. Heliure indienm*, en cuir violet estampe 
et dore. — (Jomard. — Supplement 939.) 



Roman, sans titre, ni nom d'auteur, en prose m&€e 
de vers. 

Ce roman reproduit un theme favori des conteurs musul- 
mans, celui d'un puissant monarque, qui n*a point d'heritier 
de sa couronne, et auquel le Ciel accorde tardivement un fils^ 
dont les aventures amoureuses forment le sujet du livre ; il 
y est conte, dans les formules habituelles, que le roi d'Isfahan, 
*Aziz Shah, regnait sur un vaste empire ; il possedait une 
armee puissante et des tresors considerables ; mais les annees 
de sa jeunesse etaient empoisonnees par le chagrin qu'il eprou- 
vait de ne pas avoir un fils qui heriterait de ses etats ; il 
etait pres dabandonner la souverainete pour embrasser la vie 
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monucale, quand son \17ir, Ferrotikh-fal. oonsulta les astrnlo- 
gues qui so declarerent incapable* de lire dans les astres si le 
mormpie etait destine a voir naitre un fib de se* rouvros, 
I/un de ces praliciens, \Ybd er-Rahim, qui etait le familier 
d**Aziz Shah, donna au vmr le raoyen de conjurer le sort, el 
le roi d'lsfahau eut d'une de ses Spouses, Masouma. 1111 fils 
auquel 'Abd er-Rahim fit donncr Je nom de Mas'otid Shah ; 
le fils du roi d'Isfahan, suivant la tradition, devint eperdu- 
ment amoureux, a la vuc de son portrait, d un« jeune beaut&. 
qui n etait autre que la princesse Guiti-ara ; les avontures du 
prince, pour conquerir sa main, sont eontees au milieu d'une 
trame fantaisiste, dans laquelle paraissent le roi des peris et 
les souverains de royauines i magi n aires; la redaction de oe conte 
se place en Perse, vers le milieu du xvtr siecle. 

NesfcaHk indien, copie dans des encad cements en or et en con- 
tours, vers la fin du xvir sierle. 21 sur i5 cenlimelres. HHiure 
indien ne ? en cuir rouge e$lampe. — (Supplement o3i.) 



21 03 

ju>u . '_ ♦ ' Hisloire des amours de Djihandar 
Sultan et de Bahravar Buuou, par Sheikh Inayet 
Allah (t 19 Djoumada premier 1088 = 20 juillet 
1677). 

Ce roman, comme il est habituel dans les contes hindous et 
persans, sert de cadre essentiel a de nombreuses histoires qui 
s'eiichevStrent comme les recits des Mille et une Nuits et cevix 
de rOrlando Furioso. II commence par une introduction, dans 
laquelle Mohammed SaHh, qui 6tait a la fois le parent et le 
disciple de l'auteur (folio 3 recto et verso), dit que le Bahar-i 
danish fut termine dans les premiers mois de Fannee 1060 
de Th^gire (Janvier - mars i05u) ; cetle introduction est suivie 
(folio 5 verso) de la preface cTInayet Allah, lequel, dans le 
titre ecrit au recto du premier feuillet, est nomine Moila 
'Inayet Allah, prince des poetes. L'auteur y dit, au milieu de 
t. iv. a 



I 
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longueurs demesurees (folio 9 recto et verso), que (original 
de celte histoire etait eerit en hindoustani, et qu'il ne fit 
ijue le traduire en langue pcrsane, I/umrage est dcdic, au 
commencement de cette preface, 4 l'erapereur timouride de 
l'Hindoustan, Shihab cd-Uin Mohammed Shah Djihan Padi- 
shah Ghazi (folio 6 reclo), qu"Jnayet Allah qualifie, suivunt 
l'usage, do second Sahibkiran. line note dun lecteur de ce 
manuscrit, ecrite dans la marge de la derniere page, porto la 
date du seiaieme jour du mois de Shawwal de 1'annee 11 3s» 
de l'hegire (21 aoftt 1720). 

iN'esudik indien, des demieres annees du xvir* slecic. 3o/i feuil- 
lets. 23 sur ia,5 centimetres. He 1 Jure indienm*, en cuir rouge. — 
(Anquetil 120. — Supplement 880.) 



2104 

Le mfrne ouvrage. 

Cet exemplaire ne contient pas Introduction de Mohammed * 

Salih ; il commence par la preface d'inayet Allah, incomplete 
de son premier paragraph e, dans lequel se lisent les louanges 
de Shah Djihan. 

Nestalik indien, copie par Fath? Allah, fils de Fatli Allah, a 
Sourate, qui termina sa tache le vendredi vingt-neuvieim 1 ' jour du 
mois de Habi second de Vannee 1203 de l'hegire (0 fevrier 1788). 
231 feuillets. 20,5 sur i5 centimetres. Reliure indieixne, en cuir „ 

rouge. — (Brueys 26. — Supplement 881.) 

2105 

Le meme ouvrage* 

L 'introduction qui precede la preface d'*lnayet Allah est r 

cHfferente dans cet exemplaire de celle qui se trouve dans lc * 

manuscrit 2io3 ; Mohammed Salih ny donne point son nam, 
mais il dit (foho 11 recto) que le Bahar-i danish a ele termine 
en 1'annee 1061 de rhegire (i65i). 
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Ne>talik irolien, date du mcrcretli vingt-et-unieme jour du mois 
d« Shawwal de l'anneo 1:137 de )'hf*gjre {n8 oclobne 1811). 3i3 
feuillets. a3,5 sur ia centimetres. Demi-reliure. — (Mac Mahon ; 
(Jliibrey ; Desgranges ; Decourdemanehe. — Supplement 1939,) 
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\+*^ Le Roman rie Harnza. 

Oo trouve dans le Roman de Hamza, dans une prose tres 
mediocre, entrccoupee de mauvaises pieces de vers, le recit, 
revetu d'un style vulgaire et populacier, des aventures incroya- 
bles de Harnza, fils d'Wbd cl-Mouttalib, oncle du prophete 
Mohammed, dont la legende a fait un personnage purement 
iinaginaire ; son histoire fabuleuse est melangee, dans un syn- 
cr&ti&me incoherent, a la legende abatardie et deformee des 
hero? de la geste epique de l'lran. 

Ce roman est egalement connu sous les titres de ^_-o^» 
oj**. ^ e * de sj+^j U-vo\; U en existe plusieurs recensions ; 

celle qui est connue sous le litre de Asmar-i Hamza est Toeu- 
vre d'un certain Shah Nasir ed - Din Mohammed ; on y 
trouve une narration d'une extr&me diffusion, dans laquelle 
sont contes les exploits de Hamza, le Sahibkiran, egalement 
nonime fimir el-mouininin, a la cour de Khosrau Anoushirvvan, 
roi de Perse, ses intrigues avec sa fille, Mihiruigar, ses ex- 
ploits dans les guerres contre le roi de Ceylan, contre le 
Cesar byzantin, le roi d'%ypte, et Men d'autres prouesses, ainsi 
que les aventures non moins merveilleuses d'Omar, fils de 
Hamza. L'une d'elles etait le livre favori de Tempereur Djelal 
ed-Din Mohammed Akbar Padishah, qui, d'apres Firishta, en 
fit executer pour sa bibliotheque un manuscrit, copie par des 
calligraphes emerites, et richement illustre de tableaux ,* elle 
comptait trois cent soixante chapitres, et ei&it illustree d au- 
tant de peintures ; une autre, en douze tomes, contenait qua- 
torze cent peintures. La version du Roman de Hamza qui 
est contenue dans le present exemplaire jouit, dans les 
cafes de Teheran, parmi les gens de la basse classe, d'une 
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vojnie aussi grand© que les Mille ot uue Nuits au Caire ; des 
individus qui savent ces insanites par cceur arpentent, en les 
declamant, la salle du cafe, tandis que les assistants foment la 
pipe. Get exemplaire comprend cinq volumes ; le copiste a omis 
un grand nombre des litres, surtout dans le cinquieme tome, 
ce qui ne contribue pas a Intelligence de cette trame cora- 
pliquee. > 

Nestalik persan cursif, tendant an shikeste, copie a Teheran, 
parMirza Mohammed Iltxwin Tanhakafouroosh (marchandd* tabac; 
cf. n» ana), fils de Oustad Banna Khorasani, le premier volume, 
en 1270 dc l'hegire (i853-i854) ; le second est date du vendredi 
vingl-e1-unieme jour du mois dc Shawwal de Tann^e 1371 (7 juil- 
let i855); le troisieme, du sixieme jour du mois de Sha*ban de 
l'annee 1270 ('1 mai 1851) ; le quatrieme. du premier jour du 
mois de Ramadhan de Tannee 1370 (38 mai i85$) ; le cinquieme, 
de l'annee 1171 (i85'v-i835). i85, 2V** i83, 160, 227 feuillets. 

34 sur 30,5 centimetres, a quelqu*»s millimetres pres, suivant les ( 
volumes. Keliurc persane, en cuir fauvc estampe. — (Supplement 
io6i-io65.) 

2111 ' 

Le m&ne ouvrage. 

r 

L 

La copie est incomplete de sa fin, et les titres, qui devaient 1 

etre ecrits a Tencre rouge, ont ete omis ; oe manuscrit con- 
tient une version toute differente du tissu de fables qui est 
oontenu dans les man. 2106-2110 ; il y est parte, dans le m&ne 
style ,<fes aventures du second Roustem (folios 1 verso, 5 verso), 
d"Iredj, le Sahibkiran (folio !\ verso), du second Hamza (folios ! 

1 verso. 10 verso, 19 verso), du prince Badi* al-Moulk (folios 3 

16 recto, a5 verso, 32 recto), du second 'Omar (folio 33 
recto), de Kbosrau, roi de Ceylan (folio 43 recto), etc. , 

Nestalik cursif, mais tres lisible, du xuf srie. i38 feuillets. 

35 sur 2i centimetres. tteliurc persane, en cuir fauve gaufre. — 
(Supplement 1068.) 

8118 

^U j j^l-o. Une partie de Tune des recensions 
du Roman de Hamza. 
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11 est dit, au commencement du Sandali name : . \ > ft \ 

a_* jcj\ o^JU ; U,»ju^ ; ce ronian est uue 

Irani* fantastique, dans laquelle les talismans et la magie jouent 
un grand rdle, et ou les divs paraisscnt avcc leur puissance 
surnatuxellc* Les personnages coimus et celebres de lhistoire 
inusulmanc se trouvent ineles a des heros puremcnt fantaisistcs. 
dout certains reverent les noms des grandes vedettes de I'epo- 
pee iranienne ; on ) rencontre Hamza. le Sahibkiran, qui fait 
la guerre aux divs, Iredj, Darab. Shall Solannan 'Omar, Sadik 
Shah, le second Omar, Batfi'el-Moulk, llabi ' «*l-Moulk, Zohak, 
Gaokous, qui fait la guerre a Nour ad-dahr, qui le tue, et 
devient amoureux d'*Alein Ara, etc. 

INestalik persan cursif, tendant au shikesle, copie par Mir/a 
Mohammed Hosein, fnVd'Oustad Mohammed Benna, lequel sac- 
quitia dc sa tacbe dans Tespac© de temps de dix-aept jours, bien 
qu'il fut oblige de l'interroinpre pour se livrer a ses occupations 
ordinaires, qui consistaknt a \endre du tahac dans une buutique 
(cf. n°» 2J06-2110); la copie du Sandali name est <lalee <lu dix-MJp- 
tieme jour du mois de S ha* ban d* 1 lannee 1^71 de l'begire (5 mai 
i855). 170 feuilkts. 34,5 sur 21,0 centimetres. Reliure persanc, 
en cuij* iauve. — (Supplement 1067.) 
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Le Roman de Hamza. 

Le premier volume d'un exemplaire, qui en oontenait cinq, 
de la version du Roman de Hamza, dont Tempcrcm* Akbar fai- 
sait sa lecture favorite; ce manuscrit oontient soixante~dix des 
trois cent soixante histoires qui forment oette version, qui est 
tres superieure a oelle decrile sous les n 03 2 106-2 1 10. 

INestalik indien soigne, du xvm° siecle. 3i8 feuillets. 20 sur 
17,5 centimetres, lleliurc europeenne, en basane pleine. — (Mohl ; 
Deoonixkmanche. — Supplement 1929.) 
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11114 

Le m£me ouvrage. 

Exemplaire incomplet de ses premiers fouillcts, contcnant 
une version abregee de ce roman. 

Ne&talik indien, date du 25 Safar i<>53 de Thegire (i5 mai 
16/1 3). 190 feuillets. 3 a sur i5 centimetres. Reliurc en demi- 
parcliemin. — (Decourdemanche. — Supplement 1676.) 



1 



Silo 3 

I 

^^.-^^ c ^w LtrJL^^. t Les trente-deux rScits du 
trone enchants », forraant une sgrie de l€gendes sur 
Thistoire du radja Vikramaditya. 



L< 



Ce recueil commence, sans la preface, par Fin traduction, 
dans laquelle il est conte que Parvati demanda a Mahad^va 
de lui raconter Thistoire des radjas des temps eeoules. La 
preface des exemplaires complete rapporte que Fouvrage ori- 
ginal fut traduit du Sanskrit en hindoustani ; la version hin- - 
doue fut traduite en langue persane par deux auteurs, Tcha- 
tourbhoudj, fils de Mihrtchand Kayath, qui habitait la ville de 
Sonpat, et Bharimal, fils de Radjmal Khatri, a Tepoque de 
Nour ed-Din Mohammed Djihanguir Padishah ; sous le regne 
de Shihab ed-Din Mohammed Shah Djihan Padishah, un lit- 
terateur, nomme Bisharai, fils de Harikamdas Kayath, de 
la ville de Kannoudj, trouvant leurs ceuvres insuffisantes, les re- 1 
toucha, et les fondit en un nouvei ouvrage, auquel il donna le 
litre de Singhasen battisi. Une traduction en prose melangee de 
vers avait 6te executee, a une date anterieure, sous le regne 
d'Akhar, en 1574-1576, par *Abd el-Kadir Badaouni, qui ©e 
fit aider par un brahman e ; le Singhasen battisi a 6te public, 
en une Edition remaniee, sous le litre de Kishenbalas, par 
Kishendas B&sdev (Krshnadasa Vasudeva), de Lahore, a Tepo- { 
que du regne d'Aurengzib, , 



a 
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Neslalik indion, dale du treizie-me jour du mois de Zilhidjdjn do 
la vingt-quatrreme annee du regne de fcmperour Mohammed Shah 
Padishah Ghazi (19 fevrier J7-V0- 0° fcuiUets. :u sur i3 centi- 
metres. Keliure indiciuie, en cnir roiijp*. — iGentil 83. - Supple- 
ment 936.) 



$116 

yiiJ\ ,_3^«^- Kccueil tie contes et d'upologucs, com* 
pose par Barkhwourdar ibn Malnnoud Turkoman Fe- 
rahi, surnomme Mourn taz-i Ferahi. 

Le titre de Mahboub ol-kouloub est donne au folio n 
recto, le noni de Tauteur, au folio f\ recto ; Mounitaz cl-Ferahi 
fleurit sous lc regnc du prince sefewi Shah Sultan HoseTn 
(iioo-ii35 de l'hegire — iGq'i-i 7^2). 11 raconte, dans une 
tres longue introduction, ecrite, suivant la coutumc, dans un 
slyle redondant et prolixe, qu'il occupa le temps de sa jeu- 
nesse en etudes serialises, et qn'il s'cxerca de bonne heure a 
ecrire en j>rose et en vers ; puis, il quitta sa ville natalc, Ferah, 
ou il avait vecu jusqu'alors, jn>ur so ron<(b % e a Merw Shahidjan, 
ou il se mil au service du gouvemeur de cette place forte, 
Asian Khan ; il ne resta que deux annees dans cette ville. 
apres quoi il se reudit dans la capitale, Isfahan, ou il devint 
le secretaire du Kourtchi-bashi, Hasan Kouli Khan Shamlou. 
Ce fut dans cette ville qu'il eut Toccasion d'entendre reciter 
un conte plaisant, qu'il redigea en un style fleuri. sous le titre 

de to'^Uc.CoKx, et qui devint l'origine dun recueil de 
quatre cents anecdotes, divise en huit chapitres, qu il nomma 
\ .\ J^A -*-* (folio 6 recto). II retouma par la suite a Fe>ah, 

puis, apres avoir habile a Herat et a Meshhed. il vecut trois 
annees a Khaboushan, au service de lcmir Minoutchehr Khan 
ibn Karatchagha! Khan, qui avait 6te nomme gouvemeur du 
pays, avec la mission de mettre fin aux depredations de la tribu 
des Tchamishkazak, auxquels il oonsacre (folio 8 recto) une 
longue notice, on ils sont traites sans amenite ; ce fut au cours 
dune expedition contre oes sauvages qu'il perdit son Mahfil- 
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ara, et, pour le rcmplarer, il ecriul de me moire un grand nom- 
biv de* liistf tires «|iii s'y tmmaient raeontees. Cost ainsi que 
fut eonstitue le MahlxMih el-koulouh, qui est divise en une pre- 
r.'MTMiiis importance, rinqchapiires, au lieu deshuii du Mahfil- 
ara, el uue conclusion; l*t detail sen Irouve donne a la r in de 
rintrodueUon (folio 1 1 verso). Las contes y sont ranges sous u 

tinq chefs principally, d'apres IWdrc des sentences et des maxi- »» 

me* qu'ils illuslrent; le premier traite de la conduit e que doit 
lenir 1'homme qui est le chef d'une faimlle; le second, de 
la mauitVc dont on doit elover les enfants el de la facon dont il ° 

faut les instruire ; le troisieinc. des regies de l'hospitalite ; le f { 

quatneme, qui est subdivise en quatrc sous-chapitres, par 
suite de son imjH>rtance, des actions de graces que Ton doit 
rentlre a la Oixinite, et de la maniere dont il faut la remercier, ii 

par des quwiiites exemplaires et par l'exercice de toutes les u 

verlus morales ; le cinqtucme, des pratiques qui nmenent au 
quictismc et a la paix finale. 

Ce manuscrit est orn6 d'un grand nombre de petntures, i 

qui sont un bon exei^ole de la technique courante dans les e 

ateliers indo-pcrsans, au milieu du xvnr siecle ; elles sont ^ 

decrees dans la Revue des Hibliolfwques, annee 1899, [>ag<e 66, 
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^.viv-S du^w. Hisioire de Shemse et de Kahkahe, 
vizirs du roi de la Chine, Yakout Shah, par Barkh- 
wourdar ibn Mahmoud Turkoman Ferahi, surnomm^ 
Moumtaz-i Ferahi. 

Le Shamse Kahk»h£ #»t e*senti«>Uenient different du Mah 
boub el-kouloub, avec lequel il est ordinairement confondu; 
il ne forme qu'un seul recit taiulis que le second de cos ou- 






ISeslaJik indien, copie dans des encadrements en or et en cou- *■ 

leius, en ii,"i8(?}, \v rhiffrc des dizaines etant douteux (17^0?). _ 
33:* feuilleU. 3i,5 sur 19 eentimdtrcs. Heliure indienne, en laque 

peinte. — (Supplement 1101.) u 
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vrages est un reaueil danacdote- at d'historiettes; son style* 
est encore plus eompliqne que celui ihi Alahboub el-koulouh. 
et temoigue d'un mauvais gout jxirfait. Le litre da l'ouvrage 
e^l do i i no au folio 3 \erso. a la fin d'une longue introduction, 
<lans laquclle Moumlaz*! Ferahi raeonte, dans un .style incom- 
prehensible, quil etait occupe a faire des recherches, et a 
reunir des documents et ties materiaux pour les ouvrage* qu'il 
com plait piitreprendre. quaiid Tun de ses amis s'en vinl l\ii 
fair-* visile, et passa en reuie les travaux qn'il avait deja com- 
poses, Ce persnnuaj*e hii demanda pour quelle raison il n*a\ait 
|>as a joule a son umvre un chapitro consacre speeialement u 
loner la fatuille rovale. Cette question dctcrinina Tauteur a 
prendre Thistoire de Fironz Shah Misri et de (iuendj\er Wbid, 
qui etait completement iuedite, et a la parcr des elegances 
de sa rh^torurue; ce oonte ainsi devaloppe devint la Shemsa 
Kahkahe. Moumtaz-i Ferahi inndique aueune date dans la 
preface de ce conle; il sa borne u nientionner qu'il se trou* 
vail a Herat, au service de lemir Safi Kouli Khan, lorsqu'il 
entendit un des assistants raconter l'histoirc de Serafraz. roi 
d'Egypte ; il ast vraiseinblable que oe fut a oatte &poquc qu'il 
entreprit la redaction du Shemse Kahkahe, d ou il resulte- 
rait que eel ouvrage est posterieur au Mahfil-ara et autericur 
au Mahboub el-koulouh, sans qu'il an disc rion dans la pre- 
face de ce recueil de contes. 

Aesialik persan, du milieu du xix*- siiVle. 5i3 fouiilefc. :*o,5 
sur 1 4,5 centimetres. Heliure parsam*, an cuir fuuve. — (Decourde- 
m&nche. — Supplement 1940.) 
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^•fco dSc*. Histoire du prince Tadj cl-Moulouk, de 
Bakawali ct de sa rose, traduite de Thindoustani en 
persan, par Sheikh Izzet Allah Bengali. 

Izzet Allah entreprit ce travail vers l'annce ii3'i de rhegire 
(1722), a la priere d'un de ses amis, Mohammed (folios 4 *«rso 
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et 5 verso), aprcs la inoii duquel il le termina, le premier jour 
<lu mois de Zilhidjdje de cette annee (i** septembre 172a), sur 
lu const*il d'antres personnel. Ce ronian est egaliiuent comm 

sous le litre de J5K* j*A-ii". «* le nom de son auieur parait 
dans certains manuscrits sous la forme *Inayet Allah Bengali. 

V>talik in<lien, tewlant an tliikesli-, de la second* umitie dti 
xvuie sicde. 91 fetiillete. »3,r> sur i5 centimetres. lteliure in- 
< lion 1 iv, en euir brim e»taiupe. — (Supplement 93a.) 



d^'j ^_,\U.. Relation cl&nillec des songes que Tipou 
Sultan, souverain de Mysore, eprouva entrc les an- 
iidcs 1200 et 1213 de Ihegirc. 

On lit, au recto du deuxieme feuillet, une note en anglais, 
d'apres laquelle (original sur lcquel a ete copie ret opuscule 
est consent* dans la bibliotbeque de I'Kast India Company, 
a Ix>ndres. Ce manuscrit a etc trouve dans la chambre de 
Tipou Sultan, apres sa inort, lors de la prise de Seringa- 
patam ; le prince hindou avait Fbabitude de noter les particu- 
li riles de ses principaux rftves, dans retention probablement 
den tirer des regies pour deviner favenir. On trouve dans 
cet opuscule, en tftte duquel Tipou Sultan a ecrit ^_ -> \y>- s _ ) Uo 

>*3~«*«ji r *vt. >&>#*->*> *-•**. ,a description de trcnte- 
neuf des reves qui hanteront son sommeil : la graphie des 
mots c j\^. s^JLo. Merits Uyf. O ^*j, montre que lauteur 
inanquait de lettres. On lit, aux deux derniers feuillets. le 
recit en langiie anglaise d'une bistoire merveilleuse arrivee 
aux Indes. 

Ncstalik, copie par um» main ctirnpeeiine, au eoiuineiicnnent dn 
xix* sit-ele. i4 fciiilteb. :»i sur »0,5 centimetres. Brochure eart«\ 
— (Supplement 937.) 
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x j<**3 3*h *-*•- Hisloirc des amours du prince du 
Y6raen, Wamik, et de la princcsse de Chine, Azra. 

Ce roman commence avec i'histoire de Salomon et de 
Balkis, du prince Nasir, ne\eu de Balk is, dont le fils, Wamik, 
est le heros de cette legende favorite de la litterature orientate, 
f/auteur, qui ne se nomine pits, dit dans sa preface (folio *> 
verso) qu'il r&rivit alors qui! etait arriv6 au milieu 3u oours 
do sa vie, ce qui est l'6poque la plus favorable pour la compo- 
sition litterairo. Le r6eit des amours de Wamik et de Vlzra a 
H§ errit en vers mesnlwis par Mir/a Mohammad wSadik Motisawi, 
suruomme Nami, qui esl mod en i«k>.'i dellie»ire (^ftv-^uo). 
Cette recension en prose du roman de Wamik et 'Azra est tar- 
dive; il est |w>ssible quelle soit basee sur le recit de Nami, 
qui a fait revivre une tradition ancienne de la litterature per- 
saiu\ illiislnk* par les porles Fasihi. Zamiri et 'Onsori. I.e 
Wamik et \\zrn de Onsori a ete Iraduit en turc par Malimoud 
ibn 'Otlunnn Lamii. (>t omrage est suivi ('folio iT»8 recti rt 
de la traduction abregee, par Abou Said ibn Ibrahim al- 
Maghribi, du ; lk*}| o w^ >, Oil J^\^\^yJ^Jk ^ «uai j» 
^&-£Jl^. qui fait parlir des Moufradat d'lbn Baltlmr. et 
qui est un lexique range par ordre alphabet ique des plantis 
usit£es en herboristerie. 

Nestalik indien cursif, «Iate pour le roman de Wamik et *Azra 
(folio i55 recto), du :*i» jour du mois de Ifadlion (aout), de 
Tannee 1900 d'nne ere qui nest pas indiquee, > raiseniblabli*iitent 
i843 dans lere de Vikramaditva, la ropie du Zakhirat al* attar 
6tant des environs de c8t*i.. 17^ feuillets. 3o,5 siu* in,.'* renihne- 
tres. Carkmna-e indien. — (Daruiesleler. ~ Suppleriiunl 118.V) 

2121 

^»X£_n £_* ij>. Precis de Mysticisme. en prose mSlec 
de vers, par Seyyid Hosei / Khorasani. 
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Le litre de Touvxage et le noro de son auteur sont donnes 
dans 1c chapitrc final et dans la souscription ; il commence 
par une longue preface, dans laquelle, apres les louanges 
adressecs a Allah et au Prophet*, Scvyid Hosein Khorasani 
fait le pan6gyrique des quatre khalife* orthodoxes. Le Nou- 
diet el-kouloub est compose prcsque entienement d'anecdotes 
relatives atix sujets qui sunt traites dans ses vingt-huit eha- 
pitres, dont le dernier forme la conclusion de ce manuel. 
11 fut coni|M>s«V en laiiniV . latia de Thegire ti84u)* en la- 
quelle Seyyid Hosein Khorasani fit 1© pelerinage de ia Mec- 
que, et passa a son retour ii Constantinople, ou il renoontra 
Schcfer, qui ltd donna Tidee dentrepremlre ce travail; le 
present manuscrit est Toriginal de ce mauuel d esoterisme. 

Aestalik persan, ecrit a Lomtarilinople, et dale du jeudi oiuiemc 
jcur du mow do Safar de Tannee i*63 de l'hegire (29 Janvier 
18/47). &$ feuillets. 3i,5 sur >o centimetres. Demi-reliure. — 
(Schefer. — Supplement i3-m.) 



21 as 

Recueil de 16gendes des ShTites du Turkestan chi- 
nois et de contes persaas. 

line histoire de Mahomet et de sa famille, sans titre, ni nom 
d'auteur (folio 1 verso) ; Thistoire de la conquete de la for- 
teresse de Fatwah (folio 1 1 verso) ; cet opuscule commence 
par cette mention qu 'il y avait un imam dans la ville de Balfch 
qui, un vendredi, monta en chaire, et reclama Tattention des 
assistants pour leur raconter un miracle qui avait ete accompli 
par le Prophete ; Thistoire des sept Cls (folio 16 verso), dans 
laquclle paraisseut Timam Hosein, sa mere Fatiiua, Timam 
Dja'fer el-Sadik ; uae anecdote, dans laquelle il est conte com- 
ment rimam Hosein cacha Salih, fils de Raka'a (folio 19 
JW Io) ; Thistoire dc la prise de la forteresse du chef des Ber- 
bers, qui fut tue par AU, fils d'Abou Talib (folio 22 verso) ; 
Thistoire de Expedition de Mohammed, fils de la Hanefite, et 
du meurtre de Ghasanfar par AU, fils dAbou Talib (folio 3o 



MA!S1'Sf:RlT$ WBSANS 7? 

verso) ; l'histoire do la couqudte de la forteresse do TOceidonl 
et du meurtre par Wb" dn demon Ardar (folio ^9 recto) ; 
riiistoire de Tal (?) i \fa«?hrebi, qui rst mi* a mort par "All 
(folio 6{) redo) ; l'histoire do 1'cxpedition dirijjee contre la 
forteresse de Noudjh, et de la capture par Wli « Itt roi \rdar 
(folio 77 recto) ; rhistoire de Fexjieditioii dirigee contre la for- 
teresse dWbou Nab*(?> et du meurtre par Wli du fils tie Kai's 
(folio 85 verso) ; Fhistoire tie lYxpeditiou dirigee itmtre ia for- 
teresse do l'Oradent of du meurtre par 'Ali du magicien Malou* 
(folio 93 verso) : l'histoire de la conquete par Wli de la for- 
teresse do Mounir (folio 100 recto) ; riiistoire de l*exi>6dition 
de Sham ibn Hisham, et de la prise par Wli de la forteresse 
de Mounir (folio 106 recto) ; rhistoire de 1 expedition contre 
Sahrarkan et la forteresse de Salasil, du meurtre par * Mi de 
Kattal et de Anka-i Mardasti (folio 1 18 verso) ; rhistoire de 
la guerre entre Hamza ibn Sa*d et kahkahe. lmfidele, qui est 
battu et iue par Wli { folio ir*8 recto); ce retnit'ildecontesshi'hVs 
se termine par une souscription qui montre qu*ils forment un 
traits sur la legende d'WIi. fits d'Abou Talib, classiquc chex 
las Shi'ites du Turkestan rhinois ; un opuscule, sans titre. ni 
nom d'autcur (folio i38 recto), qui forme une all6gorie sur 
la sensibibtc et Tamour, consideres cbacun comme le sou- 
verain d'un royaume ; le recit de deux discussions entre les 
archanges Djibrail et MikaTt 1 folio j '|U \erso) ; recuciL sans 
titre, ni nom d'auteur, de traditions relatives au Prophete 

(folio 1^2 recto) ; ^ulj c~* US- traitc anomme (folio i5o 

verso) sur l'eschatologie. )a resurrection, et les cent 1101ns divers 
quelle porte dans la tcrminologie musulmane ; ce traitc, dont 
le titre n'est pas indique, est precede d'une introduction dans 
quelle il est parle de la creation du monde, de la duree qu 'Allah 
a assigne a son existence, de la cosmologie, etc. ; un traite 
d*eschatologie, sans titre, ni nom hauteur, sur la venue dn 
Melik el-Mahdi, d'apres les Psaumes, sur les evencmcnts qui 
suivront sa disparition, sur FAntechrist, les signes precurseurs 
de la fin du monde. Tentree en scene de l'ange de la mort. 
la uuniliuti des mechants ct !a recompense de« juries, la des- 
cription de Tautre monde (folio 182 recto) ; traditions de Ka'b 
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cl-ahbar. sur des sujels divers de theolo«?ie et d'eschatologie 
mit*'.lmanes (folio autj vei-so) ; une histoire sur Sultan Hosein 
Mirza, souvcrain limouride du Khorasan, et deux de ses mat- 
tresses (folio 371 verso) ; l'histoire du roi do Rhoten (Tchin 
Mud hiii), Wdil Shah et de sou fils, Firotiz Shah, d'apres 1© recit 
du Djauii* cl-lukavat de 'Aufi (folio 27^ verso), en prose et en 
vers ; lc Nouh Manzar, recuoil de contes, en prose et en vers, 
dans lequel il est narre (folio 280 verso) que le roi Gourguin, 
t{iii reguait a Tchin et a Khoten, et qui etait de la lignee de 
Djemshid, n'avait pas d'enfahts ; il avail pour vizir Fer- 
roukhzad ; le fils posthuine de Shah Gourguin, Shirzad, Sieve 
par un marclumd, nomine Karadja Asad, s'eprend de la magi* 
cienne Goulshad, fille de Ferroukhzad, qui s'etait empare 
de la souveraincte de Khoten ; dans la recension occidental de 
oe recueil de conies (n° ao3u), Gourguin est roi de Oerbend ; 
recueil de conies, sans litre, ni noni d auteur (folio 3fa> verso), 
conimencant par l'histoire d'un roi qui donna une forteresse 
a un sheikh ; un filou sc deguisa on apprenti soufi pour trom- 
j>er le sheikh, et s'en einparer ; il est suivi dune autre serie de 
conies, donl le premier narre les aventuxcs de Molla Feile- 
kous, coupeur de chats, et de Molla Azguerdoun Koutebash ; 

hy^^^lV^^/*"^ r \+~>* trait6 de morale, dadabs et de 

thcologic elementaire, r6dige d'apres les traditions, les sen- 
tences des sages, les livres des Sou f is, et la traduction persane 
du Tenbih el-ghafilin, dont roriginal elait dcrit en arabe ; oet 
opuscule, qui a jxrnr auteur Mohammed *Ali Isfahani, est divis6 
en dix-neuf sections, dont le detail est indique dans la preface 
(folio 364 verso) ; recits anonymes et sans titre (folio 4ao 
verso), sur le Prophetc, Wisha, Ahou Bckr, Wli, etc. 



IVeskhi, copie sur des fcuillets de papie* de di verses couleurs, a 
Kashghar ou a Khoten, dans la premiere inuitie du xiv siecle; 
deux des opuscules conlenus dans ee recueil stmt dates de Tan- 
nee 1*237 (1821-182 2) et de 1258 de Tbegire (1843). 432 feuillets. 
20 sur ia,5 centimetres. Hehurc bjtildiarc, en carton vert. ■ — - 
(Decourdemanche. — Supplement 1680.) 
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Iteeueil tie conies en langue persaiie. 

fie manuseril est urm' tic peinUires aff reuses, eai ad criti- 
ques ties procedes ties eooles j*ersanes sous le regne des Kad- 
jars. II conticnt (folio i verso) 1111 roman en prose melee de 
\ers, intitule, coimne Fun des mesnevrs de Ferid ed-Din 'Attar 
(\oir n° i*>ui), ^j^fc a JS ^U*. «l«us ItHjutJ sc Iroment imr- 

rees les aventurcs epiques du prince llormouz. ses conquetes a 
travers le monde, ses amours a\ec la princesse Goul ; 1'auteur 
raconte qu un roi d'Istanbu.d, nommc Ibrahim Shah, eta it arrive 
a l*age de soixante-dix ans sans awrir d'enlant qui put lui 
succeder ; il manda ses astrologues auxqucls il demanda si 
les astres lui promettaient un h6ritier, et, sur leur response nega- 
tive, il ordonna a son vizir de les met Ire a mort au nombre 
de cent, ct, dans ce but, de les faire eu former dans une for- 
teresse ; suixant la trame habituelle de ecs romans. un dervi- 
ehe promit au somerain de le guerir de son inipuissance, ©t 
il lui predit un fils qui > >uim'llr;iit I'mincrs a ses lois ; Ibra- 
him Shall epouse la fille de son vizir, iaquelle met au monde 
un prince, qui recoil le nom d'Hormouz ; Ilunnotiz, suivant 
la prediction du derviche, part en guerre contre le souverain 
de FEgypte, contre le puvs du .Maghreb, eon I re les Francs, etc. : 
le Kitab-i Goul ou Hormouz est incomplet de sa fin : il est 
suivi (folio 70 recto) d'unc version abregee du Touti name de 
Ziva ed-Din Makhshebi t\oir n° .'>o5i), diWsee en quarante 
nuits, au lieu des cinquante-deux de 1* original : cette recen- 
sion du Touti name est incomplete dc son premier feuillet, 
avec lequel a disparu le nom dc son auteur, qui Ta entreprise 
jx>ur satis f aire les desirs d'un personnage nomroe Mohammed 
Riyaz Beg (folio i3o recto) ; clle est suivie (folio i4o verso) 
d'un roman, sans titre, ni nom d'auteur, qui commence par 
les memes mots que le conte ih^ quatre dcrviches, qui est attri- 
bute a KJiosrau Dcirievi, et dans lequel soul narrees les avenlures 
de Sultan Ibrahim Shah, fils de Sultan * Vdil Shah Tciiini, roi 
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de la Chine (Khotcn), et ses amours avec Noush Af6rin, fille 
du roi Djihanguir Shah, de Damas, 

Vstalik porsan. tendanl an shik<*sh>,copie a Isfahan, par Moham- 
med *Ali ibn Mirza Haili Tafarroushi?. ei* i8' t 3, le Touli name 
est dale du nemieinc- jour du liiuis de Hahi *s*>nd do Tanner 
is5u de lhcgirc (Q mai i8'|3); I'histoire dlbrahim Shah el 
do 'Noush Aferin, du neuvicmc j;uir du mois de Safar de <*tte 
meine annee (i/| inars i8'j3>. n'i fenillets. 3o sur ao centime- 
tres. Reliure en cuir. — (Decourdemanche. — Supplement iq3i.) 
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Recueil de divorces reflexions morales et politi- 
ques, dc conies, bons mots ct anecdottes, traduit du 
persan par le S' Cardoimc, inlerprete du Roy en 
Mor6e s % 

Cet opuscule est dedie a Monseigneur Romlle, ministre 
d'fitat ; il est form6 presque exclusivement de la traduction 
de passages du Goulistan de Sa'di ct du BSharistan de Djami, 
dont Cardoimc dit a tort quil est le scul ouvrage que Djami 
ait compose en persan ; ccs extraits sont ranges en deux par- 
ties, suivant leur objet ; la premiere contenant « toutes refle- 
xions relatives a la religion, a la jw>litique, aux mceurs... ; tout 
ce qui a lair d'histoire, de bons mots, d ancodotte compose 
la seconde ». 

Neskhi turc et ecriture autographe de Cardonne, du commence- 
ment du xviir- siecle. a5 Quillets pour le texte persan, i3i gages, 
plus les feuillets a-e preliminaires, pour la traduction. 20,j but 
io,o centimetres. Reliure tunpie, en cuir noir cstampe et dore. 
— (Ame de Saint-Didier. — Supplement ioio.) 

Histoire du prophele Joseph 

Ce mauuscrit est incomplet de sou commencement ct de sa 
fin, et il est relie en un grand d&ordre; sa pagination doit se 
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rotahlir tie la inaiiierp suivantc : folios 89-1 85. $-87, I© feutllet 
88. plus modern© que le reste de 1'otivrage. qui appartient d'ail- 
leurs a rette histoire romanesque do Joseph, n'6tant pas a sa 
place ; ces fragments contiennent les sections madjlis \-3H, 
les quatrieme, vingt quatrieme et t.«nte huitieme etant incom- 
pletes, d'un ouvrage qu'un possesseur moderne de ce livre, 
nomme Hasan Bchbani ?, qui a re fait las feuillets 1, s, 
186, aitribue a un kadi nomme Seyyid.... Ali Emir el- 
Zamani (folio a), en lui donnant, au folio 186, le titre de 
yyuw.3 Ucty j 5 u**> *j ;j \j U : cetle hisloire romanesque et le- 

gendaire, dont le re>it Ires diffus oontient un grand nom- 
bre de digressions 6t range res a son sujet, des anecdotes stir 
Mahomet, sur Wli, sur Bayezid Bistami, est vraisemblablement 

te^^o.^£\ -r ~Jt***. qui fut ecrit par 'Omar ibn Ibrahim al- 

Ansari al-Oushi al-Maliki, lequel est cite par Hadji Khalifa ; un 
possesseur turc de ce fragment de l'histoir© de Joseph lui a 

donne le titre fantaisiste de j^o. ^^i^^s ^^^ s > ^tf* 
t*^;*^KM +>+. et 1'attribue dune facon tout a fait crronec a 
Nour ed-Din *Abd el-Rahman cl-Djami. 

Nestalik persan, du xv* siecle. 186 feuillets. -ri/i sur i."i centi- 
metres, liehure persane, en cuir fauve. — (Supplement o3*j.) 



Mm 

Recucil (Tanecdotes et de prSceptes, en prose melee 
tie vers persans et arabes, sans titre, ni nom d'auteur. 

On y trouve des hisloriettes concernant Hasan, fils d**Ali, 
lequel est qualified d'fimir cl-motimhrin ; une anecdote sur one 
troupe dc brigands qui se revolta contre un sultan ; des bis- 
toires, sans importance aucuue, sur le roi de Perse Kal Kobad, 
de la dynasiie des PLJuIadiens, sur le roi sassnnidc Bahram 
Gour, sur Alexandre-lc-Grand, sur Noe, ear les sultans seld- 
joukides du pays de Rouni, sur Ardeshir, Tchinkkiz Khan, 

T. IV ri 
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sur If* sultan Mohammed Khvarizmshah, qui fut battu par 
Tchinkkiz, sur le khalife de la dynasiie abbasside el-Mouta- 
vakkil billab. 

IVesialik Jure, copi£, vrajseiublableinent a Constantinople, par 
*Abd el-Kerim ibn Hasan el-Bosnewi, ipii data son travail du amis 
de Safar de 1'annee 970 de I'hegire (i56*j-i563). ai feuillets. 
21 sur 1 3,5 centimetres. Cartonnage. — (Supplement 933.) 



2127 



j^-*-*^Uu* <*^Lji. Histoire du roi Mohammed. 



Le litre de ce conte n'est donne que dans sa souscription, 
au feuillet 99 recto ; il y est raconte qu a 1'epoque du sheTkh 
de Sanan, qui vivait a Baghdad, regnait dans les contr£es du 
Maghreb, dans h Ville blanche J>^ r >\ ^.^ (Casablanca), un 
roi, nomme Azer Shah, lequel entail marie a la prinoesse Zou- 
lald ; cette dame 6tait arrivee a la maturite de son age sans 
avoir d enfant, ce dont Azer Shah 6tait d£sol£ ; il reunit un 
jour ses astrologues, et il four domanda de consulter les astres 
pour voir si son horoscope lui promettait un heritier, ou lui 
en interdisait 1'espoir. Ces devins lui dirent qu'il ne devait 
pas attendre d 'enfant de Zoulale, inais qu'il pourrait en avoir 
un en se mariant avec la fille du roi de l'Orient, qui se nom- 
mait Seinenroukh, celle dont la joue a la couleur du jasmin. 
Azer Shah envoya son ministre Khodjeste en ambassade au roi 
de l'Orient, avec de nombreux presents, et la mission d'obte- 
nir la main de Semeuroukh ; Semenroukh arriva a . la Ville 
blanche, accompagnee de nombreux serviteurs, et Azer Shah 
envoya son vizir a Baghdad pour en ramener le sheikh de 
Sanan ; l'histoire se developpe au milieu des complications 
habituelles des oontes persons, dans un r6cit preVieux, entre- 
mel6 de vers, avec cette de M£lik Mohammed, frere d'Azer 
Shah, Ce manuscrit fut doane par Langles a la Bibliotheque 
du Roi, le 22 aout i8ao ; tes feuillets ioo-io3 eontiennent 
un Yocabulaire anglais-persan, 6crit aux Indes, par un officier 
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ile Fannec hi ita unique, nomine C. Fagun. a qui ce livre appar- 
tint, 

\estalik indicn, oopie p;ir Djan r \!i Khan, fils d<* (Hvirih 
Allah Khan, demeurant dans |i» tillage <ie Daouduajjnr, 4I11 ranUm 
d'Antrliao, dans la province «ic Itciiar, qui r\cruta son trmrr 
ilans le \illage do Danapour, An ranton de t'ahbmrai, du IV»liar, 
el tjui la tormina }e jeudi dixiome jmir du moi* do Shawual do 
latinee 1 19^ do I'hegirx* 19 ortobre 1780). ui\ ieuillols. >\~* 
sur 16 centimetres. Holiure mdieune, on ouir noir, — (Fa^ron; 
Langles. — Supplement 908.) 
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Roman (Famour et d'aventures, en languc persanc. 

Le manuscrit est incomplct do ses premiers et do ses dor- 
mers feuillets, de telle sorte qu'il est impossible de determiner 
son titre ; le heros principal de cetle fiction est un }>uissant roi, 
nomme Manzar Shah, a la cour duquel paraissent huil freres, 
fil-s du roi Ziver Shah, auquel ils racontcnt des histoids, 
dont F ensemble fonno la frame de ce roinan ; chacune de 
ces histoires, preo&lce d'uu titre ecrit a Fen ere rouge, est 
demesurement longue ; on y trouvc plusieurs fois repcte, au 
milieu d'histoires qui s'enchevetrent suivant Fhabitude des con- 
tours occidentaux et orientaux, le theme favori des narrateurs 
persans, du roi arrive a Fage mur, au oomble de la puissance, 
mais devore du chagrin de ne pas avoir d'heritier de son 
trone ; ce qui survient notarament a un certain Gha^our Shah, 
souverain du pays de Roum, qui ej)Ouse la fille du prince d'Alep, 
et en a un fils, dont les a ventures sont longucment racon- 
I6es ; Fliisloire du prince Darab, fils de Firouz Shah, souverain 
de Constantinople, forme une partie importante de ce roman, 
sans en &re Felemenl essentiel et fondamental. On y trome 
ensuite Fhisloire de Nisbet Shah, roi de Tebriz. qui eut un 
songe, au cours duquel it vit un oiseau raeneilleux, lequel. 
quand il pleurait, produisait des poignees de pedes, el, quand 
il riait, des assieltes pleincs dc rubis, et d'autrtss incoherences 
du me* me ordre. 
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\estalik indien, de la seroixle intwtie iiu xvur siecle. 3'i«* 
(Vuillets. 3? sur ao centimetres. Reliurc vn loile. — (Dannesteter. 
— Supplement 1188.) 



^• ; ©>t^*L-% <o:jl-j *JL?. Hisloire de Melikt\ prin- 
ccssc de Koum. 

II est raccmte, au oomriieiicenient de cette histoire, dont un 
exemplaire se trouve sous le n° »i33, que Meh'ke succeda a son 
perc dans l<a souverainete de Fempire grec ; un jour, elle 
reunit ses generaux. et leur declara quelle epouserait Fhonimc 
«l«i lui donnerait des reponses satisfaisantes a cent questions 
quelle lui {loserait sur la Iheologie. et quelle lui abandonne- 
rait le pouvoir royal, qu'il fut prince ou mendiant. Gette 
decision de Melike fut bientot connue dans lout le monde, et 
unc foiuV de pretendants vinrent tenter Fepreuve ; personne 
ne put hii repondre, et la aouvcraine de Fempire grec fit pen- 
dre tous ceux qui avaient ete incapables de la satisfaire : au 
bout de quarante annees, un juriste du Turkestan, nomine *Abd 
eKAlini. ayant entendu parler de cette aventure, parti t pour 
Constantinople, ou il arriva apres un voyage de quarante 
jours, et ou il demanda a tenter Fepreuve, dans laquelle il 
trionipha. O manuscrit a ete acquis par Ouessant en 1783. 

Nestalik indien, de la seconds moitie thi xvnr 3 siecle. ir* feuil- 
lete. 2i,3 sur i5,5 centimetres. — (Ouessant — Supplement 909.) 



siao 

CjU^ 1 - e-*'-*>. Recueil d'anecdotes, par Sheikh Mo- 
hammed \Azim. 

L auteur de ce recueil d' anecdotes a don tie k litre de son 
ouvrage dans une introductiou de quelques lignes, ou il dit, 
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su; ; s indiquer son nom, ni la dale a laquelte il floris- 
sail, quil a eu l'intention ue reunir dans cet ouvrage un cer- 
tain nombre d'histoires extraordinaires et d'atciitures adiuira- 
bles* qu'il avail lues oil entendu reciter : son nom no se trome 
indique quo tout a fait a la fin, dans la sousrription. el Kaii- 
tour ajoute f}u'il etait original re du Sind, c*est-a-dire des pro- 
\ bices occidentals de rHindoiistaii. sur I'lndu*. 

Le nombre de ccs histoires, cpii n on! aueun rapport les 
unes aver les autres. e*t de cinquante ; un possesses do ce 
inanuscrit, aux fades, dans la seeonde moilie du xix" suVle, 
on a dress* un index, en abregeant forteinent leurs litres, et il 
la ecrit sur ses pages de garde, en renvo\ant a la pagination 
indienne, qui a dis]>aru lorsde la reliure. si bien qu'il faut ajon- 
ter lc nombre quatre a tous ses ehiffres, |K>ur trouver le com- 
mencement de Hiistoire qu'il cite : la premiere (folio 3 verso) 
route. ks vicissitudes jiar lesquelles pussa un roi du Khorasan, 
qui avait une fille, i>our laquelle il chercha un mori ; la sooonrie 
(folio i3 recto), Hiistoire d'un prince dela Chine, Afradj Shah, 
lequel, durant le regno de son pere, entreprit de voyager a 
travers le monde, avee les consoils que lui donna le roi de la 
Chine sur la maniere dont il devait se comporter dans chatpie 
contra ; la trokieme (folio z\ recto). Niistoire d'un riche 
joadlier d'Alep, qui avait beaucoup voyage sur mer au temps 

de sa jeunesse. 

Le manuscrit a ete copie sur un exemplaire qui avait &e 
termine un mardi du mois do Shaban de Tannee io-?5 de 
Fhegire, dont le quantieme n f est pas indique (aout-septembre 
1616). 
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cont£es les aventures de Shirouya, fils de Mglik Shah 
Homni. ses amours aver Simin Wzar. Fille clu roi 
du Y6men. el ses guerres avec son frere Ardja. 

Le litre de cette geste en prose melangee de vers est donne 
d'une maniore tres fautive au verso du premier feuillet ; Tun 
des possesseurs du manuscrit, ('imam Mohammed Karam, 
fils de Fimam Mohammed HoseTn, intendant general du marche 
de r&rmte du de7unt khughnn, Feth *AIi Shah Kadjar, a 
inscrit. en lannee 15467 085o-i85i). au recto du folio ia6, 
une note dans laquelle il donne a cctte epopee le titre do 
4o«~%£ ^>Utf. Ardja et Shirouya elaient les deux fils d'un 

roi de Roum, qui vivait aux temps anciens, et qui so nommait 
Melik Shah ; Ardja, qui &ait l'alnA, fut designe par son pere 
pour lui succeder, et pour exercer la souverainete durant le 
reste de sa vie ; a sa mort, Ardja monta sur le trdne. et les 
grands personnages de sa cour lui conseillerent de donner quel- 
que apanage a Shirouya, jx>ur eviter qu'il ne se revoltat contre 
lui, et ne lui ravisse lepouvoir ; Ardja pr£fera faireenlever Shi- 
rouya de la ville de Roum, au cours d'une nuit, et il le fit 
jeter dans un cul de basse-fosse, ou il comptait que son frere 
mourrait de faim et de soif ; maU ces projets crirainels furent 
dejoues par la volonte 1 d'Allah, et Shirouya recouvra miraculeu- 
sement la liberty. Le roman continue par le recit des amours 
de Shirouya avec Simin *Azar, des guerres qu'il soutint avec 
son fils Djihanguir, prince de Syrie, contre et avec Ardja ; 
le merveilleux y tient une grande place, les divs et les p£ris, 
le div *Akar et Andjoum Peri, entre autres, prennent une part 
active aux perip^ties du drauae. 

Nestalik persan, date du jeudi, jour de la fdte de la rupture 
du jeune, cest-a-dire du premier jour du mois de Shawwal de 
Tannee is56 de Tbegire (26 novembre i8io)* 126 feuillets. 37 
sur 23 centimetres, neliure persane, en cuir jaune. — (Supple- 
ment 1066.) 
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Recueil de contes hindous. 
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Le manuscrit de cet ouvrage est incoinplet tie son com- 
mencement et de sa fin ; ces routes soiit traduits tie I'himlous- 
tani. et le present volume coutient trois des chapitres dont 
se composait l'ouvrage ; le second, au folio 2 verso, traite de 
Taction des gens qui semeiit la discorde enlre les amis : le 
troisieme, au folio ao recto* d? la guerre qui eclata entre la 
huppe, souveraine des continents* et I'oie, reine des tners : le 
quatrieme, au folio f\i recto, de la paix qui intenint apres 
un long conflit entre ces deux potentais ; les deux premiers 
de ces chapitres tommencent par un recit fait par un per- 
sonnage nomm£ Bastan Sarnian Zounnardar L-»^^* ^ !«.,» ? 
% \i L.V, «t Zounnardar ; le recit, conune dans tous les recueib 

analogues, est extr&mement complique et coupe de digres- 
sions continuelles ; une note ecrite par Ouessan! ? au verso 
du dernier feuillet, est ainsi con<?ue : * Caleila art t)anma. 
Toman senteneieux, du premier juillel *785. 0. Interpret 
jure. » 

!\>stalik indien, ecrit sur du papier grossier, vers le milieu du 
x\w siecle. 37 feuillets. *>5,5 sur iN,5 cep it metres. (Uurtonnnge. 
— (Ouessant. Supplement 9^7.) 
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Recueil de contes. 



On trouve dans ce volume l'histoire de Melike, princesse 
du pays de Roum, qui est demte sous le n° 2129 (folio 
1 verso) ; les conseils adresses par le prophete Mahomet a 
son gendre, *Ali, fils d'Abou Talib (folio 17 verso); l'histoire 
des amours du roi sassanide de Perse, Bahram Gour, et <le 
Banou Housn (folio a5 verso) ; Thistoire de Mahomet et de 
Zakkoum Shah, roi de Khaiber, a qui obeissaient les sept 
ctimats de la terre, et qui ecrivit un jour une lettre au Pro- 
phete (folio 72 verso) ; Fhistoire d'une aventure arrivee au 
sultan Mahmoud le Ghaznewide, lequel, au cours d'une pro- 
menade qu'il faisait dans sa capitals surprit un votair en 
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flagrant dolit (folio 93 verso) ; formule en arabe a reciter 
mille Urn, dun veiidredi a 1'autre, par une personne qui tie 
trouve dans h besoin (folio ioa verso) ; priiw en arabe a 
inciter apms la prien* de Paurore, el ses vertus, d'apres une 
tradition attribute au prophet? Mahomet (folio io3 recto) • 
une pricro semblable se trouvait au dernier feuillet du *na- 
nuscrit coneernant la pricre de inidi, le(|uel a dtsparu. 

JVstnlik indien, du milieu du xvm« siw'to. io3 feiiiltel*. it*M 
sur 1* renfimMres. llr-Hure indieim*', en ruir rouge. -- (Anqwtil 
ipi. — Supplement 91*.) 

<if34 

.,**•' UJ» c->*L».. Kecuiil ci'nnecdotes en prose sur 
les Mystiques c&Wbres. 

Cet ouvrage, qui fut compose aux Jndes, est la traduction 
dun livre ecrit en arabe, ei 1'auteur a ami* d'indiquer son 
noni ; il est tlivise en vunjl sections, doiit le detail est donne 
dans la preface; Hadji Khalifa cite un traite ecrit en persan,par 

'Qsmau ibn Omar el-Kahf, sous le litre de t ^J Ua)\ oa K^. 



lequel est divis6 en vingt sections, dont chacune contient dix 
anecdotes sur les m&ites des saints : il .se*nble qui* le present 
ouvrage soit un abrege. de celui dont parlc Hadji Khalifa, car 
le nombre des recits qui se trouvent compris dans chacun 
des chapitres est inferieur a celui qui csv indiqud par le 
bibliographe ottoman. 

Nestalik indien, copie par Mohammed *Ali, fils du sheikh *Abd 
Allah Kafrijyuer Jo^S, qui termina sa tache le climanche ^ingt 

troisieme jour de Ramadhan de Pannee 1228 <le 1'hegire (19 
septembre iSi3). 84 feuillets. 20 sur i'i centimetre*. Deim-reliuie. 
— (Supplement o5i.) 

8I3S 

ObtsJ^^^U^ Recueil d'anecdoles en prose, 
sans nom d'auteur. 
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La premiere histoire est cello du roi sa*sanide Robad, de 
sa fa\oritc Dilantin, de Bouzourdjimlir et de Bakhtdjamal : 
la sccondc, cello de Sal i mi Wasili et de Hadjdjadj : la troi- 
sieme celle do ScVf el-Moulonk et de Bedi" cl~Djcmal : tin 
v trome ensuite Thistoire de Maui, dm ext rails du Bebar-i 
danish (folio 18V). ot mie lisle de provcrbes ranges alpba- 
betiquement ^ folio 267), 

!\eski persan du xix* siecli*. **<)# fouillets. 3't sur »i centimeta**. 
Heliure persaue en cuir. — 1 Dernurdcmaiii'hc. Supplement 
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JL-Lw^t j^*^- Kecueil de proverbes persans, (raduits 
et paraphrases en Lurk -oriental, par Mirek Moham- 
med Nakshbcndi Taslikendi. 

L'auteur tennina eet opuscule au mois de Moharrem de 
1'annee 1030 de rhegire (mars 161 1) ; il recueillit ses pro- 
verbes dans les ecrits des podtes, taut anciens que raodernes, 
dont il donne la bsle dams la preface du Nawadir al-amsal 
(folio 2 recto) : Firdausi, A n \vari, Khaghani, Djami, Nizam, 
*Assar, Hafiz, Auhad ed-Din virmani. Vuhad ed-Dirt Isfabani, 
Salman Savedji, Moukhlisi Badakhshi, son maitre, Imad Ka- 
tib, *Imad Fakih, Ferid Abwal, Sbeikhi Nishapouri, Tousi, 
Pehlevvan Katibi, Oumidi, Mouhtashim Kashi. Wahshi. Asafi, 
Orfi, Faizi Hindi, Ghazali MeshbeVB. WaK-i Desht Bayaz, K6- 
mal Isfahani, K&nal Khodjendi, Khosrau Dehlewi, Medjnoun 
Tchap Nivis, Yatimi, Riyazi Samarkandi, Saifi Boukhaxi, *0bald 
Zakani t Mir Diwane, Hilali, Salih* Aufati Halwakar, Thanai, 
Baba Fighani, Baba SoudaT, Basmali, et dans le Zafer name de 
Sheref ed-Din Ali Yazdi ; le nombre des proverbes ainsi re- 
cueillis est insignifiant par rapport a celui des auteurs que 
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Mirek Mohammad Tashkendi pretend avoir his ; les proverbes 
soul ranges* alphabetiqueineut d'apres leur premiere letlre ; 
ce manuscrit est vraisemMttblcroent 1 original de ce traite ; 
Medjnoun Tchap >ivis < tpai ecrit comme de rimprime 
est ftlir *Ah\ 

IXestalik |*>rsan, copi© en ifin, par Dervish Hasan GouJsheni, 
70 fWiillets. ao,5 sur i3 centimetre*. Beliure jjorsane, en euir 
violet orne de filets dor. — (Schefer. - Supplement iii'47.) 
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Kecueil d'ouvrages Merits ea langue persane et en 
arabe. 

Le ^asr^ x & r !>^^J^\f precis de syntax* de la 
langue arabe, en arabe," par Aboul-Kasim Mahmoud ibn *0mar 
el-Zamakhshaxi el-Khwarizmi, surnomm* Djar AUah (folio 
2 verso) ; Zamakbshari Ta ecrit en abregeant son Moufassal ; 
il forme une excellente introduction 4 l'etude de la langue 
arabe, dune valeur egale a celle de la el-Kafiya ; il est divis$ 
en trois chapitres, qui correspondent au nom, au verbe, aux 
particules, avec 1 omission de la quatrieme section du Moufas- 
sal ; il existe, dans le present exemplaire, dont le texte est 
accompague de gloses presque aussi anciennes que la copie, une 
forte lacune dans le chapitre du verbe ; le j^u*.^.*"*^ jSkx*> 
» a \ \ , traite de poetique, ecrit en langue persane, par 
Rashid ed-Din Sa'd eWMoulk Mohammed ibn Mohammed ibn 
•Abd cl-Djelil el-Watwat (folio a8 verso) ; I'anteur du HadaFk 
el-sihr raconte dans sa preface qu un jour le Kbwarizmshah 
Atsiz le fit mander en sa presence ; le souverain lui montra un 
livre, intitule Tardjouman eWWa^iet, ecrit en persan, traitant 
de la poetique de cette langue, dont les exemples etaient mal 
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choisis, et n*eclairaient pas le texte de I'omrage, sans compter 
sos aufres defaults, co qui I'incita a eerire tin traits sur lart 
poetique, compost** d'mie faeon P H|S srienlifique ; le <jl^»'_J,&. 

con soils elementaires sur nivgioiie, par Khadje Djibrail Urn 
Bokhtveshou', m&decin du khalife ahbasside Ma'moun, fils tie 
H annul al-Rashid (folio 7.! verso) ; ce rooueil do precept es 
fut redige par Gabriel, fils do Bokbheshou\ pour satisfairc 
un desir que lo Commaudeur dos Cnnants lui avait temoigne 
dans uiio inisshe qu'il lui ecrivit, dans laquelle il lui deman- 
dail des instructions sur la fa<?on do so nourrir et do boire, 
do prendre dos bains, de so soigner etc, ; into kaside on porsan, 
par Kiwami (jucndjevi. qui est Kiwami Moutarrai, frore do 
!\i/ami (voir tome III, pa^e Vj'lK dans laquelle co litterateur 
expose d'une facon tras soiiiinaiio los principes do lart poeAi- 
quo (folio 78 verso). Co nianusrrit a appartcnu au celebre 
collcctionncur osmanli Abou Bokr ibn Houston ibn Ahmed 
el-Shirvani. 

Nisklii eopie dam les provinces mc Men tales de la Perse, eu 
xm e siecle ; 10 Amnnuzadj a die copie par M-Hasan ibu Wli ibn 
Ahmed. *pii a date sun Innuil du viiigt-cinqutfMue jour du ntois de 
Hamadhan de I'annee i\\\ de rhegire (3 fe\rier i*»'*7> ; le UadaTk 
cl-siltr fi-hakaik el*shi'r est dale du neiniemr jour du intiis de 
Sha'ban de 1'annee *>»W de J'hegire (1*169- 1*4701. 83 fenillets. 17,5 
sur 7 centimetres. Heliuiv persane, en euir brun. — (Seliefer. 
— Supplement i6o5.) 
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Recueil de traites Merits en latiguc arabe et en per- 
san. 

Les " Lj j^^J W poesies en arabe, sur Tamour et les femmes, 

par Aboul-Mouzaffar Mohammed ibn Abil-'Abbas Ahmed 
ibn Mohammed ibn Abil-' Abbas Ahmed ibn Ishak... el-Abiverdi; 
le titre de l'ouvrage est don no au folio 3 verso, ou son autcur. 
qui ntourul eu Punue« ^07 dt? I'hegiie, dif qu'il contscnt rnillc 
vers (folio 1) ; Mohammed el-Abiverdi cite dans sa preface 
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un recueil tie vers analogue, qu'il avail public, a unc date 
aiiterieure, sous le litre <lc i'^il^i; »" fragment sur 
lelyinologie el le sens du lerme aMal diverses traditions rela- 
tives an Mvsticis.ne. vers d'lbn d-'Vrubi. de Pehlewan Mah- 
moud IJekiari, iw tradition sur la venue du Mahdi (folio 
33 recto); o -*- » >»j • P™ s de * hto, °& ie ' ***& » ,ar 
Uhazali lui-mdme, dnpres sa Kimva-i saadet, «jui est un abrege 
ncrsan de llhya oidoum el-din, et dapres le Badayct el- 
luhaytt, a lusago des personnes qui nont point les moyens de 
lire ces traites (folio 7 « recto) ; notes diverses. ajoutees sur les 
feuUlets Wanes du volume ,folio itit) verso), sur range d Allah, 
qui a une de ses ailes a lOrient, une autre a lOco.dent. la tele 
sous le Trdue, les pieds sous la terre. uuc tradition sur a 
fille de Hasan al-Basri. un fragment sur lexcellence de la 
priere ; un traite en aral>e. sens titre ni nom dauteur, com- 
menca.it sans preface (folio 167 recto), sur Ibistoire du pro- 
uhete Mohammed, sur ses axci.turcs et sa faimlle : e 

Vsj. uj \ *;,< ,*■ »«"»« «> !•"»"» ( folio ,8 9 verso) ' par 

SSbre sheikh Sad ed-D.n el-Houmnioui. sur les theories du 
Mvslicisme, sur la connaissance de la DKinilc, du moi.de et de 
soi-m&ne, dlvise en unatre chapitres ot unc conclusion ; ret 
ouvrage est incomplet de ses dcrniers feuUlets, avec lesquels 
manquent la fin du troisieiuc chapitre, le quatrieme chapitre 
et la conclusion. 

N^khi et ncstalik persans copies au x.v et au xv> #g^£, 

I\e«lj.liyjat sont da.* un ncskhi du co.uinencen.ent du x. v s.ecte . 

« Zali -Jthirtrt a etc opie a Damas par un calhgraphe, nommi 

*£tir 'IKjemal ibn%i ^^X^^^Tl 

_ iVandeb ; Hegius ii9° - Anacn fonds a8b) 

HI 30 

Recueil de traiies ecrits en langue persane et en 
lure. 
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he A_"g^°— * *-**.«.-"» precis de la science medicale, hi 
person, par fimin ed-Din Oladji ^ folio 1 \erso) ; le litre 
de cet abrege et le nom do son auteur son! donnes «iu folio 1 
recto, au cours d'une introduction, dans laquclle Kmin de- 
dare qu'il a \oulu ecrire un traite dans lequel il deVrirait 
les proprietes et les defauts des aliments, des boissous, des 
cereaies, des viandes, des animanx sauvages et domes! it pies, des 
> elements, en indiqunnt le moven de se preserver du mal qui 
peut resulter de leur emploi. d'apres ta doctrine exposee par 
les grands sages de 1'Aiitiquilc. Waton. \ristote, llipporrate. 
Galien ; le Takwim el-sabhat est dedie au sulfan moiigol 
de Perse, Mahtnoud (Jhasan Khan ; il est dispose sums la 
forme de tableaux dhises en cinq colonics, dans la premiere 
desquelles est eerit le noni des objets qui ser\ent a la eon- 
sommation, tandis quon lit dans la seconde leur nature et leur 
temperament ; dans la troisieme. leurs avantages : dans la 
quatricmc. leurs incomenients : dans la einquieme, le moven 
de parer aux accidents que leur usage peut provoquer ; un 
vocabulaire sans titre, ni nom dautcur. doimant lequivalcnce 
des mots arabes, persans, turcs-osmanlis et grees (folio ;ul 
recto) ; cet opuscule est range par ordre de matures, et con- 
tient vingt-six sections ; Tun des possesseurs de ce manuserit 
a ajoutc dans les marges la traduction en franc, ais des vocables 
qui s y trouvent ; il a ete compose a une epoque tres ancienne 
de la monarchic osmaidie ,alors que les Turcs n'avaient pas 
encore franchi THellcspont, probablement avant que Sultan 
Orkhan ne s'emparat de Brousse et de Nicee ; le mot prophete 
y est en effet traduit yahadj ; TAboushka, dictionnaire turk- 
oriental, explique en turcosmanli, par un auteur qui ne se 
nomine point, et qui termina ce travail en 1'annee 909 de 
Thegire (ioSs) [folio 68 verso] ; le present manuserit est 
in com pi et de plusieurs feuillets a son commencement ; l'auteur 
de TAboushka a eu principalement le dessein d'expliqucr le 
vocabulaire de Mir "Ah* Shir Newai, qui 6tait beaucoup plus 
connu que Baber a Constantinople, et plus facile, bien qu'il 
lui fut tres inferieur, et celui des poetes qui ecrivirent en tcha- 
ghataT, dans la Transoxiane et le Mogholistan ; il cite, au folio 
69 verso, le nom de toutes les oeuvres de Newai, qu'il pretend 
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a\oir depouiUces, mais dont on chercherait vainenient ioas les 
mots dans l'Aboushka. 

Ecritures tie diverges main* ; le Takwim rl-salilial est eopte en 
un nestalik persan, de la fin ilu xvr Steele ; le \ocubulaire arahe- 
persan-turc-grcc est ecrit en un neskhi persan, date du dimanchi' 
deuxieme jour du mois de Sha'ban de l'annee 8.'|!i de 1'hegire 
(i8 janvior i ^9) ; rAbnushka, en neskhi el nestalik lures, de la 
seconde muitie du xvr siecle. 220 fouillets. 17 sur 12, 5 eenti*. b- 
Ires. Iteliuer turque, en euir noir. — (Lacroix ; Arsenal. — Sup- 
plement 939.) 
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Recueil de Iraites ecrits en langue persane. 

Manuscrit de luxe, orae d'un sarloh eulumine dans le style 
des ecolcs de Herat, vers l'annee 1/480, contenant le ^.^Li J& 
sentences morales d\\bou20urdjmihr (folio i verso) ; il est 
raconte, dans la preface de cet opuscule, qui se donne comme 
traduit d un original ecrit en pehlvi, qu'a l'epoque de Khosrau 
Anousliirwan, aucune connaissance humaine ne jouissait a la 
cour de plus de faveur que la philosophie ; un jour, le monar- 
que sassanide manda Abomourdjmihr en sa presence, et il 
le pria de rediger sous une forme concise, mais riche d'esprit, 
un certain nombre de regies de morale et d'ethique ; Abou- 
zourdjmihr mit un an a rediger le Zafer name ; on lit, dans 
les marges de ce petit traite, un choix de quatrains d'Afdhal 
(folio i verso) ; Afdhal ed-Din Mohammed Kashani, originaire 
de la ville de Kashan, ecrivit des traites de Soufisme en prose 
et des vers ; il mourut en Tannee 707 de 1'hegire (i3o7-i3o8); 
les sentences morales de Kbadje \\bd Allah el-Ansari, en prose 
rimee et en vers (folio i<4 verso) ; cet opuscule est different 
des Mounadjat et du Kalender name ; sa souscription lui donne 
le titre de Kalimat-i hazret Khwadje 'Abd Allah el-Ansari • 

Nestalik person de deux mains, de la seconde mo i tie du xv* sie- 
cle, copie sur du papier sable dor, dans des encadrements en or 
et en coukurs, pour le Zafer name et les quatrains d Afdhal, par 
le sheikh Nour ed-DIn ibn Nizain ed-Din cl-Matrizi, qui data son 
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travail tin imin2it % mc jour «ln muis do Zilkruii de Fanned 881 
de Thegire u" mar» i'i"^}. pour les knlirn.it, \ors cette ini'tnc 
epoqtie, |>ar Ynr Wli. vi feutllels. r>,5 stir *j centimetres. Ke- 
liure persanc, en cuir brun dore. — ^Schefor 107. - - Supple- 
ment i4i5.) 



Kecucil de traites eerits en languc persane. 

Lo w^U*'^ ^*aS j v r ^\ / iuJ\ jJuS traite, par Nedjm 
ed-Din Kasim ibn Mohammed e)-Mazamkini ^i^J^^ S^X\, 
sur 1'histoire et les merites des quatre khalifes orthodoxcs, 
d'el-Hasan et d el-Hoseln ; l'ouvrage commence sans preface 
(folio 1 verso) ; son titre n*esl donne que dans la souscription, 
et dans la preface du traite suivant (folio 1/41 verso) ; il est 
ecrit, au recto du premier feuillet, sous la forme erronec 

^l**-^ ,***** w^\^il\ ^ ; 1° nom de lautcur est 
indique au folio 35 recto, son surnom est donne, au folio 38 
verso, sous la forme Mazmini 4 ^l^ ±S\ ; la division de ce 
livre est marquee d'une facon defectueusc ; on y trouve succes- 
sivement Fhistoire des quatre khalifes orthodoxes (folio 3 
verso et ii recto) ; celle d'el-Hasan (folio 43 verso) ; telle 
d'el-Hosein (folio 69 recto) ; les sources de Nedjm ed-Din 
Kasinj sont le Koran, les traditions, le livre des Conquetes, 
d'Ahmed ibn A'tsam el-Koufi, le Fadhail el-sahaba, d'Ahnied 
ibn el-Hosem el-Bethaki ; le V ^ V J>\ r .«.J\ z^.i *_**.*•» traite 

sur les qualites que doivent reunir les souverains et les fonc- 
tionnaires de leur administration, par Nedjm ed-Din Kasim 
ibn Mohammed el-Mazamkini ; le titre de ce livre n*est indique 
que dans sa souscription, et Tauteur ne se nomine point au 
cours des quelques lignes qui lui servent d' introduction, dans 
lesquelles il dit que, puisqu'il a expose dans le Kanz el-gharaTb 
les vertus des khalifes orthodoxes, il se croit oblige de detail ler 
celles qui doivent 6tre Fapanage des quatre classes d'hommes 
qui gouvernent le monde ; le Djauher-i Kanz el-gharatb est 
divise en quatre sections, dont chacune correspond a Tune de 
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ccs classes ; la premiere (folio i'*i verso) traite de la conduite 
de* sultans et des souvcrams qui regnent sur de vastes empi- 
res : la sccomle, de celle des rois consideres comme les vas- 
saux des precedents (folio i54 recto) ; la troisieme, de lex- 
cellence de la science juridique et des savants, de la conduite 
de ceux qui la pratiquent. niouftis, predicateurs, kadis (folio 
1 58 verso) ; la quatrieme, de celle des officiers de police, 
et de justice (folio 184 recto); les sources de ce traite 
d ethique sont exclusivement le Koran et les traditions ; les 
conseils adresses par Mahomet a son gendrc "Ali (folio 188 ver- 
so). 

Neskhi persan, copie dans des enradrements on rouge, par 
Mohammed ibn Ahmed ibn Hasan el-Ilafiz, en 1/170 el 1J179 ; Je 
Kanz cl ^haraTb est date du mardi vingt-huitieme jour du mois 
de Zilka'da de lannee 8Si de rherire ^3 mars 1 478) ; le Djau- 
her-i Kanz cl-gharalb, du mardi vingt-huitfeme jour du mois de 
Zilhidjdja de lannee 883 (-ia mars 1/179) : les admonitions du 
Prophete, du dimanrhe vingticme jour du mois de Moharrem 
dc fannee 884 (i3 avril 1 '179) - 197 feuillets. i^,3 sur ia,5 cen- 
timetres. Reliure persane, en cuir noir. — (Ancien fonds 99.) 
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Recueil d'opuscules ecrits en langue persane. 

Le +\« W\^>s U&-*» commentaire, par t Ali ibn Shihab 
el-Hamadani, sur la kasida rimant en mint d'Abou Hafs *Omar 
ibn el-Faridh Misri (folio 2 verso) ; un exemplaire de cet 
ouvrage se trouve sous le n° 101 ; le commentaire est precede 
d'une introduction de quelques pages, dans laquelle Tauteur 
donne 1'explication de quelques expressions de la terminologie 

des fisoteristes ; la ^.JL* ^ *-) t— » *> ^aite <*<> cei)sie Kt46 - 
rale, par Khwadje Zein ed-Din (folio 26 verso) ; le titrc 
et le nom de Tauteur ont &e Merits par le copiste en tete de 
cet opuscule et dans sa souscription (folio 38 verso) ; il est 
divise en une preface et trois chapitres ; la preface traite des 
lettres et des classes en lesquelles elles se divisent ; les cbapi- 
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tres expliquent la nature de leurs categories et les proprietcs 
de chacune cTelles ; Fauteur est le personnagc, nomine* Sain ed- 
JDin WU el~Isfahani. qui coninieiita le Fosous cl-hikem de 
Mohyi ed-Din Mohammed ibn el-Wrabi, et tjui niourut en 
Fannee 835 de 1'hegire (i/|3i-r'|3») ; commentaire des Lama'at 
de Fakhr ed-Din el-*lraki t folio /|0 %erso) ; eet ouvrage ne 
porte point de litre, et le noin de son an tour n'est point eoiinu ; 
le present manuscrit nVn contient qne le connneneement. qui 
forme, en realite, la preface d'un conmientaire tres considerable 
sur les vtngt-hmt lama'at d'el-* Iraki, que le commentatcur 
cite, au folio fji recto, en compagnie du celebre Sa'id el-Fcr- 
ghani et d\\bd el-Rezzak Le Jivre commence par tine intro- 
duction sur la connaRsanee de FEssence divine, sur son unite 
absolue, ses attributs, ses noms ses actes, ses hypostases, 
les stades des propheles et des saints, les deux Integrates^ la 
premiere, exoteric pie, la second *\ esoterique, l'amour de la 
Dhinite. Lauteur v declare qu'il n'a pas le dessein detudicr 
les expressions de la termiuologie esoterique au point de vue 
pbilologique. mais uniquement au point de vue dogmatique ; 
que son ouvrage se composera <rune preface, dans laquellc 
il exposera le sommaire de ce cjui se trouve dans les Lama'at, 
et de quatre chapitres traitant respectivement, de la marche 
de l'amour dans les stades et les cercles, de son progres dans 
les stades die la Voie, et de ees di verses modalitef. La preface 
commence a la marge du folio f\!\ recto, et elle est suivie 
du sommaire des vingt-huit lama at ; ce traite est peut-etre 
celui que Sain ed-Din \Yli el-Isfahani ecrivit, sous le titre de 
x o_-<k_J 1, pour commenter 1'ouvrage de Fakhr ed-Din el-'Iraki ; 
il n'est ni le commentaire de Djami, ni celui que Yar 'AH el- 
Shirazi publia sous le titre de ^ \*r+*~ * ; Cj IjO s , Li^. com- 
mentaire sur les Lama'at de Fakhr ed-Din el-* Iraki, par un 
auteur qui ne cite point son nom (folio 55 verso) ; le titre est 
donne au folio 67 recto, au cours d'une preface, dans laquelle 
Tauteur dit qu'il se trouvait a Herat, le jour de la fdte du 
mois de Ramadhan de Fann6c 883 de Fhegire (aG decem- 
bre 1/478), ou il etait occupy, en compagnie d'autres Soufis, a 
l'etude des sciences sp£culatives» vraisemblablement dar * Fentou- 
t. iv 7 
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rage de bjami, et, qu a cette cpoque, : ! entroprit la redaction 
du * * ent traite, pour resoudre les diiticultes qui se p resell tent 
dan le livrc dc Fakhr cd-Din el-Iraki. Lc Masharik-i 
Lama'at est dedie au prince turkoman de la dynastic des 
Ak-Koyounlou, Aboul-Mouzaffer Sultan Ya'koub Bchadour 
Khan (88^-896 de Thegire = 1^79-1 4go) > folio 67 verso] ; 
le commentaire est precede de prolegomenes, dimes en vingt- 
huit mashrak, dans 1 esq u els Tauteur, suivant la coutume des 
fisoteristes, expose un precis de la doctrine des Soufis sur 
1' amour, et exptique les expressions techniques de leur ter- 
minologie. 

NestaHk persan de plusieurs mains, de la fin du xv* siecle ; Je 
Masharik-i Lama' at a ete copie a Mihrabad, en Nishapour, par 
Zem el-*Abidin ibn Kotb ed-Din el-Hoseini el-Kasimi*, qui ter- 
ra in a son travail le viugt-sixieme jour du niois de Djoumada pre- 
mier dc Tannee 893 de rhegirc (8 mai i'|88). i58 feuillets. 18 
sur 1 3 centimetres. Beliure persane, en cuir rouge souple. — 
(Ochoa 32. — Supplement 965.) 
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Recueil dc trails ecrits en langue persane. 




oT>J-« ^ L$\ ^ <►_*-*-»- } U U^, histoire des 

quatre dynasties ante-islamiques de la Perse, par Sheref ed- 
Din Aboul-Fazl Fazl Allah eUladji el-Hoseini, voir les n°» 261- 
a63 (folio 1 verso) ; recueil de lettres, anonyme et sans titre 
(folio 121 verso) ; son auteur dit dans sa preface qu'il 11 avait 
aucune competence speciale dans la science de la correspon- 
dance diplomatique, et que ce fut une occasion qui le conduisit 
a former ce recueil de lettres qu'il recut, ou qui lui tomberent 
entre les mains ; on y trouve des lettres reparties en plusieurs 
sections, suivant la qualite de leurs destinataires, Soufis, cour- 
tisans du prince, grands dignitaires, etc. ; ces documents con- 
sistent presque exclusivement en billets ; Tun d'eux est adresse 
a mi souverain, nomme Hasan Beg, qui est Ouzoun Hasan, 
chef de la tribu turkomane des Moutons Blancs (•{• 1478), un 



autre au sultan Djihanshah 1 1 'i3--i '167V jui prenait le surnom 
poetique de llakiki ; on trouve. a la fin <lc ce recuoii. des vers 
detaches qui s'inserent dans )e textc des lettres : la traduction 
en vers persans. par Nour ed-l)in Whd er-Raliman fi-Djami. 
des quarantc traditions attributes a Mahomet (n ,,s 3t> et suiv,) 
[folio a7|2 verso], suivie de deux traditions tirees du Miftah 
el-nadjat, et de vers n«vstiques tires d'un mamiscrit de la main 
de Vali ed-Din Sani ? Allah Tebrizi, sans que le copiste con- 
naissc leur auteur. 

NestaHk persan. dp In fin du xv Steele ; la copie de h\ chro- 
nique de Sheref eil-Din est datee d? Tun des dimanches du mois 
de /'iUtidjdja do latmee 900 de l'hegire (>eptenjhre » 'i|)">) ; Husha 
est date du mois de Monarreiu <)<>i (<eptembre i\(f>). i'io feuii- 
lets. i8,3 sur i'i centimetres. Keiiure en basane pleine, au chiffrc 
de Napoleon 1«\ — (Ancien funds 90.) 
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Recueil de deux traites ecrits en langue persane. 

La^j^JUU 1-oUt <3 £JUo^,traite sur le decret et Far- 

r£t divins, et sur les opinions que professeut les sectes musul- 
manes sur ces points, par Mohammed ibn ZeTn ed-Din 4 Ali 
el-Siddiki el-'Adjemi el-Djebeli el-Hanefi ; le litre de cet opus- 
cule est donne. dans sa souscrpition, au folio 33 verso, en mtmc 
temps que le nom de son auteur, sous la meme forme que 
dans la preface (folio 3 verso). Mohammed ibn Zein ed-Din 
descendait, comme l'indique son nom de Siddiki, du khalife 
Abou Bekr, et il etait originaire du Deilem ; il ne fit que 
compiler, sans aucuue originalite, im travail que son maitre, 
Mir Ghivas ed-Din Mansour, ecrivit sur ce mtete sujet, sous le 
meme titre de Risalc der kaza ou kadar (folio f\ recto), 
Dapres une note, qui se lit au verso du folio 33, Mohammed 
ibn Zein ed-Din \Ali termina son traite dans la medrese de son 
maitre, Mir Ghiyas ed-Din Mansour, a Shiraz, ou il etait venu 
etudier les sciences theologiques. Tun des jeudis du mois 
de Djouraada second de lannee g3i, alors qu'il avait attcint 
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rape de quinze ans ; il le dedia (folio verso) an sultan 
Al*oul-Moui*affer \vel-N«sr Sultan Solaunan ibu Sultan Selim 
Shah (Soli man !!(*{• 1566)] : il est divise en line introduction, 
«|ui traite de l'explication des tcrnics techniques de la theo- 
logie transcend an tale et de rfisoterisnic, ot trois sections, dans 
lcsquelles il est park* respceti\ement : i° de la secte des l)ja- 
bariyyc, qui professent I'opinion que c'est Allah qui produit 
toutes les actions, bonnes ou inauvaises, de rhomme, et qui 
denient toute liberie a 'a creature ; a*» de celle des Kadariyvc, 
Icsquels admetlent, au coutrairc, que 1' hoi nine est maitre de ses 
actes, en tant qu'il les eonunet volontairement, en plein libre 
arbitre ; 3° des socles musulnianes dont la doctrine est inter- 
mediairc entre ces deux theories extr&mes ; la Risalc fi 4 ilm 
el-hai*at, precis sur l'astronomic, par 'Ala ed-Din Wli ibn 
Mohammed Koushtchi (ef. w 789) [folio 3'i verso]. On 
trouv© dans ce man user i I de nombreux extraits, Tun du sheikh 
Ahou Mohammed Rouvam el~Baghdadi, sur la condmte que 
doivent observer les Sou f is quand lis voyagcnt (folio 33 recto) ; 
un quatrain d'Abou Wli ibn Sina, avec les repliques qu\ fircnt 
Abou Sa'id ibn Aboul-Kheir et Maulana Hakim ed-Din (folio 
33 verso), etc. Cc volume a 6t6 constitue en vakf, vraiscmbla- 
blement a Constantinople, par un certain Solelman ibn \\bd 
Allah. 

Restalik persan, copie a Shiiaz, par Mohammed ibn Zeln 
ed-Din 'Ali el-Siddiki el-Hanefi, en i535. 10/4 feuillets. 19 sur 
i3 centimetres. Cartonnage turc. — ^ Colbert 6008; Regius 
i.'i863«3. — Ancien fonds 28,) 
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Recueil de notes de tout genre. 

Ce recueil est forme dVxtraits de tout genre, mis au bout 
les uns des autres, et tires de toutes sortes d ouvrages ; il 
ne porte point de titre, et son auteur ne s est point noinme. 
Un y trouve, entre autres fragments, des traditions et des 



recits tires d'auteurs divers sur la sante of Vhvgiene (folio i) ; 
sur la medecine (folio 17) ; contre les pcrsonnes qui se mou- 
trent neghgentes aux oeuvres de la priere (folio 18) ; sur le 
paradis et ses habitants (folio 36) ; sur le vin et les huissons 
(folio /|0) ; sur la desoheissance a la loi divine (folio fa) ; 
sur la vertu de la priere tfolio Vj) ; Mir la %aleur de la science 
et Fimportance de ceux qui la possedent i folio \*k>) ; sur la 
clime, et des anecdotes relatives a Mahomet (folio Si)) ; ties 
recits relatifs a Mahomet et aux divers prophetes de Uldaniisme 
(folio 81) ; les meritcs que Ton acquiert en faisant le pelerinage 
( folio p,3) ; la description de la Mecque, de Medine, et des 
cer&nonies du p&erinage (fplio 1 19) ; un traite, intitule kcni 
el-roumouz, dans lequel se trouvent reunis, en dix chapitres 
et une conclusion, des avis salutaires tires des sentences des 
savants t et de Fexemple des actions des sages (folio i36 verso) : 
la description des signes precurseurs de la fin des temps (folio 
iV> verso) ; IVxcellence du mois de Redjeh (folio i'i<)) ; l™ 
vertus du tasbih (ibid.) ; le commencement d"un trait6 dethi- 
que et de gouverncment, intitule Tohfet el-\vo\r/ara, dont il 
ne reste (folio io'i) que la preface et la liste des quarante 
chapitres, d apres les livres des sages de lAntiquite ; le* qualites 
du Prophete, dapres le Shamail al-Xabi d'Aboti Isa al- 
Termidzi (folio i56) ; invocations en persan d Abd AUah el- 
Ansari (foho i58) ; quatrains en languc pcrsane, attribues a 
Ali, fils d'Abou Talib, tires du Anwar el-oukoul. commentaire 
sur le diwan d ,€ Ali, par Mir Hosein Yezdi (folio 161) ; un 
extrait de Tllahi name de Ferid ed-Din Attar (folio 167 ver- 
so) ; des moukatta'at et des moufradat de Hosein Wiz cl- 
Kashifi (folio 169) ; un Fa! name en vers, attribue a Wli 
(folio 175 verso) ; etc. On lit, au verso du premier feuillet. 
de la m&ue main que tout le manuscrit, un litre d apres lequel 
cet ouvrage comprend des v< choses utiles man&fi* ashya, 
tirees d'un livre de philosophic intitule Kim>a-i sa adet, lequel 
n'a rien dc conunun avec 1 ouvrage du m&me titrc de Ghazali ; 
on y trouve cites entre autres livres, le Tanbih el-ghafilin, le 
Hauzet el-w&izin, etc. Le present manuscrit a ete copie sur 
un exeiuplaue ancien, datant dc Tepoque mongole, on du temps 
des Timourides. 
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Ke>kht lure, c*u|»ie en i|lM de rii£«ire »i."iiO. i&* feuillets. 
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Recueil cli* Irailos writs t*n inngue pcrsiuit*. 

L.e ^JJUl c^^\j* precis «le jurisprudence musutnitine, 

par *Abd Allah ibn Ahmed ibn Mohammed eM>jaJsdi ; lantern- 
dit, dans m preface, qu'il termina ret ouvra^e aw eours du inois 
do Hamadhan de l*anne> 85o de I'liegire, el qn'il FavaU entre- 
pris pour inettre a la porlfo des personnes qui ne pouvaient 
lire les out-rages writs en langtie arabe les theories et les 
doctrines des savants qui avaient tkrit sur ce sujet. ma«s dont 
les litres, Irop techniques, etaient d*une lecture penible ; i* cite, 
parmi ses sources, trois outrages reldbres dans I'histoire de la 
jurisprudence han^fite, la Hidaya. la Yikaya, la Nihaya : k 
Ilidaya est le common taire, par son auteur intone, Korban ed- 
Din Aboul-Hasan Mli el-Marghiiiani. de son Badayat al-moub- 
tadi ; la Yikaya est bas£e sur la Hidaya ; ell© a pour auteur 
Borhan el-Sher^a Mahnioud ibn Sadr el-Sheri'a ; la Nibaya 
est la Nihayat el-kifaya fi dirayal el-llidaya ; le Rahet el- 
kouloub est r&lige sous la forme d'un caterhisnie divise en 
cenl questions, lesiroelles d'apres son auteur, contiennent la 
substance de dix mille ; la ccntiemc question Iraite de la 
priere et de son excellence, et elle con&tituo nn veritable trait6 
sur la priere (folio i verso) ; recueil de formules de pridres, en 
arabe, avec des explications en persan, priere du tr&or du 
Trdne, de la coupe, etc. (folio 70 verso) ; un opuscule, en 
langue persane, sur les vcrtus des quarantc principaux noms 
d'AUah dans le lasbih, dapres le sheikh Shihab ed-Din-i 
Maktoul qui est Shihab cd-Din Yahya ibn Ilabasb el~Sohra- 
werdi (folio 85 recto) ; priere, qui, rexitee au mois de Safar. 
garantit au fiddle de vivre tout le reste de lannee, rapportee 
par Shihab ed-Uin Kasttiiii, dapres Abou Iluieiia (folio 
91 verso); le <^U c*~-wo^> recommandations adressees 
par le Prophete a *Ali (folio 93 verso) ; priere au genie 
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Kahkahidj, a*ee une introduction en per»an *nr ses villus 
(folio i it) verso) ; metbode pour apprendre a lire I'arabe. 
par Khadje Sheins eMyoumma ; il est dit, dans lu preface, 
quYHe fut inventee par uh roufli, nomine Fakir Mobammed, 
lequei par son moveo, appril uu fils «lit klutlife de |ln|fli«liul 
& lire I© Koran en vingl jonrh (folio m verso) ; opuscule sur 
la divination /«7 par les lettres Jo ralpbabet. sans iU lv tii 
110111 d'auteur, eommtmcant sans preface par la lettre In* ; 
les presages eonl tires par alliteration aver des pussapcs «ln 
Koran (folio nti ur>o) : on > innm* citee rnutorite tie 
Dja'far el~$adik, de Hasan Basri* de Fakhr ed«I)iu ' Rnxi ; 
Irailition altribuee au Propbetc siir Irs avantapes conetkles ati 
fidele qui obserw les obligations du mois do Raniadbau (fo- 
lio isia verso) ; les invocations d'timir Sevvid V\li llamadliani 
I folio irq verso) ; snr les fautes de lecture que Ton fail en 
rccitant le texte «ln Koran (folio istf icrsoh d'aprcs le sbctkb 
Nedjm ed-IHn *Onwr ibn Shems ed-ltfo Omar el-Nesefi ; 
details sur la celebration des fuueraillcs (folio iHm recto). 
Ce munuscrit a et6 acquis en Orient, pour Colbert, au mois 
doctobre 1II75. 

Nt^klii ct ncsttdik persans. do milton t\u xvv sierle. i3'i fentl- 
lets. «5 Mir i8.5 eeiitimcti%s. Kelinre en maroquin mu^ pleiu, 
mix ariut** <le Lmiis XV. — (Oilbi*rt V»"'i 1 Itetfio* i'iMH.;!. ,\n- 
eien fond* 3a ,) 



Rccueil dopuseulcs ecrits en arabo, en ture el en 
persau. 

Histoire en aralte du martyre de Hebib Nadjdjar. a Antioclie, 

au temps ties apdtres, d'aprcs Wbd el-Mounim ibn Idris 

(folio 1 verso) ; les couseils adress4s par Ic Propliete a "AH 

el a Fatiina, sur les devoirs de I'hommc et de la femine, en 

\ langue turque (folio 1 1 verso) ; les conseils adresses i\ Fatiina 

^ commencenl au folio a 3 verso ; petti trait£ en langue turque 

\ sur la fa^on dont on doit se conduirc dans les circonstunces 



ordinaire* «)e In tie et sur liv-s efctueuts dt* la vie iinstitpie 
(Mia 3i \er»u> f la foruude de I 'i mot* I ion du matin, nVitfr 
par Yahva Khidwuti, vii iiruhe <Mio 3t| verso), suivtt* duutrc* 
prims et imitations, en i rabe el en tim\ eniauaul de dortturs 
*oufR en partintlier. de it fomittle de roi„ritttm ties *hefkhs 
(Mi« 47 rectu; ; 1111 fragment d'uti kanouu name de (empire 
ottoman, «*n )an#Mt* |ur<;ue fMio .a* wrso) ; cet evlrait 
tin rode jiemd tit's souterahi* tit* k« tKiittfttk* d'Osman commence 
jmr les lois Mir l'at| iiltere ; mi eopie nest point ttwuiinV ; 
it* kanouu name est probuhlement I'ternr** tin vfcnr Luulfi 
Pacha i* j|3o de I'liegire) ; eopie de tpiatre re<>crit* ottomans 
tlutes d'Alt-p, ;|5S IK Constantinople, yV» II el «m'i II 
I folio ;w| ver»u), Andriuople, itfA II {folio 5t| verso); iiii 
bVl uam<\ ou trail*** stir hi tltwiitittoit, hi lure i folio Ik'i utm») : 
mi Siftir name, ou traits de divination par le* inomcmeuts 
r^flt*x«*H des membrcs, mi lure (folio 66 verso) ; le commence- 
ment dun Irait6 en langue torque, intitule t s 1 w yqu t«i^i 

w ****** ( fuliti Oy versa) ; mi reeueil de lettres t*t de uiudelcs 

do corrcspondauce. t*n langue torque, iueumplet du cumiucu- 
rcment i*l de la fin (folio 71 recto) ; reeueil de lt*llr**H et de 
resents proinulguvs par uu pacha d'l^ypte, traitant tie toutcs 
sortes dt) points de radmiiiistration tie ce pays ; It' 110111 du 
gomerueur n'est point donno dans ces documents, mats Tun 
d'eux est dale du mois de Djoumada second de 1'auiiee 9^8 
de I'htypre (folio 117 recto) ; re reeueil est incomplet tit* scs 
dernieros pages { folio un \t*rso) : rt»cut»il de Iettrt*s vi dt* 
modules dt» corrt*s|iomlaiitH*, en lurt% ineomplet de son ruin* 
mencenient (folio i»m recto) ; rented de lettres et de modelcs 
de eorrespondance, en tore (folio !:i5 verso) ; Vune d'elles, 
datt»c de 903, est adressee |mr Safer Selmani a Daoud Pacha ; 
ces lettres sont de la mime main tjue le rerm*il de dorunients 
epistolaires qui commence an folio 117 recto), d'oft il est 
waiseuiblahle tme le gouverneur dont il y est parle est Daoud 
Pacha ; lettres en turc (folio i%3 recto) ; recit de la bataille 
que 4 AU Pacha li%ra aux Chretiens a Segdin en lannee 959 de 
riieffire (folio §63 recto) ; ce fragment historiipie est suivi 
de lettres en turc, dune formule d'actions de grace en arabe 



(Miit 17H wo) ; dim** ka^ie* «*ti tun • ftuBu i^iS **vlu : 
ill"* tflm/tls tit* \im»H>, fit llliv w * recti* r '; ii.nuulr. % \ v 

|iriiwt, vii wain*, mii* ties e\p!n.t> i (I | Vi t | llllH KKII 

Cftbirr relit* A IVmtTH *fo|i*is l^-ltfrii ; |»n**it-«> in\»tu|tii«, 
I'M litre* e*| lllt'Mie ,|» tMt»» l*|<» |«*|>«I I ; le i'tiMllMeitrv|tie|iL 

#1*1111 trail*' *!«• >!>M«ri>Hh\ t-H tiii<siit'*tu», *ii |ur», suits lilre. 
Ill uoitt d allien*. Mmi «|i* tpiatraiiH, «|e itiutikaltanl. a la fin 
iliHtjiivN t»u lit dans 1111 lochia I** Hum dun iuMtinte Xlnned, 
(jiii ropia ivh |itm<it*4, ef t|iti eii e*t petit elre r,»ul»ui tl«»liti 
mm, \. ^i> : J*. IViul uuiin* de Feiid vd lliu \ltai. iueomplei 
(fuliu mti vviMi). 

Kmlmv* fnrtpie* •!«» diteiM** itutiit*. dn mjlteu dn \vr Merle : 

rilMllilV ft|l* Hvlllll \il|j.|ji U \ i'l Vl»»iw»l»*\ |M| Mil niMnl.tt, IMMIIMIP 

We«>iif Jim % \M Allah, t|iii ; t \tiit ete an M*rtiiv d>» l>.t<ntt| Parlta, 
el «|iii a dati* m»i« teuuo ilu luttili r» M«*hirr«*Mi m*»i i iN deeem- 
bru Mali) ; to* ohimmK id* Uih um<t tt *\li et » Kalinin «»itt eh* 
eopiiV* par ee ittiW (HM^utim-.' en na* u.md, *V» f millet*. 
•h mm* ia,a eentintettr*, hMitue pi*r*;*ie\ en enu mime **Mtpl»\ 
((raiiliiiiti ; Hi^iiih i '4117. Wien UnuU 7,1 

Kccucil tie IniiU-s tft-rils en lmt#m* |)rrs;inr. 



I-o dw-*Ui l^JLwl. trail* en |i«TMiii. compose par mm 
certain fimir <;bi>as «l-|>in, de hum veritable iiont* , } ui M . |j| 
au folio /iy recto. Aboul-Yakiu lilnvas ed-l)in Mubainmed 
ikn lluscin ibn Mohammed eI-llo*euii <*l-\Merahadi. aur Us 
doctrines esoleriqueg. sw IWlmtologie el la rabale numerate, 
d'apres Faiial^e Jus letlres <|ui paraisseiit dans l« te\l«> tlen 
sourales du Koran ; Touvrage rojimirnri*, suns prefatv. par 
lanafyse de la Palilia. avec s«s dititivnis miiiw, au nomine 
de dix, tjui, addilioniirs avrr !•» mwnlnv h»%|»( 4 |»» >.**. \ri>t*b. 
donne le uomkn* di\ sept ; on v Irouve (folio % utso) un 
cbapilre sur Tenfer et le lieu de Tesprit de riiuruanile 
rouh-i >»*»,»», Drt «wond, dans lequrf i! est d6rrit d'api^s 
le Djawidun name, le Mobebbet nanie, le Koran, le Peutaleuque 
el TEvangile (folio 45 reclo) ; un sur la creation (folio tfi ree- 
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to) ; nil sur les erases ot le* stades des bnmmes <jui niarcbent 
dan* lu Voie tpti « »He tracee par les projdietes (folio 5i verso) ; 
tin sur I'&at des u»ni* «pii "« sunent pas IWinple des pro- 
phetes e! des rro>a»ti I folio ^'i verso), etc.. le lout illu&tre par 
de* velvets du Koran. I/auteur vtait persan, ot pratiquait lea 
rrmances dvs HonroiifU ; il vivait a Jsfnban, ou U tormina 
son livre, le liuidi douwme jour du niois de Raroadhun 8$0 ; 
il vupgea jusqu'a Bitlis ; il cite, jKirmi *es autorites. on der- 
viehtMtomme llosam wMKn llt'mudjerdi, et un autre fisotemte, 
auipiel il donne le nom de llazrvt Sahib-i taSvil, le Kitab-i 
laVilat, probablemeut de ce personnage. le Mohebbet name/-) 
ilabi, lo Wwh naniM ilabi, le Djawidan name-i ilahi (folio 
1 verso) ; le rent vn vcr* mesnewis, sans titre, ni uoiu d*auteur, 
de 1 exp&Ktion que fit Alexandre |H>ur trouver la Fontaine 
do Jomence. et de sa rencontre aver le prophet* Khidr. aver 
lequel il sVntretiut des verity oternelles ; ce petit potW 
est \raisemblableinent Vounre dun auteiir qui appartenait 
a la secte houroufie ( folio 6a verso) ; le vocabulaire du 
I>jat\idan~i ktfrir. comprenant environ sept cent einquante 
mots dun idiome factiee, forgt* par les llouroufts. par labre- 
viation des mots pcrsans qui leur correspondent, ou par des 
procddfr analogues; t|ueb|ues-uns sont einprunt^s a desdialectes 
de la Perse ; il est expliqu* en persan moderne (folio 8i verso). 

\Y>lulik lure, dale de I'aniiie 070 de Hiegire (i5Ga-i5t>3) [folio 
tto recto]. 86 fruillets. 11 sur 1$ centimetre*. Gartonnag® tutc- — 
<Ancim londs »'i.) 
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Recueil d'opuscules, on arabe et en persan. 



comments *» »rahc. par le sheikh Abou Yahya Zakarya 
ibn Mohammed ibn Ahmed ibn Zakarya ei-Ansari el-Shafi*i, 
sur le poewe intitule el-kasidet el-mounfaridje, ou el-Faradj 
ba'd el-sbiddet, qui a pour auteur Aboul-Fazl Yousouf ibn 
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Mohammed fbn Yousouf el-Tehrizi is»V). surnonime Ibn el- 
Nahwi, d'apres About-* Abbas Ahnnd ibn AM Zefd el-Houkhuri. 
qui en errmt mi commentmre. ou AUon * AM Allah Mohammed 
ibn Ahmed ibn Ibrahim el-Andalousi, sm\ant Tadj ed-Diti 
el-Sobki (folio i verso) ; le commentaire d'Abou Yahya Za- 
karva fut tennine le on?ienu» jour ilu inois do ZUbidjdja 881 ; 
le commentaire, par Daoud ibn Mahmoud ibn Mohammed 
el-Ka&ari. de la el-kasidet el-khamri\Yt\ autremenl nommet' 
el-kasidet el-muuuu\\e, de 'Omar, ibn eNFaridh oWlisri ; or 
comineulaire est d&lie a A mm ed-Din Wbd el-kafi ibn *Abd 
Allah ri-Tdirizi ; Oaoud el-Kafsari le composa apres avoir 
commente la el-kasidet rf-ta'iyve. ou .\«m cl-dorr, de Omar 
ibn el-Fnridh (folio 8 verso) : ce commentaire de la Mimmiyju 
fut tennine au mois de Snfar 871, eomme l'indique un qua- 
train persun qui le termiiie ; la traduction, en langue turque, 
d'une kastd<\ ©rrile en arabe par Moliamniecl K^liishti (folio 
!*5 verso) ; uue kaside en tore, en arabe et en persan. write 
par Ibn lfaniia*iiade, pour \\!i TeheMii tffendi (folio »t> wr- 
so) ; un opuscule, anoiiyine et sans litre, en arabe, divisi en 
une preface et hull petit* paragraph** de quelques liguca. dans 
lequel il est traite d© Fusage du quadrant nomine rob* el-mo- 
kantantt, pour determiner la direction de la kibla et les mo- 
ments auxquels on doit faire tea prieres (folio a8 recto) ; un 
opuscule, sans titre, en arabe, divise en vingt petits paragraphes, 
dans letniel un auteur, nomine Sheikh Shihab ed-Din Ahmed 
el-Nakib, expose lo mqven d employer le ipiadrant des binus, 
pour determiner la direction de la kibla et les moments des 
prieres (folio 29 recto) ; le Nakd el-nousous fi sharh naksh 
el-fousous, commentaire en persan, par Nour ed-Din *Abd 
er-Rahman d-Djami. sur le Naksh el-fousous, abrege, par 
Mohyi ed-Din "Mohammed ibn *A!i ibn et-Arabi, de son Fou- 
sous eHiikem ; un excmplaire de ee traite de Mysticismc est 
decrit sous le n» ia6 (folio 3o verso) ; precis en arabe, ano- 
nyme et sans litre, dans lequel un theologien expose a ses 
disciples les principes ^eutiels de la science qui mene » 
Dieu ; cet opuscule est divise en deux chapitres, le premier 
traite des actes d obedience, des ibadat ; le second, de Tart 



I 
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de se garder des peches (folia 71 verso) ; le ».^.; g.H ^^JV, 
traits sur la lecture <lu Koran, en arabe, par Birguili Moham- 
med Tibe1e1>i (folio 81 redo) ; tin opuscule sans litre, en 
arabe, dan* lcqucl I'milaur declare qull a voulu composer ui» 
prdcis cuntenant quelques directives sur la lot inusuhnane, 
pour remedier aux erreurs tpii s'etaient gliss&es dans son inter* 
pr&alion (folio 85 \erso) ; le nom de iautcur, Mohammed 
ibn Beha 1?) ed-Ohi, qui se trouvait dans la souscription, a etc 
surcharge par un let teur ; rejionse juridique a une question 
legale, par le celebre mufti de Constantinople, Maulana Aboul- 
Sooud, surnomme Khadje TchelSbi (folio 87 verso); une 
ordjouxa en vers, en arabe, sur la rhetorique, par Mohanuned 
ibn Mansour cl-Tebessi cl-Maghrelii (folio 89 verso) ; les con- 
sols adress&s par le ce v bre sheikh Shihab ed-Din el-Sohra- 
verdi a son fils, an moment de sa inert (folio 90 verso) ; le 
commentaire, par Mohammed ibn Yahya ibn \\H cl-Djilam el- 
Nourbakhshi, sur le Goulshen-i raz, de Nedjm ed-Din Mah- 
moud el-Tebrizi el-Tchepisteri (sic), comment a la requeue de 
ses amis, par lauteur, le lundi, dix-neuvicme jour du mois de 
Zilhidjdja de Tanii^e 877 de TMgire (folio 91 verso): la copic 
ne comprend que les prolegomenes du poeine, apres lesquels 
Mohanuned el-Nourbakhshi commentait les divers chapitrcs du 
Goulshen-i raz. 

NeMalik persan, c«p» » Konia (folio 88 vmo), an cours des 
annees ii'I-1^8; ..n lit. a la fin du commentaire du J.W« 
££L la date do k demiere decade du mots de Mn ««»d 
de lann* 0*4 (fin juillet .076) ; h la fin du tra.te sur la tbeo- 




21 a© 

Recucil douvrages ecrits en langue persane. 

Le Goubhen-i raz, precis dogmatize sur Imposition des 
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doctrines de )*fisot£risme, |>ar Mahmoitd Shcbiste>i t folio i 
recto) |voir le ir» i5uj, exemptaire inromplc! de ses sept 
premiers feuillets et do sos deux cent f rente vers initiaux ; 
le Nouzhet el~nrwah, precis sur la ttegle cxotcrique et sur hi 
Regie esoteriquo du Mvstictsme, par HoscTu ihn .Mini ibu U>il- 
Hasan el-Hoseini, stirnomme Fakhr el-Sadat et Kmir Hosemi 
^voir «»* 103-107) j folio 37 verso) ; le Intikhah-i Hadika-i 
Hakim Sena?, anthologic de la lladika fil-hakikat, traite de 
Mysticisme, en vers mesnewis, par Hakim Sena? \ folio 121 ver- 
so) ; cos extraits sont classes d'apres Jobjet des \ers qirils 
conticnnent, sans rindicatioii do la division en chapitrcs ; le 

Cr **JULsr*** Cj\j*> traito tie philosopbie et d'ontologie, par 

tin auteur qui ne cite |K>int son nom ^ folio itii \erso) ; le titre 
de cet opuscule est donne an folio iu*» recto, au cours dune 
introduction, dans laipielle la personne qui la reili^e dit quelle 
a eutendu ecriro uu precis de la connaissance <le soi-rmW* et de 
la connaissance de Dieu. dans lequel elle mettnut en Itimiore 
toutes les preuves qui etablissent letornite de 1*1 nite dmmv 
ses ceuvres et sa toute-puissanco. <|ui se manifesto egalem'eiit 
dans le monde materiel et dans le monde transcendantal ; 1«> 
livre est divise en sept chapitres ; le tdxiomo chapitre est in- 
complete et le septiemc est reduit a quelques fragments. 

NVstalik person, copie dans des onoadmnenls en or et on bl»Mi, 
a Isfahan, ou a Sliiraz, par uu raMipraplie, nomme Ptr lloscin. 
qui a date l'anlhologjc de la lladika tin premier iour de la dcr- 
niere decade du niois de Djotimadn second de l'annee n8*i de 
l'hegire (7 octobre iTvj'i). i85 feuillets. ru sur 10 centimetres. 
Hehure occidentals en loile, a l'inlerieur de laqucllo on a colle 
les plats de la reliure persane originate. — (Supplement io:«o.i 
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Recueil d'opuscaics ecrils en languc persam\ en 
arabe et en ture. 

^--•U^^l. fr^te en persan. par le sheikh Wbd Allah Dja- 
bir al-Ansari, en prose melee de vers, sur Tamour de la Divi- 



HO MANUSCKITS PEHSANS 

nite et les movem d'arriver a Tumon en eUc (folio i verso) ; 
ret opuscule ne contient aucunc division ; recueil de poesies 
(folio 19 verso), dans lequei on trouve d^s extraits des oeuvres 
de Sultan Mourad, dune dame nonunee Houhbi Kadin. de 
Shems Pacha, dc Kasi*m Pacha, d'un poete ture, nomme 
Denvish, des ghazals en persan de Shems-i Tebrizi, des pieces 
de Djclal ed-Din Hoium ; des chronograromcs en vers (folio 
39 verso), donnant la date de la mort de Ferid cd-Din Wttar, 
de Sadi, de Saltan lioseln Mirxa, do Sultan Ya'koub Mirau 
de Shah Ghaiib Mima, dc I'emir All Shir Nevvai, du sultan 
seldjoukide Sindjar, de Hasan Sadat (?), d Abd Allah Ansari, 
de Mirza \Vbd cl-Latif Bedr Goush (?), d'Abou Sa id-i Abil 
Khair, de Khadjc 'Ismet, de Khosrau Dihlawi, de Djami, 
d'Aiori, d\\bd Allah Hatifi, de Katibi, de Hosaln Waiz 
el-Kashifi, de Hafiz, de Maulana 'Abdi ; le volume se termine 
au folio 3a verso) par un tableau, intitule ^^s *xs£ * ^ U*s^ 

dans lequei on trouve Tindication de la valeur numerique des 
lettres arabes et d*une graphic, qui, suivant une note, est 
une ecriture indienne d^formee, analogue a celle qui est 
donnee dans le traite d'Ibn Wahshiyya ; le second donne 
Inequivalence des lettres arabes avec les elements d'un alphabet 
grec tres defonne, mais encore reconnaissable, comme on le 
voit par la forme du caracterc qui repond au dal de la 
graphie arabe. 

Neskhi et nestalik turcs, de l'extrenie fin du xvr 5 siecle ; Tllahi 
name est date de la derniere decade du mois de Zilka'ada de Tan- 
nee 1007 de Thegire (i5-a/j jum 199). 3a feuilMs. 20 sur 
i5 centimetre *, Rehure turque, en cuir bran pstampe. — (Rcnau- 
dot; Saint-Oermain-des-Pres 43:*. — Supplement 111.) 
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Recueil de traites Merits en langue persane. 

Lc j»^^*J\ ^y\jJ 9 traite sur les contre-poisons et le traite- 
ment des morsures des b^tes venimeuses, par Hosein ibn Mo- 
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hammed el-Tebib < folio a v») : cet opuscule, dont le litre 
u'est indique qu au verso du second feuillei, a <*Hc compose, 
sous une forme abregee et concise, en 963 de riicglre. comme 
le fait est note dans la souscriptiou (folio :*3 v), pour un 
roi de Perse, a la cour duquel vivait lauteur, dans rinteiitioii 
que ce souverain, qui nest autre que Shah Tabmasp, fits 
,de Shah IsmaTl, put le consulter en voyage ou dans son palais ; 
il est divise en deux chapitres, subdivtses en discours, dont le 
premier traite des conlrepoisons qui se prennent par la voie 
stomacale, et le second de la faeon de soigner les morsures. 
des serpents et des animaux venimeux (folio i verso) ; un 
precis dastrologie judiciaire, dapres les conjonctions et le 
cours des planetes dans les signes du Zodiaque, leurs exal- 
tations et leurs dejections, leurs eclipses et leurs oecultuiions, 
redige par un certain Mohammed ibn Mohammed, surnomme 
Ikhtiyar, d apres les traites des maitres anterieurs, le Moudjmil 
et les quatre discours de Goushyar, le Tafhim de Abou Raihan 
al-Birouni, le Rauzat al-mounadjdjimin, le Kifayat al-talim, 
le al-A$hdjar wal-athmar de 'AH Shall Mohammed ibn Kasim 
el-Khwarizmi (folio 2 5 x°) ; le ^^AjS w Ljl^ 1 ^\v_^ 

M» Jt Oh. ~* 

U*J v 5^ h . A-U-^U precis du traite sur les dogmes de la 

religion chretienne, ou Ayine-i Hakk-numa qui fut compose 
par le Pore Geronimo Xavier, a Agra, tout au commencement 
du xvu e siecle (voir le n° 53 ; tome I, page 34 et page 9). 
Cet opuscule, dans lequel l'auteur ne se nomme pas, a ete 
compose par le Pere Geronimo Xavier lui-meme (folio 66 vo), 
vraisemblablement en Tannee 1629, laquelle est indiquee dans 
la souscriptiou ; il est dedie a un empercur timouride de 
l'Hindoustan, dont le nom nest pas indique, et qui est Shah 
Djihan. Cet exemplaire est tres probablement loriginal, ou 
plut6t la copie mise au net de la redaction de ce precis des 
dogmes de la religion chretienne, de Tabrege. par lc Pere 
Geronimo Xavier, de son Ayine-i Hakk-numa, qui fit oublier 
bientdt louvrage original, a cause de son amplitude. C'est 
en effet cet abrege tres succinct qui fut refute, en io3s de 
Thegire, par remir Seyyid Ahmed ibn Zain el-Abidin (Tome I, 
pages 33, 34 et i5) [folio 6/4 verso]. 
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Vslalik indieu.de deux mains, du enmmeneemenl du xvirsieolc; 
les denx premiers traile* >ont dr la inline main ; le premier 
est date du \mgt-quatrieme jour du nvus de Rahi second de Fan- 
nee u>3n de I'hegire (ii de;*embre iti-jij); le khilase-i Hakk-minia 
est date de eette meim* ann«V HW«j. ifi feuillets. rm sur i3 oenii- 
iitelre*. Reliure orientate, en cuir eslampe. -- ((taulmin, Regius 
i j 53. — Ancien fonds io\.) 
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Recueil tropuscules eerils en langue pefsane, 

Commentaire sur le passage du Koran ou il est dit que « la 
luue se fendit », et sur les interpretations que* les docteurs 
mystiques lui donnent, suivi (folio 10 recto) d'un opuscule, 
ecrit par le sheikh Houdjdjet Allah Al)ou Ismail Whd Allah 
ibn Mohammed el-Ansari, sur la Voie des Soufis, et sur les 
stades auxqucls leurs macerations leur permettent d'arriver, 
pour que chaque Mystique comiaisse les stades des saints, et sa- 
che a quel stade particulier il est arrive ; les feuillets de cet 
opuscule sur la Voie esoterique sont intervertis. et Ton trouve, 
au folio 39 verso, un mpuscuk sur le Mysticism©, convpose par 
un auteur qui ne se nomine pas,* apr&s qu'il eut lu un traite 
d'Mlsoterisme, intitule » __& l^, tjui est vraisemblablement 

* 

le 'Ourwat el-mi ftah, et a la fin duquel on trouve cites Sa'd 
ed-Din, "Ahd Allah Ansari, Nour ed-Din *Ahd er-Rahman 
el-lsferaini, Shihab ed-Din Sohrawerdi, le commentaire du 
Fousous el-hikem, qui est le commentaire par Djami du 
Naksh el-fousous. 

* 

Nestalik persan, du commencement du xvn* siecle. 67 feuillets. 
•?3 sur 12 centimetres. Reliure en basane pleine. — (Anquetil 5.'i. 
— Supplement 48i.) 

MM 

Recueil de traites en langue arabe et persane. 

Le recueil des attestations de Torthodoxie des ceuvres thio- 
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logiques de Fadhl Allah Rashid ed-Din (folio 3 verso) ; ce 
recueil se trouve au commencement du mamiscrit a3M du 
fonds arabe ; il a &6 copie\ au xvii° sieclc, sur un mamiscrit 
qui avait #6 ecrit a Tauris, dans 1'atelier declition du vizir, 
par un de ses calligrapbes, nomme Wbd el- Aziz 3in Moham- 
med ibn Mahmoud el-Kirmani, le«juel termina son tra\oil au 
mois de Shawwal de Fannie 707 de Ihegire ; un extrait de b 
preface, en langue arabe, du recueil de fetvas colliges par 
Tatar Khan (folio 87 verso) ; un fragment dune traduction 
en persan des memoires ecrits en lurk-oriental par Zahir 
ed-Din Mohammed Baber Padishah ; ce fragment du Tuzuk-i 
Baberi s'etend du commencement de lannee 98a, avec une 
lacune d'un feuillet au commencement, jusqu'a la fin de la 
description de FHindoustan, et son texte correspond a ce qui 
est raconte aux feuillets 163-191 du manuscrit decrit sous 
le il* 56o ; mais la version contenue dans ce fragment est 
assez differente, et son style est beaucoup plus elegant, sans 
compter que Ton y parte de Baher a la troisieme personne, 
et que 1 on y trouve la mention des revenus des diverses pro- 
vinces de Tempire ; on lit, au folio 1 v°, le commencement d'un 
commentate en vers sur le Hirz el-amani, ou Shatibiyya, par 
Ibn Ferro. 

Nestalik de deux mains, du commencement du xvir 3 siecle ; le 
recueil des attestations en faveur de Rashid ed-Din et la preface 
des fetvas de Tatar Khan sont dune main turque, et le fragment 
des Memoires de Baber dune ecriture indienne. 188 feuillets. 
21,5 sur 1 3 centimetres. Rcliure en marotjuin rouge plein, aux 
armes do Louis XV. — (Mazarin ; Regius i5i&. — Ancien 
fonds 107.) 
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Recueil de traites Merits en langue persane et en 
arabe. 

, \\ m \ X Z~**. traita de jurisprudence, dapres les trai- 
t& arabes, par Shems (ed-Din) ibn Kemal Bambani ; lauteur 

T. IV. * 
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dit dans sa preface qu'il fut temoin des difficultes que ren- 
contraient les Musulmans qui d£siraient acquSrir lea principes 
essentiels do I'lslam, qu'il 6tudia dans ce but les livres arabes 
d'ousoul ed-din, de fourqu* ed-din, les traites &ementaires de 
theologie, et qu'il redigea, a leur intention, dans un but de 
vulgarisation, le present traite, qui est dmse* en cinq chapitres, 
dont chacun correspond & Tun des points essentiels de la 
doctrine reltgieuse de 1* Islam (folio 3 verso) ; cet ouvrage 
est r£dige sous forme de catechisme, par demaudes et par 
re'ponses ; son texte est abondamment glos6 ; il est suivi dun 
traite de jurisprudence, par Nedjm ed-Din *AU ibn Abi Bekr 
el-Nishapouri, dans lequel ce personnage declare qu'il a reuni, 
a la requite de Tun de ses anus, des decisions juridiques qu'il 
avait prises sur des cas d'espece qui se presentaient sous des 
aspects identiques, mais qui etaient, en realite, susceptibles de 
solutions differentes (folio n5 verso); lo * »*»«M r -* — . 

precis medical, par Yousouf ibn Mohammed el-T6bib, surnomm6 
Yousoufi ; 1'auteur dit, dans sa preface, que, lorsqu'il eut 
termini la redaction "do son traite, intitule *Iladj el-amraz, dans 
lequel il a expose la maniere do soigner toutes les maladies, 
plusieurs personnes le prierent d'en ecrire un commentaire 
qui eu expliqudt les obscurites ; l'etiologie de cbaque maladie 
est exposee en quelques lignes, et les prescriptions pour son 
traitement sont redigees sous la forme d'un quatrain (folio 
1 59 verso) ; cet ouvrage est intitule dans sa souscription Tibb-i 

Yousoufi; le .s^JL*^ £->U, traits, par Nizam ed-Din el- 

B6naresi, sur le nombre des sourates qui composent le Koran, 
sur leur origine, le nombre de leurs versets, sur celui de leurs 
lettres, sur le nombre des genuflexions que Ton est tenu de 
faire quand on les lit, avec indication des passages oh on 
doit les faire ; 1'auteur dit, dans sa preface, que, lorsqu'il eut 
compose le Madaridj el-akhbar min masharik el-anwar, et son 
commentaire, le Ma'dan el-asrar, puis le traite intitule Shadjrat 
al-iman der hadith Sayyid al-'alam fasih el-lisan, il entreprit 
la redaction d'un commentaire sur le Koran, et qu'il eut 1'occa- 
sion de lire le Talkhis de Sedjavendi sur la composition du 
texte sacre, le nombre de ses sourates, de ses mots, de ses 
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lettres, etc., ce <jui lui donna 1'idee decrire le present traitt* 
(folio 207 verso) ; 1'auteur suit 1'ordre des sourales du Koran. 
el les analyse les uues a pros les mitres ; les inarms du 
G hay at el-tahkik sont oomertes do glost*s tirees de coinmeu- 
taires du Koran, ou do trailer stir la lecture, lt» Talkhis, lo 

Khilaset el-woukouf, etc. ; le ju*^.*-^ ^JUt t % jL^Jt.lraite 
sur la lecture du Koran, par al-llasan ibn Shodja* ihu Mo- 
hammed ibn el-Hasan el-Touti, en arabe ; cet opusetrie, qui 
commence au folio a«j6 redo, et qui n'a pas grando impor- 
tance, est divise eil sept paragraphs, qui soul simis d'une 
page sur la lecture du Koran, en persan ; la £_I-L-#w« V \ 
yT; . ; g ^ \ \ ^3 \ >j) \ ^ (?) , recueil de decisions juridiqucs , 

form6 par Mohammed £niin ibn Whd Allah el-Mouminabadi 
(folio 3o3 verso) ; Tauteur dit dans sa preface qu'il etudia 
la jurisprudence et la science des traditions a Boukhara. et 
que beaucoup de ses amis lui dcmanderent de reunir dans 1111 
trait© des decisions juridiqucs sur I'autorito desquellcs no 
planerait aucun doute ; cct opuscule est divise en sept para- 
graphes ; ce recueil de fctwas de Mohammed fimin el-Moumi- 
nabadi est suivi (folio 3o8 recto), d'un opuscule en persan 
sur les 'ibadat, dont le copisto a Minis le commencement, et 
qui est divise en dix sections ; d'un opuscule analogue, dont 
le copiste a egalement omis le commencement, traitant, en trois 
sections (folio 3i6 verso), de la dime et de raunronc ; d'un 
opuscule, egalement incomplet de son commencement [ folio 
3i8 verso), traitant, en trois chapitrcs, de la determination 
de la fin du jeune du Ramadhan ; d*im opuscule, egalement 
incomplet de son commencement, traitant, en trois paragraphes, 
(folio 3ao verso) du mariage et du divorce ; dun opuscule, 
egalement incomplet de son commencement (folio 327 verso), 
traitant en huit sections du divorce et de ses aspects ; la copie 
de ce traits nest pas terminee, et elle sarrete dans le cou- 
raut de la seconde section. 

Nestalik et neskhi indiens du xvit e siecle ; la copie du Tibb-i 
Yousoufi est date du trcizicmc jour du mois de Rabi* pre- 
mier de la soixante-cinquieme annee (sic) du regne d'un sou- 
verain des Indes qui n*est pas nomine. 33 1 feuillets. 26 sur i6\5 
centimetres* Reliure indienne, en cuir rouge. — (Ancien fonds 17.) 
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In fragment, commencant apres revocation, tie l'Anthologie 
de la Hadika fil-liakikat de Hakim Sena? (folio i versa) ; le 
j. ,j_» ^ U , ^'^U. unthologie tin Mesne* i do Djelal ed- 
Din Round (folio 7 recto) ; •■«* o\ trails portent sur les six 
Ihrcs du poeiue (folios 7 recto. 3$ recto, $ti recto, 61 recto, 
77 recto, «)«) recto) ; Us sont precedes, pour ehartin ties livres, 
dune table dos anecdotes qui y sont raeonteVs et des mutieres 
tjui y sont contenueH ; le a >t „ : ^ ^. Saki-namo, en vers 

mesmVis (folio 118 verso), suivi dextraits de poesies du 
nitaie auieur (folio i/|3 verso); le >L^^l Otj-*» ,roit6 
de morale et de th£ologie, eerit en quarante chapitres, en prose 
persane, par Nedjm ed-l>in Sikcnder, en lannee 1068 de 
I'hegire, d'aprds les enseignemerts que 1'auteur reeut d*un 
ascete hindou qui vivait a Rasou'abad (folio i5o verso) ; le 
litre de l'ouwage est donnd au folio i53 verso, ainsi que la 
dale a laquelle Nedjm ed*l>in Sikewder le composa, a la fin 
d une longue preface tres diffuse, au eours de laquelle ce 
personnage raconle les cireonstances extraordinaires qui Vame- 
nerent a en entreprendre la redaction, dont lea premieres 
remontent a Vanned 1036. en laquelle il s'egara dans une 
foret du Sind ; on lit. a la fin du Mir at cl-irshad, une not© 
de quelques lignes, qui derrit les frontieres de la peninsule 
indienne. Ce volume a && achet6 au Caire par Vansleb, 

Nestalik iiHien, copie sur des feuillets de papier de couleurs 
\ariees, en 1'au.. ee 1661 ; les extraits de la Hadika et du Mesnewi 
sont du meme eopiste ; les extraits du troisieme livre du Mesnewi 
sont dales du a Djoumada # 1071 (a fevrier 166 1)» ceux du qua- 
trieme, du 5 Redjeb 107 1 (6 mars 1661), ceux du cinquieme, du 
9 Redjeb 1071 {10 mars 1661), ceux du sixieme, du 10 R edjeb 
1071 (ii mars 166 1). 255 feuillels. ao.5 sur 12 centimetres. Car- 
tonnage iurc. — (Vansleb; Regius i586. — Ancien fonds 3a5.) 
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Recueil de deux trails Merits en langue persane. 
Le A b t «3\ «**-o\,recueil de traditions et de sentences attributes 



an prophM© Mahomet (folio i iwto) ; 1© comimwemeiit de 
ce trmift « disparu aver k <K*lnit de ('introduction, k litre du 
lure, qui no «o tronve que dans la *oiisrriptton (folio fio recto), 
et If iioiii de I'milour. qui dit (Mio 3 recto t»t **q). qu'il s\*st 
attache a reeueillir el a ras*emb|er des traditions 4111 m» m» 
tronvcnt pas «kiiis It's enmnientaires tin Koran, et qui. par 
consequent son! peu counties. Le* s,*nkmvs du l*roplick *«il 
commeiitiVs mi prose persane, nnMee de \ers» a Vaide de 

passages du Koran; k **pUu)t j,*J*y* t ****** ** ir b* l ml *~ 

vret* spirituelk et R*tat de derviche. par Wbd Allah el-Anwri 
(folio Co recto) ; k noai iK' In |w»rsonne qui crrivit re 
traits n'est donue. que dans *u soiiscription { folio 7-1 w- 
to) ; il no parait point dans la preface, oft rautciir dit wu- 
lement, apres avoir vault* ks merites de letat de pauvrete. 
i|u*il a voulu composer on precis sur retat de deniehe d'apres 
ks sentences du celebre iit)stiquc Baye/jd HUtami, et t|ii*il la 
dtvbft en quarank sections. 1/uttributton du Mou'nis el-foo- 
kara a *Abd Allah el- Austin reste douteuse, a inoina qu'il u\ 
failk voir 1'abrigt d uit traits qu'il composa nous re litre. 

Neskhi intlien. copie dans de* cncadreiiient* traces a l'encre 
rouge, en Tannee i683 ; fc Anis» ebglimiraba est date du sametli 
neuvieme jour du imr- de Djmnuala premier de 1'aiuuV iuu/i 
de TMgire (6 mai if i) ; le Muu nis eMoukara. tin cimpiieme 
jour du inois de IWi* «o,*mtl de eelte meme ann&* (5 mars 
i683). 7a feuilteU. 19,3 sur ia f 5 centimetres. Cartonnage indien. 
— (Supplement 70.) 
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Recueil de traitfe de lexicographic a Image dos 
Turcs osmanlis. 



Le ±< 1 V \ t * * - traits de lexicographic persane, par 

k kadi Loutf Allah ibn Abi Yousouf el-Halimi (folio 1 ver- 
so) ; quatre exemplaires de cu dictionnaire persan-turc sont 

decrits sous les n os iom-ioi^i ; le a J> +^r*-* ^ r U a> ^ \ 



M»?ulnda»ro pomnHine, par HiimIuii^IihIi olA'aMdc|m\am (fen 
lit* hTi v*tmi) ; mii wmplairo do ro trail* i»*| d^crit hum* lo 
» u 1017 ; uno cupio ittrontpiott*, »««h la proiaro, nv*r lino 
traduction lunpio intorliiioairo, do la M»»kadd$ino| **l-a*luh, tpii 
rinistjttio 1111 ritdii»to§it ilt* la laiijjuo aralio, par Maltntimd jhii 
HIniar ol-Zamakli*liari. rtmtonatit los whim el los wrlies, for-* 
niant l(?s clmpitre* promier, qualiiomo ft fauond do In Mo- 
kaddimrl ol-ndal» t Tutii* iTiy \or*u) ; tin lit. au rooto «!•» tun 
promior foitillti, lWlibris 4)1111 ttrlaiii Hawaii ilm *Abd Allah, 
a\oo la <tato do iot*i **'«') J I***** *'*** |»»rti«ib* araboa, wiw- 
proiiaut los advorbtw, Jus prt>uoi»$» lo* ronjcuiclio»a» nvec ltn»r 
traduction en tim\ now* lo titro tfU U^^fc^U, farnwwrt 
h» tmitdome ohapilro dti la Mnkaddiiucl ol-udub (foliu 3**7 
ver«>) ; lo\iquo cfintcttaiit la im>r|»ltt»lo*iw don vorhon urabos, 
nvoc riiitliratton do lours furmos* au parfatt ot A laoriHte, et 
rcllo tin lours mastlars ; relto Unit* formo I0 cinqiiiomo rhapitro 
do la M»kaddtt»ot ol-adah do Xatmikhsbari, (folio *a8 vorso) ; 
itn cxcmplniro du Itinlimont do Zamnkhshari ost <Kerit kouh 
lo n« 9W. 

Ni^khi ol nMalik lures di» deux main*, do la fin du xvF et du 
\%ir hvcIih ; h Nisar el-iucdik ol lo el-Siliah ol-\\djeniivyd on! C*tC* 
etipit's par l*iri rYiai ilm ki*ini ; lo iiwuiw do cos ii'xjt|iie;} est 
ilttlA d'uii ntprrredi i!o h s.vontle decade da ntois d© ttaln wrond 




port* la dalo «le l'mniee io53 dc llitgire 

(it»'i3). 3m fenillot^ 31 sur i5 centimetres. Iteliure. en basane 
plcine, aux armea de Napoleon I r . — (Vansleb; Hegiu$ 189a. 
— Ancteu fond* 193.) 



Recueil de trails dcrils en languc persane. 

Ee dernier fwiillet dun oposctde ^crit en p«rsan stir les 
edifices et les sanctuaires qui se trouvent A la Mecque (folio 
3 recto) ; le d^U^^, tnule d'hippiatrique, par un auteur 
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tueonnu ; eet outrage, ijiii |iorb> l#aUwie»t h li!r*» do ^^ ^ 

rat dtorit sous lo «* Mi|3 ; il vst divi*6 on »oi\auttMli\ para- 
praphcs, dont 1« detail »n trom* donnA duns It* pn'fut*\ 
titndi* *|iio roll* du mamisrrit ty>3. l**t|ut*t t^l in*oui|»M, ♦>» 
itiinonco soi*unttwU\~si*pt ; fm^iiunit iihotoplH d«* mni rom- 
meitceuuntt *t dt* «a fin. dun (rail* mu* In |»rirrt* iMj.> ;i'| 
rvrto) ; cv frtiilA **| rompus* pwstptt* mlirmnoiil dt* tradition* 
musidmtoies traduitos t*u luit#ut* prmtno ; on \ trotm* la fin 
In pwroiw diapitw i>t h* romint*tir<*mt*iit du woud. h<si|tti>|s 
H?nl attbdivisfr* wt st'i turns ; It* prt*niit»r t>*t rousing mix prit'- 
res el mix imottutioiis d'uto tdKrarittt sottt«>raii»t< duns !«•* 
liiTOHBluiuiH important?* tin U vio, m\ oniisons *jui ronviwM 
liwit ou tours dun vovago t*n nn*r: le wcoud rontitwt b\s 
pri&rcs & nVitvr pour obtt'tiir lu #ut*ri*on d**s itutludi<<s ; 
lo ^L-ww-aJ\ y^L-Obi. varnbuluirt* nrul>t*~pt»rsmi «*n dt*u\ wilt* 

vera, par Abou Nwir Mas'oud ibn AM IMir ibn IltMflti ilm 
MjaCler P^ralit (voir n»* tjtti) (folio .V| v**rso| ; cvl opuscuh* 
comments sans rintrotliirtitm litditliudhs **t il i*st iucomplct 
tie »<& demtere fouilMs j In ^ t^^Ut&X*^, IruilC* d** direc- 
tion* < astro!o#i<|ut*s t'lt*mentuirvs, <*n wrn (folio H(i rwto), «|ui 
ful rStiigd p»r l« c<?h*brt* HoiKourdjinilir, A In demuiuk* di* 
Khosntu Anousbinvmi, pour hoii fils Auliriuu/d, duns I'iiittMi- 
tion qu'il lui serve d« ftuidt* dans b«* rii roust tutrvs difficil«*s 
de la vie. 

Ne&bi «rt ttestalik pedant H osnmnlis d»» diwiw* mains, tli* 
la fin du xyr> H du xvn»- siWo. 90 fettillt'ts. ili,5 sur 1:4 ,5 ounti- 
m$lm. Heliure p»*rsam* r i*n cuir fauvr i^lanipi'*. -- (Sm|m>IA- 
nteni 346.) 
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Recueil de traites ecrits en langue persanc. 

L« Nouzhet el-arwuli, precis sur la Voi© oxoterique el sur 
la Voie esoieriquv, par Ifo^m ibu *Alim ibn About Hasan el- 
Hosefni, voir les w°» 102-107 (folio 1 verso) ; la copie de 



I 
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ce traitf de Mystlcisnie s aritfte dan* le courant du wisMnie 
rhapitre, qui parte de* ^taN tttatiqties ; recueil do quelques 
lettres qui out fait partie dun lnsha, «t qui wmt, pour Ja 
plupart, wins litre (folio m verso) ; um» de ws lettres est 
adrewtf* a mi Soufi, noniroA Sadr wMKn eMtaotisi «?) ; ime 
noire ti Djami. uite autre a Sultan Xoushirwan Keurguen ; la 
*4^l,^j *l^UIaJL-,. trait6 de philasophie el de 
m*taph>>ique esoterique. en prose el en vers, par Kasim el- 
Anwar, incompiet dp rat dernier* feuilleta (folio 7/1 verso); „ 
fragment d'un trait* sur Ira taigine*, iiicowplet du eominen- 
cement et do m fin (folio Hi reeto ; la fin du Goulistaii de 
Sa'di (folio 93 recto) ; conunentaire en pernio, anonvine et sans 
titr©, sur un traite do grammaire arabe. 



tii 
i 
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NoiUii vt nratiilik tares, ile* xvr-svii* siMw. m feudlrt*. fr 

ill mt i3 nmliroi»tr«*. Keliut* hi l*«*ane plein*. mi ^««* ,l0 
lAuiis XV. ((Jutland 60; Regin> i5Mt». — Aiiciwi fowls 4«.) 
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Hccueil de traitfe Merits en languo arabe et en 
per sim. 

Anecdotes sur Mahomet, sur les sourates du Koran, etc, a 

(folio 3 verso) ; un opuscule en arabe, traduit jnterlintairement j { 

en person, dans lequel Ibn 'Abd Allah rapporte, d'apres Isma'il s 

ibn Ziyad, lequel rapporte B'aprte Moukatil ibn Solalman, 
qu*il a trouvt dans la Tora un 6crit qui. sous forme d exhor- 
tations adressees aux Fils d'Adam et aux prophdtes, constitue 
un traitf d^thique et de morale (folio 7 verso) ; le com- 
mencement du Mokhtasar, abrege du Moutawwal, commentaire 
du Talkhis el-Miftah de Djflal ed-Din Mohammed el-Kazwinj, 
que composa Sa'd cd-Din Masoud ibn 'Omar el-Taftazani, 
en arabe (folio /|5 verso) ; le Kitab e)-fikh el-akbar, trait6 de 
Ideologic, par Abou Hamfa (foKo 68 verso) ; <0 \ j^ >3 t-S, 
traite en persan, par Hoseln ibn Serf ed-Din el-Haravvi, con- 
tenant quarante traditions attributes a Mahomet, et concernant 



« 
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la jmtice (folio 8'| verso) ; cet opuscule a £te termine eu 
Fannie io5o ; il comments par tpielques ligues sur le degre 
de cou fiance tpie Ton doit attribiter attx traditions ; uu opus- 
cule, en persan, hup la resurrection, stir les chatiuientH qui se- 
ront infliges mix rflprouves ft les recompenses Jen hontmes ver- 
tueux (folio o/) recto) ; tin fragment en arabe, sur Je uu l mo 
sujet (folio q5 recto) ; le commencement d*un commentaire 
en persan sur la Kofiva d'Ibu eMIudjib (folio too verso) ; mi 
commentaire en persan sur l« Shamsiyvn, traite de lognpie, 
iVrit en arabe par Nadjm ed-J)in ihuar el*Knz*vi*ii (folio 
107 verso) ; le commencement «I*mi commentaire en pemm sur 
I'lsagoge d'Athir ed-l>in el-Abhari, par Fauteur du commentaire 

do la Kaiiya (folio 199 verso); le ^U ? wJt u Uui lrait£ 

mnemotechmtjue de lexicographic arabe, a ('usage des enfants, 
en aao vers, par Abou Nasr F^radiu voir le n u 961 (folio 
ao8 verso) ; 1© commentaire, par Mohammed ibn Fasih Mo- 
bammed eUDeshtbavazi. sur la Nisab el-aibvun d'Abou Nasr 
F&rahi, voir 1© n° 968 (folio »3;4 verso). 

Neskhi et nestalik cursifs, copies duns la Transoxian**, dans 
la premiere tnoilie du xvir* Merle; le d-Fikh el-akbar c*t date 
du moist tie Redieb de l'annfc> io'|6 de 1'begire (d6ceutbre iG30) # 
ct le commentaire du Nisab el-sibyan, du dimanche neuviemc 
jour du mois de DjouiuaJa second de lunnee 10.40 (*3 Janvier 
i63i). 3 10 feuillets. 3 3, 5 sur i.\5 centimetres. Car tonnage !>ou- 
kbare. — (Decourdcmanchc. — Supplement 1791.) 
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Kecueil d'ouvrages ecrits en langue per sane. 

Le Nizam el-tewarikh, traite d'histoire generate, par Abou 
Said *Abd Allah el-Befdbavvi, voir les n os 3 48-2 5a (folio 1 
verso) ; la copie de cette chronique est suivie d'une page 
contcnant des notes, ccrites par la m£me main, sur la philo- 
sopbie transcendantale, extraites des oeuvres de Sa'di, de Se- 
nai ; une liste de livres historicpies qu'il est utile de reunir 



122 MANUSCWTS FEBSANS 

dans une btbHotheque (folio 69 verso) ; le ^5^*3 &a**Ul syu> 
jLaj ~-&J\» t«iM sur la refutation des doctrines de certains 
Soufis, par Motahher ibn Mohammed el-Mikdadi (folio 70 
verso) ; Tauteur raconte dans m preface que, devant lea faus- 
sea interpretations de la loi musulmane, dont 6taient coutu- 
mitres certains personnes, dans lesquellea il est facile de re- 
connaltre les Soufis exalts de 1'eeole de Bay&id ei-Bisfeimi et 
de Mansour el-Halladj, il avait con^u le projet d'&rire un 
traits pour rtfuter leitrs theories; w» de ses amis lui com- 
muniqua un livre qui avait *t6 emt dans cette intention par 
un docteur shilte, le cr ^ i ^ *xjt ^SJUi^ cr ^ J JM g-~b>?« 

lequel avait 6te glos* par Mohammed Taki Medjlisi, qui ne 
partageait point ses avis ; Vauteur du Taudhih avait a son 
tour i^fute* les opinions de Mohammed Taki Medjlisi (f 1659); 
c'est de ce trait* arabe que Motahher ibn Mohammed el- 
Mikdadi a lire las elements du Solwet el-Shi'a ; il y cite 
Fautorite d' % Am ibn Mohammed el-N6s6fi, de Mohammed 
Mohsin Kashi, d'Wttar, d'Awhadi, de Damiri ; il s'attache 
surtout A prouver que les partisans de la doctrine de I'idem- 
tification absolue de la creature avec T£tre unique, tels qu'Hal- 
ladj, ne sont pas des Shi*ites ; le manuscrit se termine 
par quelques traditions relatives au Soufisme. 

Nestalik persan de deux mains, de la seconde moiti6 du xvn* sife- 
cle; le Nizam d*t6warikh a ete ooptf par Mohammed Taher 
ibn Molla Mohammed Dja'fer el-Tebrizi t qui a date* son ©uvre 
du mardi deux&me jour du mois de Sha'ban de lannee 1081 de 
l*h£gire (i5 decembre 1670) ; le Solwet el-Shi'a est de la main 
d'un nomm§ Mahmoud, qui a date sa copic du jeudi quinzi&me 
jour du mois de Rah? second de Fannee 1069 de l'hegire (10 
janvier 1639). 97 feoillets, 21, 5 sur i5 centimetre. Reliure per- 
sane, en peau rouge souple. — (Petis de la Croix ; Colbert 5a86; 
Regius i5ia, 5. — Ancien fonds 92.) 

8163 

Recueil d'ouvrages 6crits en langue persane. 

Le *+-)\ i-«-V^, traite de rausique, par *Abd el-Mou'min 
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ibn Safi ed-Din ibn A ht ed-Din ibn Mohvi ed-Din ibn Nftnet 
ibn Kabous ibn Washmeguir Djourdjani (folio i verso) ; 1 W 
teur dit dans ses prolegontfncs que ret opuscule contient en 
peu do mots l'essencc de la doctrine de In science dv& modes 
rausicaux, d'apres les theories des philosopher de Ja Grece, 
d'apres les livres du c dtxiii Platon -•, cpii est le memo quidris, 
et qui les r£digea dans une forme qu il mit en harmonic avec le 
mouvement des spheres dans lcs<pielles so meuvent les sept 
planetes; plusieurs de ses amis lui dirent que le prince sons 
lequel ils vivaient, le sultan Mahmoud le Ghaanewide, res- 
sentant une vivo inclination pour cette science, il convenait 
qu'il composat un traite de musique. Ce fut pour repondre 
a cette invitation qu *Abd el-Mou'min nVHgea cet opuscule, en 
traduisant en persan courant des livres Merits en langue arabe 
et en grec ; le Behdjet cl-rouh est divis6 en dix paragraphes 
et une conclusion, dont le detail est indiqu6 dans lai pr6face, 
L'attribution de ce traite 4 un descendant de Kabous, fils 
de Washnieguir, qui aurait vecu au commencement du 
xi° siecle, est une fantaisie, puisque son auteur cite, au folio 
8 recto, l'autoritt du Sabbat name du khadje 4 Abd el-Kadir 
de Maragha, lequel a vecu au commencement du xv« siecle ; 
on y trouve egalemcnt la mention du sultan seldjoukide Melik 
Shah (folio 4 verso), du Fousous-i rouhani du sheikh el- 
•arifin Nedjm ed-Din, lire Fousous el-hikem de Mohvi ed-Din 
Mohammed ibn *Ali ibn el- Arabi (folio a verso), Mohyi &ant, 
a l'occasion, altere en Nedjm, du Mantik el-talr de Fend ed- 
Din c Attar (folio a verso), et celles des musiciens c&ebres, 
SaM ed-Din Mohyiabadi, Shems ed-Din Kazerouni, Mir Fakhr 
ed-Din, Ishak Mausili, Hosein Akhlati (folio 8 verso), Ibn 

Tayyi, Mohammed fimin Taous (folio io verso) : la / i t_ ttf 

e^;***^, opuscule sur la musique, par Doure-i Safardji 

(folio ii verso) ; l'auteur dit, dans les quelques lignes d'in- 
troduction qu'il a ecrites dans la Kiramiyye, qu'il a voulu y 
exposer \m theories qu'il avait apprises par la lecture des 
maitres de cette science ; l'ouvrage est divise en trois para- 
graphes ; il est dedie a un prince, nomine *Ali Kouli Khan, 
qui est peut-6tre le dernier souverain de la dynastie des Kara 
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Kouyounlou, Hasan *Ali (872-874 de 1'hegire = 1467-1469), 
ou le sultan Djouwanmard *Ali de Samarkand {980-986 de 
l'hegire = 107a- 1678) ; un traite sur les proprieles medicates 
et autres des mineraux el des pierrcs precieuses, par Moham- 
med el-Kazwini (folio i"> recto) ; l'auteur, qui na point donn£ 
de titre a eet opuscule, dit dans sa preface qu,'il est le 
disciple d'un maltre celebre on cette science, Mir Sadr ed-Din 
Shirazi, lequel avait traduit de larabe le traits sur les pierres 
precieuses qui avait eie ecrit en cette languc par Nasir ed-Diu 
Tousi, sur lordre d'un prince nomine Khali!, vraisemblable- 
ment Aboul-Fath Khalil Behadour, fils d'Abou Nasr Hasan 
Behadour Khan, de la dynastic des Kara Kouvounlou (883- 
884 de rtegiro — 1478-1^79). sous le regne de son oere, 
entre 1/466 ei 1/178 ; il est le niArae personnagc que * Moham- 
med ibn Mansour, qui a dedie un ouvragc analogue, le Dje- 
wahir name (voir le n° 800) a ces deux princes turkomans ; 
il dit que le traitS de son maitre Sadr ed-Din Shirazi elait 
fortement incomplet, qu'or. ny trouvait pas, entre autres 
choses, les effets des mineraux sur le carps humain, l'emploi 
qu'on en peut faire en medecine, et que, de plus, il avait amis 
d 'inserer. dans son travail les resultats auxquels Talfashi eiait 
arrive dans son traits sur les mineraux ; ces lacunes le con- 
duisirent a ecrire le present livre, qui est divise* en une reiace, 
deux sections et une conclusion, et qu'il declia a un souverain 
nomme Selim Sultan, qui est lWpereur des Turcs (918-926 
de Thegire — i5i2-i5ao) ; ce livre, dont la division interieure 

est tres compliquee, est incomplet de sa fin ; le ^ r « 4, t> ,3 ^Ls>- \ t 

traits d'&hique et de politique, par Fath Allah ibn Ahmed ibn 
Mahmoud el-Shahristani el-Sebzewari (folio 44 verso) ; Tauteur 
dit dans sa preface (folio 45 recto) que la science du gouver- 
nement est dune utilite immediate pour tous les hommes, 
que les meilleurs ouvrages qui en traitent sont l'Akhlak-i Nasiri, 
de Nasir ed-Din Mohammed el-Tousi, et TAkhlak-i Sultani, 
qui fut dedie au sultan Mohammed Djouna, lequel regaa 
dans THindoustan, de 726 a 762 de Thegire — (i3a5-i35i). 
L'auteur critique leur prolixite et leur obscurite, qui Tout 
incite a ecrire une oeuvre plus concise et plus claire, en y 
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ajoutant les maximes dos philosophes el les enseignements des 
rois, qu'ii dedia a un gouvcroeur de Yead, nomtne Zahir 
ed-Din Ibrahim Shah ; il emprunia la inaticre de son opuscule 
aux deux traites precites, ainsi qu'au Hvrc quWvicennc ecrivit 
sur la division des sciences, et il la re part it en une preface, 
trois chapitres et une conclusion ; Fouvrage est insignifiant : 
il est ecrit dans une redaction tres concise, qui doit se ptacer 
vers lo commencement du xv siecle, 

ISestalik persan de deux miins, les trois premiers traites ont 
ele. copies' en Fannee 1080 de Fhegire (i 669-1670), par un cer- 
tain \\it\ Wli ; FAkhlak-i Zahiri\\i\ dans des *>ncadrements en 
or, par un call ig raphe nomnu' Wbil Allah, vers 1' an nee i85o. 7** 
feuillels. a 5,5 sur 16 centimetres. Heliure persane, en ciiir rouge 
dore. — (Supplement 1069.) 
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Recueil de trait&i Merits en langue persane, 

L'Akhlak-i Mohsini, ou Akhlak el-mohsinin, traite d ethique, 
par Kemal ed-Din Hosem ibn Wli el-Vaiz el-Kashifi, voir 
n o* 7/42-749 (folio 1 verso); le ^^^JLSUM ^^o*. recueil 
d'anecdotes, en prose et en vers, a tendances morales, par 
Molla Mir Kari Djilani ; le nom de Fautcur a disparu avec 
la preface, dont il ne reste qu'unc seulc page ; cet ouvrage, 
qui rappelle le genre du Goulistan du sheikh Sa*di, ne com- 
porte pas d'autre division que celle des historiettes qu'il con- 
tient (folio 1 14 verso) ; le texte du Anis el-akilin est auto- 
graphe, comme Findique une longue souscription, au verso du 
feuillet 197, dans laquelle Fauteur, qui s*y nomine, dit qu'il 
termina la redaction et la copie de son livre le lundi huitieme 
jour du mois de Sha'ban de Fannee 1087 ^ e Fhegire (16 octo- 
bre 1676) ; lej^-^ vO ^Ijl*, traite de morale mystique, 

par Fouzouli ; le titre de cet opuscule n'est donne que dans sa 
souscription, et le nom de Fauteur ne parait pas dans sa 
courte introduction ; il contient, dans une prose riinee, melee 
de beaucoup de vers, un dialogue entre un ascete persan et son 
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fils, nomme Rind, a qui il entreprend de donner des conseils ; 
les deux personnages traitent de la necessity de la science, de 
son utilite, et des avantagcs quon en retire, des plaisirs, du 
monde et de lour vanite, de la nature des connaissances hu- 
maines, de la conduite que Ton doit tenir. dans le siecle, etc. ; 
Mohammed ibn ^oletoan el-Baghdadi, surnomme Foiuouli, 
naquit a Hille, et passa la plus grando partie de sa vie a 
Baghdad, oii il mourut de la peste, en g63 ou en 970 de 
I'hegire, laissant un grand nombre de poesies en arabe, en 
persan, en iurc, et une histoire de Mahomet et de sa famille, 
intitulec Hadikat el-so*ada (folio 199 verso) ; le j^ju ^LZJ 

r3)2> traite en prose rimee, melee de vers, par le mcme 
Fouzouli Baghdadi, sur lamour mystique et sur Tame (fo- 
lio 222 verso) ; cette allegorie, dont le genre est familier aux 
auteurs persans, forme un roman philosophique, dont les 
acteurs sont Tamour, Tame, et les divers elements dont se 
compose le corps de Thomme microcosme ; il est raconte, au 
debut de cet opuscule, que TAme naquit dans le monde de la 
Toute-Puissance, dans le monde transcendantal, qu'elle habite 
le royaume de la Divinifce, qu'un jour, son fils, 1'Amour, entre- 
prit un long voyage, et descendit dans la sphere de Vhumanite, 
oik U vit une contree qui se nomme le corps, dont les sept 
membres repondent aux sept cJimats de la terre. 

Nestalik indien, copie dans des encadrements en couleurs, par 
Molla Mir Kari Djilani, en l'annee 1676 ; 1'Akhlak-i Mohsini est 
date du lundi douzieme jour du raois de Redjeb de Tannee 1087 
de I'hegire (septembre 1676) ; le Anis el-'akilin, du lundi huitieme 
jour du mois de Sha'ban de lannee 1087 (16 octobre 1676^. 
329 feuillets. a8,5 sur i8,5 centimetres. Refiure persane, en cuir 
brun. — (Supplement 99.) 
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Recueil d'ouvrages persans, arabes et turcs. 

Le Shahistan-i nikat ou Goulistan-i loghat, de Yahya Sibek 
Fettahi (voir le n° 2022) ; le texte de cet ouvrage est accom- 
pagne de nombreusee gloses marginales en langue turque, qui 
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exptiquent ses obscurites ; il a ete lu et etudie **vec son com- 
mentaire par Sorouri, par un certain Mohammed ol-Bourousi 
(folio 35 recto), qui termina cette occupation au mois de 
Djoumada premier de 1'annee 1097 de l'hegire ; le traite sur 
les logogriphes, par Mir Hosefn ibn Mohammed el-Hosefni el- 
Nishapouri (voir le u° 1070) ; le text© de cet ouvrage est ac- 
compagne de gloses marginales, ou ecrites sur des feuillets 
intercales, en persaii (folio 37 verso) ; un opuscule, en turc 
osmanli, sur les enigmes, sans titre, ni nom d auteur, dont le 
texte est accompagn^ de gloses marginales tres abondantes 
(folio in verso) ; des verbes persons traduits en turc osmanli 
(folio n3 recto) ; un petit traite, en arabe, sans titre, ni nom 
d'auteur, sur la conjugaison du verbe persan et du verbe arabe, 
ramenee aux formes de la grammaire arabe ; le ttxte de cet 
opuscule est accompagne de gloses en arabe (folio u5 verso) ; 
un traite de grammaire persane, en arabe, sans nom d'auteur, 
intitule ^j^U \ j^i^S, divise en quatre chapitres, traitant 

respectivement, stdvant les normes de la grammaire arabe, 
du nom, du verbe, de la particule, de la fonction des pronoms, 
des particules suffixes ct de certaines conjonctions ; le qua- 
trieme chapitre est ecrit en turc (folio 120 verso) ; le 
Beharistan de Nour ed-Din *Abd er-Rahman el-Djami (voir 
les n°» 1742 et suiv.) [folio 129 verso]. 

Nestalik turc, copie par Mohammed el-Bourousi, a Eskishehr, au 
cours des annees 1 685- 1690; le Shabistan-i nikat est date du mois 
de Sha'ban de 1'annee 1096 de l'hegire (juillet i685); la disser- 
tation de Mir Hosein sur les enigmes, du vendredi dix-septieme 
jour du mois de Sha *ban 1096 (19 juillet i685) ; le traite en 
turc sur les enigmes, du douzieme jour uu moi9 de Rabi* premier 
1 102 (i4 decembre 1690) ; le Kawaid al- fours, du samedi qua- 
trieme jour du mois de Zilhidjdja 1098 (11 octobre 1687); le 
Beharistan, du mois de Safar de 1'annee 1011, jtfre hoi (no- 
vembre 1689). 162 feuillets. a5,5 sur i4,5 centimetres. Reliure 
turque, en cuir estampe et dor6. — (Schefer. — Supple- 
ment 1 43a.) 
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Recueil d'opuscules Merits en langue persane. 

Le ^_*LJ > LaJU\» petit poeme, en vers mesnewis, sur les 
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Elements de Ja foi, par Maulana Ha*ret-i Maulewi Miami (sic) 
j folio 5 verso] ; le tijre de cet opuscule et le noro de son 
auteur ne sont donnes que dans une suscription a Tencre 
rouge ; les epithetes qui sont appliquees au poete, haaret 
kotb el-'arifin we ghauth el-salikin, portent a penser que la 
personne qui Fa ecrito a voulu eiter le itom de Djami ; il est 
parl6 dans le I'tikad name des attributs de la Divinity de 
la vie, de la volonte\ des sens, des anges, d« Prophete, du 
Koran, des angcs Mounkar et Nekir, et du monde transcen- 
dautal, en paragrapbes de quelques vers, sans importance ; une 
dissertation, sans titre, rii nom d'auteur, en prose, eonWant 
le developpement et Implication d une sentence de lunam 
Abou Hanifa, dapres laqueJle la foi sunnite est fondee sur 
douze points cssentiels, dont chacun forme Tobjet d*un para- 
graphe (folio ao verso) ; le commencement du traite sur les 
enigmes, par Kemal ed-Din HoseTn, surnomme Mir Hoseln 
Nishapouri (folio a 7 recto) ; un exeraplaire de cet ouvrage 
est decril sous le n° 1070 ; la presente copie contient les 
enigmes qui traitent des epithdtes d'AUah dans le tesbih ; 
resume de la foi musulmane, en prose, sans titre, ni nom 
d'auteur, redtge sous forme de reponses a des questions 
supposees (folio 63 verso). Les feuillets restes en blanc de 
ce inanuscrit ont ete couverts de notes de tout genre, dont 
les seules importantes sont une priere qui fait venir de FOrient 
et de TOccident tout ce que Yon souhaite, et la liste des 
douze imams (folios 72 et 73). 

Nestalik hindou, de lextremc fin du xvn« siecle ; le I'tikad name 
a ete copie a Brampouri, an cours dune expedition de Tarniee de 
I'euipereur des Indes, Mohyi ed-Dhi Padishah Aurangzib *Alam- 
guir Ghazi, et termine le quatorzieme jour du 11101s de Moharrem 
de I'annee 1109 de Thegire (2 aout 1697) ; le commentaire sur 
Abou Uanifa a ete copie a Salampour, en la quarante-troisieme 
annee du regne d'Aurengzib, et termine le douzierae jour du mois 
de Shawwal de 1'annee mo de l'hegire (a3 avril 1698). 87 feuil- 
lets, 12,5 sur 7 centimetres. Reliure persane, en peau brune sou- 
pie. — (Ochoa i4. — Supplement 957.) 
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Heeueil d'opuscules en persiui el en lure. 

Dialogues persans-turc-osmanlis, dans lesquels ii est question, 
entre autres sujets, des conversations que Ton est amen© a 
tenir lorsque Ton voyage (folio a verso) ; ooj* -^ ~ VJ \ > 
^j o>-^ histoire do Judith (folio 6a verso), racontee, dans 

un style Ires simple, par le j)ere Gabriel, ipri etait sfuperteur 
du cou v ent des Capucius, a Isfahan (voir n° 16), comme 
I'indique une note qui se lit au folio 6a recto : ^ Hie liber 
est historia Judith a JV* . fratre Gabriolone isic) composita 
persica lingua, non tamen est de verbo ad verbum, sicut in 
Sacra Scriptura, sed simplex narratio, et scripta est a R'*«\ 
fratre Blasio Nannetensi, qui posl ipsius fratris Gabriolonis {sic) 
[mortem] fuit superior missionis in Hispaham, etiam nunc 
est superior, Tan i6$o -, d'apres laquelle on voit que la 
version du livre de Judith par le pere Gabriel fut transcrite 
en i6f\o y par son successeur dans la direction de la mission 
d'Isfahan, le R, P. Blaise, de Nantes ; d'apres une note qui 
a ete effacee au verso du folio 6a, celte version du livre 
de Judith fut composee a 1'usage de la mission des Capucins 
de la mission du Levant ; un petit traite de spiritualite, sans 
titre ni nom d'auteur, incomplet de sa fin, et se terminant dans 
le courant de son quinzieme chapitre (folio 1 16 recto) ; ce 
livre est intitule d'une maniere completement inexacte et 
fantaisiste « Livre de Jeremic » ; il est destine a provoquer 
le perfectionnement moral du fidele par la crainte des peines 
eternelles et des chatiments de l'enfer ; un fragment de la ver- 
sion persane de la vie de sainte Agnes, comprenant la relation 
de son martyre (fblio i55 recto) ; ce fragment a ete copie 
sur mi passage de la \ie de la sainte, qui se trouve au folio 
1 63 recto : * La vie de sainte Agnes, vierge et martyre , 
en langue persane, traduite par Tun des membres de la 
mission d'Isfahan ; le ^u jA\y^ aJU. ^ US, « livre de la 

connaissance des pierres precieuses », par un nomme Zaln 

T.1V. o 
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ed-Wn Mohammed Djanri (folio 178 verso), qui Jo dedia 
au prince timouride Kemul ed-Uin Aboul-Mouzaffer Shah 
Hokh BeJiadour Khan, fils de leiuir Temour Kcurgueu, au 
commencement du xv p sieelc ; 1'auteur etait marcham) de 
pierres precieuses ; il fit de nombreux voyages poiir s'cn 
procurer, ce qui iui donna ) occasion de vivre dans la compa- 
K>uo des princes, des emirs el des gnutds commemmts qui 
trafiquaient de ces objets ; ce fut. a ce qu'il pretend* sur 
lordre de Shah Rokh RcJiadour khan qu'il mil en ordre les 
observations qu'il avait faites, et les renseignements qu'il avait 
recueillis au cours de ses peregrinations ; cet opuscule est 
divis6 en douzc paragraphes ; le detail en est donne dans la 
preface ; cbacun d'eux est consacr6 aux endroits ou Ton 
trouve les gemmes, et aux vertus qu elles possedent dans les 
idies des Musulmans, 

Xcstalik pcrsan, di* plusioiirs mains ; Jps dialogues ptTsaiis-hircs 
ont ete copies sur des ftmillHs de papier ruropiVn, a la fin du 
xvn° siecle ; Hmloire de Judith el Jes aulrc*s opuscules chreltens 
ont 6te ecrits a Isfahan, a une date voisinc de i6V> ; le trail* 1 
Kur les pierm» Dred^8*?s a el<» cjpie sur du papier de fabrication 
europeenne, a la fin du xvn* siecle, ou au commencement du 
xviir*. :uo feuillets. i^,5 sur 10 centimetres. Heliure indienne, 
en cuir brun orne. — (Anqueti) 70. — Supplement 337.) 
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Recueil de traites et d'opuscules composes aux 
Indes. 

I/ouvrage le plus important de cette collection (folio 1 
verso) est le jj U**J\ £*» Ui. , traite de com put e- de calcul 
a 1'aide d'une graphic particuliere, nominee siyak, qui est une 
abreviation des valeurs des n ombres exprimees en mots arabes, 
pax un auteur anonyme, lequel £tait fonctionnaire du minis- 
tere des Finances, et qui le termina au xnois de Safar de ia 
quarante-septieme annee de lerapereur Wlemguir, soit iii5 
de l'hegire (juin 1703) ; le nom de ce personnage a disparu 



nice Jes premieres page* de sa prefaee, an eours de fcuptelie 
il fait un grand vloge de la technique numerate ijtii port** le 
mini de siyak% et dont il a \oulu exjioser la* principes et lit 
inethode dans cet outrage ; tin litre en persan. et uiie note, 
de la main do (ientil, qui se liseitt *ur le fcuillet de garde. 
1 im J » u *.)\ %%JL«a>> Vautre dastour out amel Aleiuguiri. 
Isage <lu gomeruement d'Alemguir . assimileut a tori ivt 
outrage avec le ^^^JLJU J^jJi ^JL-w>,mH fit! nnn- 
|K>s6 aux hides, en 1070, et qui est 1111 traite de gouvernemrnt. 
on plul5l d'administration, puisim'il conttcnt nit guide offii »M 
de lu dSnustie des Urands-Moghols, dans leipiel se Iron vent 
exposes en grand detail les regies de la numeration, le s\s- 
teme potideral, |es obligations des fonctioimaircs, le tableau 
des revenus de la mouarcliie ; un manuei analogue fut tDtit- 
jiose en ii3o,-u'jo, par Labi Bradj Rat ibn Ishrida»» et il 
fut remanie, en i^3o, par Thakour ha*l, fils de Telia- 
tourboudjdas, de Bourhaupour t sous le titre de J^*Jt % ^X-* > 

^jbL^jbLw ; on \ trouvo le tableau des soubhas de riliii- 
doustan et du Dckknn* avec leurs subdivisions et le rbiffre 
de leurs revenus ; le Dastour cl-amal-i Alamguirt n % a rien tie 
commun avec un Dastour el-'amal, qui fut compose eu 1 1 18, et 
qui contient priucipalciitent ties notices biographiques de pcr- 
sonnages qui ont vecu sous les regnes de Shah Djihan et 
d'Aurangzib ; la confusion commise par le luounshi du colo- 
nel Gentil a ete augmentee par lexistencc d'un Dastour 
el~amal, qui fut compose apres la niort d'Aureiigzib. et 
qui traite de procedes de calcuh connne le Khilaset el-si yak : 
l'auteur flu present traite fait, dans son introduction, 1'his- 
torique de la science des nombres et de rarithmetique dans 
I'Hindoustan, specialement depuis lepoque du sultan Shibab 
ed-Din Ghouri, et il parle de la traduction du traite d al- 
gebre hindoue. intitule Lilavati, qui fut executee par Aboul- 
FazI, sous le regne de Djelal ed-Din Mohannned Akbar 
Padishah ; le texte du Khilaset el-sivak est in com pi et ; il 
est snivi d ex traits de tout genre, parmi lesquels on remar- 
que (folio 66 recto) des recettes de cuisine ; une enumeration 
des metiers (folio 68 recto) ; la genealogie, remontant a Adam, 
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ih» IVmpereur Mnml-Mtnwiifft'r Mohyi wH)in Mohtuwued Au- 
riingaib Bahadonr 'Alamguir Padishah Uhasd t folio 8'i recto) ; 
cette piece est nume par nut* dissertation, dans laquelh* son 
jiuti'iir u iudique la durev do lit \ie des patriarchs uibliques, 
el traito de In legende dos do^cendants do Juphct. qui furont 
les anc&res de la faniillo tchiukkifckhanide et timotiride ; 
fin y from i* des notices stir les princes do la lignee do T£- 
moitlchin et do Tejnour ; la lis!** don souverains t|ui ont 
r£gn£ sur rilindoustan, depuis I'epnqne logcndairo don Pan- 
davas jusqti'ii Aurcrig^iu, a* or la dure> de lour somexainet^ 
iudiquee dans la graphie siyak y folio 8t| recto) ; la liste 
des souvoruiiis du lletigale, depuis lo Raliyugu, a lepoque 
des Pandavas, jusqu'au re'gne d'Aurangzib, avec ('indication 
do la durfr do lour sum erainetf (folio p/» verso) ; la lisle 
dos rois do Djaounpuor. depuis fa i moo -jyO do rhegire, on 
laquolle ils se rendirenl ind£p?ndants dos sultans do Heidi 
(folio 98 recto) ; los souverains do Malwu (folio 98 verso) ; 
la lisle des souverains du Dtkkan (folio 100 verso), avee 
line introduction de quclques lignes sur Thistoire do cette 
contr6e ; les souverains du Goudjarate, depuis l'annde 80a 
du regno du radja Yikraniaditya, qui corrcs|H>nd a Tannic 
i5/| de riiegirc (folio 10:) recto) : les souvoruiiis du Sindh, 
avec une introduction sur I'histoiro de cette contrce (folio 
io3 verso) : les souverains du Moultan, avec un resum^ de 
Thistoire de ce pays (folio io5 verso) ; les souverains du 
Kashmir, depuis le kaliyuga. avec une introduction historique 
et un appendice contenant le detail de faits interessants qui se 
sont passes sous le regno de ces princes (folio 106 verso) ; les 
rois de Kaboul, avec une introduction historique (folio 11 1 
recto) : les rois de l'lran des quatre dynasties, d'apres Fau- 
torite du Livre des Rois de Firdausi (folio 112 recto) ; un 
opuscule, sans titre, m nom d'auteur. sur les croyances des 
Hindous, sur les Pouranas et les Vedas (folio 11A4 recto) : un 
traite analogue, sur les castes des Hindous, d'apres les V^das 
(folio r 18 verso) ; une dissertation sur la pnrete 00 1'impurete 
de certains objets (folio 1 26 verso) ; une autre, sur la punition 
des crimes et des delits (folio 1^7 recto) ; une autre, sur les 
crovances de la secte des Brahmanes (folio ioi recto) ; une 
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autre, sur la definition des sciences t folio i5'i recto* ; trails 
de musitjue, anon\m*» el sans litre, debutant suns preface, 
redige dapres lea theories des aoteurs persuns t folio i.u) 
recto); UL^^U *^* »?>. dialogue philosophit|ue Mir les 
destinies htiiuaincs et les di\ersili\s des conditions sociales, enlre 
le radja Bharata. fil* de Hakhil ? dew* el mm aseete nomine 
Hharaka <?) (folio 17b* \er*o* : dissertation nnotivm.' et sans 
litre, sur la creation du monde dan* la theori;» lies Itrahntanes 
(folio i;|5 rect«) ; uue dissertation mo* le* dimensions tin 
moudc, rotupos£ des s:»pt continents el di** s?pl oceans, d'aprcs 
leur cosmogonic (folio ?*oi> r*H*to) ; les signes du Xodiaipic, 
dans l*a*:tronomic des Hindu us < folio 4 un recio) ; 1111 tableau 
indii|uant le nom des divisions dn temps Cj % *V* % Wl n *''dion 
aver les sept jours de la seinain-.*. pour les \ingt-neiif jtmis 
dtt mois (folio w* verso J ; plusienrs tableaux indiipiant les 
divisions de lorbite de la lime < n ^ (folio *u>3 \erso) ; 
une note sur les Unit divisions ^^ en lestjuelles les nstronomcs 
hindous divisent les vingl-ipiutiv heures du jour et de )a nuit 
(folio 308 recto) ; uue autre note sur les proc&les geometri- 
uues nomine* s \ * > * _a* et ^ _a^ inventes par les 

savants hindous (folio 309 recto et 209 verso) ; un trait* 
de prediction de 1'avenir d*apres les augures, sans titre (folio 
3 10 verso) ; un trait6 sur la prediction des tvdnemcnte fulurs 
d'apres les mouvements involontaires des membres (folio ai'i 
recto) ; il est dit dans ('introduction de cet opuscule qu'il fut 
compost pour Alexandre, par Aristote et dautres sages ; un 
opuscule sur Tinterpretation des songes (folio 21 5 \er«o) ; un 
traite analogue, ecrit en vers nicsnewis, sans titre ni nam d'au- 
teur (foUo 219 recto) ; cet opuscule est suivi de fragments 
relatifs a la divination, de talismans contrc Ie3 epidemies, etc. 

iVeslalik et shikeste ; ndien4. ropiei daru cK ** cncadrements en or. 
en Jannee 1706; la date du neuvieme jour du mois de Safar do 
la ciuijuantiomc annee b pnrlir de l'avenement d'Alamguir Pa- 
dishah au trdne de Dehli, 1 1 18 do 1'hegire, soil le -SS mai 1706. 
se lit au folio iu3 versu. 22J feuiliet-?. 20,5 sur i8,3 centimetres. 
Reliure indienne, en cmr rouge. — (Oenltl Oi. -■ Supple- 
ment 3o3.) 
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ltmiril tie Irnitds el de frngmenls <|e Irniles, tori Is 
en Iniigue persmie el en tirnbe. 

I'll fragment, inconiplrt de son commencement et de ses 
dernier* feuillets. dun traits de jurisprudence shilte, hi langlte 
pcrsane (folio i recto), commencjtnt dans le courant do son 
sixtemc chapitre, lequel parte des causes do l'iniptiret* legale, 
It* suivaiit traitant des pe'riodes menstruelles des femmes ; il 
so termine dans 1© courant du trente-sixieme rbapitre, ou il 
est parle* do la division en six parties d« In taxe du einquieim\ 
tpii est pr6Ieve> sur les troupeaux pris a Feiineim, sur le revenu 
des mines, etc* ; un fragment, incomplet de son commence- 
ment, d un opuscule traitant de jurisprudence, eYrit en langue 
iirabe, commenced an cours de sa deuxieme section, la troi- 
sftm© et derniere pa riant des incomptttibilites (folio 78 recto) ; 
un opuscule en pcrsan, intitule * ^JL^J\ iL+s*>j3* $® m nom 
d auteur, traitant de la pricrc nmsulmane (folio 88 verso) ; 
un traits sans titro, en languc persane. sur la prononciation 
et la lecture du texte du Koran, par Imad ed-l)in Mi el- 
Sharif el-Kari el-Aste>abadi ; les feuillets de cct opuscule 
out subi des interversions, et ils se suivent dans lordre sui- 
vant i44-i5g, i33-i&i, 127-182 ; Tauteur s? nomme dans 
sa preface, au iolio i4/? verso, et il dit qu 'apris la connaissance 
d'AUah et l'af f irmation de son unite, Facte dob&lience le plus 
meritoire que puisse accoinplir le fidele consiste en la priere, 
et principalement en la lecture du Koran, qu il importe de bien 
sayoir lire, et dont il faut savoir reciter le texte d une 
maniere correcte, ce qui implique la connaissance des regies 
de la phonetique, du ladjwid, des divergences qui ^parent 
la mcthodc des divers lecteurs ; U comprend une introduction, 
trois (lire douze) chapitres, et une conclusion (folio 127 recto); 
un opuscule, en persan, sans titre, ni nom d'auteur, divis6 en 
vingt-cinq paragraphes, traitant de la morphologie du verbe ; 
des vers se lisent sur les feuillets restes Wanes du manuscrit. 



1 
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Ne»lalUi et neskhi pi*rsaiiJs copies ?ii lainu-o i--!| ; te fragment 
aratx* tin fulio 73 o*t datt* <|u miiL» de ltedjt*t» ill* i'aitneV u33 
tinal 17a i) ; It* Tcrdjotiiui*! i*l-»alat, dti d«ni2K*Mit» jour tin umis 
t|t% Haiti" tfftind de l'annet* 1133 no ftnrier 1711); le traittV 
stir la leclnre 1U1 Kttran. tin qiialnracmt* jour dn utoi* de Hania- 
illian d»* Iannis 11 33 ^tj jtiUlet 17*11) ; le traite de inorpluitu^ie 
aruhe, tin moi* d* Djumirtila tfvoitd de I'mmee 1 133 $a\ril 17**1). 
173 feuitlet*. i'|,5 siir i*» reiitiinelns. Heliitrc pers.ini', mi mir 
fame, ■— < Supplement 78, > 
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Hecticil tie Iruilfs Merits en languc pcrsam*. 

* 

Quelques pages du commencement du jo\yDt*<«U»> traite 

de m&teritie, .par Yousoiif ibn Mohammed ibn Yousouf el- 
Tebib, sumomme Yousoufi (voir le n» 88 1) | folio 1 verso] ; 
co fragment a Ate relic- en desordre, et le feuillet 3 doil se 
placer apres le feuillet 1 ; tin opuscule, anonvme et siuis litre, 
sur I'emploi des drogues aphrodisiaqucs (folio 11 verso) ; ee 
petit traite, dans le texte duquel on trouve des invocations 
magiques, est iucomplcl dun certain nombrc de feuillets ; 
le » - ^_kJ\ jt-v-iLJL^» traite destine a ilonner ('explication de 
tous les termes techniques employes dans le langugc medical, 
tant les noms des drogues que ceux des diverses maladies 
qu*ils servent a soigner ; l'auteur ne donne point son noni 
dans la preface dc ce traite, mais il dit qu'il Tentreprit sur les 
instances d'un minislre madjlis-i *ali Madjd ed-Din Ashraf el- 
'Arabi, qui lui fit transmettre ses desirs par rintcrmediaire d'un 
personnage auquef il donne les litres d'lmam Tadj el-avoumma, 
en ni^me temps qu'il mentionne le nom d'un autre 3e ses 
protecteurs, WK ibn Wta, qu'il nomine Djemal el-hadjdj vval- 
haramam (folio 33 recto) ; le Yanabi* el-tibb est divise en 
trois discours, traitant respectiveiiient des termes qui out 
rapport a la medecine generale, aux maladies qui peuvent 
atleindre i'homme sur tout le corps, a la technique medicale. 
et une conclusion, dans laquclle Fauteur traite de quelques 
questions qui sont relatives a la medecine generale ; Tou- 
vrage est precede (folios 21 -3a) d'un index des termes qui 
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s\ trouvent expliques ; il manque des feuillets a cette table 
qui a 6te dressee dans 1'intentHHi de renvoyer a la pagination 
du Yanabi\ donl les premieres pages portent une traduc- 
tion latine interm&liaire ; le C| , ft , ,j j ^ oV* tril5t * do * >hi ~ 
losophie, par un auteur anomme (voir le n° »i5o) (folio f$3 
verso] ; I'auteur dit dans sa preface que, suivant la tradition 
cetcbre c qui co malt son amc. par cela mSnic connalt son Sei- 
gneur >, la connaissaneo des secrets de Tame conduit a celle 
de la Divinite; quen consequence, il a r&lige cet opuscule 
pour amener le fiddle a la connaissanee de Dieu. en le faisant 
partir de la connaissanee de son ipseite ; le Mirat el-roohakka- 
kin est divisc en sept chapitres, dont le premier est consacro 
a la definition et a 1'etude des cpiatre principes animiques ; 
on nc Irouve dans ce manuscrit que les quatre premiers 
chapitres. 

NeMalik et neskhi de plusieurs mains ; le premier fragment est 
*crit daa* un neskhi hindou d« la fin du xvir siecle ; le second; 
dans un ncstalik hindou du commencement du xvnr ; le Yanabi 
a vie copie en un bon neskhi par un Eumpeen. qui a lemune son 
travail an mois de jamier dr l'annee 1700 ; le Mirat el- 
niohakkakin est en un neslnlik de deux mains hindoues, date d u 
vinirt-septieme jour du mob de Redjeb de l*anne> 1172 de 1 he- 
gire (36 mars 1759). 81 feuillets. a'$ sur i3,5 centimetres. 
Cartonnage. — (Anquetil 69. — Supplement 349-) 

8171 

Recueil d'opuscules Merits en langue persane. 

Un. opuscule sans titre ni nom d auteur, debutant sans 
preface sur les erreurs que Ton est amene a commettre dans 
la facon dont on fail les genufiexbns, quand on recite la 
priere du soleil couchant (folio 1 verso), Terreur pouvant 
porter, soit sur le nombre total des genuflexions que comporte 
cette, oraisou, soit sur la maniere defeclueuse d'en faire une, ou 
dVn espacer deux, etc., ces divers cas etant expliques en dome 
petits paragraphed qui en examincnt toutes les esp&es ; un 
traits en vers mesnewis sur la prtere, sans titre, ni nom dW 
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teur, attribue par une note qui se lit au recto de son premier 
feuilkt au sheikh Sa'di de Slitraz (folio 7 verso) : cet opuscule 
didactique, dont la valour scientiftque est insignifiante, est divise 
en hutt pelils paragraphes ; on y trome citee 1' auto rite de 
Abou Hanifa ; un opuscule en \ers, redige sous la forme dune 
tongue kasidc rsmaut en elif, sur l'histoire des prophetes tie 
rislamismo jusques et y compris Mahomet (folio i5 verso) ; 
1© r^JL-s* a ,^LA traite de Sonfisme, en vers mesnewis. par 

Mohammed, sitrnommc Beha ed-I)in Wmili (voir le n° i33) 
'folio vl!\ verso] ; ret opuscule est precede d'une introduction, 
ecrite en prose arabe, de quelques ligues, dans laquelle l'autcur 
dit qu'il redigea la plus grande partie de ce povme didactique, 
alors qu'il se rendait au pelerinage de la Mecque, et qu'il le 
consigna dans ces feuillets pour Verification des Soufis qui 
warchent dans la voie de la verite. 

Neslalik do phisieur* mains hmrioucs, des wr-xvnr siecles ; le 
traite sur les erreurs dans la priere est ecrit dans un tres bean 
nestalik indien, de la main dun calligraphy qui avail eludie Ja 
inethode de Mir MH Mi'shhedi, a la fin du xvi« sieclc, sur des 
feuillets de papier sable d'or, avec des marges eouvertes de dessins 
en or ; les autres traites stint ecrits dans un mauvais nestalik 
indten du xvur* siecle ; la kaside sur Thistoire des prophetes est 
datee de 1'annee na3 (1712) ; lc ?ian ou halwa a ete terming le 
troisifeme jour du rnois de Ramadhan de l'annee ii4i de l'he- 
gire (a avril 1729). 36 feuillets. aa»5 sur i4 centimetres. Car- 
tonnage. — (AnquetH 62. — Supplement 129.) 

Recueil de traitfe Merits en langue persane. 

Le ._, U oJ\ > *JU J +^*jsr *yj>\ ±±1\ r ULi-* , traite 

ie m&aphysique soufie, par un auteur anonyme (folio 2 rec- 
to) ; 1'auteur dit, dans la preface de cet opuscule, qui traite de 
la nature et de Tessence de la Divinite, que, lorsque Tesprit du 
fidele est arrive a FiulelUgence des trcsors qui s'y trouvent 
contenus, il s'eJ&ve au-dessus des contingencies miserables de 
Texistence ; les marges du Miftah el-khazaln sont couvertes 
de gloses destinees a Teclaircissement des obscurites de son 
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teste, dans lesquelles sont cites des ouvrages celebres dans la 
littcraturc ontologique, )e Mfwitai d<* Djclal ed-Din lUmmi. 
la cMJhaulhiyye, la el-Hakikot el-Mohammediyyc de Wadjih 
ed-l)in, ainsi qu? son commvntairo. I? grand doeteur mystique 
Hamadhani. Nour ed-I>in \Vbd oJ-Rahman Djami le Fousous 
el-hikcm d'lbn el Arabi, le Keshf el-mahdjoub do Djoullabi, 
lauteur menie du Miltah cl-kbazaTn, etc, ; le t^^^l j-a\ja* 

traitc ecril |>»r un auteur anonym?, et debutant sans preface, 
dans lequel se trouvent expliques des tonnes, des periphrases 
et des sentences qui sont caracteristiques de la terminologie des 
tisoteristes (folio 12 verso), dont la premiere est la formule : 
« II it y a pas dautro divinite quWllah, et Mahomet est 1'cn- 
voyc d'Allah - ; un opuscule mystique, sans titre, ni nora dau- 
teur, debutant sans introduction (folio a a verso), dans lequel 
il est parle des rapports des attributs d'Allah et do ses hyposta- 
ses avec les vertus du point de la formule bismillah, ainsi que 
de Tascension de Fame vers la Verite transcendantale ; un opus- 
cule mystique, egalement sans titre. ni noin d'auteur (folio 2/1 
verso), traitant des attributs d'Allah et de leurs figurations 
cabalistiques ; un mesiiewi, par Shah Sharaf Bou 'AH Kalender, 
sur l'essence de la Divinite et ses attributs (folio 27 recto) ; le 

commentaire, par Sheikh khoub Mohammed Goudjarati, sur 
une kaside ontologique qu'il avail composee, sous une forme 
tres concise, et dans laqueUe il traitc de 1'unite d'Allah et de ses 
attributs metajpbysiques (folio 28 verso) ; lauteur dit for- 
mellement (folio 33 recto) qu'il se nomrae Khoub Mohammed, 
d'ou il suit qu'il est le meme personnage qui 6crivit la 
kaside mystique commentee dans ce traite, et qu'il composa 
cet ouvrage exegetique en Tarinee 1000 de Thegire (i5o,i- 
1692) ; on trouve dans son introduction ['explication de plu- 
sieurs des termes speciaux aux ontologistes, l'Kssence (d'Allah), 
qui est la certitude integrate zat al-yakin, TExistence absolue 
woudjoud-i moutlak, la theorie des Presences de l'Unite, de 
I'Uneite, de la MoneiteV et des arcs qui les represented, ainsi 
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que rexoterismo de l'existence et de la science, Implication 
du stade de I'homme parfail ; le Miftah el-tavthid commence 
apres cette introduction, au folio 33 verso, el 1'autcur y expose 
les theories les plus abst ruses de la Transcendance ; Khoub 
Mohammed Goudjarati, qui se nomme egalcmeiit Kenial Mo* 
hammed, a compost en 989 de Thegire (i58i), sous lo titrr 
de Amwadj-i Khoubi, le coramentaire d'un mesnewi qu'U avail 
ecrit sur des questions d'ontologie et de mftaphysique, a\ec le 
litre de Khoubtarang (voir le n° 127) ; ce matmscrit port** 
Tempreinte du cachet d*un certain Hadji Wbd el-Hadi, fils 
de Halim Wbd el-Ke>im. 

INestalik hindou, du milieu du xvnr siecle. i3i feuillets. a5 sur 
ifi centimetres. Relit ire indii>niie, en cnir brim ornenicnte>. -- 
(Matsonneuxe, — Supplement 38:k) 
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Recueil d'opusculcs grammalicaux, form ant un ru- 
diment aestine a rinstruction des enfants himlous, 
qui a appartenu h Ouessaiit. 

Une liste de livres persans que Ouessant avait lus au com- 
mencement de Tannee 1769 (sic) de lere chretienne (vilayati ; 
May at, dans Tlnde, designant toutcs les contrees de l'ancien 
monde a VOuest de l'lndus) [folio 1 verso] ; l'alphabet et le 
syllabaire en corps nestalik (folio 2 recto) ; un opuscule, 

intitule 4oolj oo«\, comprenant les principales formes de la 
conjugaison de cent quatre-vingt verbes persans, dont le 
premier est dmadan (folio 12 recto) ; un autre opuscule, 
intitule jl-o Li ^^.li, contenant un vocabulaire de neuf cents 

mots persans et arabes expliques en ourdou (folio 20 verso) ; 
un petit traite en vers mesnevis, intitule ^.b ^p l*-» de ses 

deux premiers mots, formant un vocabulaire de six cents 
vocables persan * jxpliques en hindoustani (folio 33 verso) ; 
le a^i ,'» uU-x-^-' ^ petit traite de morale pratique et ele- 
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mentaire, en deux cents vers mcsnevis, en persan (folio 39 ver- 
so) ; un opuscule dans lequel un auteur inconnu a expose les 
litres qu"a convient de donnev dans la correspondance aux 
souverains, a leurs ministry aux generaux d'annfe, aux non 
Mes, et a tons les offices et a dautres personnel (folio /|© 
recto), suivi de fonnules de suppliques, de petitions, etc. On 
lit, au verso du dernier feuillet, de la main d'Ouessant « Exem- 
plaire Persan De Lan 1779. Ouessant. A 80 .-., on la date de 
1779 est surchargee de 1766, qui est l'annee en laquelle ce 
recueil fut copie ; on lit a la fin du manuscrit une note dans 
laquelle le copiste a indique lordre dans lequel on doit ftudier 
les livres persans quand on a appris a lire. 




[ 9« 
(Ouessant. — Supplement 3q3.) 



2174 

Recueil d'opuscules thSologiques et astrologiques. 

Le confiteor i&tighfdr, en langue arabe, avec des explications 
en langue persane sur les vertus de cette formule (folio 2 
recto) ; le rfcit d'une aventure qui arriva au Prophete avec 
un Arabe qui se pr&enta devant FenvoyS d' Allah, tenant un 
poisson vivant dans un plat, avec le recit que lui tint le pois- 
son, et une priere qui sauve celui qui la recite du feu de 
l'enfer (folio 8 recto) ; la litanie des quatre-\ingt-dix-neuf 
norns d'Allah (folio 10 recto) ; la litanie des quatre-vingt-dix- 
neuf noms du Prophete (folio 12 recto) ; la litanie des quatre- 
vingt-dix-neuf noms de Fatima (folio i3 verso) ; une serie 
de prieres, en arabe, avec des explications en langue persane 
(folio 1 5 recto), parmi lesquelles trois fonnules de tekbir 
(folio 23 verso), et les variantes a leur apporter quand ils 
sont recites par un jeune homme ou par une demoiselle ; une 
formule magique destine© aux femmes enceintes (folio 36 ver- 
so) ; un tableau contenant les noms, prenoms, surooms. lieu 
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el date de naissance, l'age, la date dWnement, et twites les 
circonstances de la vie des quatre khalifat orthodoxes (folio 
38 verso) *; les noms des sept paradis. des sept mcrs, des sept 
planetcs, avcc les contrees quVlles regissent < folio 3<J recto) ; 
quelques recettes phnrmaceutiques pour guerir le rharbon 
ateshek (folio 3g verso) ; le Fal name de 1 imam Dja'far al- 
Sadik (folio f\o verso), suivi de fragments divers ; un autre 
Fal name, sans nom d'auteur (folio 5c> verso), pour dcviner 
Tavenir a laide do tcxle du Koran, suivi de fragments 
divers, dont Fun pour predire ce qui se passera dapres le 
jour oA unc femme a ses regies ; les recommandations du 
Prophete a Wli sur le temps et la maniere dont il convient 
d'avoir des rapports avec les femmes (folio 6a verso) ; une 
formule pharmaceutique eontre lc rharbon (folio 66 recto) ; 
la priere a reciter quand on met des habits neufs (folio 66 
verso) ; la divination de Favenir par le jour ou les fenunes 
ont leurs regies, etc. On lit ce titre, de la main d'Ouessant, 
sur le feuillet de garde : « Recueil de differents passages 
de la SibyUe Persanne, medecines, superstitions, astronomie etc., 
etc., etc., 1^85 ». 

Nestalik indien, copie pour Ouessant, sur des feuiilets de pipier 
grossier, en 1785. 76 feuiilets. 19,5 sur i3,5 centimetres. Car- 
tonnage. — (Ouessant. — Supplement 77.) 



2173-2176 

Recueils de fragments de manuscrits persans. 

Ces deux volumes ont ete formes en 1'annee igo3 de frag- 
ments qui proviennent de residus qui se trouvaient dans des 
cartons a la fin du Supplement du fonds pcrsan. On \ trouve 
un fragment dun traite de Soufisme (n° 2173. folio 3), dans 
lequel est invoque l'autorite de Sohrawardi el-Maktoul ; un 
fragment d\m autre livre de Soufisme (folio 7) ; le common- 
taire en prose et en vers, sur les premiers vers du Mfesnewi 
de Dj&al ed-Din Koumi, par Nour ed~Din \\bd el-Rahman 
ibn Ahmed el-Djami (voir le n° 1676) [folio 11] ; le commen- 
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rem cut du J)h\an de Ituiiz, a vet* la prelVe tie (joulcndam 
{folio 17) ; uii fragment d'un traite d'arithiaeiique (folio %&) ; 
uu fragment d'un traite par demandes et reponses sur la juris- 
prudence, dans letjuel il est pa He des "ibadat et des mou*ama- 
lat < folio 6m) : un fragment d'un traite d'fisoierisme, au com- 
mencement dutjucl sont cites Molm cd-l>in Mohammed ibn el- 
'Arab! et Djelal ed-Din Roumi (folio 101) ; uu fragment 
du Mcsnetu (folio 178) ; 1111 fragment trim IHwan de llafiz 
(folio «**3) ; le rotmnewv^ieiit du Goultstan (folio »55) ; 
on trome dans le n° 3176* entre autrcs pieces, <les actes juri- 
ditjucs eomportant des decisions des kadis de Sikcndcrpour, 
Marhara. du kadi Kokn de Bedaoun, de personnages nom- 
ine* Hafa'at Allah Khan, Mohammed Mou'izz ed- Jin, 'Azim 
ed-Din Khan, Cjhoulam Wli Khan, avec les dates des annees 
iioti, 1 1 99 de Thegire. 

Neskln et nestalik persan* el liindoiis, do todies sorlcs tie main?, 

tht xv** nti xvjir siet'le. >>8t et $ fcuillefs. 3i,5 sur ai,5 ; fi*],5 

Mir 35 reiilimelr* 1 *. Keliure en dciui-parchcinin. — (Supplement 
1 5S*| et iSop.) 
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Hertieil tie deux mivruges eerils en langue persane. 

Le u . \ fi \) \ _ MS f traite de cosmologic inerveilleuse et 

riustoire legendaire, par Khadje Abou Nasr Said ibn Moham- 
med Aboul-Kasim al-Kattan el-Ghaznewi ; on y trouve, repar- 
ties en t%t\ chapitres, sous la forme de reponses adressees par 
le Prophete a plusieurs personnes qui Tinterrogent, les solutions 
d'une foule de questions relatives a la theologie, a la cosnio- 
logie, etc. ; voir les numeros 4i-43 (folio 4 verso) ; lo 
\> \ *-X_J \ w^J- traite d'histoire generale, ecrit par fimir 

b * 

Yalna ibii "AW el-Lalif ef-Huuujii el-Ktustuiii ; \oir les uu- 
meros 327-335 ; une traduction franchise de cette chromque 
existe dans le fonds francos, sous le n° 19027 (folio io4 ver- 
so). On lit, sur les feuillets de garde de ce manuscrit, des 



t 
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notes sans iinjH>rtanci\ el, au verso du dernier feuillet, des 
\ers de Shani. 

INVstalik persan, dii xviir sierlr. :qj«S IVnillrls. i8,5 sur im cen- 
timetres. Re) hire persane, en ruir couple. ■- {Colbert tio63 ; Re- 
gius 1 486,6. — Ancien fonds '|3.) 



8178 

Recucil d'opusculcs pcrsans ecrits aux Imtes. 

I'ne note sur les cent noms d 'Allah et la manicrc de I'invo- 
quer par ces attributs, suivanl le dessein que Ton so propose 
(folio i verso) ; les epithetes de la Divinite sont divisees en 
quatre series, qui fonuent les deux sortes din vocations nom- 
inees djelali et mounhiri, qui doivcnt servir dans te cas de 
contestation, d'hostttite, pour la conqu&tc des places fortes, et 
les deux aspects appeles djemali et djanui, qui sont em- 
ployes pour les ceuvres d'amitie, celles de la religion, mais 
egalement pour la guerre ; une note sur les sept climats en- 
tre lesquels les geographes musuimans divisent le monde 
(folio 2 verso) ; cetle note a ete redigee dans rilindoustan, 
comme on le voit par Timportance qui s'y trouve donnee au* 
villes de ce pays ; ^ *> ^ „ u traite de magie, dans lequcl 

il est parle de la fabrication de la pierre philosophale. de 
celle des poisons, des theriaques qui servent de contre-poisons , 
de la confection des talismans, des parfums, des influences 
planetaires, sans nom d'auteur (folio 7 verso) ; le titre de ce 
livre est donne au folio 9 verso, mais on le trouve egalement 



nonune 4^ w\^X-X_*o\ « , - ^ * ; 3 est dit qu'il con- 
sent la science dWristote el d'Hermes Trimegiste, disciple 
de Balinas, e'est-a-dire d'Apollonius de Tyane ; Introduction 
du Sourb-i bahri traite de la decouverte miraculeuse, dans un 
coffre, dans un couvent de Syrie, qui avail ele couslruU a 
lepoque d'Antiochus, de trois cent soixante cabiers, ecrits a 
raison de douze lignes a la page, sur des feuillets d'or, les 
uns en grec, les autres dans la langue du pays de Roum, que 
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Je kluilife WW «I Malik, ou Motasim billah, ordonna de 
traduire en arabe ; les tradueteurs lurenl sur le dos du Hvre 
qull eiait Je Zakhira d'Iskender Zoul-Karnein, qu Antioehus 
avail depose dans oe coffro d'apres les instructions qu'Iskender 
lui a\ait domtees au moment do sa niort ; ce traite est diviso 
en dix chapitrcs ; son commencement manque, et il est visible 
qu'il a ete copie sur un mauuscrit qui avait perdu son premier 
feuiliet ; le ^.jj* e_*l*x^, trail* sur des particularities 
de rarithmetimie ©I de 1'astronomie, par Midnamal, fils de 
Dluii iimnunAii ibn Kalituiamal, de la tribu des Kayath (fo- 
lio 3i recto) ; l'auteur dit dans sa preface qu'il termina le 
Badaf-i founoun au mois de Djoumada premier (?) de la 
sixieme annee du regne de Mohyi ed-I)in Aurangsib Padishah 
(ilwixi Wtomguir, qui, d'apres lui, correspond a l'annee i io4 de 
Thegire, cc qui est une erreur evidente, puisque Aurengzib est 
monte sur le trone en lannee io68 f de telle sorte qu'il faut 
lire la trente-sixieme annee de Mohyi cd-l)in Mohammed 
Aurangzib Padishah, correspondant a l'annee no'i de Thegire 
(Janvier 1693), et en deduire que- ce traite de mathematiques a 
ete terming au mois de decembre 1693. L'auteur Ta divise 
en dix chapitres, dont le detail se trouve donne dans son intro- 
duction, les trois premiers traitant des operations qui se font 
sur les nombres ecrits en chiffres ordinaires, le quatrieme, de 
celles qui se font sur les nombres ex primes dans la graphic 
connue sous le nom de siyak ; le cinquieine, des operations 
difficiles ; la sixieme, des carres composes de chiffres ; la 
fin du manuscrit manque, et le traite se termine apres les 
premieres lignes du huirieme chapitre. 

NeslaJik indien de plusieurs mains, du xvm e siecle. 80 feuil- 
fcte 33,5 sur i4,5 centimetres. Relrure en basane pleine. — 
(Supplement. 329.) 

* 

2179 

Rccucil dc traitds ct dc fragments ccrits aux I rides, 
en langue persane. 

Ce recueil commence (folio 2 recto) par un traite qui porte 
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dans sa souseription (folio 9a redo) te litre do . ^ ^$, 
imus qui constituc un mnnuel astronomiquc, astrologitpie, et 
geographtque, dans lequel on trouve la description des produtts 
de la peninsule ; le copiste a ecrit, an commencement de ret 
ouvrage, qui debute sans preface, sans titre, et sans nom d au- 
teur, le titre de Ul^^ j^La J\ > ^\, lequel est manifes- 
tement apocryphe ; on trouve ensuite le plan d un echiquier 
circulaire (folio 96 verso), divise en douse secteurs et quatre 
zones, soil quarante<huit cases, avec les noms des pieces ; 
le Tobfat el~Irakeui, poeme en vers mesnewis, par Afzal 
ed-Din Ibrahim ibn Ali el-Khaghani (voir n»* i*3a et suiv.) ; 
tous les titres ont ete omis par le copiste, qui devait les ecriiT) 
a Tencre rouge (folio 98 verso) ; formules de preparations 
pharmaceutiques (folio 301 recto) ; un extrait du diwan de 
Mohammed Tahir Kashmiri, qui prenait en poesie le surnom de 
Ghani, et qui mourut en 1079 de l'hegire (1668- 1669) ; ce 
recueil (folio ao3 verso) eontient quelques kaside et des vers 
isoles, dont les titres se trouvaient ecrits dans la marge chi 
volume, et ont ete en partie coupes a la reliure ; cet extrait du 
diwan de Mohammed Tahir Kashmiri est precede d une intro- 
duction en prose et en vers, ecrite par son disciple, Mo- 
hammed Mahir, qui mit en OTdre les poesies de lauteur apres 
sa mort. Mohammed Tahir fut le disciple du sheikh soufi 
Mohammed Mohsin Fani (folio ao5 verso). 

Nestalik hirakra, de plus&urs mains, du xviir? siecle, le Kitab-4 
noudjoum elant dune main mediocre, sur des feuillets de papier 
europeen. 21a feuillets. 23,5 sur i-i, 5 centimetres. Reliure in- 
dienne, en cuir brun. — (Anquetil 99. — Supplement 317.) 



SI 80 

Recueil d'ouvrages ecrits en langue pcrsane, et 
forme dans l'Hindoustan. 

^j^S CjU^^.** , reponses faites par Khosrau Anous- 
hirwan, roi de Perse, a des questions relatives a toutes sortes 

T. IV 10 
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de sujets, qui lui furcnt pushes ; le titre de cet ouvragt* est 
donne au foliu 3 recto, an rours dune preface, dans hupielle 
un certain I HI Mohammed, surnomme Djelal cd-IHn Tabatabai, 
racontc (folio a verso) que re rveueil d % a|>ophtegines [ul pri- 
mitivement ecrit en lauguc pehUie, el quil fut traduit en 
arabe, vraisemblablcment a l'epoque des premiers khalifcs, 
commc Je KaJila et IHimia ; Intelligence de cette \ers*on ; 

etant devenuc tres difficile pour le.* Persons, Djelal ed-lHn 
■Tabatabai en fit line traduction litterale et mot « mot, 
quoujue abregee, en persan, sur Tonlre d'un prince dunt 
le noiu n'est point donne, mais qui semble avoir fait parti<* i 

de la famUle timouride (folio 5 verso), vers j '|8o ; louvrnge !l 

est redige sous la forme de demandes adrcssecs au roi par ses 

ministres et de ses rcpouses ; il est nomine ^^ \J > ^±> ■■ 

■^ _^ ,M _^i, dans un passage de sa preface (folio 5 recto), et 
il contient, coinme il est indique a son dernier feuillet, cent 
soixante-dix questions ( folio l verso) ; la . {«„*. ju ,> «}J U> v 

traits d'arithmetique et de com put, specialement ecrit a 1'usage ( 

des astronomes, par Mir Wli Kousbtchi ; le noin de lauteur 

ne se trouve donn& que dans la so ascription, au folio n't 

recto ; cet ouvrage comprend trois discount, dans lesquels il * 

est parle : i° de la faeon de calculer des Hindous (fol. 

56 verso) ; 2° du svsteme de calcul des astronomes (folio * 

85 recto) ; 3° de la mes ire des surfaces (folio 106 recto) ; 

le second chapitre du traite de Mir Wli Koushtchi existe dans 

le ms. 783, aux folios 1 verso- 11 recto ; des opuscules en prose 

de Zohouri, le Nauras (folio 110 verso), le Khan-i Khali! 3 

(folio 127 verso), lc Goukar-i Ibrahim (folio 1/19 verso), sur 

lesquels Ton peut voir les n°* 1869 et 1870 ; la d^J^s^ , » 

recueil d'anecdotes plaisantes, reunies par NTmet Khan *AH 

(folio 161 verso) ; cet ouvragc commence sans preface, et son 

titre, ainsi que le nom de sou auteur, ne se trouvent dounes 

que dans sa souscription, au folio 2o5 verso. Mirza Now ed- ( 

Din Mohammed, surnomm^ Ni*met Khan \Ali, et Danishmend 

Khan, fits de Hakim Feth ed-Din Shirazi, mourut a Dehli, en 

1'annee 1121 de rhegire ; il est Fauteur d'un journal du siege | 

de Halderabad, dont un mamiscrit est decrit sous le n° 099. p 
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\t*talik indteii, de plu>itMtr« mains ; les deu\ prriniors Iraile* 
out ete copies a Lakhnatt, dan* do* enradreinfut* en couleurs. 
par mi n:iiiini(* Hint B'»had .uir, a la fin tin wiir >ierU\ tin an 
<xiimiieiiromi*nt tin \iv\ jwmr un personiiaue himlou, nomine 
Lain Sahib, ami de Lala kalikada* Sahib ; Its Tauli'al-i Kisra 
sunt datee* du dimaneho seiziome jonr tin mow tie ShawWal de 
TanntM* i'*iH de I ln^iiu* ^jj jamiet* iSo'i) ; le traite de com nut 
Jo Mir Wli koushhhi a ete terming le septieme jour du mois 
do 8 ha kin de l'anmv i»i3 <*8 septoinbre i&*8> ; Jes cxtraits i!e 
Tenure de Znlmuri out ele eopie* par un certain Tehewwmir Wli, 
fils de Mir Wbd el-Samad, demouranl dans lo village de Bagram, 
dependant de Lakhuau, dans lu province d'Aoude, en Tannee n<p 
de Fhegire (17H1), soils le rogue de lei up *i our timouridc Shall 
*Aleiu Padishah ; le reeneil daneedote; do Ai'niot Khan 'Ali a etc 
ct>pi6 par Kalikada*, qui teraiina so ftache, le diuianche Iroisiemo 
jour du ?nois de Sha'ban do lanneu 1333 de l'hegire (a 4 sep- 
soptembre 1808). ao3 feuillcts. 19,3 sur 11 centimetres. — (Sup- 
plement 116.) ' 



<2l»l 

Hecueil de Iraitcs Merits en languc pcrsam*. 

Traite sur l'cscriiuv au puignard, anonymc et sans titre 
(fol. 7 recto), 1 uuteur ayant volontaircment cache les caracte- 
ristiques de son ouvrage, compose aux Indes, sous le regne de 
lempereur timouride Mohvi ad -Din Mohammed Aurangzib 
"Alainguir Padishah Ghazi (fol. 5 verso). L'escrinic a coups 
de dague, ^ij\^ en hindoustani, vanka en Sanskrit, etait un 
sport favor! aux Indes, et particulierement dans le Dekkan, 
ou elle avait ete inventee (folio 7 recto) ; on trouve en effet 
cette dague figuree dans les peintures indo-persanes, sous les 
cspeces d'un poignard a lame triangulaire tres courte, a man* 
che compose de deux tiges. L'escrime au poignard se divisait 
en trois aspects que 1'auteur nomme (folio 7 verso) juU^JJ, 
otib cu^, cCJU J-^-i.. II declare dans sa preface (fo- 
lio 6 recto et verso) que, voulant eerire un livre sur ce sujet, 
il sen alia trouver un certain Sheikh Mohammad Kaira, 
lequel n 'etait pas tres ferre sur la question, puis un certain 
Fath Mohammad Marourvati, qui etait le disciple de Seyyid 
Moustafa et de Seyyid Parsa. Ces deux personnages etaient 
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freres, et les meilleurs specialises dans ret art de tufr ^ou 
prochain. Apres avoir pris leurs conseils, il eut par une s£rift 
de revelations divines, durant *|uin/<- jours, I intuition des 
secrets do ce sport (folio 6 verso), et U r&ligea son livre ; roais 
il ne put naturellement employer, faute de Ja oonnaitre, la 
terminologie des specinlistcs ; il changea le terote hindoustani 
^CS U <*« son equivalent persan ^r**, et il so vit oblige do fairc 
subir la mdme operation a tous les mots hindous. Ce livre, qui 
est une rarcte, est divise en une preface et neuf chapitres 
/folio 5 recto) ; h Hdt du voyage de Seyyid 'hiel Allah en 
Asie Centrale (voir le n« 648) Ifolio 49 recto] ; Se»id Imt 
Allah fit deux expeditions en Asie Centrale ; Tune, d avril 
181 a a deoembre i8i3, dont le reoit, augment des observa- 
tions de son compagnon de voyage, Hafiz Faril, fait lobjet du 
present memoire ; lautre, au service de Moorcroft, de 1819 a 
182/1. II mourut a Kaboul. en i8a5, 6puis6 par les fatigues de 
cette peregrination. Seyyid Izzct Allah partit de Dehli, le 7 
Kabi <a« 12127 (30 avril 1812) [fol, 49 recto]; apassa a Attok, 
au Kashmir, au Tibet, a Yarkand, a Kashghar, toucha la fron- 
tier© du Celeste Empire, retrograda par Khokan Uf^_* 
(folio 94 recto), Samarkand (folio 97 recto), Boukhara (folio 
io3 recto), Khoullam (folio in verso), Kaboul (folio ia4 
verso), Peahawer (i55 verso) ; on lit, a la fin du voyage de 
Seyyid 'izaet Allah, les noms des annees mongoles. 

NestalUt indtrni, oopie par le mounshi Ghoulani Hosaln„ Khan, 

pour le colonel anglais Paskhatir Koronel Ter (sic ?) ^J» U-jL ^ Lj> 

,* 1 ,^ Sahib Bchadour, le premier ouvrage, le 3o Zilhidjdja 

1235, qui correspond au 21 octobre 1819, le second, le 9 Mohar- 
ram is.36, qui correspond au 3o octobre 1819, a Tchbaoum, qui 
est la vilte principal de Loudhana. i56 feuillets. 26 sur ibfi 
centimetres. Reliure indienne, en cuir. — (Supplement 1283.) 



8188 

Recueil de deux opuscules ecrits en langue persane. 
Le texte dim sermon, qui fut prononce a Astrakhan, le 
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ij juillet i8»3, par le pa&teur ecossais Donald Macferson 
(folio i verso) ; trait* sur les conditions de la valabilile de h 
priere, par Aboul-Hasan el-Hose?ni el-I&fahani, surnoiumt* 
Khoslunuza, dedie an grand moudjtahid Agha Mir Scvvid 
Wli (folio 17 verso). 

Neskhi et nest all k pcrsans, copies en i8-*3 : le second traite est 
date dit mots de Shawwal de lannee i*j38 de I'h&prc (juin-juil- 
let t8**3), sg ffciullcts, w sur it centimetres. Relmre t *,i hasanc 
pleine. — (Sehefer i5o. •- Supplement i'|5t).) 



2183 

Rceueil de pieces eeriles en persan. 

Une lettre adressee par le roi de Perse a Sultan Selim III, 
fils de Sultan Moustafa (1203-1222 de Thegire) [folio 1 
verso] ; le titre de cette piece affirme qu'elle a £te ecrite 
par Nadir Shah au souverain ottoman, ce qui est impossible, 
puisque Nadir regno de 11/48 a 1160 ; il est vraisemblable que 
le roi de Perse qui envoya cette missive a l'empereur des 
Turcs est Loutf *Ali (1 203-1209 <k l'Mgire), peu de temps 
apr&s son aveneruent, alors que Selim III venait egalement 
de mooter sur le trdne ; des quatrains et des vers de Baba 
Taher Louri (folio 5 verso) ; des formules de dipl6mes, de 
petitions, de kttres, de oontrats, dont un contrat de mariagc, 
melangees a des quatrains et a des poesies (folio 7 recto) ; 
les quatrains de Khayyam (folio i4 verso), suivis de poesies 
diverses, dont quelques-unes de N&fi*i, et d*un terdji'bend de 
Seyyid Hatif Isfahan*. 

Piestalik persan, copie pour Cfa. Sehefer, par Mohammed Vefa, 
du clan des Afshar, qui a date les a ua trains de Khayyam du 
samedi premier jour du mois de Zilhildjdja de lannee 1262 de 
Fhegire (20 novembre i8/j6). 73 feuillets, 22,5 sur 18 centime- 
Ires. Demi-reliure. — (Sehefer. — Supplement i'i35.) 
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4 

Recueil de deux livres Merits en langue persane. 

Le vocabulaire des pr&endus mots de la langue d&ri, expli- 
ques en perean moderne, par Hoseln Wefa'i ; ee vocabulaire 
est Fune des sources du Farhaug-i Djihanguiri et du Medjma' 
el-Fours ; le present exemplaire a 6te copiS sur un manuserit 
qui avnit perdu ses trois ou quatre premiers feuillets ; son texte 
commence dans IV/i/, aver Implication des deux derniers mots 
qui ont un sin a l'initiale ; ce livre est dispose suivant l'ordrc 
alphaMtique des lettres finales de chaque mot, et dans les 
sections ainsi form&s, dapres lordre alphabetique des ini- 
tiates ; le prftendu dialecte dexi dont il est question dans ce 
lexique se compose d'un melange de mots iraniens, pehlvis 
semitiques, grecs, turn ; on y trouvc invoquee l'autorite des 
plus cflAbres pontes de la litterature persane, Firdausi, Rou- 
dagui, Dakiki, Anwari, Farroukhi, Khaghani, Nizami, Khos- 
rau de Debli, Djami, et Shems-i Fakbri, qui avait ecnt 
lui-meme les vers qu'il cita comme exemples dans son vocabu- 
laire persan ; un fragment, incomplet de ses premiers et de ses 
derniers feuillets, d'un livre de geographie (folio 98 recto) ; 
ce fragment commence avec les deraieres pages du second 
dimat, dans lesquelles il est question de la Mecque et de 
l'histoirc de Mahomet ; le livre est divise en sections, dont 
chacune correspond a un des climats du monde, la trouneme 
au feuillet 99 verso, la quatritaie, au folio no verso, la 
dnquieme, au folio 190 recto, la septieroe, au folio ia4 recto, 
dans une redaction abr6gfe et sans importance. Ce volume 
fut offert a « son ExwsUancy Count A. de Gobineau Ambassa- 
dor de France Emperor ». 

Nestalik peran, copie sur des feuillete de papier bleu , en , 1W 
nee „ 7 ft de lWgire F (,85 7 -.858). ? 3o femuefe £.5 sur_. 7 «£ 
limfetr«. Reliure persane, en cuir jaune. - (Gobineau. sup 
pigment io4 7 -) 
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Recueil d'opuscules ecrits en tongue persane et en 
himloustani. 

Le commencement dun roman en hindoustani. en vers mes- 
newis, dans lequel sont chanttVs les amours de Joseph et de 
Zoulelkha, a limitation du mesnlwi de Djami (folio » rcrto) ; 
un extrait sur la Table gardee (folio <no recto) ; un opuscule, 
sans t-tre, ni nam dautenr, sur les imams des Shiltes (folio *a\ 
recto) ; un commentaire, anonyme et sans titre, sur la kasida 
Had' cl-amali, de Siradj rd-Din \\li ihn Othman el-Onshi d- 
Ferghnni (fo!b 3o verso), sur la nature de TEssencc divine, 
sur le. Koran, la mission du prophtUe et du saint, la crovance 
religieuse, les 'cbatiments doutre-tombc, etc.; le debut dim 
commentaire sur le Goulistan de Sa'di, par Djouneid ibn Allah 
el-Mousewi ( ?) [io\io iJ8 verso] ; Tauteur raconte dans son 
introduction quavant eHe le temoin des difficulty que les gens 
cprouvcnt a comprendre le Goulistan, il entreprit de composer 
un ouvragc qui cclairat son sens, et qull le divisa efn troisi 
chapitres ; le premier contenant Implication des vers arabes 
et de certains vers persans specialement obscurs ; le second, 
celle des versets du Koran, des traditions et des sentences 
des sages ; le troisieme, un vocabulaire alpbabetique ; le present 
exemplaire contient le premier chapitre et le commencement 
du second; un fragment sur les corps et les concepts, la creation 
des cieux et des elements, etc, (folio 61 verso) ; un vocabulaire 
arabe-persan (folio 63 recto), range suivant lordre alpbabeti- 
que de la finale, et s'arretant dans le cours du ha ; un vocabu- 
laire arabe-persan, dispose suivant lordre alpbabetique de ]1ni- 
tiale (folio 66 recto) ; la liste des souverains musulmans de 
Dehli, depuis le sultan Sbihab ed-Din Ghouri jusqu'au Grand- 
Mogbol Mohammed Fcrroukh Siyer, qui rpgnait a lepoquc 
a laquelle elle fut redigee, avec la duree de leur souverainete 
(folio 85 recto) ; formules de prieres, avec la manicre de les 
reciter (folio 87 verso) ; un vocabulaire arabe-persan (folio 
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96 verso) ; la suite du commentaire sur le Goulistan de DjouneFd 
ibn *Abd Allah el-Mouse* wi (folio 10 1 verso) ; un fragment de 
eet ouvrage existe dans ce roanuscrit au feuillet 58, 

*Nestalik hindou, dc plusieurs mains, du milieu du xixr siecle. 
j36 feuillrts* 39 sur J7 cenlimelres. Demi-reliure. — (Darmesteler. 
— Supplement u8i.) 



2186 

Recueil de fragments tie traites en langue persane. 

Le bSJLwsJt w^ww«y» tra '^ mr ' a science de la priere, 
par Mohammed (ibn) Ahmed ibn Zahid ; l'auteur dit dans son 
introduction qu'il a r&lige* cet ouvrage d'apres les enseigne- 
ments de plus de cent livres celebrcs, et qu'U la fait preeeder 
de tradition? qui exaitent les vertus de la pri&re, de facxm a 
inspirer aux fideles le desir de s y livrer ; le Targhib el-salat 
est divise en trois sections : la premiere expose dapres le 
Koran et les traditions lobligation legale de la pHere, et 
ses lois ; la seconde traite de F6tat de purete legale ; la 
troisieme, des causes de nullity de Tablution ; la copie de ce 
livre est restee incomplete (folio 1 verso) ; le commencement 
du traits intitule ^^JUJI \ oCw—f dans HH un 'aoteur 
anonyme expose, sous forme de responses a des questions 
supposes, les elements du dogme islamique sur la foi, la 
priere, la purification legale, le pelerinage, le je&ne, et les 
« intentions » de la prierc (folio 86 recto) ; un fragment 
d'une histoire des prophetes, commencant avec lexpulsion 
d'Adam du paradis, et se terminant au cours de celle de Noe 
(folio 93 recto) ; un fragment d'uii traite d'eschatologie 
musuimane, dans lequel il est parle du jour de la resurrection, 
de I'enfer, etc* 

Neskhi et nerstalik, copied dans la Traranxiane, dans la premiere 
moil 16 du xix e siecle. n5 feuillete. 18 sur 12 centimetres. Reliure 
en demi-parchemin. v~ (Decourdemanchft. — Supplement 1690.) 
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2187 

Recucil de Iraitcs ecrils eu lungue persano. 

Un traits en vers persans sur les ihadat et les ahkam, qui 
est classique dans la Transoxiane, et qui so trouve generalemeul 

sans Hire, ni nom d'auteur ; le titre de a^-uX^-a <*JU>. est 

donne dans i'excmplaire contenu dans le munuscrit 2199; 
l'auteur est peut-6tre Molla Mohammed fimin, fils d'Oustad 
Mohammed Kerim ; il dit, dans la preface du present exem- 
plaire, que sa famille etait origin aire de Boukharu, ou il 
naquit, qu'il alia etudier dans le Khorasan, et que son traite 
contierft cent soixante-dix vers, en dix chapitres (folio 1 verso) ; 
catechisme en prose persane, ecrit pour les novices, sous forme 
de reponses a des questions supposees sur les principes de la 
jurisprudence (folio 7 recto) ; un catechisme pour les commen- 
cants, sans titre, ni nom d'auteur, redige dans le m£me esprit 
que l'ouvrage precedent, traitant des principes elementaires 
de la jurisprudence, des "ibadat commencant par cette tradition 
de Mahomet que la recherche dc la science est une obligation 
legale, et que la science quatre aspects : la science de l'Unitc 
de Dieu, la science de la priere, la science du jenne, et celle 
des choses qui sont particulieres aux femmes (folio i3 verso); 
cet opuscule est incomplet de ses derniers feuillets ; il est suivi 
par un fragment du Pend name de Ferid ed-Din *Attar 
(folio 2 4 recto) ; un fragment d'une histoire des prophetes, 
en vers persans (folio 3o recto) ; ce fragment commence 
avec Thistoire de Salomon et de la reine de Saba ; tin frag- 
ment d'un recueil des ghazels de Djami, contenant les pieces 
qui riment en ilif-dal (folio 46 recto) ; le Mantik el-tau\ de 
Ferid ed-Etfn *Attar (folio 58 verso). 

Nestalik boukhare. de plusieurs mains ; le Mantik el-tair est. date 
de l'annee 12 15 de Thegire ^1800). i53 feuilleK 22 sur i4 centi- 
metres. Reliure en demi-parchemin. — (Decourdemanche. — Sup- 
plement 1682.) 
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2188 

Recueil de traites ecrits en langue persane. 

Le traits decrit sous le n° 3187, folio 1 verso (folio 1 verso); 
le traite decrit sous le n° 2187, folio 7 recto, dans une 
redaction plus complete (folio 9 verso) ; le traite decrit sous 
le n° 2187, folio i3 verso (folio 86 verso) ; le Pend name de 
Ferid ed-Din "Attar (folio 112 verso) ; la fin de ce mcsnewi 
est deplacee, et se trouve apres le fragment suivant ; un frag- 
ment dun catechisme en prose pei-sanc, sur les principes ele- 
mentaires de la jurisprudence, sur les *ib&d&t, analogue aux 
traites dccrits aux fcuillets 9 et 86 ; ce fragment apparticnt 
a Tun de ces opuscule (folio 117 recto). 

Neslalik passable, copie vers le milieu du xix* siecle, dans la 
Transoxiane. i33 feuillels* 19 sur 1*? eenlimelres. Holiure boukhare, 
en carton vert. — (Decourdemanehe. — Supplement i683.) 



2189 

Rccucil dc traites en langue persane et en arabe. 

Un fragment d'u/n recueii de gloses en langue arabe sur le 
oommentaire d'un traite de logique qui est la Sbemsiyve, et 
dans lequel on trouve citee lautorite du commentaire du Miftah 
el-'ouloum (folio 1 recto); un fragment dun traite de gloses 
sur un traite de grammaire arabe, qui est la Kafiye, en 
arabe (folio 4i recto) ; le traite decrit sous le n° 2187, 
folio 7 recto, sous une forme abregee, et incomplet de ses 
premieres pages (folio 44 recto) ; le traite decrit sous le 
n° 2187, folio i3 verso (folio 46 recto) : le commencement 
du Pend name de Ferid ed-Din Wttar (folio 86 recto). 

Nestalik de phisieurs mains ; d'un© main persane, du commen- 
cement du xvme siecle, pour les gloses, d'une main boukhare, du 
milieu du xix* siecle, pour le reste du volume. 100 feuillets. 20 sur 
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1 3 centimetres. Demi-reliure. — (Decourdcmanche. — Supple- 
ment i685.) 



2190 

Recueil dc lrait& en langue persanc. 

Lo traite decrit sous le n° 2187, folia 1 verso (folio 1 ver- 
so) ; le traite decrit sous le n° 2187, folio 7 recto (folio 
8 recto) ; le meme traite que celui qui est decrit sous le 
n° 3187, foUo 1 3 verso (folio 20 recto) ; la fin de cet opuscule 
se trouve intercalee dans le Pend name, dont le texte commence 
au folio 73 recto. 

Nestalik, copie dans la Transoxian;*, \ers le milieu «lu xiv sitVle. 
85 feuillets, 30 sur i3 centimetre:*. Kcliure en demi-parrheinin. — ■ 
(Decourdemanche. — - Supplement if>86.) 



2191 

Recueil de traites ecrits en languc persanc. 

Un fragment du poeme decrit sous le n° 2187, folio 1 
verso (folio 1 recto) ; le traite decrit sous le n° 3187, folio 7 
recto, sous une forme tres etendue. incomplet de quelqucs 
pages du commencement (folio 3 recto) ; le traite decrit 
sous le n° 2187, folio i3 verso (folio 80 verso) ; le Pend 
name, de Fend ed-Din Wttar (folio 92 verso). 

Nestalik, oopie dans la Transoxiane, <lans la premiere moitie du 
xix e siecle. 197 feuOlets. 20 stir i3 centimetres, Keliure en demi- 
parehernin. — (Decourdemanche. - - Supplement 1687.) 



2192 

Recueil de traites Merits en langue persane. 

Le poeme decrit sous le n° 2187, folio 1 verso (folio 1 ver- 
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ho) ; le traits decrit sous Je n° 3187, folio 7 recto (folio 10 
verso) ;.le traits dScrit sous le n° 3187, folio i3 verso (folio 
afi recto), son* une forme ires etendue ; le Pend name de 
Ferid ecMliii Wtlar t folio 73 recto). 

^eslalik. copie dan* la Tran*<»xiane, en 1'annee 1977 de l'hegire 
* itMiu). uA feiiillets. 'io sur i3 centimetres. Rplinre en demi-par- 
vhetmn. {DerotirdemancW. •■- Supplement 1O88.) 



2193 ' 

Keeueil de t mites 6crils en langue persanc. 

Le traits d&crit sous le «•• 3187, folio 7 recto, incomplet 
de son commencement (folio 1 recto) ; le traite decrit sous 
le ii" ^187, folio i3 verso (folio 18 verso) ; le Pend name de 
Ferid ed-Din Wttar (folio V* verso). 

\estalik, copie dans la Transnxiane, vers 1? milieu du xix p Steele. 
58 fcuillcts. **5 stir i5 centimetres. Relture en demUparcheimn. — 
(Decourdemanehe. — Supplement 1689.) 



2194 



Recueil dc trails dcrits en langue per sane. 

Le traite decrit sous le n° 9187, folio 1 verso (folio 1 ver- 
so) ; le traits decrit sous le n° 2187, folio 7 recto (folio 10 
recto) ; le traite decrit sous le n° a 187, folio i3 verso, dans 
une redaction abregee (folio /19 verso) ; le Pend name de 
Ferid ed-Din \\ttar (folio H recto). 

\e*taiik, come par un certain Molla Av>«*ub Khadje, dans le 
niedr&e de Bedr ed-Din, en 1398 et 1299 ** e l'hegire (1881)* 
0/i feuillet*. 20 sur i3 centimetres. Reh'ure honkhare, en carton 
vert. — (Decourdemanche. — Supplement 169 1.) 
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'ilOil 



Recueil do traitcs ecrits en langue persane. 

Le traite deerit sous le n*» 3187, folio 1 verso (folio 1 \erso): 
le traite deerit sous le n° 3187, folio 7 recto (folio 8 verso) ; 
le traite d£crit sous le n° ^187, folio i3 verso (folio 3i verso) ; 
le commencement du t Pend nnin^, de Ferid ed-l)in 'Attar (fo- 
lio 38 verso) ; le roman des amours de Yousouf et dc Zouloi- 
kha, en vers mesnewis, par Naxim (folio ^9 verso). 

Ne^talik, eopie dans la Trans*oxia*i?. vers le milieu du xix** $ierle . 
i3^ feuillets. a'$ sur if| centimetres. Heliure bmkhare, en carton 
rouge. — (Decourdemanche. — Supplement 1693.) 



2196 

Recueil de traites ecrits en langue persane. 

La fin d*un tnaite, en prose et en vers, dans lequel il est 
parie des prescriptions rituelles de Tlslamisme (folio 1 verso) ; 
le Pend name de Fend ed-Din Wttar (folio 53 verso) ; le 
traite ddcrit sous le n° 2187, folio 7 recto (folio 7/1 recto), 
inierrompu par le ctnquiemc chapitre d'un traite sur les 
ahkam, en prose persane, dans lequel il est parle des causes 
qui annulent la valeur des actes rituels. 

Nestalik, copie dans la Transoxiaae, en Tanned ia63 de l*lie*fire 
(18/17). ! ^'* fcuillets. 2J sur f'i centimetres. Reliure boukhare. tm 
carton vert. — (Decourdemanche. — Supplement .*W* ) 



»107 

Recueil dc traites ecrits en langue persane. 

Le traite en vers ddcrit sous le n° 2187, folio 1 verso (fo- 
lio i verso) ; le traits deerit sous le n° 2187, folio 7 recto 
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I folio 7 \erso) ; le traite decrit sous !e n u 3187, folio i3 \erso 
(folio a5 ver*o) ; uii opuscule en prose persane, sans litre, 
iti 110111 d'atitcur, our les obligations legates de l'lslamisme 
(folio 57 \erso) ; It* IVml name de Ferid cd-Din *Attar (folio 
60 \erso) ; le eominen tenant du ivcueil des ghazels de Ilafiz 
(folio 86 verso). 

iNestalik, raipie dir.s la Transtixiian.'. dans la premier? moitie du 
xix° siecle. i|5 fruillaU. **'i sur i'i centime! k«. Heliure buukhare, 
en earlun %erl, >ijjniM Molla lsm:i*j». - ^D^cbtirdemanche. — 
Supplement 169a,) 



nine 

Reeueil do Iraitcs ecrits en languc persane ct ea 
turk-oriental. 

L'histoire en vers, en turk-oriental, du celebre saint soufi 
Ahmed Yesewi (folio 1 verso) ; le commencement d*un com- 
mentaire sur un traite de jurisprudence arabe, en prose per- 
sane, debutant par le chapitre sur la puret6 legale, con ten ant 
quelques details sur l'ablution (folio 3i recto) ; le traite en 
vers decrit sous le n° 2187, folio 1 verso (folio 39 recto) ; 
le traite d&cril sous le «° 2187, folio 7 recto (folio /|5 recto) ; 
un traite en vers mesnevis, en persan, sans titre, 111 nom dau-« 
teur, sur les cinq temps auxquels ilconvient de faireles prieres 
canoniques (folio 07 verso) ; le traite decrit sous le n° 2187, 
folio 1 3 verso, sous une forme abregee (folio 5g verso) ; 
le commencement d,u Pend name, de Ferid ed-Din Wttar (fo- 
lio 6/4 verso) ; un traite sur Ies principes elementaires de la foi 
musulmane 'akidat, redige surtout au point de vue eschatolo- 
gique, contenant des details sur le mi'radj, le paradis, l'enfer, 
le jugement des ames, les saints, et la Regie esoterique du 
Soufisme ; son recit est illustre par de nombreuses anecdotes, 
couinie U eat imlique dans son introduction (folio 72 verso) 
[folio 71 recto] ; les imocations du prophete Moise, en turk- 
oriental (folio 117 recto); l'histoire du prophete Joseph, 
en turk-oriental, en prose et en vers (folio ia5 recto). 
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MestaliK, copie dms la Tran* »\ianx\ a l;i fin tin \iv* Merle ; 
l'bisbuiv d'AbiUiHt \i»>imi est Wale* ilr raititw rii^ de riietriiv 
(187(1); on t route les date* d** i-n|i {187V) an folio 5i) nniu, 
de iaj>6 (187U) an folio 'i'l terso. U»o tVmllHs. :*."» sur iG centi- 
metres. Keliure bjuklmr-.*, vu cuim bran. ^Deronrdcmanclie, 
•-- Supplement luo/i.) 



S ! 00 

Kecueii de traites ecrits ea laaguc persaae. 

Le traite decrit sous le n° 2187, folio 1 verso ^ folio 3 verso); 
on lit, tout a fait a sa fin, que ce mediocre opuscule est 1'truvre 
de Molla Mohammed Knun, fils d'Oustad Mohammed Kerim, 
sans que Ton puisse determiner dune fa^on precise si ce j>er~ 
sonnage a voulu dire qu'il la ecrit ou qu'il Ya copie ; le 
traite decrit sous le n° 2187, folio 7 recto ^ folio 11 verso) ; 
le traite decrit sous le n° 3187, folio i3 verso (folio 28 ver- 
so) ; mi traite analogue, sans titre, ni 110111 d'auteur, dans lequc) 
il est question des 'ibadat, de divers points de tlieologie, des 
particularites qui signalcnt les mois de lannee musulmnnc. 
en particulier, le mois de Ramadhaii, des heures auxquelles 
on doit reciter les prieres ( folio 38 recto) ; le Fend name 
de F£rid ed-l)in Wttar (folio 81 verso V 

Neslalik copie dans la Transoxiane, dans la second** moitie du 
xix* siecle. 0/1 fcuillets. '& sur if> centimetres. Heliure boukhare 
en carton jaune. — (Decourdeinancbe. — Supplement 1697.) 



2'iOO 

Kecueii dc traites ecrits en langue persane* 

Le traite decrit sous le n° 2187, folio 1 verso (folio 1 verso); 
le traite decrit sous le ii«* 2187, folio 7 recto (folio 9 recto) ; 
le traite decrit sous le u° 2187, folio i3 verso (fobo 60 verso) : 
le Pend name de Ferid ed-Oin 'Attar (folio 93 recto). 

Gros nestalik, copie dans la Transoxiane, vers le milieu du 
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xiv sierle. 108 fruillets. «m sur f't centimetres. Helitire bmikbarr, 
t»n carl on rouge. — (Decourdemancbe. — Supplement 1698,) 



2201 

Hecueil dc traites ecrits en languc pcrsane. 

Traite en vers persons sur les 'ibadat et les abkam, le nioaie 
ijui so trouve sous le n° 3187, folio 1 verso (folio 1 recto) ; 
re traite est incomplet de ses premiers feuillets ; il est snivi 
(folio 8 verso) d*un fragment du cateehisme decrit sous "le 
n° 2187, folio 7 recto ; le traite decrit sous le n° 3187* fo- 
lio 1 3 verso (folio i5 recto) ; le Fend name de F£rid ed-Din 
* Attar (folio 38 verso), suivi d ex traits de poesies en persan 
et en turk oriental ; un traitd en prose persane sur les merites 
du tombeau du eelebre tradition niste Ka'b el-Ahbar (folio 
08 recto), 

Xcstatik, copie dans la TransoxiaiK?, dans la seconde moiti6 du 
xix* siecle. 70 feuillets 19 sur 13 oentimetros. Reliure boukbare, 
en peau jaune. — (Decourdemancbe. — Supplement 1700.) 

2202 

Recueil de fragments de trait&j Merits en langue 
persane. 

Un fragment d'un cateehisme, incomplet de ses premiers 
feuillets, redige* sous la forme de reponses a des questions 
supposees, sur les Ibadat (folio 1 recto), le me* me qui se trouve 
au folio 7 recto du manuscrit 2187 ; le traite decrit sous 
le n° a 187, foMo i3 verso (folio 33 verso) ; la copie de cet 
opuscule est incomplete de ses derniers feuilets ; elle est suivie 
(folio 3 1 recto) du Pend name de Ferid ed-Din 'Attar, egalc- 
ment incomplet, 

Nestalik; copie dans la Transoxiane, dans la seconds moitie du 
xix c eiecle. 192 feuillets. 20 sur i3 centimetres. Reliure boukbare, 
en carton vert. — (Decourdemancbe. — Supplement 170a.) 
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Recueil do traites Merits en langue persatie. 

Le traite decrit sous le n° ^187, folio 1 verso (folio 1 verso); 
le traite decrit sous le n° 2187* folio 7 recto, avec 1'indic-atioii 
des sections (folio 16 verso); le 'memo traite que celui qui 
est decrit sous le n° 9187, folio i3 verso (folio 131 verso) ; 
le Pend name de Ferid ed-Din 'Attar (folio 107 verso). 

NVstalik, copie dans la Transoxiam\ dans la seconde inoitio du 
xix* siecle. 193 feuillets. 10 sur )3 centimetre*. Reliure bou- 
kharc, en carton vert. (Dm>uidt*iuancht\ ~ Supplement 

170a.) 



11204 

Hecueil d opuscules ct tie fragments de livres per- 
sans, turks et arabes. 

I^e commencement, incomplet de son premier feuillet d'un 
traite persan, intitule C j_^j L — *J> \ O U-^ .+ » sur les dog- 
ines essentiels de la doctrine musulmaue et sur les obligations 
des fideles (folio 1 recto) ; des fragments de poemes en turk- 
oriental (folio 9 recto), le premier appartenant a une recension 
versifiee de la legende de lascension de Mahomet, et le second 
a une histoire de Mahomet, dans laquelle il est parle dc 
Fatima ; un fragment d'un recueil de gloses sur mi com- 
mentaire en arabe du traite de grammaire intitule el-Kafiyc, par 
Ibn el-Hadjib (folio /41 verso) ; un traite en persan, sans titre, 
ni nom dauteur, commencant avec Fincipit des contes, sur la 
creation du monde et des existences qui le peuplent, sur la 
duree du monde et diverses questions theologiques (folio 50 
verso) ; cet opuscule a et6 ecrit pa** un auteur shi'ite, et il 
constitue la partie la plus importante de ce recueil : un traite 
en vers mesnevis, en persan, sans titre, ni nom d'auteur, sur les 
T. iv »* 
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obligations rituelles de rislamismc (folio i3'i versa) ; un traite 
en persan, sans litre, ni nom dauteur, sur les obligations 
rituelles 'ibadat, r&Uge sous forme de reponses h des questions 
supposees (voir !e n° 3187) [folio i3o, verso]; le Pend name 
de Ferid ed-l>in 'Attar (folio i3'j verso) ; lc commencement 
(folio 105 verso) d'un traite sur la jurisprudence, dans lequel 
il est parlo de la purification legale, 

IVeslalik de plusicurs mains, ropie dans la Transnxiaiie, ar» 
xvn siecle, el, pour la plus grande parlie des pieces, mi milieu 
du xix*. r?«>T feuillets. **3 sur i'i ceiiliinelre>. Ib'liure bonkharo 
en carton noir, <*xecutee pur tin certain Molla Yoldash, en l'annec 
i**8<) de riipgire (187^). - (Do;x>urdeiiiaiichc. — Supplement 
1736.) 



920S 

Recucil de fragments de traites eerits en persan, 
en turk-oriental et en arabe. 

Un feuillet d*un traits de grammaire arabe (folio 7) ; le 
premier feuillet du y^ ^ jo ^ z jJ* £ l*~J \ 3o U, 

commentaire, par Shenis ed-Din Mohammed ibn Ahmed 
ibn Hamza ibn Mohammed ibn *Ali el-Shafe'i, sur le traite 
de jurisprudence ecrU en arabe par Ahmed ibn Raslan 
(Arslan), sous le titre de j^jj\ c«JL-* (folio 8) ; des. gha- 

zels de Mir Wli Shir 3\e\vai. en turk-oriental, comprenant 
des pieces rimant en elif el une partie de celles qui riment en 
ba (folio 13 verso) ; une autre partie dun diwan d'*Ali Shir, 
comprenant des mesne wis, a la suite desquels se trouve un 
feuillet des ghazels (folio 23 recto) ; Tliistoire, en prose persane, 
d'un ancien souverain du Khorasan, nomme Wdil Khan, qui , 

etait renomme pour sa justice, autrement intitulee « histoire des a 

quatre derviches > (folio !\o verso) ; cette histoire est incom- 
plete; elle est suivie de fragments divers, en particulier d'mi 
fragment en turk-oriental, dans lequel se trouve raconte un 
miracle du Prophete ; le commencement d'un traite de juris- 
prudence en persan, par un auteur anonyme, qui cite l'autorite ( 
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du celebre Mystique .Mohammed Parsa (folio 8i verso) ; deux 
feuillets des ghazels de Ha fix (folio 89 redo) ; 1111 fragment 
d'un traite de pronostics, en vers inesnewis, en persan, ranges 
en series, qui son! diamine sous la domination de Tun des 
prophetes 011 des saints do rislamisnte (folio 98 recto) ; les 
premiers fruillets d'un excinplairede la Slum ah id el-noubomwvet 
de Djaini (folio io'i rerlo) ; un fragment d'un conunentaire 
en arabe sur la el»Kafi)e d'lbn el-Had jib (folio 111 recto) ; 
un fragment trim traite d^ibadat, en vers mesnewis, en persan 
(folio J!*6 recto). 

ftrritures iifstalik, d. 4 iliwrses 111:1111s. pour le plus grand noiuhre 
copiees dans I*i Transoxum.*, \crs I 4 .* niihVii du xix e siecle. i3.'j feuil- 
lets. !*5 sur i.l centimetre.*. IMiure boukhare, en carton vert. - - 
(Decourdcmanrhc. — Supplement 1737.) 
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Rectieil d'opuseules, en persan et en arabe. 

Un opuscule en persan, sans titre, ni nom dauteur, dans 
lequel il est traite du papier, de son invention, attribute au 
pishdadien Djemshid, qui executa dans le monde des oeuvres 
mcrveilleuses, ou a Abraham, qui en re<jut la formule d' Allah, 
par rentreniise de l'archangc Gabriel, sur sa fabrication, ses 
usages (folio 1 verso) ; un traite, anonyme et sans titre, en 
persan, sur les preceptes et les obligations qui conditionnent la 
foi, l'etat de purete, la priere, Tauraone de la dime (folio i3 

verso) ; le jjii.- * ^Lb 3 v egalement connu sous le titre de ^ lz**> , Isi., 

traite par Medjd ed-Uin Khafi sur la discipline mystique et 
la morale ; le Rauzet el-khould est compose, a limitation 
du Goulistan de Sa'di, danecdotes en prose et en vers, reparties 
en seize chapitres ; il a ete termine, conime rindique un vers, 
au folio 56 recto, le premier jour du mois de Shawwal de 
Tannee 733 de Fhegire (i5 juin i333) ^ folio 19 verso]; la 
copie est abregec ; on trouve aux folios 56 verso et siriv., le 
texte de la table des chapitres et le commencement du texte 
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du premier ; un traits en arabe (folio 60 \erso) bur les pre- 
cepfes fondamentaux de la religion musulmane, sans titre, 
ni nom d'autcur ; I'auteur, suivant une note (folio 60 recto) 
de Fun des possesseurs de ce manuscrit, est un certain Molla 
Ahmed; le , , UD \ ,% Utf* recueil de traditions prophettques, 

traduites en persan, par Mohammed, [fife de] Mahmoud, dont 
le nojn n est pas indique dans le present exemplaire, qui est 
inoomplet; le Kitab el-lobab est divise en quarante chapitres, 
dont chacun eontient dix traditions relatives a un ra^me 
objet; le nom de I'auteur est indique dans un manuscrit 
inscrit sous le n° j353 du Supplement turc. 

Neslalik boukharc, de la seconde inoitie du xix° siecle. 123 feuil- 
lete. 30,5 sur 1a centimetres. Reliure boukbare, en carton vert. — 
(Decourdemanche. — Supplement io/i2<) 
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Recueil de traites, en langue persaue et en arabe. 

Un opuscule en persan, sans titre, ni nom d'auteur, formant 
un chapitre divis6 en quatre sections, dans lesquelles sont 
indiqu&s les moyens de se guerir des maux de t&e, des maux 
d'yeux, des maux d'oreilles, des maux de dents ; cet opuscule 
est inoomplet de son dernier feuillet (folio 8 verso) ; il 
commence par une introduction, dans laquelle il est parle des 
divers temperaments de Thomroe, dans leurs relations avec les 
quatre elements ; il a et6 traduit d un traite ecrit en turk- 
oriental ; talismans et carres magiques, accompagnes de la 
maniere de sen servir, en persan (folio 12 recto) ; un opus- 
cule en persan sur les vertus de la sourate ^J^ j-^^ (folio 

18 recto) ; un fragment dun opuscule magique (folio 21 
recto), indiquant la maniere de sc servir de revocation d'Adam, 
en persan ; ks premieres pages d'un traite en arabe, anonyme 
et sans titre, sur les ib&Mt, dans lequel il est parle des obliga- 
tions relatives h la priere (folio 2 4 verso) ; un traits en arabe, 
sans litre, m nom a'auteur, par *Loutf Allah eUNesefi el- 
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Keldani, sur les cinq ahkdm, les sounna, et les conditions qui 
annulent la valabilite des actes d obedience ; cet opuscule est 
divise en huit petits chapitres ; il He trouve dans le fonds 
arabe, sous le numero 63^/| (folio 35 verso): un recueil de 
quatrains de Bidil, incomplel (folio /|6 verso); ^j^ui* Co&»*. 

I'histoire des sept vizirs, en persan, et en particulier, celle 
du vizir qui sauve le prince, fils de roi, des intrigues d'une 
femme (folio 90 recto) ; I'histoire, sans titre, de ce qui arriva 
au prophete Mahomet avec le diable, un jour qu'il se trouvait 
dans la maison de Bibi 'Afsha, en compagnie de ses amis 
(folio 116 verso) ; I'histoire de Kafsar ibn 'Amir (folio 3i ver- 
so) ; le &_* Li v^ww%«o^* precis de philosophic, de morale et 

d'esrhatologie, en prose et en vers, en persan, compose en l'an- 
nee i234 de Fhegire (1818-1819), par Haider Mohammed ibn 
Sheikh Yadigar, de la ville de Nourabad, pres de Balkh (folio 
126 verso), lequel descendait du cflebre Mohammed (sir) Ye- 
sewi, lequel &tait le descendant de Mohammed, fils d*'Ali et de 
la Han^fite, qui etait la f ille de l'empereur byzautin ; cet ouvrage, 
dont le titre est donne au folio 127 recto, est divise en vingt- 
cinq chapitres ; la plus grande partie en est redigec sous la 
forme d'admonitions au lecteur ; la copie est incomplete de 
ses deroiers feuillets, et le dernier chapitre qui s y trouve est 
le dix-neuvidme (folio ia4 recto) ; un fragment d*un exem- 
plaire du diwan de Bidil, contenant des ghazels (folio 303 
recto), 

Neskhi et nestalik boukhares. copies dans la seconde moitie 
du'xix* si&cle. 206 feuillets. 21, 5 sur i3 centimetres. Reliure 
boukhare, en carton vert. — (Deoourdemanche. — Supplement 
io43.) 
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Traduction du Pentaleuquc, en langue persane. 

Cette traduction fut executee ve*-s 17^0, sur les ordres de 
Nadir Shah, roi de Perse, et le present manuscrit est Tori- 
ginal qu'il fit ropier pour sa bibliotheque ; ii est orne de 
sariohs enlumines en or pale et en bleu, et de pages decorees 
de dessins en or, Ii est raconte, dans sa preface, que,' Nadir 
Shah, vraisemblablenient dans lespoir de reussir la ou Akbar 
avait echoue, fit reunir a Isfahan lauteur anonvme de cette 
version, les savants juifs et chretiens avec leurs livres, et qu'il 
donna lordre que Ton traduisit en langue persane les « quatre 
Livres celestes », cest-a-dire le Pentateuque, les Psaumes, 
i'lSvangile «t le Koran, dans le plus strict mot-a-mot, sans au- 
cune suppression, sans la moindre addition, sans commentaire 
d'aucune sorte.. Le premier des quatre livres qui fut traduit 
fut le Pentateuque ; on choisit un manuscrit hebreu tres cor- 
rect, dont on compara le texte avec celui d autres manuscrits 
excellents, qui avaient ete traduits en latin et en arabe par les, 
savants chretiens de nationality franque. Cette version du 
Pentateuque comprend la transcription vocalisee, en caracteres 
arabes, du texte h^braique, dans les interlignes de laquelle se 
lit la version persane, ecrite a l'encre rouge* Lauteur de la 
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preface de cette version du Pentateutjue a egalemcnt ecrit 
imtroduetion a la traduction du Koran, qui so trouve decrite 
sous le n° 3 a 10 ; il est vraisemblablc t|U*il f ut charge par le 
roi de Perse de la mission de reviser la traduclion persane 
tm'avaient faite les rabbins d'Isfahan, au point de vue de la 
correction grammatical* 

Ce manuscrit a appartenu au prince kadjar Ferhad Mir/a, 
fils du prince heriticr do Perse, Wbbas Mirxa, qui a ecrit 
uue table des mattered des livres qu'il contient sur Tun de ses. 
derniers feuillets, le jeudi neuvieme jour du mois de Djoumada 
premier de Tannee 1287 de rhegiro (7 aout 1870). 

Neskhi persan, copie a Isfahan, aux environs de l'annec 17/10. 
3oi feuillets. 33,5 sur 20 centimetre*. Reliure persane, en cuir 
noir, (Supplement 1780.) 
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Recueil d'extraits et de traductions d'ouvrages Merits 
en persan et en arabe. 

Le commenceiuent du Miskal-i safa der tadjliye ou tas- 
fiye-i Ayine-i Hakk nounia, d'fimir Seyyid Ahmed ibn Zeln 
el- Abidin el~\\lawi cl- Amili dlsfahan (voir le n° 02) iiolio 1 
recto] ; un extrait du Ayine-i Hakk nouma, traite de theologie 
chretienne, par le pere Jerome Xavier (folio 36 recto) ; on 
trouve, au commencement du volume (folio 69 recto), la tra- 
duction du commencement de l'ouvrage arabe ecrit par Abou 
Bekr *Abd Allah ibn Mohammed el-Maliki, sous le titre de 
Riyaz el-noufous fi tabakat 4 oulama Kairawan wa Ifrikiya, 
dans lequel se trouve la biographic des juristes nes a Kairawan 
et dans le pays de Tunis, ainsi qu'un resume de Thistoire de 
ces contrees. Cette traduction a ete faite sur le manuscrit 
arabe 21 53. 

ficritures dune main europeenne, tie 1 extreme fin du xvr Merle, 
ou des premieres annees du xvu e . 29 sur ai,5 centimetres. He] hire 
en demi-parchemin. — (Supplement 1092.) 



I 
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THEOLOGIE ML'SUUIANE 

2SS1© 

Traduction du Koran, en langne persane. 

Cette traduction a ete executee vers 17/10, pour Nadir Shah, 
roi de Perse, et le present manusrrit est 1'original qui fut 
oopi£ pour la bibliotheque du souverain persan ; il est orn£ 
d un sarloh enlumine en or pair et en bleu, et de pages deco- 
rees de dessins tracer a i'eucre d'or. Gette version du K*oran 
ft ete execute suivant les m&mes principes que celle du Pen- 
tateuque, qui est decrite sous le w° »ao8, et sa preface repete 
a tjuelques termes pres Tintrodurtion de cette derni&re. Son 
auteur est la personne qui fut charg&e par Nadir Shah de la 
traduction persane des qu&tre livres sacred, et qui revisa les 
versions du Pentateuque et des fivangiles. Cet erudit a omis 
d'indiquer son noon ; il dit, dans son introduction, qu'il a 
rendu dans sa litteralite menie le texte arabe du Koran, sans 
y rien ajouter, sans omettre xm seul mot, sans Falourdir 
d'aucun comrnentaire. 

Neskhi persan, copie a Isfahan, vers 17A0. 201 feuillets. 29 sur 
19,6 centimetres. Relinre persane en laque peinte, representant 
sur ses deux plats, dans ttne forme parfaite, le prophele Salomon, 
en ton re des animaux de la creation. — (Supplement 1779.) 



Comrnentaire sur le Koran. 

Un volume isole d*un exemplaire, qui devait en contenir 

quatow m q*mw, duo cqmmitmrv tr& £ten<}u sur le 

Kwm, cojnppenattt interpretation du texte, depute les Verniers 
mots de la sourate elrA^af (VII) jusqu'aux premieres phrases 
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de la sourate de Houd (XI) ; ce commentaire est tres vraisem- 
blablement Tceuvre de Mohammed ibn Dj6rir el-Tabari, dont 
tin tome est demerit sous le n° a 5. Ce manuscrtt porte en 
plusieurs endroits Tempi einte du cachet du wakf des Hvres 
de Khadje Mohammed Parsa, avec la date de Tannee i**55 
de Thegire. 

NeskluV copie dans les provinces orientate de 1'Inm, datift 1» 
seconde moitie du x?r sieele, ou ail eomroenceiijenl du xnr\ prvs- 
que sans points diacritiques, presentant des pari kularilcs graph iqws 
curieuses, telle la sous-ponctuation du dal et du md, qui est carac- 
l6rislique d'une epotjue tivs ancienne (voir le n° 2:416). 189 feuil- 
lets. 18 sur i5,a centimetres. Reliure hoirichare moderne. - - 
(Decourdemanche. -- Supplement 1671.) 



Commentaire sur le Koran. 

Get ouvrage contieat le commentaire de la sourate el-Fatiha 
et des sourates, depuis la sourate el-Moulk jusqu'a la fin du 
Koran, par Ya'koub ibn *Osman ibn Mahmoud el-Ghaaie\vi, 
puis el-Tcharkhi, puis el-Shirazi, el-Nakshbendi ; l'auteur de- 
clare, dans sa preface, qu'il a entrepris la redaction de cet ou- 
vrage pour repondre au desir de plusieurs de ses amis, d'apres 
le el-Talsir, le Keshshaf de Zamakhshari, et le Tebsiret fil- 
tafsir, qui est un commentaire sur le Koran, par Mouwaffik 
ed-Din Aboul-* Abbas Ahmed ibn Yousouf el-Kewashi el-Mau- 
sili (f 680 de Thegire) ; le el-TaJsir, dont il est question 
dans la preface est, soit le commentaire d f Aboul-Kasim *Abd 
el-Kerim ibn Hawazin cl-KoshaTri el-Sliafi*i (*f- 465 de The- 
gire), le meilleur ouvrage exeg&ique qui ait ete compose 
sur le Koran, soit le commentaire de Nedjm ed-Din Abou 
Hafs *Omar ibn Mohammed el-Nesefi (f a Samarkand, en 
Tannee 537 ** e l'h^gire). Ya^koub ibn Osman a £crit, sous 
le titre de el-Risalet el-otwsiyye. un traite de Soufisme, eu 
persan, d'apres las doctrines de Beha edrDin Nakshhehd 
(f 791 de Thegire = i388). 
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Hecueil < I opuscules Irnitan! iW la recitation du W\W 
du Koran. 

U j^UUl £3j ^i y ^ iJ-*J* *niiW sur Irs fault's 
ipn* I'imi est t*x|*Mv> a connnettiv i*ii lisanl \o Koran, ot <pn* 
1'aiittMir ran^e sous six chefs pi in* ipanx * folio vi verso) : 
ivl opiismle est la tradnelion de tvlui mii a ete tVrit. sous lo 
lih «t de Zallat el-kaii, en araln\ par \edjm imI-Diii Omar ibii 
Mohammed ibii Wad Ahon Hals i»!-\csrfi < Arala* 5i)m. fo- 
lio 1 5« | vi»r*o) ; des Indies , iluh-s Zallat el-kari. out ele fc-rits 
pat Sliihal* cd-Din Uniied iJ>n Mainour el-Zaliid d-Uukim. 
Miriiotnme el-lladdadi, tt |mr Mohammed el-ltamli. On lit 
a la Kii du prtWiit opuscule, la mention ipi'il a ete tenuine 
rii I'mihiiV «jV"» dw Ihetfire <i" ,; *8>. J K,r M " ^twin Yailgar 
Moli;m*;iied, *ilui.h hquel il faul \oir Je i-opisti* plulot i|M«' 
lantern* ; drnix feuillets dun trails |iersan analogue, dans 
Ie*juel m* '•ohvc iinntjiuV raiiluriti'* du precedent < folio o 
rrclo). sni\is d'cxlraiu* divers; le \.Ji.j\ ^\^J>* trait* 
m person, sur la leclure du Koran. |iar Yar Mohammed ilnt 
Khodafdad Samarkand! (folio 7 verso); l'milt-iir dit. dans 
sa preface, que. lorsipi'il nil siiivi IVntetMirnt-nioitt des maitres 
de la lecture korannpie, ses amis lui demandcr«*nt de nimpowr 
1111 trait*' sur ce sujet, ct cjii il redigca a Jeur intention Iv 
Fnwafd H Koran, ipti c*t divisr en doiizc rhnpitres ; la ropie 
n'm-n'ti* h>it le tvmiiM*ii»»'iiioiit du ^-pltem* <hapitie ; 1111 
fragment du meine onvrajrc » folio 33 rerto). ik-butanl awe la 
fin As srtw.il rhapitrr. rt v t,rmmnnt avrrfw prrmi^rn mnt^ 
du dixieinc; up autre fragment du meme opUMiile t folio V* 
inhi). «umiiMiM;aiit an roan du iit*mieiiip rliapitn ft *Yt»'ii- 
t|;oit jiim|iiVi m»s demie?s mots : il est sum dr uotis diu*M-. 
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sur le nombre des versets du Koran, sur les eirconManees 
de la vio des sept lecleurs, d'une kaside. et dim traito err it 
en kaside, duns lesquels il est tratte des points do lappareil 
vocal oil sVmctteiit les eonsonnes aralies. des pauses, et 
dextraits couccrnant la lecture du Koran : un traite sur la 
lecture du Koran, sans litre, par llafiz Mohammed Sadik 
(folio 70 verso) : cet opuscule est redige sous la forme dun 
commentaire, on plutot de gloses, *jui sont deslinees a expli- 
quer les diffietdles dune kaside, dans laquelle un certain 
Mohammed llafiz* pins counu suns le nom de llafiz *lzz ed- 
Diit. avail expose toute la doctrine de la lecture du texte 
sacre, inais sous tine forme lellement concise que les per- 
sonnes qui voulaient I eludier ny eoinprenaieiil rien. re qui 
les detcrmina a deinandcr a Mohammed Sailik tie ^loser eette 
kaside ; ce traile est sui\i du nom des lecleurs a\ec les 
sijrles qui les represeutcnt. el dun fragment d'ime pa«e sur 
les traditions de saintele, qui soul les revelations que |e Pro- 
phete a eiilendues d* Mkdi durant la unit de rWeiisiim ; un 
opuscule, sans litre, ni nom dauletir, sur la pause dans la 
lecture knranique i folio i|,"i \eiso) ; un opuscule a:ion\nte 
et sans litre, traitant de la lecture de la Fatiha t folio umi 
verso), suivi de notes diverse*, de traditions, el i folio km rec- 
to*, de la Kaliha el de pa.v*a*;es d'autrcs sottra!c>, u\ec *U^ 
notations inditpiaiil les modiilile* tie la recitation siiitant lc> 
different* lecleurs; le ^.^ «^^ M ^ojuU^JU tniile s ' n * 
la lecture tin lexte koraiiique. en arahe, par el-Hasan ibn 
Sliodja/ ibll el-Hasan elTouni l folio ll» verso) : ee traile 
est incomplct, et s'arrcle au tours d'une ciuqutctuc section : 
it est possible qil il n'exisle dans cm mauuscrit que h premiere 
pagf fill Iraile del-Hasan cl-Toiuii, el que h;> fctlillcts *ui- 
\ants, qui soul dune autre eeriluiv. apparlicnticnt a un autre 
opuscule a rain* trailaut du iiieMie siijet : tin fragment en pei- 
san sur lc<* tellies . fidio t \\\ rnl«H : un trait*'* en ni*»<»iie\\r>. mm 
les pniiits de I'app -U'eil \oeal oil >e fiiineut If* miii^oiiiic-* 
arabes ilolio t mi \crs*»> : !•• c«inihietiet*meitl ilu y V _ s ~~-**-'*~' 

a «^ —*-*^- - , ^_v, _j : . traite sur les In <'n« du K«n.m, 

par Ahmed ibn Na-ir ibn Muh-uiuiMd er\?t»u'.d)ii*t rl-Sb."i.i/i 
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(folio iao verso) ; lauteur raeonte dans sa prelace inVil a 
r&%e cet ouvrage sous ia direction de son malt re, le sheikh 
eUslaro Tadj ed-Din, pour resumer la theorie de la lecture 
du Koran qui se trouv© contemn* dans la Shatibiyva et dans 
le Tafsir; la Shatibivva est un arrangement en vers du 
TaWr, 4{ui traite des leyons du Koran, impost* par Ibn Ferro 
el Shatibi (f 5uo de 1'hegire) ; il exi*te dans la literature 
arabe deux Taisir traitant de la lecture du Koran, lun par 
I'imam Abou Amr 'Omiwii ibn Said ibn Osman el-Dani 
(f W\ de rhegire). 1 autre, sous la form* de deux recensions 
d'etendue differente, par AIioiil- AMw* Ahmed ibn Ammar el- 
Mehdewi (f vers >|3o) ; la ilivision du Natidja en trois livres 
©st detaiHe dans la preface ; il uVn existe u/une faible partis 
dans le present manuscrit : la fin du c>r w ,3 *Mj*J* z$j 
W**^ * I^U" J) J*^ * **•*> * * ttnnmentaire en longue 
arabe, <pie Mohammed ibn Mabmoud ibn Mohammed el- 
Samarkandi eerivit sur la kaside tju'il avail composes sous 
le litre tie el-Wkd el-ferid, pour fixer les priuripes de la lecture 
du Koran, a rimitation de la Shatibiyva, avec la meme rime 
en tarn-Mi f (folio ia5 recto) ; cet opuscule est dale de Ian- 
nee 056 de I'hegire (i5/|0.) i il est suivi de fragments en per- 
son sur la lecture du Koran, de la fin dun commentaire en 
person sur la Shatibiyva (folio 189 recto), donl le copiste. 
Mohammed ibn *Ismet Allah, loue les nvantages sans nombre : 
d*un© notice sur les onxe lecleurs du Koran (folio i*5 recto) : 
un trait© sur la lecture du Koran (folio i53 recto), incomplet 
de son commencement, et debiitimt par lVx|*os© habituel de 
lu phoneticpie arabe : eel opuscule est dWW» en sept petils 
paragraphes ; il a <t* copie par un certain Hafiz Nazir Mo- 
hammed ibn Motmcwwcr «?) "All : row ka&idc per*ane (fo- 
lio 161 verso), dans laijmllr un nomme ftniir *Izz cd Din 
ibn Mobantmed ibn Beba ed-Din el-Djouii a reuni toutes 

hu connaissanres rmpiisies du lecteur : le ju^-*- ' £»-o ^L3*. 
traite sur la lecture du Koran, f Inure* l**s theories des sept 
lecleurs, par un anonviiie (folio 163 vcr*o) ; un traite sur la 
lecture du Koran, sans litre* 111 num dauteur (folio 177 verso), 
divide en quetnrrt rliapilrw. dont I" premier traite ile la 
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phonctiquc arabe ; cet opuscule porte la date tie l'aimee 967 
de VMgive (i55o) ; un traite sur la lecture du Koran (fo- 
lio 180 recto) ; 1'auteur dit dans sa preface que les lecteurs 
se reposaient priiicipalemeut sur Fautorite d*lbn Ferro, dont 
{'intelligence exigeait uiie grande connaissauce de la langue 
arabe, et que, pour remedier a I etude difficile de la Shatibiyyu, 
il a redige le present traite d'apres les enseigneinetits qui 
s y irouvent con ten us ; net opuscule est divise eu trente sec* 
lions; ]e commencement d'uu traite, sans titre, sue la lecture 
du Koran, par Mohammed ibn Ahmed ibn Khalifa (folio 19^ 
verso), tb* vise en une introduction, huit chapitres, et une eon- 
elusion : ce fragment &st suivi de quelques pages sur les pauses 
dans la lecture du Koran, el d'un fragment en person sur 
la grammaire arabe. 

Neskhi et ncstalik pintail* el botikliiires du diverges mains, de la 
premiere nioitm du xvr MtVIe tin \iv\ mi feitillefs. 19,5 stir 
iS centimetres. hVliwv 4*11 demj-pairheimn. (UecourdVmanchc. 
* - Supplement 1(173.) 



W1M 

Comment ;iiri* vn \n\si\u sur to Diwnn du khalilV 'AH, 
fits <lAhmi Talih. par to Srvyitl llosein ibn Mo'in 
c<M)iii el-ifost*in fl-.Muihomli d-Munliki. 

l"n c\cmpiaire de ce comment aire de Mcrfboudi sur les 
poesies qui son! attributes a limani Wli est deceit sous le 
it" \1i : to present u>lmne conticiit cgHlcment le coiumcf italic, 
precede de la preface. et des Fawatih. dont la premiere com- 
ment** an rrctn du folio f \ : lun *b** |m**es&eurs de ce mainis- 
crit a inseril sur ses dernieres pages, aux folios 35M vei^so- 
3. "19 recto, une table ilebiilbV de la matierc esoterique coiitenue 
uau* it** Pt«vititih. 

NV*lihi |or.»ii, topic d.-m* d« 4 - enrad* * -.lent** pii or. *rai?embla- 
l»l» nit nt ttan* une mIIm «hi Stiil-Ou»**t \ie la Pei«*\ «lal^ de.« di\ 
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juvniii is jniu> ilu m<aV ik 1 ltaki'|>n*niii»r fk* 1'aninV <#3."> <U» l'la^in* 
ii3-*r* nmwiilirr i.V»N>. IMtu IVntlJi l>. :u> Mir i*» c**i*limetrrs. 
Holiun* porsui*. on cmr u »ir es|-ini|>t>. * Suj»p!i'»inonf »*>7^- * 



l-i* menu* oiivniftf. 

Les fouilli'ts i-W, n-i3 onl (U- refills |*»r uih- main Innjue.. 
wrs k» militui tin xix* 1 M*Vk\ 

\v>kl»i |M*r»aii. c »|»ii\ iUus (I"> c*ii'.rliviti.*iil% chi ,»r A «mi Wi»u, 
par mi minimi'* Sc\\i<l Mohaiuimil. *|»»i h*rinjii;i mui Iraxuil !•» 
st>jtliriiii» jour fin iniii< <k» l*j«»tmi;iiL* |*miiii»r *\v TanntV loi.'j (!«• 
! 'Ii£pirr <**♦» M'j>lrinl»rf irttw). 'i«h» fmilMs. *'| sur i,V> continue 
Iws. Ilfliiiro |M»r*aii»», *'ii n« ir »»juiu ^ert* iI);'»»nnlmnam*W, — 
Supplement iya5.) 

Traile tie lliM>lti|$ie i*l do morale rriigiViisi', par 
M;iu1ana Hokn eiM>in. surimmmO lmamza«K\ 

Lt» titrt* «h* r«nvrii|?o a tlisjiaru avw k*s piviuirrs iVuilkts 
tin \uluiin*, i|iii ttMiifirait'iit Iv <k'»hiil ik? la pivlao* : h* IVuilM 
initial a i-tt* tvfait. ww Ii? xvr >itVk\ par nil pt*st»*siur tin 
itiiiituscrit. tlans litigation «k* foiiv rroin* iiimI vsl comply 
hv noni tl<* Taulvur va\ ikmiit' <laiis k* mrps tin trait*', ait f<»uilli*l 
8 n?rlo. rt la p«tmiiiiu» «|iti a r»-fait I* ♦Vuillrt initial l« nVril 
stats «vlt#» mt'iiif funnr a la |ir«iiii»n» Ii^im* : il M k» mean* 
f|tit* lr llokii «*l-l)in Ma»Vonil ilia MoIkiiniikmI ilia Mnlisimiiitil 
tlin Abi Bfkr. i|»i. «rapiv* Hailji Khalifa, a <*u»I|hw. «ms Ir 
titiv «4-Tariknt rl-ri/a*i\vi, n« tmitt* «k« iw»r»k' i-l «k' lli*iilo;fit\ 

IriflU'l Ifel |lL*UtH?U'i* rrllli i|lll M» tl«Ml\i' ll.lllS Iv |i|-t*M*ltt niaflUi* 

rrit. 4Ir li>rr i>sl tfi\isi» fii «|iisiti»r/«* sitIiuiis Jittiljlis. <k»itt It •* 
tr*4/«* |irfini»*iV'. r»nilirmn*nt !«• «l«>uki|»|i*Hi)rrtt «l mi |Kis^riir«* tk* 
Konia ♦•! sa |iaru|iliiM-»»- « l'ai»k' ik.^ Iraililiutir. |ir«i|i!i»-tiijiu^ : 
lii'ux tlViiliv »*ll*'s roatiiiniMit tl*.'^ coa^fih mix mi> ; la «l niMTt- 



parle do la mort du Prophote ; cost a toil <ju u» possessenr 
lure Ac ce Hvro a ecrit an recto tin fouill««ff do jjarde It* tStre 
de Medjalis-i shaikh Su'di ; eel omrage «'u rien a voir am- 
ies Miiljli* de Sadi ; il est simi {folio t iO \«tso) dun 
< ontnienlatre en arahe sur une kasida de Fata ibn Asad. inli- 
*«'*> x*al lJU ^ ^ : . et an folio i*v» verso, d'nne note en 

arabe. par lionrhan t*iMlm Visit* ihti el-Mowtarri/i. stir les 
lottres t|tii pemetil sWhan^er dm.s la morpholo-rie de Tarabe. 

Aeskhi ei»i>ie dan* les prmiiMv. orientate* de I'lran. le premier 
traite a Andean _ Aiidutjaii. pur Seif ihn Emir Wli ibn Shea* 
ed-Diu elSamarkandt. imi lenninu >u ttVhe Inn des bun lis dit 
mois de ZilkaMa de fannee -10 de riiegire ('•>•», *M| 111.1 is, 5, ! -, 
ii) ilVril l.fii), |i.: (|i*u\ fragments de la tin tlii \tdiinie. vers 
IC commeiiremeid dn Mil sieele; le nesklti de Self ebSatnarkandi 
eonlient des #\t et dv* ihil .vHis-pouetues, evhii de* den\ 0|iu<enle* 
des folios nti el rv», des r<i % des #/.i/. ties sin/ el des //m egaletneni 
soits-jumiiues, eumnie dans les iiiaiitismls ' ( ;i8, tSi>5, i|'|t>. mil. 
i:»3 fenillets. i-.ft Mir i,Vt eeiitimelres. Uelitire tnnpie, en cniv 
fame. -- (Supplement Ik).). 
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llinuit'il U'um* |>;irla> iIps u'tivivs llu'*olo<<it|ut*s clr 
I ;ulht Allah liasltttl «<M)in. 

la* \oliinie coutieitl les -;, IJL»' * ^kJf LUJ . *J»H fomient |e 
tpiatrieine H\iv de la al-Madjiuou'at »Mta>liidiv\a. on reeneil 
des tiuwe> mm* tires tbt \i/ir de (dia/an et d'Oltchaib'ti* telles 
tpielles se trnmeiit dans le inaiiuserit arabe :»&*'$. Les Letatf 
el-haknik couimeiieeitt an folio 81 \ei\so ; elles soitt preYed#Vs 
dime introduction, dans lat|itelie bur Utn» est indiipte. an folio 
I verso, el «l»n* l*» le\te de kuptelte on lit le noin de t'attleur 
de 1'histoire des Mongols sous la forme Kasltid et-Hakk wad- 
Uounia nad-l>ht Fadhl Ulah ibn el-imutla et->ahih e^a/em 
t!-^.'id ralttiit aM«»4«»ji wal-huukkuiii H-/atimiiilii Imad ed- 
Duult* wad-Din \bil-kb.itr ibn el mania el— abib ebmadtn 
MouwafFik eil-l)aiih» \H el intmtetebbib rl-HuiuaiI!iaiii t snr- 
noniiiie Ha^bid ddebib. I In liouve duns eette. iutrodueUott, dont 
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plusieurs feuillets out 6t6 interyertis a 1'epoque a laquelle le urn- 
nuserit a recu sa reliure actuelle, I'acte de wakf redig£ par le 
viair, en langue persane, par lequel il declare deposer la collec- 
tion enliere de ses omvres dans la fondation pieuse ijiii a\ait £tc 
ele*ee par ses ordres, pros de Tauris, la Abwab el-berr-i 
Roh*-i Rashidi (folio .6 recto), dans lequel i) rend cowpte des 
precautions qu*ii entendit que Ton prenne pour en assurer 
la conservation, et de la mani&re dont on devait en delivrer des 
copies au public. Gette introduction contient l*tndex de la al- 
Madjmou'at al~Rasbidiyya, fonnee des quatre livrcs des Tau- 
dhiyat, du Miftah el-tafasir, de la el-Su)taniyya, des Letatf el- 
hitkafk,)a mention de labjatni'el-tawarikh.duBayan el-hakalk, 
lequel contenait dix-sept dissertations, du al-Athar wal-nhiyva, 
duns lequel l'auteur, sous le titre de - les souvenirs et les vi- 
vanfe ', traite de questions d'histoire naturelle variees. dont le 
detail est {implement donn$ au folio a verso. Cette preface est 
suivie (folio 9 verso) de la se>ie des attestations, en langue per- 
sane de juristes, de docteurs musulmans et dautres personna- 
ges, qui derlarent quapres avoir hi les differeuts ouvrages de 
thoologie de Rasbid cd-l)in, ils n y ont rien trouve que de 
tres orthodoxe ; ces pieces, qui portent le titre de khatt, 
coinine dans (original arabe, qui so trouve conteuu dans le 
manuscril s3a/| du fonds arabe, sont precedees d une courte 
introduction en persan. eerite pur le vizir. Les Letaif el-hakaik 
sont divisees en un chapitr** preliminaire fatiha, une introduc- 
tion dibadje, et treize traites, dont le detail est donne aux fo- 
lios 5 verso et 81*127, avec Hndication superfetatoire et prolixc, 
dans ce dernier index, de toutes les preciosites que Ion troute 
dans ces livres, et dans laquelle le copiste a omis lanaKse 
du treizieine traite. On trouve apres cette table, an folio i**8 
verso, le chapitre prcUmiuaire, ecrit en persan par Rush id, dans 
lequel il dounu aux Letalf el-hokaik It? litre de Leialf-i Rashidi, 
el au cours duquel il iudique dans quelles intentions il a ecrit 
c** outrage, puis rintrfnluclioii (folio i38 verso), apres 
laquelle commence le texte de* traites qui farwul en realite 
les Letaif el-hakatk, dans lordre sutvant : i" la \\^\ l)u*, 
<OL)t A^3, traite dans lequel Rashtd raconte les common* 
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cements de sa earriere, et un songc qu'il rut dm ant la nuit 
du a6 Ramadhau 70*"), an rours duquel il se vit presents an 
Propbete (folio i^i verso) ; »•■ ia L*j ^ Li L^ traite 

sur la facilite t>t la rapidtte a\ec lesquelles certaines person nes 
pement composer des o»mres litteraires ^ folio i'uj torso) ; 
3*» un opuscule dans lequel Hashid rommente le verset dn 

Koran filj^^r- 1 ^^) Ji, pour repondrc a des ques- 
tions qui lui uvuienl etc purees par le .kadi Uourhau ed-Din 
^ folio i5G \erso) ; 'r la ri3 jCi 3 ir \ M ljU* y Iraite dans 

Ictjuel Rashid discnte la question de savoir si la terre est plate 
ott ixwde ^folio i<jt terso) ; > la ^ Uo) I z*j£*J y i)U»„ 
traite stir la resurrection et la vie future, dans la preface dnqucl 
Hashid dit qu'il le composa apivs ia morl de (ih.i/ati, aver 
lequel il setait souvent eutretenu de ces questions { folio a 33 
verso); C*> la ^> 3 o~0^« j^ oAJu^b^ aT^ 

\ Jl^^W traite sur la grace efficiente (iolio a'|o verso) ; 
Hashid rapporte»dans la preface de cet opuscule, qti'il est forme 
de reponses a des questions qui lui furent jw>s6es sur ce sujet 
par S hen is ed-l>iu cl-llnmadhaui ; -y lv > '. «. ^ l \ ,; < 

traite dans lequel Rashid rcpoud a trois questions que lui 
avail posccs Shcnis til-Jim Oi>oidi sur l'miilc d 'Allah tfii- 

lio 3o5 verso) ; S» la ^^o^cs*-» C/jJ XiUy traits sur 
les miracles accomplis par le i'rophctc ( folio 33o verso) ; 
Hashid dit, dans sa preface, qu il a compose ce traite dans 
('intention de repondre a des questions qui lui uvaicnt cte 
pnsecs par ties disciples du celebre Kotb ed-Din el-Shirazi ; 
il est en effet redige sous forme de questions pusces par ces 

Iheologiens. vt des rejHmses de Hashid ; «r» la ^ _,., > *j i^. 
i j . traite sur la grace efficiente et sur Total d'illu- 



mination qui en resultc pour les homines qui en sont fa\orises 
Uolio 3-*» \crso) ; eel opust uU* forme la suite naturelie 

de celui qui est decril sous le ir» ; icr la " jO' l) 1 ^, 

J \-*+S * t traite Mir 1'aM.Tuston d»»s antes, grace an* la* cms 
divines, ct sur les glades de la perfection auxquels dies peuvent 

T. IV m 
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arri\er, (tout l'intention est d'etablir Texcellence du stade tjiii 
est celui du prophet? Mohammed (folio 379 versa) ; cct 
opuscule est la conclusion do ceux qui portent les n° 9 6 et 
9 dans cette collection ; n"Ia ^L^. aJU^ , trait* dans 

lequel Rashid ed-Din expose les solutions de probl*raes de 
philosophic trnnsceudante (folio 387 verso) ; co trait© eons- 
titue la rephque a une interrogation qui fut posee a lauteur 
par un theologieu, nomm* Sheins ed-Din Hamadhani, dont 
il a deja ete part* sous le n° 6 ; cette interrogation de Shems 
ed-Din el-Hamadhani contenait en fait vingt-cinq points sur 
lesquels Rashid ed-Din donne son avis ; 1 2 Cj \ j**- ^ U»^ 
A , 1 k , trait* dans lequel Rashid ed-Din examine les 

divers avantages qu'il est permis de retirer des circonstances de 
la vie (folio hho verso) ; i3<» >j^Jt £JL-^. trait* dans lequel 

Rashid ed-Din parte des propriety des nomhres (folio /167 
verso) ; cet opuscule fut compose a la demande du prince 
mongol de Perse, (i lavas ed-Din Oltchaitou Sultan Mohammed 
Khorbanda, qui pria Rashid de I'ecrire. le dernier jour du mois 
de Rabi'premier de tannee 708, au cours d'un s*jour qu*il *tait 
venu faire k Maragha, dans le but d y prendre le divertissement 
de la < basse, alors que quelqu'un parla de 1'excellence particu- 
liere du nombre ia; i4" aJOI y\ <Ul ^ a3lw % * opuscule «jui 

forme le commentaire de cc verset du Koran : « Qui dit « il 
n'y a pas d autre divinitc qu'AUah entrera dans le Paradis 
(folio /173 verso) ; ce traite fut compos* pour repondro a un 
desir qu'exprinta le prince mongol de Perse, G lavas ed-Din 
Oltchaitou Sultan Mohammed Khorbanda, un vendredi de 
la premiere decade du rnois de Ramadhan de l'annee 708, 
a Gaobari, dans la mosqti*e qu'il avail fait clever dans cette 
locality, en presence de lauteur, du grand predieateur Nasir 
ed-Din, du kadi Nizam ed-Din, dc Maulana Bourhan ed-Din, 
du sheikh el-Islam Djelal ed-Din Wbd el-Medjid. 



Neskhi per&in, mpie dam t'atelier dedttion de Rashid ed-Din, 11 
iris, ver* Tanner i3i5. '178 feuillcts. 3** sui a,J f 5 ceiiliui&lra. 



fNeskhi 
Tauris, 

Reliure turque, «n ouir brurt t^tampe. — (Anquetil 4*3. — Sup- 
plement 63.) 
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vim 

a_-, Li c~— > L~_» . Tmile <roscljatoloi»ii' musul- 
mane. 

Las premiers feuillefe du volume out disparu a\ee le litre 
et le nom de 1'auteur ; le. litre ne se trome plus indique t|uo 
dans les marges du \olnme. Ce traite commence par le detail 
des soixanle-quiiize noms que porlc dans la tcrminologie 
inu^uunane le jour de la resurrection ; il continue par la 
iiieution du rdle d'lsrafil, tpn souffle de la trompette, d'lblis. 
de lange de la mort, la description du jugement, de lenfer, 
du sort des auies apres la mort ; on trouvc imoquee dans 
cet ouvrage (folio 70 verso) I'autorite \\v* Futuwi-i Siradjiy\e. 

Nesklii, jmpie dans la Transoxiaiif. en Tannoe i:*:w de lliegire 
(1807). 75 feuilMs. r*7 sur ;»o centimetres. Keliure on deiui- 
parchemin. - (Dtvourdemonche. — Supplement 1C9O.) 



<1M9 

Recueil d opuscules relatifs a la legende de Ma- 
homet. 

Le A--*Ui ^J ■ folio 1 \er>o). traite. sans i oni d'aulcur. 

sur la Lumiere moliaiumedicimc, d'npres les traditions cou- 
rantes de rislaiiiisine ; le titre est donne dans la souscription 
du volume et dans le courant du te\te (folios 8 xerso* 10 w»r- 
so) ; rauteur uflmue, au couuueitcciueitt, que la lecture <le cet 
opuscule est oliligatoire pour tons les Musulmatis. et qu'elle 
procure les lueities atuntages que cell* 1 du IViitahuque. <\v> 
£vaugiles, de» Paauuic& el du kurau : il dit iiolio6 $-y\ que 
riuiatn Ghazali, <]ui possvdait dans sa hihliotheque neuf ci*nt 
quatre-vingt-dix-neuf iiiaimsrrit>, etant venu a lire le .\our 
name, le trouva si admirable qifil donna lordre qu on le porlat 
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au »ullan Mahmoud ; le a^'J» J-*W~- *"»« sur Jes perfec- 
tions de Mahomet, vraiscmblalnVment ecrit par le memo atiteur 
tfolio 17 recto) ; il est dit, dans rinlroduetion de cet opuscule, 
quo lc Prophete a affirmo que sa lecture assure la victoire et 
It* trioniphe a la guerre, et que celui qui le )*>ssedc jouit 
d'autant de graces que if il %oyait le Prophete en personne ; 
le *_* U o^» «n rcrueil de conseils attribute a Maboinet 
(folio /|0 verso), 

N«\*talik, copie dans la Tianso\iam\ \* >r* le milieu du xi\' siecle. 
/18 feuillrts. iq sur im criilimclrcs. Ileliure boukhare, en carton 
ruuge. ^|):Viiurdemandiv. Supplement 1679.) 

8820 

Reeucil de Indies do Ideologic el tie philosophic, 
en kmgues arabe et persane. 

I'n traitc de logique, en arabc. sans litre, ni Hum d'auteur 
(folio l verso) ; lc ^J^\ A.S ■ M y UJ, traitc de Ideo- 
logic dogmatique, par Abou Hanifa ^ folio :va recto) ; la copie 
du el-Fikh el-akbar est simie dune tradition sur la priere, 
d une autre sur les jours nefastes,qui sont au nombre de vingt- 
quatre par an (folio 37 verso) ; le Zs^X*. y\ ^3 v^ ^» 
les dernicres instructions, sur la theologie dogiiiatique, en 
arabe, donnees par Abou Hanifa a ses disciples (folio 38 ver- 
so) ; un opuHcule, en persan. sans titrc, ni nom d'auteur, sur 
les usages que Ion doit respecter en mangeant (folio >*8 recto); 
precis de theologie elementaire. en arabc. sans titre, ni nom 
d'auteur, au commencement duquel il est park* de la fa$on 
dont rhomme peut arriver a In connaissance du inonde exte- 
rieur par le jeu de ses cinq sens, de lexistencc de Dieu, etc. 
(folio 33 vei>o} ; un opuscule en arabe, sans titr*» ni nom 
dauteiir. sur les anges Mouukar et Nekir { folio 66 verso), 
se continuant par un chapitrc sur le sort de lame apres la 
niort i folio 72 verso) ; athnonestations sdressces par AU-.U 
a I'hoinme, d\q>res ce que Ka'b el-Ahbar pretend au»ir trouve 
datis les livros qui furent success! veincnt re\elcs aux prophetes 
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(folio 8a verso) ; on lit, dans los marges dos premieres pages 
de co traits, qui no porte ni litre* ni imin dauteur, dos iradi-* 
lions attribuees a Mahomet, et «|i»s prions en arabe. au\ 
femllets qui le suivent » folio t)5 redo) ; traite on arahe, ami- 
nynio et sans titre, sur los sounna. an commencement duqnel 
il est dit que Thomme est sollieitc a la fois par los ehoses 
qui sont legates et par celles qui ne 1«» sont pas i folio «)8 
verso) ; cet opuscule est diuse en htiit rhapitres ; hn oration 
en arabe, en partie vocalise f folio 1 iti recto) ; litanie reoitee 
par Allah sur lui-m&me, et en son honneur, en vers arabes 
(folio j'|0 recto) ; kaside en arabe sur les attrihuts d'Alluh, 
par Otishi el-Ferghani, intitultV ^U^Wjo (folio 1 \\\ \er- 
so) ; kaside en persan, sains litre, ni noni d'auteur. sur le* 
points d*emission dos consonnes i folio !.")(> recU)) ; kaside en 
porsan, sur la phonotique arabe applimioc a la lecture du 
Koran (folio i6i verso) : traditions du Prophete, rapportoes 
par Ibn 'Omar et Ahvm Dja'far < folio 170 verso) ; note* 
biographiques, en mamais persan. ecrites par un Turk de 
la Transoxiane/ sur les douze imams, aver les \ertus attribuees 
a leurs noms (folio 17I recto) ; opuscule en persan. ocrit 
par un Turk de Transoviane, sur les fonnules ou intentions > 
C^-O sjH»cia!es a ehaquc pri>rc quo Ton doit reciter on I* 

presence do ) imam (folio 178 recto) ; un opuscule sur los six 
formnles essentielles de rislamismc, nominees paroles do Y\ 

liOi ^3 > *+**£ (foiio 188 recto) : opuscule on turk oriental, 

en vers, sur la theologie (folio 101 verso). 

\estalik btmMiari*. copio p:ir Wbd cv~Halmtan ibn Mnlln Mo- 
hammed Sherif-i BnuKhari, en l'mmee 1 iS«| cb* I'liegire 11775). 
it)'i feuillels. i{),5 sur 1*1 rciili»nelivs. Rrlinre hntikhare. on cat- 
Inn brim, cxoeutee par to p«re du coptstc. Mir Mohammed Short I". 
— iDecourdemancnc. — Supplement iNTmo 
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TraitS de th£ologie imisulmane. 

Le manuscrit de re traite do theologie est in com plot dc 
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sos premiers feuiilete, qui ont d : sparo avec 1© titre de lou- 
vrage et le nom de son uuteur ; il est divis6 en neuf sections 
medjlte, dont chacune commence coinme un ouvrage indepen- 
dant, par une introdurtion en arabe et en persan, den* laquellc 
se trouvent exposees les louanges d'Allah et celles du Pro- 
phete ; re traite est entierement e! cxclusivement eonstitue 
par des anecdotes, en prose et en vers, dans Jesqucllcs se 
Iron vent raeontees des histoires sur les prophetes et sur les 
saints person n a «?o< de rislamisme. dans un but d'edification 
rcligieuse. 

IWstalik persan. copie dans une villi* de la Transoxiane. liar 
Mohammed Kasim inn Hadji Kliwadje Ahmed, lequel a dale 
son travail dn premier jour i\u mois de Habi*second de Van- 
nee io3 ; t de Theeir© (n Janvier i6«*5). ia'i feuillets. 19 sur 
i3 centimetres. It el in re boukhare, en ciiir brun estampe. --- ('Sup- 
plement 1990) 

mm 

i^wajU y*>^. TraiW de th&dogie, par Aboul-Kasim. 



Le titre de cet ouvrage est donne au fc!io iC recto, le 
nom de Tauteur au folio « verso, au cours d'une longue 
preface, dans laqnell© le I)jawabir-i maksoud est dedie (fo- 
lio 4 verso) a un souverain qualified de sultan, fils de sultan, 
qui se nomine Mohammed Wli (folio 7 recto) ; un prince 
de Khokand, Mohammed AU, a exerce la souverainete dans 
la Transoxiane. de 182 s a i8'|0. Ce traite de theologie 
est divise en cinq livres; ils traitent respect ivement, en quelques 
pages, de la nature de lliommc. den preuves de Texistence 
de l*Etre etemel. des preuves de la Prophetic, des preuves 
de rimamat, de celles de la vie future ; la copie du Dja- 
wahir-i maksoud est sniuc d*im tr.iite d elections Cjt|*-~^\» 

sur re qu'il cunvienl de faire. suivant le sipie ik\ Zodiaque 
dans lequel commence un mois determine. 

IWstalik person, tie la seeonde moilie du xi\ e siecle. 7O feuilleK 
:?9 sur i8,5 centimetres. Reliure persane. en euir vert. — (Decour- 
de ma neb p. — Supplement lH'ij).^ 
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lfecueil do prieres en langue arabe, traduites en ton- 
gue persane, avec une introduction dans ce dernier 
idiomc sur leurs verlus el la maniere de les employer, 

Ce reeueit contient le ^ ^^^ ; ,_». < folio i \erso) ; le ; _».. 

^J**** ou ^iu^c^i (folio 1 3 recto) ; la ^Jm U>< qui est 
rapports© d'apres le celcbre mystique Owefe K a rani (folio v* 
recto); la ,^j> .^^ \ L* > ^folio 26 verso), etc. Ce inanuscrit 
a ete copie sur un exemplaire tres ancien« <lu xu e ou du xiu° 
sieele, comme l'indique la graphic jj pour &s ; it est incom- 
ptet de ses dormers feuillets. 

Nesklri et neslalik persans, de la soeonde jnoitie du xvn* siecliv 

?u feuillets. 3o,5 sur 18 conliiuMros. Roliure boukharc*, signet* 
tohammed 'Ashari. — ^Ktl. Blanc. ■-- Supplement aoo5.) 
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Recueil de pieces diverses, copfees dans la Trans- 
oxianc, au xix e sieele. 

Ce mamiscrit contient la Borda du sheikh Bousiri, atvoin- 
pagnee du commencement de sa traduction persane, attribute 
a Nour ed-Din *Abd er-Knhnuin el-Djami. d'un lexique des 
mots difficiles, et de hi traduction de ]ilusieurs passages (folio 
1 verso) ; le texte de la Borda est suivi (folio 19 verso) de 
celui dune priere en arabe que Ton doit reciter opres 1 'avoir 
hie, et d*un opuscule { folio 30 recto) sur les quality et les ver- 
tus de la Borda. en persan ; un traite analogue, en langue n«»r- 
sane, sur !a Borda, par Gha*mifav ibn Dja'far el-H*>*pm* <fi>- 
lio 26 verso) ; un t-ommeiitaire en persnn. manure an W\U . 
de la priere arabe ....y^X.\ J* : * J&+1 \ ^j \ *j 9 :1\ (folio 1 '3$ 
verso), sans preface, ni titre* 111 noni d'autetir ; nn commni- 
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taire en jwrsan, sans litre, ni noin d'autetir, sur une Itaside 
mystique, ecrito en arahe, dans laquellc Allah est censt** ex poser 
la nature de son essence el de ses atfribuls. 

^iw^ilik Imiikhare, de phisieurs mains ; Ja liorda el ?:>n ommen- 
laire sont dales de l'aimeo 1*7*1 de Ihegire ( i85t|-iS*M>) ; le com- 
mcntairc du !a prierc, qui e<t de la main de Mulla Mir Ni'mel 
Allah Khadje ibn Molla Mir \xijii kbadje-i lloukhari, porle la 
date ile 1'annee i3o'i 11X87). 197 feuillcls. ai sur i3 centime- 
tre*. Heliurc htmkliare. t.Ed. lilanr. - Supplement 3007.) 
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Recueil de deux ouvrages copies dans la Trans- 
oxiane. 

Ge recueil comprend ("folio \ verso) le coimnenlaire des 
a_^_y*-» i\ 3 \, on prieres qui amenent a la revelation extati- 

que, ecrites en arabe par le second Wli (sic), iSmir K£bir 
Seyyid 'All Hamadhani ; ce commentaire ne porte point de 
nom d'auteinr : le j£UiJ\ ^C>^-oM ^>%*tt ^Utf (*«>) jfoho 
177 verso], t'raite ecrit en langue arabe. par \xn auteur qui n'a 
pas indique son nom, lc«piel declare qu'O a concu le projet 
de reunir, pour Futilite des sectateurs de l'lslam, ce qu'il trou- 
verait dans les livres des jurisconsultes, dans les commtntaires 
sur le Koran, dans les recueils de traditions ; cet ouvrage est 
divis* en faYda, dont les demises parlent de talisman ique : il 
se termine avec la soixante-dix-huitieme. qui est incomplete. 

Xeskhi, copie dans Ja Transoxiane. au xvnr 3 siecle* 35o feuillets. 
**3,5 snr 1 3,5 centimetres Reliure boukharc, signee Mir Moham- 
med £min Khadje, avec la date tie Tannee i ip5 de 1'hegire (1781). 
I Ed. Blanc. - Supplement 2008.] 
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Un opuscule en prose, sur les points principaux de 



la religion musulmane. suivi dun opuscule en vers 
mesnewis sur Ie mC»me sujot, incomplcl de s;» fin, 

Neslalik. copie dans l;t Transoxiam*, dans la second** moil it' tin 
\i\ r MtVh\ tu fcuillots. t'l sur i.*i et itinW'trts. Reliiuv rn demi- 
Irtili'. (Ed. Hlanc. ^upplnnmt *oo6.) 
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Reeueil de deux trailes <le jurisprudence. 

Le f £,*. y\ ; , f> ,*>^.]>\ traite en langtie persanr. par Shems-i 

Omar Dauletabadi, sur las 'ibadat ; 1'auteur raeonte dans 
son introduction quil redigca cet opuscule a la priere d'un 
puissant emir, auquel il domie les titres inusites de khan-i 
n'zeiii et de khaghan-i mo'azzem, qui etnit au sen ice d'un 
prince Ibrahim, qui est, ou Ibrahim Wdil Shah rf 15.I7 
ou 1626), ou Ibrahim Kotb Shah (f i55o), lequei sinte- 
ressait vivement aux questions de jurisprudence (folio 7 rec- 
to) ; lo ^ujwU S%ju +.*oZ-±r*> traite sur la priere et 

ses lois, par Fadhl AUah ibn Mohammed ibn Awoub, fils 
du juristc SheTkh Aboul-Hasan Matching dont la famille 
etait originaire de Khoten, ou Matchin : lopuscule est complet, 
([uoique une note, a son premier feuillet, indique que la copie 
n'en comprend que la premiere partie ; il est redige d'apres 
le Mokhtasax de Kodouri, la Hidaye, le Khizanet el-foukaha, 
le Zad el-foukaha, le Tohfet el-foukaha, les recueils de 
fehvas intitules Zahiri, Saghiri, Kebiri, Nasiri. Khani. Hosami, 
Salrafi, Siradji. ie Khiiasc. le Mohit le Zakhire, le DjamT-i 
saghir-i Khani le Kitab-i salat-i Mas'oudi, le Wafi, le Kafi, 
le Mafatih el-mesail, le Sharh-i Tahawi, ie Yanabi\ etc. (fo- 
lio 33 recto) ; ce traite sur la priere est suivi (folio 55 recto) 
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d'un fragment d'un traits de jurisprudence en arabe, dans 
lequel j) est par!6 de la priere ; les premieres pages du 
manuscrit sont couvertes dextraits de tous genres, empruntes 
it dos recueils de p;>esies, on a des livres de jurisprudence 
et de theologie. 

Neskhi indicn, ropie par 'Ahd el-Ghaffar ibn Wbd el-Latif, 
it la fin du xvir- siecl** et an oinniaiwoment du xviir* ; le 
Teisir el^hkaiu esl date du mote de Shawwal de lannee jio'i de 
l'hegire (juin ifivfi) : le traile sur la price?, par Maichini, du muis 
de Ramadban de lannee six du regit i de Fenpoukb Siyar (uao, 
de l'hegire --= aout 1717) ; le fragment arabe par lequel se 
1 ermine co volume est en. un bon neskbi oriental du xvn e siecle. 
tia feuillels, a3 sur i& centimetres. Heliure indiennc, en cuir 
rouge. - TDecourdemancbe. — Supplement 168/1.) 



^U ^\^ u w. Traits de droit canonique 
shi'ite, par B6ha ed-Din Mohammed 'Araili. 

Get exemplaire contient comme le n° 71, les cbapitres 6 
a 20, lesquels furent composes par le mollah Nizam ibn 
Hosein Sawedji. apres la mort de Beha ed-Din Mohammed 
'Amili, qui avait seulement eorit les cinq premiers. 

Neskbi persan, date du jeudi troisieme jour du mois de 
Sha'ban de lannee 1067 de 1 hegire (17 inai 1657). 239 feuillets. 
io,5 sur 1 3 centimetres. Reliure boukhare, en carton laque. — 
(Supplement 1 63a .) 
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^\\ ?_ ; _^ 1 ^ £-*^* Commentaire, par Moham- 
med Taki ibn Maksoud Medjlisi, sur le prdcis de juris- 
prudence shiite que Abou Dja'fer Mohammed ibn 
*AIi ibn el-Hosefn ibn Mousa ibn Babouya el-Koummi 
ecrivit sous le titre de ^&iJ \ ♦was* M ^ 
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Le texte tlu precis d'Ibn Balwmya, ou, suivant la pronon- 
ciation arabe, Jbn ttahawaiy^ih, se trouve dans lo fonds 
arabe sou* les n"» uo8, 60 1 5. 6616, fMWi : re manusoril con- 
sent k second volume du Djaini'-i Sahthkirani. commeii- 
cant avec le chaphre de laumono legale : son texte a eto 
soigneusement collattonne par les soins de la poison no qui 
Ta copied Mohammed Talu Mcdjlisi mourul a Isfahan, en 
l'ann£e 1070 de I'hegire 0659-1660). 

Ne$kbi persan, oopie par Hadji Mohammed ibn Hadji Ibra- 
him, !jui data son ouvre du tpunzieme jour du inois de Rabi' 
second de Fan nee jo86 de l'hegirc (9 juillel 107a) . a-;5 feuil- 
leU. a5,5 sur i5,5 centimetres. Helinre pers;mt\ en cuir brun 
estarope et dore. — (Supplement 1828.) 



2930-82331 

^tOt CJ S <jL^O\. Trois volumes depareilles du 
commentaire, par Khalil ibn el-Ghazi el-Kazwini sur 
le el-Kitab el-kafi, de Abou Dja'fer Mohammecl ibn 
Ya'koub ibn Ishak el-Raxi el-Kulaini. 

Le Kafi de kolami est nn des ouvrages fondamentaux de 
la jurisprudence shi'ite ; son ^exte, ecrit en arabe, sc trouve 
dans le 'fonds arabe, sous * n» 6656 ; le commentaire 
de Khalil ibn el-Ghazi el-Kazwini forme un ouvrage enorme, 
qui a et£ ecrit par son auteur entre les anneos 1060-1078 
de Thegire (165/1-1667) ; le premier tome (n*> 223o) con- 
tient le commentaire du livre sur la confession de 1 unite 
d* Allah, qui est le second des trcnte-trois ou trente-quatre 
livres qui component le el-Kitab el-kafi ; il est divise en 
trente-cinq chapitres dont la liste detaillee se trouve dans 
Introduction de ce volume. Khalil el-Kazwini y dit expli- 
citeroent qu'apres avoir termine le commentaire du livre sur 
Intellect, qui est Tun des trente du Kafi (sic), au mois de 
Safar io65, il passe a Interpretation de celui qui park 
de la confession de 1 unite d'Allah ; dans sa conclusion, il 
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(lit qu apres avoir (ermine le eommentaire de ce dcuxieme 
des trente-trojs ou trente-quatre livres ilu Kafi, il passe 
an tantieme. <|iii parle de In preme ; le semnd tome 
in" »a3i) rontient It* livres a, t» et 7. traitostl resprrlhe- 
ment tie la prtere. tit* l'excellenre du Koran. de ia *i« dan<% 
hi soriete des liommes : ils mil ete lommenres en Djoumada 
second 10C8, Halii* seroiiri 10%. Djoumada serond iot)<| ; If 
Iroisieme t«nne (n M *v*3m) eontient les |i\res »3, **V '**** 
36, »i t as, dans cet ordre, traitant respeetivemcnt des ali- 
ments, des boissons, des vdtemcnts e* de la temie. des animauv 
apprivoi$6s, aver une hirtiiie du dormer rltupitiv* de lttffran- 
chissement, nvec une lacune du premier chapitre, de la elmsse, 
de regorgement rituel des utlimes : ils out ete termines en 
Moharrem 1078. pour le livre m3, en Safar 1078, pour le 
livro a'|, en Djoumada deuxieme 107H, jauir le livre a5 # 

L« tome decrit sous le iv* *n3o est un inanuserit de luxe, 
qui a vraisemblahlemenl appartenu a ) exemplaire original du 
el-Safi ; il est deeore d un sarloh enlmnine et de decorations 
tracers a l'encre d or dans ses marges. 

IVeMalik ptrsan, capie pmir le premier volume, dans des enca- 
drements en 01 et en couleurs, de la seconde moitie du xvir* siecle ; 




ioq3 do lbegire (17 fevrier if>8»). 51:17. 3i/$, 33'i feui 
»4,5 sur 16 centimetres : 3i sur :«o,5 eentimctaes : 3o,5 sur 
19,5 centime! res. Reliure persane, en peau rouge lisse. en cuir 
noir est amp, en cnir rouge eslampe. i Supplement i8**n- t 

iH3i.) ,i 
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Precis de la jurisprudence shttte, par Abou Talib 
el-Hoseini el-Hamadhani. 

L'auteur dit dans la preface de ce manuel que son maitre, , 

le sheikh Mohammed Hasan, qui fut un moudjtahid eminent, fc 



m%Mm:hii> ot:io»%\s J#** 

in nil *vm«|**»m» mi liailiV «lati^ loipiol it rludiait Its quo»|»o)is 
relatives ii Itt pureto h>jjaU\ a la piiore ol au jeinio ; rotemltio 
que Moliamutod Hamuli Itii at ail dtnuieo einptVhait los fiddles 
d'en faire lour prutit. ot *vlte 4 uvmistame detenmiia Alion 
Yalili el-llaiiiadliam a en iVriro mi al»re$io : m»ii omra^e no 
n»»lit*j)! «*» oftVl, sail* titr*\ quo I'otudo do cos troU aotes 
d ilndtU ; It* iiiaiitiMtit vA uiur *r%tti N^irlnli oiilumiuo ilatis 
lo sUlo des tVoles kadjaivs, 

\4*»U»i p;*r*»M *%»|iio duu> ilc& 'lu'udiviuettt* on *»** o| on «*«»«- 

Ii*m>, duii> lu jiin'iiiH a r.* iiitiiltt* ilu \iv siiVlo, tXA tVtutlt'l<s 

;«• Mil* I •*,."> <vit.tm**ti<'>. Ht'Jtmv pi*i>;ujo, rji laquo pointo, 
(Supplontont »&vfi.^ 



jjL) i — " ~ -** I'rtvis tlr la jiiris|»riuli*iK a r .slii'iU*, 
par Moh;itium*fl liakir ibn Mohammed Taki. 

U* litre do rt'l abrege do la jtirispiudeneo porsaue it*e»t |»te» 
indique dans la prolate : il a ete earit, au nvlo tlu premier 
£euiUet> |iur cIimiv <!:•> possosseurs do re mautisnril ; 1'auteur, 
qui otait lo fils de Mohammed Tuki Medjlisi, tilt $eulomeiit 
qull a compose oo traite sur les prescriptions jurtdiqucs et 
lies actes lc#uu~\ a la demandc do I'mi do ses amis : i! eunstituo 
uuo simple traduction trim li\re de jurisprudence shi'ite. qui 
ful ecrit en arabe. par lo sheikh Dja'fer Aboul-kasom, suits 
Its litre do el-Mokhte*er el-iiafi' ; Dja'for \lwml-kas< in i*st 
egalemenl 1'auteur dun autre traite sur la jurisprudence, 
intitule f \j ^Mt » 5 t *_!• ; d'apres uu<> nolo du folio 1 

recto, ce uianuscrit a etc copie par un calligraphe emerite. 
nonime Mircta-i Tebrizi, c'est-anlire Mirza Melidi-i Tebrizi, 
qui fut Tun de$ disciples do Scnguilakh. 

\hsLIm |ier*an, <lu mx k >*eelu. ejpie Jans des eiicadremcnl» on 
or et en oouleurs. i83 fcuiilete. 33,5 sur i5,5 centimetres. 
Reliure porsane, en cuir noir estampe ot dure. — < Supple- 
ment i8o5.) 
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Le second volume du recueil de decisions juridiques 
relatives a toutes sorles de eas despeees, par Nasir 
ed-Din, intitule dS*j> s£3^** 

L'autorite de ce mediocre recueil sur la jurisprudence han6- 
fito se trouve invotpiec dans un traite de jurisprudence ecrit 
a Boukhara. 

Ncstalik, copie vraisemblablemcnl a Boukhara, par Wbd er-Rah- 
man ibn Wbd el-Wahid ibii Sa*d Allah, qui termina eon ceuvre 
\v 25 SaCar n'|5 de Fhegirv* (17 aout 1732). 260 feuillcte. Heliure 
en demi-toile. — (Ed. Blanc. — Supplement 2010.) 



« 
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Traite, anonyme et sans litre, sur la jurisprudence 
kanetite. 



1 



Recueil de traites eu languc persanc. 

tin opuscule en vers* suns litre, ni noin dauteur* sur les 
prescriptions religieuscs et morales de l'lslamisme (folio 1 
verso) ; recueil de ghazels d'un poetc hindou, nomine Mah- 
inoud (folio i'i verso) ; petit traits de morale, sans litre, ni 
npm d'auteur, en vers, ecrit par uu personna^e qui appartenait 
au rite hanefite (folio 2 a recto) folio ai recto] ; catechisme 
clementaire, ecrit aux Indes, incomplct de ses derniers feuil- 
lets (folio 30 recto). Le texte de ce manuscrit est plein 
de fautes qui le rendent a peu prcs inutilisable. 

Nestalik indien eursif, du commencement du xix«" siecle. 4o 1 

iVuillcls. ;«> sur i3 wnlimctrt*. Keliure europcenne, en loile s 

bleue. — (Darmeslet&r. — Supplement iai5.) 
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ISestalik, eupie en Asie Out rale, a h fin tin wnr siet-Ie, sur «fo» 
feuillets de papier grossier, 183 feuillets. an sur :iu centimetres. 
Heliure boukharc, en euir bleu. (Ed. Bbine. — Supplement 

301 1.) 
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\Uo-aJ\ 3Lar*** U^XJJ\ y , - ^ - Beeucil lie sohilions 
de questions de jurisprudence hanefile. 

Ce manuel a ete ralige par uu moufti de Boukhara, a la 
priere d'un persannage nomine Nasi* Allah cl-Cihazi \aurouz 
Beg ; l'autetir iudique daus sa preface la liste des ou\ra«*es 
qu'il a consulted, 

Nestalik boukhare, du commencement du xix e siecle. 91 feuil- 
lets. 24 sur i8,5 centimetres. Heliure en demi-toile. — (Ed. 
Blanc. — Supplement 201a.) 
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Traile de jurisprudence hantfitc. 

L'ouvrage debute par une introduction, dans laquelle il est 
dit que la recherche de la science est une obligation canonique 
pour tout Musulnian, et qu'il y a quatre aspects de la science* 
la science de Tunite de Dieu, celle de la priere, celle du jeune, 
cello des accidents^ particuliers aux femiues ; Tauteur de ce 
traite, dont h style est ancien. a melange les *ibadat et les 
motfamalat sous une forme asscz confuse, en donnant une 
grande place aux oeuvres de la priere ; le volume est incom- 
plet. 

Neskhi persan, du xvu e siecie. 23o feuillets. ai sur 18,0 centi- 
metres. Heliure en demi-toile. — (Supplement 20/1 1.) 
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2240 

pckla sur la jurisprudence hanefite. 

L auteur, <jui lie so nomme pas, dit iju*il a raUge ee traite 
elementairo a la requeue do ses amis, pour la commodite du 
public, que ('acquisition de la science est uue obligation cano- 
nique, que la science a qualre aspects; il est suivi (folio 335 
verso) de plusieurs opuscules analogues rcdiges dans la Trans- 
oxiaue, et sans aucune valcur scicntifique. 

iVestalik buukliare. du xix° sieele. 3V* fcuihVls. :u,a sur i3,3 
centimetres. Reliurc en dcmi-toilc. — (Ed. . Blanc. — Supple- 
ment 3009.) 



I 
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Itecueil de pieces eu prose et en vers, copiees duns 
lu Transoxiane. 

Ge recueil comprend un traite, intitule J£\ ^JLM ^U*, en 
vers mesnewis, sur la maniere dc sc conduire (folio 2 recto) ; 
un chapitrc, en turk-oriental, d'un traite de jurisprudence hane- 
fite, oii il est parle du mariage et des rapports que les parents 
doivent avoir avec leurs eufants, et de chases analogues (folio 
6 verso) ; plusieurs autres chapitres, egalenient en turk-oriental, 
sur les monies sujets (folio i5 recto) ; le conunentaire en 
persan d un traite sur les heritages, ecrit en arabe (folio 2 4 
verso); un traite en arabe sur les heritages (folio 3o verso), par 
Siradj ed-Din Mohammed ibn Abd el-Reshid el-Sedjawendi ; 
oet opuscule est incomplet dc sa f in ; le J?^^ la * ^ L£-£, 
par Akhound Molla Djami (folio 36 verso), traite sur les 
principes ossentiels de la religion inusulmane. exposes en 
vers mesnewis, sous une forme elementaire ; le texte de cet 
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ouvrage, dont l'autenr n*a rien do cominun avec le J>jami tie 
Herat, commence au folio 3<j r?r*o ; il est precede dune table 
de ses ciiapitres, qui sonl au nombre do soixante-tjuinze, et 
suivi (folio i33 verso) dun mesncwi s»r I 'Essence de Dim 
el ses attribute. 

!\eslaliKs boukbares, ties xvur* et \i\ r siecles, dates d** l'annoe 

ji5o de Thegire (17^6) (folio 2jj recto] et de 11 '17 (I73'i-i735) 

[folios i33 verso et i3/| verso). i36 feuillets. ati.5 Mir i3 renli- 

metres. Reliure boukbare, signee Molla Mir Wbid. — ^E*l. Hlanc, 

- Supplement 20 J 3.) 
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Recueil de fragments de deux trait&s de jurispru- 
dence hanSfite. 

Ge recueil, qui n a aucune importance, a ete constitue dans 
la Transoxiane, au xix° siecle, de debris de manuscrits : lc 
phis ancien, qui commence au folio a 5, traite principalemcnt 
de la priere, de la tenue que 1 on doit garder a la mosquee, 
de renterrement. 

Neskbi de deux mains, la premiere, boukbare, du xyjii* siecle, 
la seconde, persane, des environs de 1590. 68 feuillels. ai sur 
18 centimetres. Reliure en demi-toile. — (Ed. Blanc. — Supple- 
ment aoxa.) 



2243 

Recueil de solutions de questions relatives a des 
actes d'obedienee dans la jurisprudence hanefite, par 
Ala ed-T>in c ^ h xJ\ ^^-i-* ibn Ahmed el-Ghouri. 

Le nom de I'auteur n'est indique que dans la Bouscription 
du manuscrit. 

T.IV. 13 



I 
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m\m;scrits persons 



XeMalik de la Tran»oxiaiiP, ropie a Khodjend, a I'epoquc de 
la y .tuverainelc de Moiirad Beg. war le kalender Mohammed ibn 
Molla Mohammed SUcrif el-Bouknari, qui a dale sun travail du 
inoih do Moharrem in'* de l'hegirc (j*nn 17911). •jo/i feuillcls. 
af* sur :?3,5 centimetres. Hrliurc boukliare. — * (Ed! Blanc. — 
Supplement 201 5.) 
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^.L^J^\ *j)\ jw^-6 <a^.\ > ^ Cj L&. Ui-a Invocations 

du sheikh el-Islam Abou Ismail Abd Allah ibn Abil- 
Mansour Mohammed cl-Ansari el-Herewi. 

Ce manuscrit de grand luxe est copte 8ur des feuillets de l 

papier sable d of, encarl^ dans des feuillefe dout les marges * 

sont ornees de dessins d'animaux et de planter, executes a | 
lencre d or, et il est deoore d'un sarloh a eon premier feuil- 
let. II contient la m^me recension de cess Invocations qui w 

trouve dans le manuscrit 81, lequel est ecrit dans un nestalik * 

parfait, de la main du celebre *Imad el-Hasani ; une autre ' 

recension plus longue, qui s'est developpee a u tour de celle-ci, & 
se trouve dans le manuscrit 82, qui a ete tecrit par Mir *Ali, 

dans un nestalik aussi parfait que celui de imad el-Hasani. [ 

Nestalik persan, copie par Mir 'All el-Meshhedi, dans les d?r- 
nieres annees du xv* sieclc, a Herat, sous le regne de Sultan 
Hosein Mirza. 8 feuillots. 21, 5 sur i3 centimetres. Reliure per- 
sane mod erne, en cuir dore. — (Marteau. — Supplement 1966.) l 

EJ 

SUM 

^. Traits sur la vie religieuse et 
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spiriluelle, par Houdjdjet vl-Islam Abou Humid Mo- 
hammed cl-Ghaznli el-Tousi. 

Sept exemplaires de la Kimia-i sa'adel sont dcVrils sous Irs 
ii*** 85-91 ; les derniers feuillets du present nianusmt soul 
intervertis. 

Nestalik indien, oopie dans des fwadremenls en Mm et en 
rouge, au xvm c siccle. 28:! feuillels. 3n sur i3 centimetres. 
Kehure curopeenne, en basane pleinc. — ^Decourdeinanche. 
Supplement 1846.) 
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>L«-»-H ,^l > \ .*.»J \ ^*UL<«. Traile tic thcolo- 

gie, dc jurisprudence et dc Soufisinc, par Mohammed 
ibn Ahmed, surnonun6 d-Sa*id cl-Fcrghaiii. 

Le nom de l'auteur se lit an verso du folio 3 et le litre de 
Fouvrage au folio 3 recto ; Mohammed ibn Ahmed el-Fer- 
ghaiu <lit dans son introduction qu'il congut le dessein d'ecriro 
un 'precis en langue persane, qui put 4tre consult? avec pro- 
fit par les persoattics ne sachant point 1'arabe, et qu'il le 
divisa en trois theses (ka'ldc) : la premiere, traitant iIps veritos 
fondamentales et essentielles de l'lslamisme, Texistence d'AUah, 
les anges, la Prophetic et la Mission, la resurrection ; la se- 
cond©, des pratiques materielles du culte ('ibad&t) ; la troisieme, 
de la regie exoterique du Soufisme. L'auteur dit (folio 168 
verso) qu'il regut le froc du derviche (khirka) des mains du 
sheikh Nedjib ed-Din *Ali ibn Barghash el-Shirazi, qui le 
tenait du. grand sheikh Shihab ed-Din el-Sohrawerdi, Tauteur 
de TAwarif el-maarif (f i23/j)> lequel le tenait de son 
oncle, le sheikh Aboul-Nedjib el-Sohrawerdi, a qui l'avait 
retnis son oncle, le kadi Wadjih ed-Din, qui le tenait de 
son pere, Abou Mohammed 'Oummouya ; ei Sa'id el-Ferghani 
mourut en i'annee 691 d« l'hegire (1291) [voir n° ioo*|. 

Neskhi persan, en partic vocalise, du xiv* Steele. **o6 feui tets. 
18 sur i3 centimetres. Carlonnaje turc. — (Supplement 1773.) 
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c ^^^\ 2*>ji. Precis sur la Voie feot&ique du Sou- 

fisoie, par Hosein ibn Mim ibn Aboul-Hasan el- 
Hoseiai. 

Six exemplaires de ce trait* de Soufisme soat decrits sous 
les « os 102-107. 

Neslalik persan, copie par Bakhshi ibn Ahmed, qui iermina 
sa t&olic Ifl dixieme jour du inois de Zilfea'da de l' an nee 904 
die rhegire (19 juin 1499). 107 feuillets. 17,5 sur 12 centi- 
metres. Reliure persane, en cuir noir. — (Decgurdemanche. — 
Supplement 1&&7.) 
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J\-SL.O\ J-^.Vacabulaire des expressions techni- 
ques de la terminologie des Soufis, par 'Ala ed-Diti 
Simnani (f 736 de l'hegire = 1335) . 

Ce vocabulaire, qui est rang* suivant 1'ordre alphabetique 
de la premiere lettre des mots qu'il oontient, est la traduction, 
par *Ala ed-Din Simnani lui-meme, du traite qu'il ecrivit en 
langue arabe, sous ce meme titre de Hall al-oulskal ; 1 auteur 
de cette traduction ne se nomme point dans la courte introduc- 
tion de cet ouvrage, qu'il composa pour plaire a un emir 
nomme 'Ala ed-Din Tuluk-temour. L'un des possesseurs de ce 
manuscrit a inscrit sur son troisieme feuillet le titre de 

Nestalik persan, dale de Tannee 886 de l'hegire (i48i-i/,8;*}. 
n3 feuillels. 17 sur 11 centimetres. Reliure persane, en cuir 
noir estampc. — (Supplement 1837.) 
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Recueil de traites d'ftsolcrisme, la plupart ecrils 
par fcmlr Seyyid Ali ibn Shihab ed-Din el-Shafii 
el-Hamadhani. 

La do>LX^-6\ ^JLoj, opuscule sur les pratiques de la 

Regie exoterique, par Emir Seyyid "Ali el-Shafi'i el-Hama- 
dbani, que le copiste nomnio lc second Wli (voir n° i56) 

[folio 2 verso]; le^o^S ^>*ZS> traile sur 1 'amour divin, 

TUnit6 d'AUah, le Nirvana, et les aulres points de la doctrine 
transcendante des Sou f is, par Emir Seyyid Wli el-Hamadhani 
(folio 1 6 recto) ; le j^LS o> ^jLx^, traite en prose et 

en vers, par Emir Seyyid Wli el-Hamadhani, sur les dix 
conditions de la Voie esoterique. auxquelles doit satisfaire le 
Mystique pour arriver au Nirvana, et sur les troU aspects dc 
la Voie ; cet opuscule ss trouve, sans titre, ni nom d'auteur 
dans uii recueil de traites dogmatiques concernant TOrdre cVs 
Nakshbendis (n° n3), qui ont adopte son texte comme une 
parti e integrante de la doctrine de leur secte (folio 36 recto) ; 

J-a. JS^-o c-r «* ^-ZJf opuscule, par Emir Seyyid Wli el- 
Hamadhani, sur 1'Unite divine et le Nirvana (folio !\t\ recto) ; 
ce petit traite est suivi de quelques lignes (folio t\8 recto), 
dans lesquelles il est parle des trois aspects que pent rev£tir 
la meditation, et (folio £8 verso) dune formule arabe a reciter 

pour retrouver un objet egare ; la ^i^JLi <OLj ;i opuscule, 

par Emir Seyyid 'Ali el-Hamadhani, sur les caracteristiqucs 
et la nature de la « Noblesse » ; la « Noblesse » (folio 5i 
verso) est Tun des stades de la Voie que doivent parcourir 
les Mystiques pour arriver au Nirvana, un aspect de la Pau- 
vrete et unc partie de la Saintete (folio Zip, verso) ; la 
Jl3>W VO 1 *^ ^ l ~V commentaire, par Emir Seyyid 
'Ali cl-Hamadhani (folio 69 recto), sur la al-kasidat al- 
khamriyya, ou al-mimmiyya (folio 69 verso), qui fut eerite 
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en nrabe par Ahou Hafs 'Omar ibn cl-Faridh el~Misri (fo- 
lio 68 verso) ; opuscule, nans litre, ni nom d'auteur, en prose 
et en vers, par fimir Seyvid Wli el-Hamadhani, sur la Voie 
mystique el le de\oilcint*nt (keshf) des niv/steres csoteriqucs 
(folio 9(1 verso) ; le ^ ^ K_ fl ^L^* traite sur la raison, 

par fimir Seyvid 'All cl-ll;unadhani ; cet opuscule est divis£ 
e» trois chapitres, dont le detail est donne au folio 117 verso; 
iUtraitent, le premier, de l'excellence de la raison. et de ce 
qui en est dit dans le komn et la Tradition ; le second, des* 
110ms et des proprietes de la raison, daprcs les philosopher 
scolastiques et rationaliste* ; le troisiemc, de la discrimination 
des creatures au point de vue de {acquisition des entities qui 
reinvent de la raison (folio 1 16 recto) ; ^Jl« j^ww C> x -2- x J-« 
K J>\ ,mi- recueil de ghazels mystiques composes par fimir 
*Ali eMfamadhani (folio ia8 verso) ; ce recueil de poesies 
est incomplet de plusieurs pages qui sont tomb&s apr&s le 
feuillet 1 36, lequel est suivi d'un fragment en prose, oft il 
est parle de la Voie esoterique que doit suivre le Soufi 
pour arriver au .Nirvana ; un possesseur de ce manuscrit a 
&rit le bismillah au folio i3() recto, pour faire croire que ce 
fragment const! tue un traite complet ; opuscule exrit par 
ftmir Sevvid el-Hamadhani sur les six occasions dans lesquelles 
on est tenu de porte,* des v&cments de couleur noire (folio 
1 45 verso) ; l'abrege de la Hadikat fil-hakikat, par Hakim 
Sena! (folio i/|8 recto) ; le . \ . \n \ . ^ ^ . trait6 

de Soufisme, de Mysticismc et d'eschatologie ; le titre n'est 
donne que dans la souscription (folio ai4 verso), sans que le 
nom de l'auteur soil indique ; cet ouvrage est divise en cinq 
chapitres ; plusieurs traites de Soufisme ont porte le titre de 
Misbah el-arwah ; Fun d*eux fut ecrit en prose arabe par 
Abd el-Khalik ibn Abil-Kasim el-Misri cl-Soufi (Hadji Kha- 
lifa, V, 576) ; \m autre, divise en 2 5 chapitres, par Ali Yazdi 
iihitl., 577) ; troi* fnrent ecrits en vers persans ; Yvm, le 
c 1 — - — wNJ\ y \ ) *\ 3 c \ 3 ^^\ L \ - ^ -», par Auhad 

ed-Din el-Kirmani (f 697 de Thegire) ; le second, par *AH 
Touni, lequel fut le contemporain du grand mystique Bayezid 



el-Bistami (f 26 1 de Hiojpre) [folio i5'j vi»r?*o] ; le troUiemc 
par Djeroal ed-LHn Ardestani {-f 901 de ritepire - i'|i)5.) 

Neskhi persan, eopte pir Mahniottd el*llafiz (fulios u.*i \i»rs:i. 
mi'i verso), dans It* couranl. d«s ntoU de Slmwwal »»t Zilka'ailn <l<* 
latinee Hfi3 d** rhegir© tai>n!-oetobn* i'i.m)). :nl» IVuillols. i3 
sur 8,5 centimetres. Itolinre persune ut«iderite. en euir n»»ir. 
(Supplement 1 65*j .) 



Hcrucil dc trnit^s ri'£sot£risim». en iirafoe el en per- 
son. 

Un opuscule, sans litre et anonyme, en persan, sur la theo- 
rie des trois aspects de Tlinite trine, unite, unfile et iiioneilit*, 
dans la preface duquel son auteur dit qifil l*a compile a la 
demande de plusieurs de ses amis, pour leur expliqucr « tou- 
tes les totalites de la science de ITnite et les stades de FKxis- 
tence » (folio 1 verso) ; la copie de ce traite est suivie, aux 
folios i'j verso, 10 recto, dextraits des ghazels de Djami et 
des moukatta'at d'Ibn Yemin ; les Lawaveh, traite de Soufis- 
me, par Nour ed-Din *Abd er-Rahman ibn Ahmed el-l)jami, 
voir les n os 1676 et 17/10 [folio i5 verso] ; petit traite clemcn- 
taire, en persan, sans litre, dans lequel un auteur, nomine You- 
souf ibn *Abd Allah el-Hamadhani, expose en quatre sections 
(rokn) les principes de la R&gle esoterique du Soufisme (folio 

4a verso); la aIaj ~£J\ SJo ^iJ\ JDUiJl, traite en persan 

par le Seyyid-i Sherif, c*est-a-dire Seyyid Wli Hosefni el-Ha- 
madhani, sur « les stades des etres existants dans TExistence », 
sur Texistence et 1* Unite, de Dieu ; le titre dc cet opuscule 
n'est indique que dans sa conclusion, et le copiste lui a donne 

celui dc > ^ . JUac? ,) &*** J<* aJ Lw ,. au folio 5i recto : 

Seyyid *Ali el-Hamadhani est Tauteur de plusieurs opuscules 
relatifs a rEsoterisme, qui sont decrits sous les n™ 11 3, i56\ 
2249 (folk) 5 1 verso) ; la copie de la el-Risalet el-Shcrifet el- 
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Sherifiyye est sarnie de vera de Nedjm ©d-Din Omar el-Neseti 
< folio 60 recto) : les Mm'at, traite on prose et en vers, en 
{tersan, sur la m&aphysique, lontologie, sur Imnour de 1'Etre 
unique, par Fakhr ed-Din eMraki, voir les n*»* isi ia5, i54, 
ai V» (folio 60 verso) ; des mesne wis de Fend ed-I>b 'Attar 
(folio 100 verso); la sSx^*) \ i)UJl. trail* en prose et en 
vers, en |>ersan, par Ahmed eMJhazali, sur I'amour de 1'fitne 
unique (folio j»? \ei>») ; le litre tl? cet ouvrage et le uom de 
son wfcmr ne *>nt iudique« que datu sa souscriptiou ; la copie 
de la el-Risalet cl-'ishkiyye est suivic, an recto du folio 168, 
de sentences de Djouneld e!-Raghdadi et d'Abou 'All el-Dakkak, 
les plus importantes traitant des seances mystiques, que le 
copiste a prises dans la Risale de Koshalri ; la c?&^ iil^j 
i^Jtij^jj^ iJ^U3\, Iraite sur lexplirntioii des termes 
techniques de la terminologie soufie, ronqiose en persan, par 
le sheikh Rouasbehan (folio i/|8 verso) ; le litre de louyrage 
est donne au recto du fo!:o i48, et la date de sa composition, 
le jeudi vingt-troisiemc jour du mois de Rebiseeond de Tan- 
nee 570 de Thegire (91 novembrc 117/1), dans sa conclusion, 
au fo!k> 16a recto ; b U>^ li U ; , Iraite en arabe, sur la Regie, 
esoteriquc, sur Taccession au Nirvana, au travers des stades 
et des extases, par Zaln ed-I)in Abou Bekr Mohammed ibn 
Mohammed ibn 4 AB el-Khwafi, suroomm^ Zaln el-Khwafi ; 
ce traite est divisS en sections, qus son auteur nomme wasiyya 
(folio 166 verso) ; le titre et son nom sont donnes dans la 
souscriptton (fo!ios 231-323), ou Zaln ed-Din el-Khwafi dil 
qu'il termina ces Wasaya a Jerusalem, le dimanche vingt- 
quatrieme jour du mois de Djoumada second de Fannee 897 
de I'hegirc (33 avril 1/192)* 

Ne$km\ copie a Tabriz, au eours dei annees 896 et 897 de Ine- 
gire (liui-ify**), P a r Ahmed ibn Ahmed ibn Shaikhidian el-Hafiz 
et-Khadiiu el-Sh^bisleri, les Lawayeh sonl datees du dix-huitiemc 
jour du mois de Rabi'seconcl de lannee 897 (18 mars 1/492). 
222 feuillcts. 17,5 sur io,5 cenfimetres. Reliuie peisaue eu eiiir. 
— (Decourdemanche. — Supplement i85i.) 
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j?-* r }\ fV-s ^ ? ^»jO\ £.* !.*->• Trnitfi de Soulisnu\ 
en prose et en vers, par Mirza *Abd el-Kadir RitUI 
(t 1133 de l'h&tre - 1720), 

Ce traits est compose" d'aitecdotes dans le genre de relit* 
du Gou!istan» du Beharislan el du Metljalis ePoushshak ; la 
copie du Badaf el-douhour est sutvie (folio i5o verso) ile celle 
des mesnewis d"Abd e!-Kadir BidiL 

Neslalik person, copie par Mohammed 'Osman, f ils de Moham- 
med Sherif Khan : le r»i|-is!e ilil explicitemenl. dans la sotiscrip- 
lion des mesnewU de Bid! I, un'll til ait &£» de donate ans, qtiand j1 
en ecrivil !e texl»\ el Tun des po-isessetirs da ee livre a ajjonle 
a celle tin Badaf el-douhonr qn'il avail alleinl j»a qiiatorxinne 
annee, quand il le copia, a la dale de hviq, laqtielle est impossible, 
puisquc *Abd el-Kadir Nidil e*l murl en 1 133 ; d'apres ime note 
dn feuillet 1^9 recto, Muhammi*d "Osman Klian attcignit i'agi* 
de douse ans en 190,5 ; 11 est probable que i , r s en) one doit- 
double faute, poor t or ^, et \ m o. 1'anniV iit)5 eorrespondant 
a 1878. 909 feuillcts. 18 snr 11 cenlimelres. Helntre persane, en 
cnir rouge. — (Dccourdemanchc. - - Supplement i8'i8,) 



J-*- *-* ■ e-*- * *• Traits dT£sot£risme, par Khwadjt 
Mir Mohammad i, qui prenait dans ses podsies le nom 
de Hard > > (folio 90 redo), eL clans la vie roligicusc, 
ceiui de Mir Nonr el-Nasir (folio 1 recto). 

I/auteur dit, dans sa- preface, qu'il omii|>usui. avaut d'-eutre- 
prendre la redaction de cet ouvrage, trois traites d'fisoterisme, 

le > > aJLs* 1« >j-wc\, et le J> > > (folio 1 recto); il 

avait alors soixante-deux ans, et il considerait que sa vie etait 
presque arrivec a son terme ( folio 1 verso) ; en fait, il 
n avail point completement achev& la redaction du I)ard-i dO, 
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quand il consul le dessein d'exrire le Sliam'-i muhfil, tlonl le 
texto se trouve rontenu dans le present manuscrit ; main les 
iTiiintes que lui iiisplraii Vetat de an sante, etaient si vivea 
qu'il les romposa Urns les deux HimultanemcnL puree qu'il 
uYtait point sftr tie \uir poimlrc I'auhe tin lendemain. II voulut 
que, dans cos deux litres, |e Dard-i dfl et le Shtun'-i mnhfil t If 1 
nombre ttes sections. «|ti*il iiomma uour *yJ>* d*una partie de 

son siinuuii rcttgieux, fftl egal au nombre de relies du \ala~i 
dunl et «1m \M sard, a la vateur m)imViqut\ 3^?. de la seeoiule 
partie ^u de ee meme surnom, Les vers qui se lisent dans 
ro 1rait6 de metaphysique soufie soul tou* de la composition 
de I'autcur, tjui n'en a jws emprunt6 un seul au* diwans el 
aux reeueils do po&sies ; sa prone, coram? lea vera qui email- 
lent sa trame, est tout entiere nee de ('inspiration et de la 
revelation d* Allah (folio i verso). 

Le Sham'-i mahfit fut tannine (folio go recto) en 1'amiee 
u gg de rhepire, nlors que son auteur avait atteint aa soixantc- 
sixicme aumV, ee qui elait egalcmeiit Yig» de son directeur 
de conscience, klmadje Mohammed Nasir Mohammexli, plus 
ronnu sous le nom de 'Andalib, qu'il nvait adopts en pofsie, 
le nonibre 66 eiant £gul a la valeur numfrique du nom d' Allah, 
avec line forte erreur dans le calcul. Nour al-Nasir, A um» 
date trfcs ant£rieure, en nja de I'Mgire, avait compose un 
traits d'rtsoterisme. le Sahife-i warid&t, qu'il avait alors pre- 
sents a Khwadje Mohammed Nasir Mohamm&li (ibid.). 

Xestalik indtcn, dcril oar un scribe illettre^nomme Shtvershad 
>L.w s wwi, pour un pcrsonnage auquel il donne le litre de 

A&tU 4JU» »— *a^Ua Ajw\., et le nom de Djakdjnouvidas, 

Sabib Babadour ; le scribe a termine son travail fc qu&triemc 
jour du mois de Mnbarram de Tannic i^3o de Vh£girc (17 d£- 
rembre i8i>i). ojo fcuiUela. at .5 sur i3 centimetres. Cartonna#\ 
— (Supplement i655.) 

4283 

Traile de Soufismc. 

Le manuscrit est incomplet de ses premiers et de ses der- 
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nier* feuUlet*. et il prfamte de* Wtme* dun* i'titteriefir do 
son texte ; le traits tpi'il ronttent a eK» ccmiptW* tiiiu^ lu 'IVaw- 
hoxiime, a tine date i«t*derm\ ear oi y trout e cite l»» cvl%*l>r* % 
sheikh Alumni Vwu. ; son aiiteur a\ail eniwulle I»*s ineillctirK 
li\i*VN ilu Kmifisilie, lu Risalc do kitshulri. r*\»arif el-iueurif 
do St>hrattofdi» Wlal Allah Atwtri ; il rile If* opinions de tun 
tea les anionics des Mvstitpit'St uu iihiw d'tui e\pu*e de lu 
doctrine, tjui est Itteti fail, H (hits l*njm*l il iIMm\ stiivuut h\ 
tradition italu #ecte, la coiiiutunutitl* Mitifio en pens ordinaire*, 
lions *t excellent*, i*e *cttuud rliapitn*. le premier «pii wit 
eomptet tiolto 7 verso), trails tie la M; It* IroWeme (folio 
5*9 tmto). de la romiaissanec de I lion ; le tptatriciite (folio 
7*t verso), do la refutation des personues qui pretention! tpio 
)« Soufi, ipiund il est arrive au Blade de la I'rophetio on do 
la Saintete, n'est plus sounds au\ prcMriptions ini|»cratitos do 
la Ijoi ; le cimpiionie ( folio t)5 recto) traite de la uiuuiero 
rituelle d'invutpier Allah : il est stiivi il'tin chaptttv stir Cantonr 
ilivin ; les litres le torn lea autre* out ete oniis par le ropistc, 
i|iii etait un illetlre, 

Vslalik, ropie dans lu Trail* i\twnt\ thus It*?* tli*riiti*fv.« .ituiiVn tin 
xvii" wtVle. on nu coiDiiieiiooinenl tin war. r*7 1 ft'iulloK tit stir 
ri will hnclres. Ileint-rolioro en p;ovtii>itittt. t|)«*mimlt*iiitim*lio. 
-- Supplement 1703.) 



1M i_>lo_». Traittf tic Soufismv, par iloscin. 
qui habitait le Kashmir. 

Le litre de cet outrage et le nom de son auteur sont donnes 
au folio i verso ; il est divtse en dix-huit chapitrcs, dont le 
detail est donne. dans la preface* au folio a recto et verso. 

Nestalik, wpie par Kami, •«..,.? A Pbuladi, dans le eoll£g«» 

de Sasonk-taradji '?, vers 1870. i.'u feuilMs. 36 sur iti centime- 
tres. Reliiire honkhare. — (Ed. Riant*. — Supplement *toil».) 
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lUmnl cU» trois truiles tie Bubisme, par Soubh-i 

|,a i uMlinimUtui (folio 3 www), par Soubh-i &<4. du Bayan 
. , -w-Jl #&>.* do Iklirxn 'AU Mohammed Hub ; le Bayan devait 
so o>mposer tie dix-neuf sections v »*.l« (le mot j***^ vauuit 
lui-momo i{|, v» additiotiuanl la valour litterule de sea Hires), 
sululivistVs chaetiue en din-nnif riuipitm ; 1© Dab suimMa au 
duieme ehapitrc de la nemieme section, et li'nlla pas plus 
loio, cwtime on le voft par le munuserit i6'i (tome 1„ 
page i **«>), dan* Icquel lu copie du Bayou est siiivie (folio 
»85 redo) dim tier* du Noktat nl-kaf ^bU\ Akli. *J»i ful ' 

£erit par Hadji Mirai Djani Isfahani, mi des disciples du Bab. 
l^i continuation, pur Soubh-i fixcl. du Bayon no termine pas 
Id livre, car il a seulement £erit neuf chapitrcs do la neuviemo 
section j^\ *. ies dix-neuf chapitres do la dixieme section, et 
les dix-neuf do la onzieme, do tollo sort© que le Bayan, ainsi 
complete, manque encore de huit do ses sections ; un traito 
mystique, en vers mesucwis, sur rumour divin, sans titr© (folio 
aa8 verso); un trait* mystique, en vers mesnewis, sans titre, dans 
lequel se trouvent racontees, a rimitation lointaine de Nizami, 
ies amours d*un jeune homme, fils d un fahricant de briques, 
et d une jeune fiUe dont il devient epris (folio 336 verso). 

fSrekhi et neslalik pcrsans, copies a Larnaca, dans Tile de Cbypre, 
au lieu dit Saint-Jean, par Conslantin Persan, autremenl dit Mirza 
Rizwan *AU, fils de Soubh-i tzv\ 9 qui a signe son immii en cbif- 
frcs ; la continuation du Bayan est datec du i5 decerobre 1907 
(\v 1'annei? franque, du dinianrlie ** decmibre ^9°1 de lannee 
grecque ; le recueil de vera mystiques, du i«* deeembre 1907 de 
I annee franque ; lTiisloire du jeune homme et de la jeune lille, 



du niercmli i\ dtVeuduv dt* lami/v IYjMu|tt<\ dale uiii rorrt'simiul 
au a i nmeinlnt 1907 do JaniuV gnvipio. l^\ iViiiltt*l>. u.*> Mir 
l3,5 cenliuielresi. |)t*int-reliitre. - (Suiiiiluiiioiil iImi».) 
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menluire, par Soubh-i Kzel, siim\sfct»ur tie Mirza Mli 
Mohammed Bab, sur une parlie de la sitoiuIc sourali* 
du Koran. 

Co comnicntairo sWreto a la ligno 3 du folio 7 recto de 
la reproduction du Koran eopie par llafiz Osmaii ; voir lt» 
n° rif»58. 

Ncskhi el neslalik porsans, copies k l«arnaea. dtius l'il« do Gliv* 
pre, par Mirxa Hizwan Wli, dil Constant in IVrsan, ills do Suu)>li-j 
Kael ; la eopie a eJu ImniiitV le dixifrno jutir du nmU d'avrit do 
1'anmV fraiH|in> it|t*8, dale <|iii n>rrcs|n»iid an vinttl-liiiilteine jour 
du mois de mars de fanne** sgrenpii' iuo8, an dixii*mt> jour du 
niois de Rabi'premier do TanmV i3s'i do I'ltegiro ,* thus eel rxrnj- 
plain 1 , coiiime dans plusietir<» attires. Mir/a Human Wli a signe 
son oeuvre en diiffres, i5a fouilleu. si, 5 sur i3,5 mitsmetres. 
Demi-rcliure. — (Supplement i6<rj.) 



^J j ^t ^^^ TraiW, par Soubh-i fad, sur les 
dogmes thfologirpies ct metaphysiques tlu Babismc. 

Gomme beaucoup des livres de Soubh-i fad, le [el-] Athar 
el-faeliyye est divise, a riniitation des sourates du Koran, en 
un tres grand nombre do sections, marquees par une invoca- 
tion qui affinne la vertte des attributs d* Allah, lesquelles debu- 
tent par une priere a la IMvinite. 

Nesfcdik persan, copie a Lamaca, dans Vile de Chypre, au Iieu- 
dit Saint-Jean, par Constantin Persan, autremmt dit Mirza Rizwan 
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"All, fife de Soubb-i twh lequel a Mgne m*h noin en cliiffres ; la 
copk- a ele. terndnee le a dit niois d'aonl de 1'annee ino7 de 
Ten* franque, le *m d»i iw»i» da»Al (lire juillet) d*» eelle jneme 

met) HJI17 de lere grecque, tfi$ feuillels. ai.5 sur i3,a eenli- 

elres. Deiui-reliiire. * ^Supplement if»'tt>.) 



ann£ 
metres 



<221S8 

Deux IraiUVi ik» Babisme, par Soubh-i Rxol. 

Le premier (folio 4 verso) esl un divvan sans litre, non- 
tenant des ghafcels, den kaside, des incsmnvis, Mir 1 amour 
mystique, sur les louang*^ du Proph&te, etc, ; 1^ second, inti- 
tule ^JUJ\ ^>-o-» OU\ J*» ,-~tf J -r ^JU^ c3r 

eat un eommeiitaire de plusieurs versets do la seconde. souratc 
du Koran ; voir le n* ;ri56. 

[Wsklii el neslnlik persans, copies par Constant in Persian, aulre- 
ment nomine Mirza Kizwiin *Ab, fils de Soobb-i fiseK it Larnaca. 
dans Hie de Cbvpre ; la eopie du diwan de §ottbb*i ftxel a el© 
terminee le jetidt piemier jour du mow de Sha'ban de I'annee 
i3il». correspondanl an 37 aoul 1008 ; le Roub wel-kamar porle 
la dale du seplieme jour du niois de Hedjeb de J annex* i3*»6, 
rorrespondant an f \ aoul 1908. 533 feuillets. ai,5 sur i'i,5 cenli- 
nieJres. Demi-reliure. — (Supplement 1738.) 



88iS» 

a _^ !jv-*> c ^>-J^ Lcs Tables de la Loi, rccucil 
d'admonitions parenetiqucs. par B£ha Allah. 

Manuscrit de grand luxe, cnlumine de sarlohs et de pages 
colorices, par Ixwtf Allah el-Kazwini, conlenant lei ^ Paroles 
prophetiques el les « Revelations >. 



Nestalik persan, copie dans des encadrements en or et en bleu, 
par *Ali Akbar el-Milani, qui lermina son travail au inois de Ra- 
inadban de 1 anncc i3a6 de l'begire (oclobre 1908). 126 pages. 
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07 sur i6,5 eentimelrea. Kcliure pereane, en laqne petnte, ornee de 
figures d© planle* ©I d'animau*. — (Hipp. Dreyfus, — Supple- 
ment 17&3.) 

2260 

r \^\* Les Tables Uc la Loi, par Beha Allah. 

Manuscrit tie luxe, orne d'un stirloh enlumine, contenant 
entro uutrcs loh» ceux do Salman, do Khalil, de Yousouf. 

Nestalik persan, etmft dans des encadremenlj* en cnulourn, par 
Mil Taki ibn Atmu Taltb et-llosefni, en lanneo i*t<|5 do l'hegire 
(1878). 1.48 fenillela. **o sur i3 centimetres. Reiiure persane, en 
cuir rouge eslampe. — (Hipp. Dreyfus, — Supplement 1 75 'i .) 



«i<i6f 

Deux r ^ do Beha Allah. 

Le premier de ces traites d admonitions parenetiques est la 
Aj> U do^X* **,**■*>, ou a-^J> U aJ^^LjL** O UJtf, les sen* 

fences cachees de Fatima (Browne, Catalogue and description 
of 27 Babi manuscripts, dans le Journal of the Royal Asiatic 
Society of Great Britain and Ireland, 1899, pa#e 678). 

Ces opuscules ne portent point de titrc, et h nom de l'au- 
teur qui les a composes, n'est point indique ; le premier eon- 
tient des conseils sur la morale ct des prescriptions sur 1 ethi- 
que, adress6s aux fidSes de rislamisrce, sous d-e?, especes varia- 
bles, tant6t sous la forme d'une invocation a une assemblee, 
tantot sous celle, plus frequente, d'une ajKtetrophc a un jier- 
sonnage que l'aufeur nomine son fits ou son ami : Beha Allah 
affirmait k sei partisans que ces admonitions sont Toeuvre de 
Fatima, fille de Mahomet, et epouse de l'imam *Ali, qu'elles 
£e perdirent au oours des siecles, et qu*il les retrouva par suite 
dune revelation ; la peraonne qui a copie le second de ces 
opuscules, que 1'auteur qualific de ^j3\^JU\ r ^U lequel 



2t>8 M4WSCHIT8 PPBSAN8 

s'appHquc nianifcstenient aussi au premier, eoninte on le voil 
pur <xj fait que w>» aiileu.-. an falio i/|, imoque 1'aulorite de 
son rinquieine kill w ^j ; celte prrmiore serie dad monitions 

parcueiiques est Hui\ie (fo!io 67) d'un loh, tout sutler redige 
en nrabe, <jue son auteur quaUfie d\< ecrit paradisiaque », 
wark at el-iirdoous, dans w\s premieres ligues, et di» loh. dans 
deux autre* |iassagrs, au\ folios 73 et 7V Cet opuscule 
^ compose d'injonctions adressees a un person it age numnie 
Aluned, qui etait negociant a IV>rt«SaTd, et y ranpKssait les 
fonctions de consul. Le copiste du manuscrit a colle sur le plat 
iutericur de sa reliure 1111 tract iniprime, dam lequel *Abd 
el-Behn 'Abbas fifendi rerommande la lecture de oas sermons 
a ©eux qui !>echerchent le « royaume divin » malakout-i ilahi, 
dans I'espoir d arriver a la vie bcatifiquc. 

Neskln persan, copie sur des feuillels do papier bleu, par 
Yohanna, his de Daoud Irani, qiii terinina son travail lo 19 
deirmbre 1911. 76 feuillets. i4 sur 11 cenlhuetres. Car tonnage 
recouvert de soie verte. - - (Supplement i*)7'i.) 
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f> j. Admonitions, par \\bd el-Beha 'Abbas ftfendi. 

Cet opuscule ne porte point de titre, et l'auteur n'indique 
pas son nom dans son introduction ; il commence d'une 
manure i tasuelle par la formule a_U \ 3— a* qui rappelle celle 
^ijj\ ^j&, par laquelle debute la lettre de Hosefn, vers 

1 865 (V. Rosen, Coll. sclent. I, 193)* L'auteur dit, dans 
sa preface (pages 2 et 3), que de grandes perturbations ee 
produisirent en Perse, qui bouleverserent les assises de la 
civilisation, et troublerent la raison des homines, en faisant 
le jeu des agitateurs ; cette situation lui parut assez grave et 
a&sez inquietante pour qu'H se resolut a rediger un precis, 
dans lequel il exposerait les principes cssentiels de la Loi 
divine. Ce manuscrit a ete copie sur roriginal, que le copiste 
nomme, comme le precedent, ^ jj£\ ^j^^\ r ^S; le tract de 
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\\btl ei-Beha Wbbas tifendi a etc colic par les soins de v\*\[u 
personne sur le plat iutcrieur de mi reliurc. 

Lldcntifi cation de ceUe pK*ce, «|iti commence par J^Ux^w 

UJb <tf \ju* \ ; ,J\>j& o5b ^£3 Ui r « est pas duutciise ; cite 
constihic un tract qui, il 3 a une quarantainc d'annecs, a etc, 
envoye* de Saint-Jean-dWcre, par "Abbas fifcndi, aux Babis 
de Teheran, pour I-eur defcndrc abNolument dc faire de la 
politique, ct |K>ur leur oiijoimlre do reconnaitro 1'autariU) du 
roi de Perse. Wbbas ftfcndi y luentionne (page -iTi) qu'il y 
a cinquantc amides que le Babisme a pant dans le nuxnde, et 
U cite (pages i5 et 17) le ^V_ _ ~ _»^ >_^_r u L*X^* eerit 
par son pare Beha Allah, ainsi que cTautrcs traitcs qui eorti- 
rent de sa pSuinc. Cs loh est coneu et redige dans 1 esprit du 
\ \ uv i nT y \ qui fut ecrit par Beha Allah, quaru 1 il devint le 

chef de la secte des Babis, pour inettre fin aux persecutions 
qui les accablaient. Mirza *Ali Mohammed Bab, dans 1 'esprit 
du Sbi'isme, proclamait que le pouvoir royal, en Perse, coinmc 
dans tout l* Islam, constitue une usurpation absolue, perpr- 
lr£e oontre le droit hcr4ditairc des Imams ; ]c \oktat el-kaf 
pousse l'outrance jusqu a traiter de <c chien * (sag) le roi 
Nasir ed-Din Shah Kadjar. La persecution dont les Babis 
furent les victimes apr&s Texecution de Mirza Wli Moham- 
med Bab, et apres l'attentat contre Naslr ed-l)in Shah, fut 
dune telle violence qu'elle donna a reflechir a ces seetaires : 
les Babis intransigeants et orthodoxes suivirent Soubh-i fizcl, 
lequel ne voulait faire aucune concession ; mais leur immense 
majorite se raUia aux doctrines de son denri-frere, Mirza 
Hoseln Wli Nouri, surnonime Beha Allah, qui se pretend! t 
une nouveUe revelation divine, et qui entreprit de reooncilier 
ses partisans avec le gouveraement de la Perso, en faisant 
acte de soumission par Ic I^on-i sultaui. Les controverses que 
Beha Allah eagagea avec Soubh-i Ezel, en la oompagnie duquel 
il s'etait refugie en territoire ottoman, oblige rent le sultan a 
releguer Beha Allah a Saint-Jcan-dWcre, et Soubh-i iSzcl a 
Larnara, dans 1*|1#» de Chypre. oil ce dernier vecut misera- 
blement avec son fib, Mirza Rizwan Wli, lequel, pour vivre, 
s'etait fait cordonnier, en m6me temj)s qu'il copiail la nuit 

T. IV H 
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les ceuvres de Soubh-i fixel, et qui finit par «e faire chrctien, 
lleha Allah, a Saint-Jean-dWcre, et Soubh-i fizel, a Larnara, 
furent i'objet d'une surveillance etroite do la part des auto- 
cites ottomanes, avee defense absolue de quitter le lieu de lour 
detention. Beha Allah est mort le 16 mai 1893, et son fits, 
"Abd el-Beha, le 28 novembre 19a!. Les loh ecrits par ee 
dernier sont signed de * *, abreviation des deux premiers 

mots de son nom, jusqu'en 1917, date a laquelle larmee 
anglai&e s'empara de la Syric, et mit f*n a sa captiyite ; Tab- 
senoe de ce sigle dans ce loh, a la date a laqueUe il a ete 
oopie, montre qu*il a 6te supprime par le copiste, Yohanna, 
fils de Daoud, d'origine juive, qui fut un Behat notoire. 

Ncslalik person, tendant au shikeste, copi6 par Yohanna, fils de 
Daoud Irani, qui data sa tache du niois de Redjeb de l'annee 
i323 de Thegire (septembre ioo5|. *j5 pages. 21 sur i^,5 cenlime- 
tres. Cartonnage recouvert de soie verte. — (Supplement 1975.) 



PAnSISME 

2263-2264 

Le Yasna. 

Le texte zend, accompagnc de la traduction sanskrite de 
Neryoseng, incomplet de la fin. 

Ventures copiees dans 1'Inde, au milieu du xvi* siecle, pour le 
premier volume et les trente-six premiers feuillets du second 
tome ; de la fin du xw por* lo re?te d« ce volume. 3pi 
pages pour le premier volume ; 2q5 Mullets pour le second. 
22 sur i3 centimetres. Demi-reliure en maroquin rouge, au chiffre 
de Napoleon III. — (Manuscrits de Burnouf 1. — Supplement 
i663 et 1664.) 

226$ 

Le Veudidad Sadfc, tcxtes zends du Yasna, du Vis- 
p£red et du Vendidad melanges. 

Cet exemplaire du Vendidad Sade porte au dos, en pehlvi, 
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i" 

le titre DjutshedadAt hata iiirung. Maptymt Djamshit Mauek 
Imala : * to Yendidad a\er tos inv.>;-alK -is. A Djonwdiid Manek 
I nvala ♦ II se tannine par quatre souscriptions : lime en 
lHihlvi, au folio 307 \erso ; uno en pazend, an folio 3o8 recto ; 
une en persan* au folio 3o8 verao, redigfr en vers ct en prose ; 
la derniere, on goudjarali, au folio 3i» verso. II a ete donnc 
h vt a\ril 1 91 A. I>ar to daslour Djaindicdji Manekdji Invala. 
qui residait aJors a Heidelberg, ou il fut detenu, comnie sujet 
anglais, durant la guerre de 191 '1-1918, <4 qui doeumenta lar- 
gement Bartholoma* pour son catalogue des iiianusvrits zends 
de Munich; a Mademoiselle 1). Menant, en souveiur des services 
que J. Menamt avait rendus a sa faniille. Mademoiselle D. Me- 
nant a offert ce manuscrit a la Bibbothequc nationale, au 
mois de juin 1921. 



Belle ecriture, copiee a Sourate, par Therbed Djemshid. fils de 
l'herbed Manek, fils de l'herbed Roustem, fils de rhcrbed \uhu- 
man, surnomme Unvala, descendant du mobed lNeryoseng Dhawal, 
qui termina son travail le jour Rain du roois de Spandarniat. au 
gah Ha van, en Tannee iao5 de Yezdegerd (21 aout i836) ; ce 




m _ jrdji, fils de l'herbed Nasarvandji Goya, lequel 

e7e l'herbed de son defunt mari, llormadji. 3i3 feuillefc. V« *ur 
3i,5 centimetres. Reliure indienne, en cuir brun. — (D. M. Un- 
vala ; D. Menant. — Supplement 1976.) 
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Rccueil d'invocations et de prieres mazdeennes. 

Le Kbourahid Nyayishn, en send, avec un»e traduction sans- 
krite (folio 3 verso) ; le Khourahid Yasht, en zend, avec une 
traduction sanskrite (folio 16 recto) ; le Mah Yasht, en zend, 
avec line traduction sanskrite (folio 21 recto); TAtash 
Nyayishn, en zend, avec une traduction sanskrite giosee en 
persan (folio a5 recto) ; I'Orrnazd Yasht (Yasht I), en zend, 
avec une traduction sanskrite' giosee en persan, incomplet des 
§ 2^-33, qui forment l'appendice de ce Yasht (folio 36 recto); 
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LAfringan Dahman, en zend, aceompagne dune traduction 
wmskrite glosee en persan (folio oo verso) ; le Farvardin Yasht 
(Yasht XIII). les § 49-59. en zend, fornwnt Ic tpiatriemc para- 
graph* de lAfringan Gatha, ou FAfcrgan dArdafrohar, et 
les gi 56-1 57 (folio 56 recto) ; lAfringan du Gahanbar, en 
zend, avec une traduction sanskrite (folio 58 verso) ; le Doup 
Nireng, ou priere ipie Ion doit reciter apres avoir mis des 
parfuros sur le feu. en pazend, avec une traduction uaiiskrite 
(folio 70 verso) ; h Patet d'Adarbad Mabraspand, en pazend, 
am* une traduction sanskrite (folio 75 recto). Ce manuscrit 
a etf donn* a Burnouf, au raois de decenibre i«4i. P»r 
Manekdji Khourshetdji. 

tirritum de la secondc inoitie du xviu« siecle. 9/1 feuiileU. 
a6,5 *ur i5,5 cinlimetres. Denii-reliure. — (Manuscnts dc Bur- 
nouf 5. — Supplement 1668.) 

£267 

Hccucil cl'lnvocations ct dc pritres mazd&mnes. 

L'invocation que Ton doit reciter lorsque Ton ceint un kosti 
ncuf. en pazend, accompagiiee d*une traduction goudjaratie 
(folio 1 recto) ; le Srosh Vadj, en zend et en pazend, aceom- 
pagne dune traduction goudjaratie (folio 9 verso) ; le Hodibani, 
priere de lauiwc, en zend, avec une traduction goudjaratie 
(folio 20 recto) ; le Khourohid Nyayishn, en zend et en 
pazend, avec une traduction goudjaratie (folio 28 recto) ; le 
Mihr Nyayishn, en zend, sans traduction (folio 56 recto) ; 
le Mah Nyayishn, en zend, avec une traduction goudjaratie (folio 
59 recto) ; le Nyavishn d'Ardvisoura Anahita, en zend, avec 
une traduction goudjaratie (fo!k> 70 recto); FAtash Nyayishn, 
en zend, avec une traduction goudjaratie (folio 83 recto) ; 
lOrniazd Yasht, en zend, avec une traduction goudjaratie, ia- 
complct de ses deruiers feuillets (folio 102 verso). 

Gcrilures de la seconde moilie du xvu« sikle. 122 feuillets. 
f* 9 .5 sur i3 centimetres. Demi-rebure. — (Manuscnts de Bur- 
nouf 4. — Supplement 1667.) 
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Hecueil d'hivoeaHonK, on zcml et en pazend. 

Le khourshid Nyayishn (folio i recto), le Mnh Nxavislin (fo- 
lio 7 verso), I'Ata&h Nyayishn (folio la verso). rOnnazd 
Yasht (fo!io 18 w^), 1'Afringan Dahman (folio 27 verso), le 
Farvardin Yasht (Yasht XIII), les § /i9~5a (folio 3i veivo). 
1'Afringan Gahanbar (folio 33 recto) ; le texte zend de toules 
ces prieres est accompagne de leur traduction en Sanskrit ; 
elles sont suivies du Doup Nireng, ou Nireng hot daden, cjue 
Ton recite en jetant des parfums sur le feu (folio /jo recto), 
et du Patet des Vivants, ou Khod Patet (folio 43 verso), ces 
deux prieres 6tant r6dig&s en pazend, et traduites en langue 
sanskrtte. Ce manuscrit a £t£ donn£ au mois de septembre 
1 838 a Burnouf, par Manekdji Khourshetdji. 

Ventures du commencement du xix* siecle, 5l» fenillels. *»7.5 
sur *m cenlim&res* Deint-reliure. — ^Manuscrils d«* Ruriumf a. 
— Supplement i665.) 
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Recucil de fragments des livres mazdeens. 

Ce manuscrit oontient (folio 3) dies fragments du Khorda 
Avesta, ff.vec une traduction dans une langue hindoue, parmi 
lesquels l'Ashe-m vohu (folio 1 verso), le Nam stayishn, en pa- 
zend (folio 7 s recto), le Doup Nireng, en pazend (folio 16 
recto), le Farvardin Yasht (Yasht XIII) [folio 4* verso], des 
fragments zencte (folios 6s, t33, 1/41, i'|8, i5i), VAfringan de 
Dahman, en zend (folio 97), un fragment d'un Patet, en pazend 
(folio 1 54), le Nireng que Ton rexite en se ceignant du kosti, 
en pazend (folio 173), le Vadj de Taurore (folio i83), deux 
prie-res, dont Tune est la pri&re de Taurore (folio i84). Ce 
manuscrit que Burnouf a intitule « fragment du volume des 
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leschts, on zend, «n vsanscrit el en giizarnlhi s lui a M donn£ 
|iar Mnnekdji KltounJieldji. 

£rrilurt?s d«* plusivurs mains, des xvr-xwir st£cli*s. aon fi>titll«*ts« 
v*,5 sur ifi renlinietrrs. JVmi-ivliitiv, nu chiffre dt» Napoleon III. 
- (Mani&erjts de Burnotif 7, Supplement 167**.) 



I 
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ZaklibA-i Bundnhishnih : le Uvro de hi erealion . 
reeuetl eiieyrlopediqm\ ronlenant les traditions ira- 
niennes sur la genese, la eosmologie el la llgcmlc des 
M axel tens. 

Cet ouvrage est connu sous les litres de Boundahishn, qui 
est tine forme pelilvie, et de Roundehedi, qui transcrit sa forme 
|>artue. ZaklibA-i Bundahislmih (pap* 1) est tin de^isement 
huzvarishn d'une forme pcrsane -£t >-* ^,U*. Au t£moi- 

gnage de I'histoiro du S&stan (man. 9981, folio 8 recto), cette 
Genese mazdeenne fut eitee par Aboul-Mouavyad el-Balkhi, 
sous le titre de ^* ^y^*> > & *->^ k Kitab-i Boundahisbni 
des Guebres, ce qui correspond exactement a la forme donnee 
dans le present manuscrit, et ce que le copiste a tramiormi en 

Ky+S ^&m > cH ^ v-> ^* en P renant & P our ' e mo1 ara ^ e 
qui signifie fils ; la forme citee par Aboul-Mouayyad el-Balkhi 
peut Stre ^ , % > _x T Boundahishn, si, comme le fait est 

possible, le y<t de Boundahishni est Vizafel qui marque que Y 

ce b"vre appartient aux Mazdeens. Mas'oudi, dans les* Prairies t 
d'Or (tome II, page /|/i), connait ce livre sous le nom de 
*3U*, qui est une faute graphique pour la forme parsic 

^ , ^ o^L_> Boundaliisb. Ce titre fait allusion a ce qui est dit, _ 

au debut du premier chapitre, qu'il traite, d'apres les inter- 
pretations pehlvies de l'Avesta, de la creation d'Auhmiazd et 
de Topposition que lui fit le demon Ahriman : madam bun- 
dahhhnih-i A&hrmazd u paiyaraliih-i Zandk Mindt (page a). 



8 
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Lti redaction «st r«Bum* d'un anon vote, liu|in*l ili( qui* ce rorucil 
tie traditions iraniennes ~ fut eVrit suus la seronde constel- 
lation favorable, a lepoque clu puntiliial ih&Mrih di» rami 
des Izcds, qui otait done (rum* intelligence parfaitc, qui pus- 
scdait la oonnaissancc des Izcds, qui fut favorisc tic )a \ne ilu 
del, qui jouit tie la popularity parmi les fidcles, le dasluur 
do la boiiuo loi des jVlagdccus, le bienhouroiix #i#MWi«fr-r«M-i« 
$|mnddAt, fils do Mah\andaL fits de Uoustani. Ills de Sha- 
trovar (page i), 

Le Kouudahishu contient quarante-deux chapitres ; it a etc 
nbreg£ or Hers©, au men en age, sous une forme suofinete, taut 
au point do vuo du uombre dos chapitres quo do leur redac- 
tion, qui constitue un rfcumo do la version coutenuo dans It* 
ftranil lk>undahishu. Get ubrcgo a fait ouhlier la recension 
originate, lo grand Itoundnhishn, <|ui oM tres rare, jiisqu'au 
jour ou un lnobeil, nomntc kli^dabakhsli Faroud Abadan en 
a rapport£ de Perse un lnaiiuserit ; une exeelleiite version du 
petit Boundahishn a ete publico par West dans le lam/ I tU* 
*e* Pahhvi texts* Si la rodartiun du Houndabisbii est basin* sur 
des gloscs de 1'Avestu, dont eerlaines peuvent avoir ote ecritos 
a la fin de la poriode sassanidc. il n'en est pas inoins certain 
qu'elle a 6t& accomplie a I'cpoque musulmane. conune on le 
voit par le chap /e final, ou il est dit, dans les dernieres 
tignes do Fouvrage, qu'Artakhshatr, fils de Papak, ot les rois 
sassanides, regnerent durant quatre cent soixante annecs, et 
rpTapres eux, la sou vera in etc de Tlran passu aux Arabes. Co 
paragraph? n'est point une addition sans importance, faite a 
la fin dun mamiscrit par Tun de stw pixyprictaires, puisque. 
dans un chapitre antecedent (West, XXXIII. ji), il est parlo 
de Yudan Yim, fils de Vahram-shat, fils de Zartusht, lequel 
(Pahltm texts, I, page i '17, note. 3) est le p&re d un dustour 
du Kirman, M&nushtcluhr. qui vectit en 260 de Yezdegcrd 
(881), date a laquelle il composa le Datistan-i clinik, alors 
quun autre fils de Yudan Yim, Zat Sparham, a compose un 
commentaire du Boundahishn. On lit, d'ailleurs, dans Tintro- 
duction a cc livre (page 1), immediatement apres la mention 
du dastour Spand-dat, que « l'invaston des Arabes dans la terrc 
d'Iran, leur maudite religion, leur mauvaise doctrine, se pro- 
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(iti^Vvnt au\ dtipens de In bonne rrlip'on <l»t .MiadtaiK ■». «* 
<pii iromtie «pu» la iwnllsn dc* Arabs**, A la fro du dernier 
rbapilie, u chI |Mii line interpv»lalb:i tardive, 

(let e\emplaire a el«» ropie a Hambav. ver* i886\ mir im 
ntamiscrit i|iii apparleituit «u intuit Talunoiiras Dtiishikwdji 
\nklesnria ; ce manuscrit avail otc eopie jMir I* dasttmr 
Djnmshid. til* ilu ila*t-*ir Djnmi)*p. fit* <lu Aiataur Akwim. 
el twinna* le- jinr \m »urdat du num Arlavahisht tie l'mutee 
11 lit ilc Yasdagnrl ng aetata* 17W) 1 '** «•!»•* d» dastour 
Djamtddd avail H& faite sur un texte 6crit par le dastour 
RoiVHlahm, fi!i de Gottebtasp, fits elf Anlaabir. d'apre* nn 
manusrrit de !a main de Udpatshah Ro&stahm ; Roufttnhm, 
fi!^ de <2.»us!itusp. «\>p:a 1111 cxemplaire da Yasna en 1068 
tie Wdajrarl * i4>;jtS). II |.ortc les vatitmtes. tr*V* nambreusHH el 
It^s impirlantai. d*an autre manusrrit, qui appartint a Tab- 
mounts, el qui fill termim* par Frituu, fils de Mnrapan* fils 
do FrilAii. fiN d* Valium iValirim). fils de Rftslom (Rous- 
lam), le jour Anblal du mais de Tlr de latinfe 97;* apres la 
\iii£lu*iue amies* d.* Ynxdagarl, t*>it y^5 (i3 fevrier i6<*6), 

forituir uV la fin du xiv* sieclo. 317 pages. 3i,5 sur *ti eenli- 
hmMhs l)t»iui-ri'littiv. <J. l):trmintMt»r ; E. Blurhrt. •-- Supple* 

lltWll Mo'|3.) 
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llmtcil do toxics, on pa;oncI el en pchlvl. 

*^ t\> 1 ^ J\, I'Afrin de Ardafravash, cest-a-dire de 

Ardafrohar, en paxend, accompa«rn£ d'une traduction en Ian- 
gue pcrsane (fo!io 1 verso) ; ^tf>i— > ^L_6>, la prier* des 
grands, en pazend, accompagikfc d'une traduction en langue 
pcrsanc (folio 10 recto) ; Q fc^jb ^j»\, 1'Afrin des Hamkars, 

avec uue traduction en langue persane (folio i3 recto) ; 
-yu» <j>J>\, I'Afrin de Rapithwin, en pazend, avec une tra- 
duction en Ian^ue peraane (folio 2 3 verso) ; un extrait d'un 
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livr« peldvi ifolio ,'|i redo), stir l'bed, nrme d'uiie ma**uc, 
«l%ti veille ft la jiorte de IViifw. el twr le chiett au\ orciRes 
dor ; mi outre (folio f|i verso), oii il est jmrle en termes 
Ires inexact* du lops de tei»i|»s qui sVsl ecoule enlre la royante 
de Vishtilsp et eclle tie Yaxdnkart ; ->-A ^ * 1 ^ f0M ^ % - ^ f\' 

histoire des aventures de Titlimaurasp iivw le demon Ahrtman, 
qtt'il rhevourha dnrnnt trentc amiee*. apres lesquelles il fill 
denu* |tnr to l)£m;m. A qui Wpeiiw tie Talimmirasp revela 
left causes de la puissance tlu roi de Perse ; eel opuscule est 
ecrit dans une langue Strang?. surcharge tie mots inutiles ; il 
est eon^u tlaus un esprit srato!ogii|ue ; il y est ratoiite com- 
men! Tahmourasp ot fe Denial se Ii%r>r**nt ft la ped^rastie, 
comment Djamshtd rcjra Talmumrasp tin corps du Dcniou, qui 
Tavait avahV et attrapa la ltyr.» d-tus cell;* »q»6raIion 'folio V* 
recto) ; ^^U^, lustoire de Samo Kerec,aspa, Gucrshasp en 

pehhi, d'apres la legende avestiqtie ; eJle ed fonueV de rt ; |*on- 
Res que Auhrmazd fait a des questions que lui pose Zoroastrc 
dans ('assembled des Amshaspands ; cet opuscule t^st redige 
dons la m&me langue que le pr&Menl (folio 56 vcr>o) ; un 
fragment dans le m&nc slyle, aver 1'incipit ^^ > > 

C***\ i k .rti> i jUa-m»L&*\. dans letpiel se trouve narre un entre- 

ticn par demanded de Zoroastre, et reponses d'Auhrmazd. sur 
des questions relatives au Mazdeisme. le nanibre des Amshas- 
pands, leur rdic, etc. ('folio 73 verso) ; un extrait du Dinikart. 
(sic) [folio 85 recto]; CUAj^j ^oU^j^* J*-^. «** 

dun entretien de Mafdyomah ^faidhyoi-nulouha) avec son 
cousin Zoroastre, sur des questions relatives a la religion ma«- 
d&nne, suivi dun fragment pehlvi (folio 9/1 verso) ; > ^ ^ 

>\ju»\> +JLJL-ib. un extrait de la traduction pehlvie du hui- 

ti&me fargard du Damdad, commengant avec une formule 
analogue ft celle par laquelle s ouvre le premier h& du Yasna 
(folio 97 verso), dans Icqacl il est dit que la Joi Din *M h 
parole d'Auhrmazd. 

Venture copiee a Bombay, aux environs de 1880, sur des f mil- 
lets de papier bleu. iu3 feuillets. 19.5 sur i5 centimetres. Car- 
tonnage. — (Dariuretefer ; R. lilochel, --- Supplement »o{5.) 
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lUnit'il «h» It'xU's |M'hlvis relalil'x it hi Itfgiwle i*l>l«|W 
du II run ft ti son his|oiri\ 

i> itMiiiiwril immproid !«• A\AlkAr-i ZarirAn. wi jinrsi 

i ^ • K>1> '««•«' • '»• liUtoin- legewlaire «!•• Zurir. fi*re de 
OV*>,m* •• ' * .... 

VisMAsp. qui forme, vn six rpisudra, uue partie important* 

de In fin «1«» Ure dra Hoi* de Kirdtmsi ; In lisle gdographique 
lira villra tic limit, formimt tin taWwm de In tojiographie 
administrative «!«• la Perse sous le tfgnc <•«• Siwsnnidra. et 
remontant A Iwir epo«|tic (page is) ; un opuscule, sur Ira 
jMrtiinilnritra et I'liislwre <lu pays tic Seistmi, <{ui ful lu fief 
<le Roustem i|«ge -d<) : 1'liistoiiv de KhAsh-Aradk. rarlnvc <lu 
mi snssnnide kliosrau. fils de knvAt. orat-A-dire Kliosrau I" 
Anousliirwan (|w}{« &») : le P««d JiAmak-i Zarluhodit. on livre 
dra oonseils religieux it inoraiix ntlriliiira au proplieto Zoroas- 
tro (|iagc 3i|). dmw l<"quel s,% ^'N"* »" vo 'I» mV l'autorite dra 
laVyAtktHiAi'i. o« farlAmdAiiAyAn. c'eit-A-dire des saints qui 
wit'Wcu a nnc dale aiitcrioure A eeUe du Propbete ; tin autre 
Pand nAmak. ou trait* d'admonitiom ailrcssera aux fidelra du , 

Mazdcuane (page ffi) : ret opuscule rat suivi dextraits traitant 
des m6n.es sujets, ct introduits par la formule pUn sham* 
Yozdtin « on nom dc Dieu ; le \ndar*-i andshokravAn 
Atar^t Mahras|«ndAn, ou livro da* prcceptes du bicnheurcux , 

AtarpAt. fd« dc Mahraspand (page 55) ; ce trait* est sum ■ 

d'oiNifCHks du memo Rcnre, qui torment des conseils 4j*lMr 
aux Mazdeens. analogue a ceux qui se bsent dans Ira Rivayets 
pereans ; le KAr nAinak-i \rtakhshir-i PApikAn, liisloire legen- 
daire d'ArdasInr K fils dc BAbck. eommeiKant avec le detad 
de ce qui se passa dans liran apres la raort dAlexandre 
(.paw 60) ; le Pand iiAmak-i Vadjoilrgmitr, ou livre des con- 
seils de Vadjouigndu. I« Bousourdjnrihr de la legend* pcraana. 
qui fut le ministre dc Khosrau I" Anoushirwan (page 99) ; 
les eph&nerides du jour KhdrdAt du mois Farvardin, ou reat 
des grands evenements de 1'histoire de l'lran qui se sont passes fc 
le premier jour de 1'annee (page no) ; la fable de larbre , 
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assjrien et de m dispute avee In tltem*. au suja tie Imtrs 
merit?* r&iproqttes ipage i*V>; ■«» trail** Mir linU^lm ii.m 
en Perse <lu jew des iVhin's, le Ttiiattuu^ imutaL tkmt lo tilre 
nVst pas iiulttpie dans le present nmmisrrit tpage 117) ; it \ 
est lacoute, suivaut la fornitilt* ordinaire, qtn\ nous le reditu 
ill* khosrau \ti6sliukia\tiii. |i» grand mi tits litdes, SipusAr.imi. 
ponr eprouver riuilnlt'te de* sa#e> ik> I'lran. Imir enu»>a I'lVlii- 
quier et sen pious ; 1111 fragment, nans litre ipage ru). nnito- 
nant ties dtreetunts ifligieiises ot jtiriditjues, roimttt'Hcmd |«ir 
ees mots ; shtpir din twutum r$ii patllah mtjh ihistohur ytift 
\4ifahamunit «ii//i nntrh)itt<<ti fathi ymii-i prin hushMm ninmtlj 
pjs/i ytlhUiil ; 1111 opuscule dans letniel se trim vent dtVrites |es 
hull qualities A7tii« (|tii* doit rt'tiuir l«» lion prelrc fpage 1^8) ; 
la forinule d un rout rat tie mariaut*. date tin tuois de Volt ft man 
tie lanmV 3^7 aprt\s la vingtitMiie annee, eest-a-dire apivs ]:t 
chute, de Ynzdakart. fils tie Sliatrovar, fils di* \panitch Khft*- 
ran, miit en 3/17 (mars t^tt-mnre 970,). nu moment on h\ religion 
ma%deeitiic allait reflenrir tlnus llnm. siiivaut les illusions ties 
Xoroastriens (page i3o) : quclques sentences vtUvhitk^ Htmti 
du celebre wiiilt fuims'iakratan) Alur|ial. fils de Maliraspand. 
qui veeut a 1'epoque tin mi Shajiouhr II ipage i3't) ; elles j«>r- 
tent dans le colophon le litre de wtthtt: admonitions -. , et 
de farrtuin « commandemcnt ; ime formulc pour so procurer 
la job et la satisfaction <lt\n)k-i khornwlih ipage i'h); des 
prieres jiour le Daroun, e! «les actions tie graces |iour le Mvnsil. 
eomnienc«nt par hnnvih :6hr whvthili hwndk :uhr Ai)hrmn;<! 
man pun mintiynn u tjVih*)n mihitt.... (\n\^ i'n); l\\|>ooa- 
lypse du roi Vaharam, qui doit venir ties littles, c est-a-tliro de 
la Chine, ou seiait refu^ Plroib, fils «te Yusdcikurt. le 
dernier Sassanide. ponr mettre fin au regno des Mustihnans 
dans 1'Iran, et rtvstamor la religion maztleenne (\ni$e i'i'i) ; 
les sentences de Farroukli-^ounhad «pape i^5). 

Dans un ro!ophon dat»» du 17 mars 17m, ce rerueil de 
textes pehhis porta U le titre de 
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'^^ crt ^j^ <mUjoo 3 « f-ivro des Row de Goushtasp 
et Urn des Rois de Adarbad, fils de Maraspand . letpiol est 
d'aUleurs inexact ; il a ete reproduit sur l'un des fouillets 
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de garde de ee manuacrit, qui a el* doimiv a Bombay, par le 
ilosiour I>juiuus|nlji Minotrhthardji ttjamasp Asana, a J. liar- 
iue*teter, le rti novemhre 188O. wows la forme « The Book of 
Shall \ameh and INind NaroeJi Adarbad Matt*s|»an;l *. Soil 
h*\te 11 <W m;«e siir itdui d'un iiiinui<rrit qui fit jmrtfr de la 
ittlbflion du dastour Djamasp Audita, lequel ful eopfc par le 
ttastoiir Djemshid, fits du daatour Djamaap. /ib de As& U*\, 
fib.de Fariduuii -;«r), deiueurant & Nau*ari, dont larriC»re- 
t4*lit*fits a eopie IWmplaire du MinuMiiral cimtenii daws 
I© manuserit *V41$> el qui tormina son travail le Jour Auhr- * 

ma*d du mob du Shahriwar de I*ann$e uigo .%Vrit 3flo ( 1 

jmr uue inadvertnuce ineroyabb) de Vewbgerd, date corres- 
pondante A lannee n3a del'Mgire V*7 Inai l 7* 1 )* &> !«»««*■ 
crit, d aprta une somsrription redig^e on pehlvi, fut copi* «ur 
1111 exempbire qui fut termini aux Iudes, dans la vilb de 
Taiiak, dans 1© temple du Feu (AUUh biMk), par Mitrt&pftn 
(Mihrb&n), fila de Kal Khosrau, fib de MitroApan, lib do 
SjtandnkU ibfandydr), fib de Yalinrain. fib de Maraud, le , 

jour Farvardiu du mob Atar de lannee 691 de Yeadegerd, 1 

soil b 10 septembre i&ia ; la copie de celt© tsouscription porte 
791, ce qui eat une faute certaine, comnie le prouvq la dale 
4jut w Ibait dans b cobphon Sanskrit de cet exemplaire. qui a 
&6 repioduit par b scribe du j»rfeent manuacrit, ou il est dit 
«|u*il fut termin* en I'anufe samval 1877, soil 690 (siV) de l'ere 
peraane (sic), le jour Adar du mob de Farvardin, & I'tpoque 
ou b bienheureux eultau Giyasadin (Ghiyas ed-l)in Toughlouk 
Shah l*«\ souterain de Dehli, de 730 & 736 de Th^gire «» i3so- 
i3a*), rlgnait dans Flnde ..gallon sri (sic) Giyamdin radjvc 
pari pari thayati... Les premiers traites de cet exeropbire por- 
tent & IVncre rouge, de la main de Darroesteter, les variantes 
d'un manuscrit que West lut pi*ta en avril 1891, 

ftcrilure comee a Nausari, par b dastour Djamshid, fib du das- 
tour Djawasp, fils de Asa, fits de Faridoun, b premier jour 
du irnris de Phalgoun de J an net* ija3 (levner-mare 1866). i5«* 
pagen. ai,5 sur 17 centimetres. Demi-reliure. — (J. Darmesteter; 
E. Rlocliet, — Supplement 20'ift.) 
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Le Minokhiml. 

Le U*\|i* )>a?end. tu4uiii|Ki^no do *a traduction en wuiskril, Ce 
matiuserit a £l£ i*»jik» t*ur mi o\t>iu|»Itiire writ par It* daKtour 
Djcinshul, fih du das!*»ur l>jimius|i, fils d* ('hcrbed Asa, fiU 
de Pdrin'mn. arrie>e"|it»tit-fils du w»;»i*te <lu precedent mamu* 
erit, a Nausari, v*\ i ifto de Wde^erd. h-.»l 17N0 ; il a vie" cloiuij 
a Burnouf, j»ar Mattekdji Kliour*ltetdji. an mote de de* 
rembro 18^1. 

fteriltuvA tit* la main tin imitatl tidul, fils tit* Djem$Jiid, fils de 
Manrk. fib de ttalinuii. Mirnomnte Sandiaitn, tjtii lermiwt so ttijriti 
It* jmir tin fulfil da uitiis de Tislilar de T'aniifo* 1 i«t8 tit* Yezdegerd 
( 1 1 1 deceinbre 181M). i8*« feitilMs. ill.fi stir j5 centimetres. I>tmi- 
reliure. — (Maiuiscrils de Htiruottf t*. - Supplement it»%) 
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he Shikun-gumunih-vttchar. 

I-* texte. pazend de ce traits est aceompagne de en traduc- 
tion en langue sanskritc. Ce manuscrit est incomplet do ses 
(lenders feuillcts : il a ete dosinie' a Burnouf. par M:iu?kdji 
khourshctdji. 

ftcrilures du xvur Steele. i*ta feuilleU. 18 »ur 1^ centimetre?, 
Demi-reliurc. — (Manuscrib de Buruuuf 3.. — Supplement ititHi.) 

8813 

Yocabulairc pazcucl-sanskril-goiidjaratt. 

Cc vocabulaire contient des mots pehlvis, trauscrits d'ujic 
facon plus ou moins exacte dans le caractere de 1* A vesta, 
cxpiiques en Sanskrit et en goudjarati. Get ouvragc, dans sa 
souscription, est intitule « Vocabulaire pehM-hindoti ... 
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Honor* irri Inns intliennts. e»piet»s par Hierbed Skapour, fils 

du i)jish»ur Hoshang ; la copii* a ele tcnninrc lit jour Aniran du 

liitws Isfundarmad de 1'anmV iju*» ilt» Yezdegml (*iM ociobre i5«|H). 

«•*» feuillHs. it| Kur i3 mitum-tres. I>t*nn-re|iure. - - fSnnple- 
iiitii! in',5.) ,r 
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^fc^j^^u*. Li* Su<l-tler, en prose. 

Le Sad-der naser, ou Sad-der en prose, est tin trails sur 
les dogmes de la thcologie immhVmu\ en paxcnd, divise en 
cent rlinjiitres ; le texte pa /.end, dans eel cxemplaire, est aeeom- 
pagne dune traduetion en goudjarati. 

Bonnes ecriturcs indiennes, claims du jour Isfandar tl du mois 
de Dai de laiuiiV 10*7 do Yezd'*djerd. rui de Perse (10, jnille! 
it>5N). 171 feuillefs. 31 sur i'iJj rentimetres. Reliure indienne 
doreV. - (Supplement 16VV) 
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.& L-> ^ ^a. Traduction en persan du traile 
dc gnoslicisme himlou, intitule Yogavasishtha, par 
Xizain Panipati. 

Cette version du Yogavasishtha est essentiellement dif ferente 
de ccllc qui sc trouvc d&aite sous le n" 2a3, que GentU attribue 
a un pandit nonune Ramnandan ; elle a ete executee sur 
Tordre du prince heritier Sultan Selim Behadour, fils de Djelal 
ed-Din Mohammed Akbar Padishah, qui devint cinperear de 
I'Hindoustan, en 1600, sous le nom de Djihanguir (folio 
i4 recto), par Nizam Paj \ * ^ ^ U f Uao, lequef dit que 
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I'heritier du Irdne do Uahour sY*tmt toupnirs interesse depuis 
sa jcum\ise au\ questions d*tisolt'»risme, en tcnu>t*mant 1>uto 
sa svmpathie am pamres dc\ots. Oumnl i) s'etait acquittc 
tie ses devoirs politiqucs, et lorsquo Vkbar lui on avail donnc 
la permission, le prince Selim aimait a sVntourer d'erudits 
ijui coiwaissaient la langue arabo, de savants habiles dans les 
iliff creates sciences, do lecleurs de Jivros d'histoire, do pandits 
hindous ; on lisail en sa compagnie le Mesnewi de !>jola1 ed- 
Din Round, le Zafer name, les momoircs de Bahour, ainsi que 
des recueiis d'auecdotes traitanl de la morale et de letbiquc ; oe 
fut dans ce cerelc epic Fauteur ret;ul I'ordrc de traduirc on Ian* 
£Uo pcrsaue le Yogavasishta, letjue) conlient l'cxjiosition de la 
doctrine esoteriquc des Hindous, el constitue Tun des livrcs les 
plus eelcbres qui aient ete eerits en Sanskrit ; il se fit aider 
dans cetlc umvre par deux pandits, nommes Patban Matbouradji 
Bouri ^j^,> ^a^Lsk. jJLo-j t^j^, ct Djaknat Matbouran barsi 

^ lW j U'>j.^ CjlrK^.- Ce manuscrit est tres correct; ses pre- 
miers feuillets (i-ii) sont occupes par un vocabulaire Sanskrit - 
persan, dans lequcl on trouvc souvenl citee lautorite du cclcbre 
pliilosopbe shi'ite Mir Aboul-Kasim Fendoroski, sous la forme 
^mJ , lequel avail voyage au\ hides, et etait Ires au con- 
rant de la litterature brahmanique. Commc lo montrent les 
glo&es du texte de la traduction du Yogavasishta, qui lui 
sont toutes empruntees, el qui temoignent dune profonde 
erudition, ce pcrsoiuiage vecut aux al en tours de Tannce iooo 
de Th^gire, sous le rignc de Shah \\bbas l e *\ ce que nous 
apprend Riza Kouli Khan, dans le Madjma al-fousaha. Le \x>ca- 
bulaire Sanskrit est suivi (folios n verso, 12 recto) de deux 
fragments sur la theologie brahmanique, et (folio 12 verso) 
dune preface, ecrite par Mir Aboul-Kasim Fendoroski, pour 
fair© ccmnaitre 1'objet du Yogavasishta, sur le yoga, et d'autres 
points de la philosophic hindoue. 

Ncskhi persan, date du quatorzieme jour du mois de Rcdjeb de 
Vannee 1253 de l'hegire (i/j octobre 1837). 282 feuillets. 3o sur 
18 centimetres. Reliure persane, en cuir rouge. — (Supplement 
1783.) 
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UJI o aJ* Trailc sur rumour physique, 

Cc manuscrit contient, a quslques variantes pres, la memc 
recension du Kokac&stra de Ko^ajKindita, qui se trouve sows 
le n° «3^i ; ellc est divisce en treize chapitrcs, dont la listc 
est donncc dans la preface. 

Ne&talik imlien, eopie dans des encadreinrnts en or et en cou- 
lcurs, a la fin du xvni e siecle, on an commencement du xix^. 
100 feuillets. aa,5 sur i5,5 centimetres. Reliure indienne, en cuir 
brun estampe. — (Societe d* Anthropologic de Paris. — Supple- 
ment i8o'|.) 
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o \ ^_xJ \ ^ u. Histoire g&ierale du raondc, par 
Kadhl Allah Rashid ed-Din. 

Cinq rnanuscrits de celte chronique sont decrits sous les 
n° a a54-a58. Exeruptaire de luxe, deeore d'un sarloh et de pages 
eiduniinees en or, coutenant la plus grande partie du second vo- 
lume de la Djami'el-tewarikh, la premiere section, dans laquelle 
l'auteur expose les evenements qui se sont passes dans le monde, 
depuis ses origines jusqu'en I'annee 706 de The^ire (i3o5), 
en laquelle il termina sa chronique ; la seconde section de ce 
second vokrme de la Djami'el-tewarikh ne fut jamais ecrit par 
Rashid ed-Din, do»t le nam figure aux folios ao5 recto et 
2^/1 verso, sans que le titre de sa compilation paraisse dans le 
in&mi®crit ; on y trouve successivement : Thistoire de Mahomet 
et du Khalifat abba^side, jusqu'a sa destruction par les Man- 
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gols (folio I verso) ; Huston e des Ghaznewides et des dynasties 
qui furent leurs contetnporaiucs dans l'lran (folio 121 verso) ; 
tes Seldjoukides (folio 160 recto) ; les khwarizmshahs (folio 
i84 verso) ; les Salghourides du Fars (folio 199 recto) ; les 
Fatimites (folio ao5 recto) : Hasan Sabbah el les Ismafliem 
(folk) 228 recto) ; Fhistoire des nations tnrkes (folio 244 
vmo), avec une lacune ; Thistoire du Celeste Empire, decoree 
de peintures, qui sont copies sur celles qui omaient les exem- 
plaires de la Djamiel-tewarikh executes a Tabriz, dans Taielier 
d'edition die Rashid *d-Din ; I'histoire des Francs et di s 
6v6nenitents qui les eonoermant (foEo 266 recto), en deux 
chapitres. traitant, lc premier (folio 266 verso), de leur histoire 
depuis Adam jusqu'a la naissance du Christ ; le second (folio 
970 verso), de leurs souverains, Gesars et Papes jusqu'en 
1'annee 706 de Fhegire (i3o5) ; I'histoire de Tlnde (folio 
282 verso). Get exemplaire de la chronique de Rashid ed-Din 
a ele* copiS sur un manuscrit qui ne contenait pas Vhistoire du 
moofide, de la creation a Mahomet, laquelle ne fut retrouvee 
que posterieurement a la dale de son execution (voir le 
n° 22*84)* 

Ncstalik persan. copie, vraisemblablcmenl a Herat, par Moham- 
med ibn Molla Mir el-Katib, en 83o de 1'he-gire (1 436-1427) ; 
le zero, dans cette dale, a ete gratte, de telle sorte quil semble, a 
premiere vue, qu'il faille lire, en comptant le point du mot 
A. , * -«g , la date de 8o3 (i4oo-i4oi), ce qui est impossible, le 
manuscrit appartenant a la categorie de ceux qui ont ete executes 
sous Shah Rokh Behadour, a Tepoque de la Renaissance lunouride. 
3o3 feuillets. 33,5 sur 20 centimetres. Reliure en parchemin 
blanc. — (Supplement 2004.) 
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Le mfime exrvrage. 

Fragment du premier volume de la Djamicl-tewarikh, ou 
plutdt de la Tarikh-i moubarek-i Ghazani, contenant Vorigine 
et Vhistoire des tribus raongoles, 1'histoire des ance'tres de 
Tchinkkiz KhaghaD, et la plus grande partie de Vhistoire de 
Tchinkkiz. 

1 IV 15 
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\je texte de ce volume eorresjiond atix feuillels 1-127 v* 
du mauuscrit a55. On } trouve successivement, folio 1 ver*o, 
la preface. commencant pur :<£} Ji^l^iUUiW ^U* Cm^, 

dans laquclle Fadhl Allah Rashid cd~l>in expose que, sur 
les ordros de Ghazan Khan, il entreprit d'ecrire l'histoire 
do Tchinkkiz, cello do scs ancetres el do sa maison, qu'a la date 
du 11 Shawwal 7*> / i <lire 703, voir lo niamiscrit s55, folio 
378 \er**>, et Ylntrotlurtion <t fhistoire ties Mongols, page t)5) f 
co prince mourut dans les environs de Tabriz, avant ipi'il n*ait 
eu le temps do faire recopier lo text© original de sa chwmique, 
qu'Oltchalton Saltan, frere de Ghazan, lui donna l'ordre de 
la completer par Thistoire generate des nations du moiulc. 
II a a. dans la copie do cette preface, des erreurs assez graves : 
Oltchaltou Sultan Mohammad Khorbanda y est nonime (folio 
a rocto) SiiUan Mohammad Khotlabanda, par suite d'une confu- 
sion avec lo noni d'un prince de la dynastie des Safavis ; la 
date de la raort de Ghazan est fixee au mois de Shawwal 70$, 
au lieu de 703, alors que 1 avenement d'Oltchaftou est place 
ait i*V jour de Zilhidjdja 703. La division de la Djamiel- 
Itnvarikh en chapitrcs est iudiquce d'unc maniere tres detaillee 
dans une table ecritc a lencre rougo, a la fin de cette preface 
(folios 8 recto-11 recto). Cette introduction est suivie (fo- 
lio 12 verso) de la preface de la chronique des Mongols, que 
Ghazan commando a Rashid ed-Din, qui commence par 

laquelle est formellement nominee, au folio 17 verso, Tarikh-i 
uioubaxek-i Ghazani ; du premier chapitre ^b du premier vo- 
luine de la Djanii'el-tewarikh, dans lequel se trouvent racontees 
l'origine et l'histoire des tribus mongoles (folio 20 recto) ; de 
l'histoire des ancetres de Tchinkkiz Khaghan, formant le second 
chapitre du piemier volume de la Djami'el-tevvarikh (folio 
94 recto) ; de Tliistoire de Tchinkkiz Khaghan, qui commence 
au folio 116 recto, apres une lamne. 

Cc manuseril de la chronique de Rashid ed-Din a et£ copie, 
comme le montre la vocalisation des noms propres, sur l\in 
des originaux que lauteur avait fait executor dans son atelier 
d'edition de Tabriz. 
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Wskhi persan, ecril aa \vr* siech\ par un »nidil. el iitin par 
tin copisle de profession. iHS ftmillWs. ai sur i'»,5 centime! n**. 
Hcliurt* oriental**, en mir. <Siipplemt*nl il>'i8.) 
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Histoire <lti ScMstan, de In crcntion citi monilc mi 
commencement <lu xiv* 1 siet-le. 

Gette chronique est anommp el ne porte point de tilri 1 ; 
Fun dos possesseurs de ce ma nostril lui a donne eetui do 
&\ .? *M, ; ,->g ^»%t-3» au-dessous duquel un lit une note qui 

indique quelle a ete oomposee vers Tannee 708 de l'hegire 
(i3o8); la derniere date qui sy trout e meutionnee {folio 
192 ver®6) est celle de 1'annee 696 (,1296), jnais il est \isibh\ 
j>ar ce qui est dit dans ses dcrnieres lignes. mi Vile fut tcrmincc 
plus de huit ans apres eetie dale ; son autcur travaillait 
a sa redaction a l'epoqu-e de la souvcrainete d'un prince nomine 
Melik Shah Rokn ed-Din Mahmoud. 

Elle commence [ folio 1 verso) par un chapitre dans lequol 
se trouvent exposees la situation geographiquc du Seistan et 
son histoire ancienne d'apres la legendc avestique, avee une 
explication fantaisiste de son nom, qu'il aurait re^u a Tepoque 
de Zohak (folio g recto), la mention des impdts qu'il payait 
(folio 12 verso) et de ses pyrees (folio i£ recto). L histoire 
du Seistan a Fepoque wusulmane commence, au folio i5 recto, 
par celle de Mahomet et de ses premiers successeurs, avee 
celle de sa conquete sons le khalifat de 'Osmaii (folio 37 
recto), de sa vie sous les Abbassides ^ folio 61 verso), sous 
les Tahirides et les Saffarides (folio 100 recto), a i'epoque 
des Ghaznewides et des Seldjoukides (folio 166 recto), puis 
sous les Mongols (folio 184 recto). Elle se termine par Fliis- 
fcoire du melik Rokn ed-Din Shah Mahmoud, de ses relations 
avee le o&i&bre emir Naurouz (*j* aoul 1297) ; sou auteur 
cite parmi ses sources le Kitab-i Guershasp, histoire legendaire 
de Sama Keresaapa, par Aboul-Mouayyad el-Balkhi (folios 1 



228 m.MJsciftir* pehsaks 



erso et i/| rerlo) ; le Boundahishn pehhi, cite jmr I'lnterm^- 
Jiaire du nieme Aboul-Mouavyad el-Balkhi (folio 8 recta) 
(voir le n° 3370] ; le Kitab-i '«djaFb-i harr ou bahr, trails 
Mir le* merveilles des continents et des liters, c^alement par 
Aboul-Moua\yad e)-Ba)khi (Folio 7 recto) ; s Ie Kitab-i fazail-i 
Sidjistan, par Hilal Youvouf Ouki (folio 1 verso) ; le Kitub-i 
bouldan ou manaTi'-i an, qui doit etre le Mo'djam el-boulda», 
par Yakout ol-Ilamawi (folio 8 verso) ; la chitmicjue «k* 
Tabari (fo!£o 3 recto). 

!Wkhi persan. copie en l'annee ™8i| de riiegire (187a). n*7 
feuillets. *ta,5 stir i5,5 centimetres. Bebure persane, en euir noir. 
— (Supplement yo'|8,) 
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o jcj> jjt u } U>\ Abr6g<5 d'histoire gdnlralc, depuis 

1 origine du monde jusqu'en 730 de l'Mgire, par Harad 
Allah ibn Abi Bekr ibn Ahmed ibn Nasr Mostaufi 
Kazwini. 

Cet ouvrage est decrit sous les n os 264*268 ; I auteur est 
jiorom6 dans la pr6face du present exemplairc (folio t\ recto), 
Ahmed ibn Mohammed ibn Abi Bekr 

Nestalik persan, copte dans des encadrements traces a l'encre 
bleue, dale de 1'aunee 989 de Fhegire (i58i). 357 feuillets. 23,5 
sur 16 centimetres, Reliure persane, en tnaroquin noir estampe. — 
(Supplement 1 977 .) 
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£> \^JL} \ ^ci :LU . Precis d'histoire g6n6rale % 

des origines du monde a la fin du rfegne de I'&nir 
Temour Keurguen. 

Le litre de cette chronique est donne au folio 4 verso, 
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sana que lauteur ait pris le soin d uidiquer son worn ; elle 
constitue un r£sum6 assess bien fait de 1'histoire du monde, 
telle que sr rimaginent les Mtisulmans, prinripalement d'npr^s 
fas matfens continues dans le Tarikh-i gozide di* Hamd Allah 
Mostauft. Son auteur la disposer de fa?on a doouer pour 
cbaque dyr«astie, sous la forme de tableaux synoptiques, Its 
noms des princes, ceux de leurs pores, les principalis peripeiies 
de leur regno* les constructions qu'ils ont elcvees, les prophetes 
et les philoso[>hv3» qui ont veeu a leur epoque, la duree de 
leur souvt«^inete, le lieu de leur sepulture, les causes qui ont 
amen6 leur mort, et d'autres caracteristiques. 11 tient beaucoup 
(folio t% verso) a cette disposition, qui etait toute nouvclle, qui 
n*a jamais ©16 imitee, et qui, en fait, constitue un essai dr 
dassement assea inutile des donne?s de I'histoire musulmane. 
U dit (folio 3 verso) quavant lui, il exista beaueoup de rhro- 
niqueurs qui ecrivirent, en prose ou en vers, d'excellentes 
histoires du monde, mais qu'elles ont toutes le dcfaul tie 
sair&ter au regne de Temour Keurguen. Cette* affirmation 
montre que lauteur du Mountakhab el-tewarikh-i Mo'ini avail 
le dessein d'&rire le detail des tenements qui signalerent 
le commencement de la souverainete de Shah Rokh Bahadour, 
ce dont il n*a rien fait. 

Get erodit nous apprend, au cours de sa preface, qu'il 
composa ce manuel pour l'offrir au sultan Mo'in ed-l)ounia 
wcd-Din Aboul-Fath Shah Rokh Behadour, comrae 1'indique 
assez son tilre de Mountakhab el-tewarikh-i Mo'ini. 11 le 
presenta au souverain, quand il revint a Herat, le 23 Rfadjab 
817 de Vhegire, apres s'etre rendu dans TAzarbaTdjan, oft 
il avail chatie le chef de bande Kara Yousouf, d? la dynastie 
des Kara Koyounlou, et dans le Fars. ou il avail mis fin a la 
souverainete de son neveu, le prince timouride Mirza Iskender ; 
il avail laisse pour gouverner le Khorasan pendant son absence 
lemir Mousa ibn Shadi Khadje Behadour Nasafi, lerpiel avait 
servi glorieusement sous le regne de Tumour. C'est volontaire- 
roent* et pour flatter Shah Rokh Behadour, qu'il ne fait 
aucune mention du regne de Khalil Sultan, et qu'il fait succeder 
direclement Shah Rokh k Tamerlan. 

On y trouve sucoessivement Thistoire de la creation, fol. 5 
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recto ; No# et ses descendants, folios 8 recto et ssq ; les 
Pishdadiens, folio 1 1 recto ; It»s Eveanides, folio 97 verso ; 
Alexandre et les chefs qui se partagerent lea provinces de la 
Perse, folio '§i recto ; les rois grecs uprds Alexandre* fo- 
lio '|3 reeto ; les descendants du prophete Ishak, formant une 
histoire des Juifs, folio Vi recto ; les Ashkaniens, folio 58 
verso : les Sassauides. folio 63 verso ; les Cfsars de Rome, 
apres la Christ, folio 97 iwto ; le& cmperetirs grecs, folio 99 
verso ; le$ Papes, folio iom verso : les rois des Arabes, qui 
furent contemporains de> S:i*sanidt\s. foMo t*>7 \erso: Moham- 
med et les imams alide*. f >!ir> 109 verso ; Abon Rekr et les 
autres khalifes orthodox -*s. folio u3 vp^o ; les Katunites 
d'Egypte, folio i/j3 rmlo : les Om»vYades. folio 1^1 verso; 
les Abbassidcs. folio i5o rerto : l-.s Tahiridrs. folio 161 recto ; 
les Saffaridos, folio iC3 mt o ; U»* Saiuatiides. folio 166 recto ; 
les Rotnvafvyides. folio jfiq verso : los Ghaznewides, folio 171 
verso ; les Seldjoukidcs. folio 180 vi»rso ; lc*s Khwarhmshahs, 
folio ao8 verso ; les IsmnTliens. folio »3o verso ; les Shaban- 
karr. folio »38 recto : le* rois d'llormouz. folio «*'|0 verso : 
les rois du Kirman, folio nVi recto ; les Atabeks du grand 
Lour, Wio a5o recto : les origines des Turks et des Mongols, 
resumees dapres la doctrine de Rashid, folio a6o verso: 
Tchinkkiz Khaghan et ses fits, OugMeT, DsoAitchi, TchaghataT, 
folio a6'i verso ; les empereurs de Chine de la dynastic mon- 
go?e. Monkke Khaghan, Kho-ihi'aT. Ananda. Yi^oun-togha, Toda- 
Monkke, Siyoutchar. Shinkounu R^eaboukha Khan, folio a83 
recto, dans une redaction vo!ontairement fahifiee par lauteur 
du Moutitakhab el-t&varikh-i Mo'ini. pour faire croire aux 
Persans que les empereurs Ming etaient des Mongols, et pour 
ieur dissimuler que les Timourides etaient les vassaux de 
Pelkm ; la Horde d'Or, folio 3o3 recto ; le royaume dur 
TchaghataT. folio 3i5 re-io ; los Tchobanides et les dynasties 
mineures qui regnerent en Perse entre les Mongols et les 
Timourides, a\eo l'histoire ficfivt* de trois preWudus empereurs 
Ming. Tounghouz. Tchountchou. Tcboumaotchou (Introduc- 
tion a Vhistoire des Von 7 oh, pas:? 76), folio 3a6 verso; les 
emirs qui s'insurgerent dans la Transoxiane et qui pr£par$rent 
la souverainete de Tumour, folio 33s rerto ; les Timourides. 
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folio 347 verso. Cette chrouique ne pr&eute qu tin mter& do 
curiosity dans les partis ou sou uutetir a faMfie hi mdite do 
rhistoii^e pour ftablir la le»itimite du pomuir dos Tiutourides, 
el pour dissiiuuier «|itt* les premiers son vera ins tie relle dxnasilie 
furent le$ utssaux des Ming. Mieeesseurs des Yuan. 

Le manusrrit nest point date ; il a ete copie sur I auto* 
grapbe de I'auteur, el corrige de sa main ; la premiere page 
est ornee «Tun sarloh en or sur fond bleu, on on lit ce* 

simples roots # S ^u^. 

^ * 

Neskbi cureif, do Tanitee 817 dr Htegtre (i'hV^ikV). 4o6 feuil- 
let*. *»5»5 mu* 1 8 eciilintrlr**>. IWIiutv |hi>tuu\ en euir noir es- 
tampe. - (Suppleineul i(i5i.) 
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Iiecueil do tcxtcs relatils a rhistoin? <le la Ivrsc* 
au xi \* siecle. 

Ce manuscril oontient (folio 1 utso) la demicre partie de la 
chronique generale qui fut errite par khadje Nour cd-l)in 
Loutf Allah, surnonime Hafiz Abrou (f 834 de Hiegire - 
i43o) ; son nom eit donne dans le present exemplaire sous la 

forme ineorrecte *Ijl <x** j^aJ\ ^J^ et le titre de 
ij^\^JLJ\ 0J0 y qui est celui de cette composition historiqne 

n y parait point. L auleur, qui mentioimait son nom dans celle 
demiere partie de son livre, tandis qu'il ne le fait pas dans 8a 
premiere partie, qui est decrite sous le n° 270, raconte qu'il 
entreprit cette cQuvre sur les ardres de Shall Rokh Behadour, 
fik de Temour Keurguen ; ce prince, a une date qui a dispara 
dans une dechirure, vraisemblablement l'annee 838 de Fhegire 
(tfeb) [voir tome t, page 209], tori iwjoignit d'entreprendre 
la redaction dune chronique generale, en compliant le reeit 
de Tabari et la narration de Rashid ed-I)in Fadhl Allah, dans 
la Djami'el-tevvarikh ; ces termes sont volontairement inexarts, 
a moins que Hafiz Abrou, ce qui est possible, no se soit pas 
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ajwcu que Thistojre de Tabari est la source essentielle de 
Rashid e:l-Din jniur le* periodes anterieures an dixieme Steele, 
ear IliifU Abroit n'est bonus pour ecrire sa Zouhdet eHeAvartkh. 
it reeopier le texU* do la DjainiVl-tewarikh de Rashid, ou plut&t 
a to fairo reeopier par ses scribe, sans mAme prendre la peine 
tie faire disjiaraitre de son te\te les mentions et les forroules 
par le%qtiellcs Rashid revendiquait a Juste titre la paternite 
de sou uemre. CVst dans la in&me intention frauduleuse yua 
Hafiz Habrtm a raronle. dan* la premiere partie de la Zoubdet 
el-tewarikh, qu'en Tanne> 8^6 (i^3), le prince timouride 
Ra?songhor Miraa. fits de Shtih Rokb Rehadour, lui ayant 
confix la redaction d'une chrodque #£n*rale du monde, i) se 
mit a la compiler d'aprX* le* recueils de traditions, les com- 
mentaircs sur 1? Koran. Thistoire d».*s prophets de Nishapouri, 
Tabari* Mas'oiidi. Firdausi. puisque, pour la partie tjui s'etend 
de Mahomet a la mort de (ihazan Khan, il n'a fait que reeopier 
la Djami' el-t£\varikh. Si Ten en croit ce c|u*il raconte dans la 
premiere partie de sa chronique, Shah Rokb H£hadour, en 
cette annee 8a8 (ifaS) lui cjiumanda de << completer la 
Djami 1 el-tcwarikh de Rashid, dont toute la partie qui com- 
prend les annates du monde depnis la creation jusqu'a Ma- 
homet 6tait perdue, et, en cons5que:i ??. il donna au prince ti- 
mouride le conseil de faire m*4tre en ttte de la chronique de 
Rashid le commencement de c?lle qu'fl avait composee sur les 
ordres de Raisonghor Mirza ; cette partie de Thistoire ancienne 
du nionde existe parfaitement dans Tceuvre de Rashid, comme 
on le voit par sa versio . arabe, et elle est oonservee en partie 
dans le texte persan de Tun dr, man user its du British Museum, 
qui a et§ oopie vers 837 iV|3i) ; mais elle ne parait pas dans 
le texte du manuscrit de la Djami* el-t£warikh qui est decrit • 
sous le n° 3379, lequel commence avec Mahomet, et a £t£ 
copi6 en 83o (1/126) ; d*oa il r&sulte que le commencement 
de la chronique de Rashid, ou un exemplaire complet de sa 
rlirouique, n*a ete refrouve en Perse qu'eiilre 83o (i4a6) el les 
environs de Vanned 8^7 /i^i), et que le commencement Be 
Thistoire contenue dans le man. 160 est l'oeuvre de Hafiz Abrou, 
quoiqu'elle rappelle beau coup la m&thode de Rashid dans la 
Djami'el-tewarikh. Quand Thistoire de Hafiz Abrou fut arrivee 
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A la fin du r£gne de Ghaiean Khan, awe laquelle s'arr&te la 
Tarikh-i Moubarck-i Ghazani de la Djatni* el~t&\urikh, Shah 
Bokh B&hadour lui intima 1'ordre de continuer son univre 
ju&qu'd son £poque, re pourquoi le chroniqueur (fcrivit ce 
complement A la Twrikh-i moubarek~i Ghagani. Cette conti- 
nuation de 1'histoire des Mongols est essentielleinent different? 
di* celle qui paralt dans le man. a55, el elle lui est tr$» inf£- 
rieure, bien que ion trouve settlement dans cette dcrniiVre les 
histoires de Oltchaltou el de Abou Said. L/appendice de Hafia 
Abrou contient la fin des Mongols et les Tch£lafrides : Olt- 
chaltou (folio i verso) ; Abou Sa'id ( folio 1 1 recto) ; Arpa 
Khan (folio a5 recto) ; Mousa Khan (folio a6 recto) ; Mo- 
hammed Khan (folio 37 recto) ; ('insurrection de fimir Sheikh 
Hasan, fils de T&nourtash (folio 38 verso) ; Sati Reg { folio 
39 recto) ; Djahan Tumour Khan (folio 3o recto) ; Soleiman 
Khan (folio 3o verso) ; la mort de Emir Sheikh Hasan 
et lav&nement de Sultan Owefc (folio 36 verso) ; Sultan 
Hosefn, fils de Owels (folio 3y recto) ; Sultan Ahmed, Hon 
frfore et la fin des TclieJalrides (folio A3 verso). Get oppen* 
dice h Rashid ed-Din est suivi de 1'histoire des Mouzaff&rides, 
par Hafiz Abrou (folio 5o verso), apres laquelle vient (folio 
98 verso) l'hbtoire de Tamerlan, 6crite par Nizam-i Shami, 
ou Nizam-i Shamh-i Ghazani, sous le titre de **£ . ft fr; 

cet auteur raconte dans sa preface qu en 8o4 (1/401), Tamer- 
Ian lui intima 1'ordre d'ecrire cet ouvrage *d apres les docu- 
ments officios qui avaient &6 r6dig& sous son regne ; d le 
termina en 806 (i/lo3), et il recut son cong& du Conque- 
rant, qui le renvoya a Tabriz, sa ville nataie, ou il lut son 
Zafer nam& au gouverneur de 1'Iran, qui residait dans cette 
ville, Mouzaffer ed-Din 'Omar Behadour, fib de Miran Shah. 
L introduction commence par un resum£ de 1'histoire des 
quatre oulous : l'oulous de Mongolie et de Chine, sous une 
forme fantaisiste, qui se retrouve dans le Khilaset el-akhbar 
de Khond&nir, laquelle montrc que les Timourides, quoi- 
qu'ils le sussent parfaitemeot, ne voulaient pas apprendre 
a leurs sujets que les Mongols avaient ete d6tr6nes en Chine, 
et remplaces par les Ming ; l'oulous du Kiptchak ; l'oulous 
de Perse ; l'oulous du Tchaghatai, dont 1'histoire se continue 
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pur relle de Tumour Ketirguen jusqu'a W i mort^; cette ihro- 
nique «*sl |ilnt6t inferieiiro 6 celle do Sheref ed-Din 'All 
Yo?di. MtuuiMTit de lave, orne de sarlohs. 

Xretalik prrsun. eopie dan* des encadrt»men!<i en or, vrawembla- 
Meiuent a Tabriz, vers ia3t*. ilwj fetitlleK 3li *«? 3i centimetres- 
Heliiire percane. en euir nuir. - - (Supplement *i«V>.) 



Histoire des provinces tie Tabaristan, Rouynn et 
Mazendlran, jusqium xv* siecle, par Seyyid Zahir ed- 
Din ibn Seyyid Nasir cd-l>in ibn Seyyid Kdmul ed- 
Dhi ibn Seyyid Kivam ed-Din el-Mar'ashi, 

Gette chronique ne jiorlc point de litre, celui qui s'y trouve 
doime, au folio 3 reoto. 4tant la paraphrase do son conHenu, 
et lauteur, dans le courant de son texte (folios 3 verso et 
161 verso), indique son nom sous la forme <; le pauvre Zahir? ; 
son titre et le nom de Zahir ed-f)in ont 414 4crits par Tun 
des possesseurs du manusrrit, au folio i verso, avec cette men- 
tion que Thisloire du Tabaristan a ete terming en Tann4e 88t 
de rhe^ire (1476) ; la date du mois de Djoumada premier 
de )*ann£e 881 < aort t-septembre 1^76) est en effet la derniere 
qui soit mentionnee dans l'ouvrage, au folio 159 verso, et 
1'auteur dit explicitement, dans ses derniexes lignes, qu'il le 
tormina un vendredi de cette annee 881. 

Cette chronique fut compilee, au temoignage de Tauteur, 
dans sa preface (folio 3 recto), d'apres Fautorito de deux 
histoiros, Tune, qui avait ete 4rrite par un savant de Anw>l, 
Maulana Awlia Allah (cf. folio 36 verso), ou Maulana Amoli 
(folio 3 verso), pour 4tre dediee au prince de Rouyan, AbouL- 
Meali Fakhr ed-Daule Shah Ghazi ibn Ziyar ibn Kaf Khosrau, 
lautre par \Ui ibn Djemal ed-Din ibn Wli ibn Mahmoud el- 
Nedjibi el-Rouyani. ou Maulana Rouyani, pour l'usage. du 
prince Zein ed-Din Kar^iva Wrza *Ali, fits du souverain du 
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DenVm. Shews e|-lslam Kar#Ka Sultan Mohammed, dunml 
le regne de son pere. Zahir ed-Diii inentiouue duns cette intro- 
duction qu*il utilisa le tcxte de ce* ihrouiques. dont il critique 
wvement les d£fauts. en le* camhinant. el il reclame la paternile 
tie deux chapitres «|iii se tmmcnt a la fin de son histoire, sans 
rien detdir ft leur sujel au\ li\iv> de Maolana \moli el de 
Mauhuia Koimmi. on il* ne fitrurcnt pas, le premier sur This* 

ioire des roLs de Gaobara, sous la somerainete du roi Kavou- 

* 

wars et do ses fits, le s:>e:»id. sur les purtieuluritos de la vie 
de Seyyid Kiwam c\M)in. Kile ;*st ditisec en une preface el 
plusieurs chapitres qui ne sont pus mmiemtcs : la preface 
Iraite de I'tttilitc de Celiule de rhi*taire aueienne et de genera- 
lity (folio 3 verso) ; il est parle. au folio 8 verso, de la fan* 
dalion de la ville de \mol ; de telle de Sari, au folio 10 
verso : tie eelle de (tourjjan. au folio 1 1 reeto ; du commen- 
cement des prinrcs do Roustamdar ibhl.) etc ; la conclusion 
(khatimn) [folio ioo recto] expose, comme Vauteur l*a declare 
dans sa preface, les partindarites de la vie de son arricrc- 
grand-pere. Kiwam ed-l)in. aver le detail de ses descendants. 
Ce man user it porte, au folio •* recto, le cachet et Vex-libris 
du prince kadjar I'tizad el-Saltana '\li Kouli Mirca, ministre 
de l'lnst ruction publique sous le repie d.» \asir ed-Din Shah, 
dans la biblioihecpie duquel it entra en Taiuiee t 9 ^3 tie I'hegine 
(1857). On trouve. a ses derniers feuillels. tin index ties noms 
des villes qui v sont citees. avec le renvoi a sa pagination 
orientals 

Nestalik pcrsan, copie pour le prince I'hzail tl-Saltann, date 
du samedi sepiieme jour tlu mois de llamadhan tie 1'annee 1373 
dt l'h£gire (i* r mai 1837). 170 feuillets. !r» sur i5 centimetres. 
Reliure persane. en cuir jaune. — f Supplement Mo'17.) 
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Histoire generate du monde, et specialemenl du mondc 
musulman, par Mohammed ibn Khavand Shah ihn 



230 suNiscnm pewsans 

Mahmoud, connu sous les noms de Mir Khwand et de 
Mirkhond, 

Sur cet ouvrage, voir les n os 376 et suitarits. Le premier 
volume, contenanl Thistoire du inonde jusqu a la fin du re#ne 
des Sassanides de Tlran. 
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Le m£me ouvrage. 



Exemplaire oontenant, oorame le precedent, Thistoire du 
monde depuis la creation jusqua la fin du regne des Sassa- 
nides. 

Nestolik persan, copte par Abou Nasr el-Demawendi\ oour lusagc 
dun kadi qui avail fait le pelerinage des deux vflles wiiles, 
*Abd el-Mednd, et datf de Tannee 1078 de l'begire (1667). 9.46 
feuillets. 3-7,5 sur 23,5 centimetres. Demi-reliure en maroqmn 
rouge. — (uecourdemancbe. — Supplement i860.) 
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Le m&ne ouvrage. 



Le troisierae et le quatrieme volumes, comprenant Thistoire 
des douae imams et du Khalifat, celle des dynasties musul- 
manes jusqu'a Tumour Keurguen, pour ie quatrieme vo- 
lume (folio i85 verso). 

Nestalik persan, copte par Mirza *Ali ibn Mousaffer Khatouna- 
badi, qui termina son travail le premier jour du mois de Rama- 
dhan de lannee 1018 de Thegire (28 novembre 1609.) 393 feud- 
lets. 34 sur 22,5 centimetres. — (Decourdemanche. — Supple- 
ment 1 861.) 
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Le meme ouvrage. 

Manuscrit de luxe, orno de sarlobs richement enlumines 
en or et en Meu, con tenant les Irois premiers tomes de la 
chronique de Mirkhond (fo!ios a verso, a 71 verso, 5q5 verso), 
rhistoire du monde depuis la creation jusqu*a la fin de la 
dynastie abbasside. 

Neskhi pctsan, copie dans des encadrements en or el en coulcurs, 
du milieu du xvi* siecle. 7^5 feuiilets, 3i,5 sur 19 centimetres. 
Heliure persane, en cuir noir eslampe. - (Deeuurarmanclw. — 
Supplement 1863.) 

Le meme ouvrage, 

Manuscrit de luxe, orne de sarlohs richement enlumines 
en or et en bleu, dans la technique des ecoles du Sud-Ouest 
de la Perse, contenant les tomes quatrieme, cinquieme et 
sixieme de la Chronique de Mirkhond (folios 1 verso, i64 
verso, 317 verso), rhistoire des dynasties rousulmanes content- 
poraines des Abbassides, rhistoire des Mongols, celle des 
Timou rides, jusqu'au r^gne de Mirza Sultan Abou Said, 

Neskhi persan, copie dans des encadrements en or et en coulcurs, 

Sar Kemal ed-Din ibn Mohammed Safi ed-Din Deilemi Djahrami, 
ans la seconde moitie du xvt e siecle, a Shiraz ou a Isfahan. 54o 
feuiilets. 3o„5 sur 27,5 centimetres. Reliure persane, en cuir noir 
plein estampe et dore. — (Decourdemanche. — Supplement i863.) 
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r JL- c J\ Aj^\ j L-*3-\ ^ j-s-vvJX ws « « th.> Traite 
d'histoire g6n6rale, depuis la creation du monde jus- 
qien l'annee 930 de ThSgire, par Ghiyas ed-Din ibn 
riomam ed-t>in, surnomme Khond&nir. 
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Get outrage est det;rit sous les n os 3 1 6-3^6, Le man user it 
est oru6 de sarlohs en lu mines dans le stvle des ecoles d' Isfahan, 
sous le regne de Shah \l' bas I er ; II contient tout le texte 
do la hronique de Rhondeintr, les trois livres et la conclusion. 
II a fait partie de la hibliotheque du roi de Perse Feth 
Wli Shah Kadjar, dont le nom a ete ecrit dans un cartouche 
euluimne en or, au verso du premier feuillet ; il passa ensuite, 
en 1 2,'i i, en la possession du prince Ferhad Mirza Motamid 
ed-Daule, fils du prince royal 'Abbas Mirza, naib el-saltane, 
puis en celle du prince Wbd el-'Ali Mirza lhtisbara ed-I)aule, 
fils de Ferhad Mirza. line table sommaire des matiercs conte- 
nues dans cet excellent manuscrit se lit sur Tun des feuiflets 
de garde* 

IV«*skhi persan, copie a Isfahan, dam des encadremenls en or 
et en cnuleurs, date de l'annee ioio de Thegire (1601-1603). 839 
feuillets. 37 sur *i5 centimetres. Reliurc persane en cuir, de la 
pmnierc moitie du xix e siecle. — (Suppl&nenl 1818.) 



JI4I92 

. v-^— Mj.feLJ. Reeucil d'anecdotes historicities, par 
Ahmed ibn Mohammed, connu sous le nom de Kadi 
Ahmed Ghaffari. 

Sur oet ouvrage, qui a ele compose en g5q de l'hegire 
(i55a), voir le n° 337 ; le manuscrit est iucomplet de son 
premier feuillet. 

Neslalik persan, de la £111 du xvn° siecle. 253 feuillets. a5,5 sur 
30 cenihneires. Heliure en dewi-toile, — (Ed. Blanc. — Supple- 
ment 2019.) 



<J293 

^ % \ yjij \ ^ y _* _" Tableaux chronologiques de 
l'histoire musulmane, par Hadji Khalifa. 
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Ce manuscril est vraisemblablement lune des copies 
tjue Hadji Khalifa avait fait executor pour son usage personnel. 
car le scribe lama dans son tcxtc des padres en blanc qui 
etaient destinees a recevoir des additions, de facon a tenir le 
Takwim el-tewarikh au courant des evenements. L'atitcur ter- 
mina ce precis en 1'annee 1008 dc rhegire, comme il le dit 
dans le Keshf el-zounoun, bien que les eveuement* de 1009 
figurent dans eel cxemplaire. Les tableaux sont rediges en 
persan, la preface et 1'appendice en turc ; la preface traite 
de la division des ages et des eres commas des Musulnuins, 
avec la date a laquelle commence chacune d'elles par rapport 
a l'apparition d'Adam ; les premiers tableaux exposcnt i'histoirc 
du monde depuis cette epoque juisqu'a 1'hegire ^ folio iO *erso); 
ils sont suivis de tableaux dans lesquels sont indiques les 
evenements qui se sont passes dans le monde musuiman, de la 
premiere annee de i'hegire a lannee 1009 (folio 27 recto), 
en laquelle Kauteur parle de la defaite des Chretiens en Crete, 
et de larrivee du kapoudan pacha avec des ren forts. Lnc 
personne en la possession de laquelle passa ce livre a ajoute 
la date de lavenement des sultans de la dynastie osmanlie 
Jusqua Sultan Mahmoud, en 1223. L outrage se continue par 
les tableaux des dynasties orientales, avec leurs dates et le 
nombre des princes qui les composerent (folio 94 verso) ; la 
liste des sultans de la maison d**Osman (folio 101 verso) ; 
celle des grands vizirs (folio 102 recto) ; des sheikhs el- 
Islam, des kazi^-asskers, des kadis de Constantinople (folio 
io5 recto). U se termine par la conclusion et la liste des 
gouverneurs de TlSgypte, sans les dates. On lit, sur les der- 
meres pages du manu&crit, d'une main du xvm° siecle, un 
petit poeme en turc sur la geomancie, et la liste des gou- 
verneurs de la Bosnie, depuis Fannee 867 de rhegire, avec leurs 
dates* " v 

Neskhi turc, copie a Constantinople, dans des encadrements traces 
a Tencre rouge, au milieu du xvu° siecle. 136 feuiJlets. 19,5 sur 
i4 centimetres. Reliure turque, eti maroquin brun eslampe et dore. 
— (Supplement 1739.) 
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9804 

e. > - , * ^ n -i V - - Hisloirc tie la Perse, depuis 
A)exandre-le-Grand jusquu Shah Solelman SiMvi, 
avee un appendicc consacr£ h Thistoire dc Yezd ct 
des homines calibres qui en sonl originaires, par 
Mohammed Moufid Moslattfi ibn Nedjm cd-Din Mali- 
moud Bafaki Yezdi. 

Sur cet ouvrage, voir le n» 35 1. Le nom de l'auteur m 
trouve sous lea formes Babaghi et Bafaki ; il termina son 
histoire de Yesd au moos de Djoumada premier 1090 (juin 
1679), A Moultan, comme il l'indique dans ses dernieres Uglier, 
Le present manuscrit est une des copies faites sous les yeux 
el par les ordres de 1'auteur ; il contient le troisifrne volume, 
comprenant, en cinq sections, les biographies des pertonnages 
illustres de Yezd, la description de ses edifices et de ses envi- 
rons ; la conclusion .est consacrfo k une description gfographi- 
que du monde. 

Nestalik indien, copi6 dans des encadreonents en or et^ en cou- 
leurs, k Moultan, dat£ da septieme jour du mois de [Djoumada] 
second de J an nee 1090 de l'begire (16 juillet 1679). 3n feu i! lets. 
3 1 sur i8,5 centimetres. Keliure pcrsane, en cuir rouge. — (Sup- 
plement 182ft.) 



HISTOIRB DES PROPHETES ET DES IMAMS 



mm 

up^t o<v-o*. Histoire des prophetcs dc l'lslamisme, 
par Mahmoud ibn Ahmed ibn el Hasan el-Faryabi. 

Le Kisas el-enbia ne commence qu au verso du deuxi&me 
feuillet ; les premieres pages du manuscrit sont occupies par 
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tut torabulaire de mots urabes <»\pliques en persatt et ranges 
suivant Tordre alphabetique de lour derniere lettre, lequel est 
destine a faciliter la lecture de Hastoire des prophetcs do 
Mahnu ud el-Farvabi, Le present exemplaire est incomplet 
de ses dernieres pages, et il se termine aver les premieres 
phrases de la conclusion, dans larpielle l'auteur parle des 
khah'fes qui succederent a Mahomet. 

iNestalik Indian, de lexireme fin du xvm° siecle. i38 feuil)trU«. 
2 h sur 1 5 centimetres. Heliure indienne en etiir. (Decourdc- 

manche. — Supplement i85a.) 
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c LjJ>Vi ^->y~* 3 c*J;^* JL^^. Hisloire 
de Mahomet et des douze imams, par el-Hasan el-Shii 
el-Sebz6\vari. 

Get ouvrage est dedie a Tun des souverains surbedarides du 
Khorasan, Nizam ed-l)in Yahya ibn Shams ed-Din Khadje 
Karabi, qui regna de 753 a 769 de 1'hegire (i35a-i358 ; 
706 dans Lane-Poole est une erreur). II est divise en quinzc 
chapitres, subdivides en sections, dont chaque paragraphs inti- 
tule niou'djiza, developpe le texte d'une tradition musulmane. 
Le manuscrit est orae d*un sarloh enlumine en or de deux 
tons, sur fond bleu, dans le style des ecoles de Shiraz, et de 
pages de frontispices dorees. 

Nestalik persan, copi6 avec des encres ds eouleurs, dans des enca- 
drements en or et en eouleurs, a Shiraz, par Na'ini ed-Din ibn 
Moun'im ed-Din Mohammed el-Auhadi el-Dekkaki el-Iioseuii, qui 
termina son travail dans Tun des mois de 1'annee 930 de lliegirc 
( 1 5a 3- 1 62 4). i3£ feuiUets. 19,5 sur 13 ,5 centimetres. Reliure per- 
sane, en cuir npir decore. — (Supplement 1807.) 

21297 

^^J~X-)\ or-*"** Histoire des imams, par Mehdi 
ibn Abi Z^renraki ^\y^^U 

T. IV. 16 
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L/auteur dit dans sa preface que c'est pour remedier aux 
defauts des ouvrages traitant de i*hiatoire du Prophets et 
des imams qu*il a entrepris la redaction du Mouharrik el* 
kouloub, lequel est divise en nn discours preliminaire el 
vingt sections : la premiere traite de la mort de Mahomet ; 
la seconde, de la mort de Fatima ; la troisieme, de la mort 
d**Ali ; la quatrieme, de la mort de Hasan ; la cinquieme, 
de la venue de Hosefn de Medine a la Mecque ; la sixieme, 
de la mort de Mouslim ibn 'AkO ; la septteme, de la mort 
de ses fils ; les sections 8-1 4* des aventures de Hosefc et de sa 
mort ; les sections i5 a 20, des evenements qui suivirent la 
mort de Hosem, jusqua celle de Timam *Ali ibn Mousa 
el-Riza. L'auteur du Mouharrik el-koukwb a compose cet 
ouvrage dans le Tarim, a une epoque inconnue ; il descendait 
d'un Shi'ite qui etait venu en Asie Centrale, apres l'assassinat 
du huitieme imam sur los ordres de Ma'moun, au oommenoe- 
ment du ix e siecle, et, comme tons ses ooreligionnaires qui 
vivaient au de!a de 1'Hindoukoush, il n avait aucune connais- 
sajice des quatrc imams qui out succede a *Ali ibn Mousa 
el-Rua. 

Nestalik, copie dins la Transoxiane, par Naki ibn Zein el-*Abidin, 
qui data son travail du lundi neuvieme jour du mois de Djou- 
mada second de 1'annee 1334 de l*heffire (5 avril 18 19). 170 feuil- 
lets. So sur 30 centimetres. Reliure boukiiare, en laque peinte* — 
(Decourdemancbe. — Supplement 1790.) 



A iL^jiJ\ .,La_*. Histoire 

de Mahomet, par Mo'in ibn Hadji Mohammed el- 
FSrahi. 

Cet ouvrage est decrit sous les n°* 383-385. Manuscrit 
de luxe, decore de sarlohs enlumines en or et en couleurs, 
contenant le texte du deuxieme volume d'un exemplairc en 
deux tonnes, forme de la troisieme et de la quatrieme section, 



aver la conclusion, dans laquelle se trouve narr£e 1'histoire 
des miracle du Prophete, I/uii des possesseurs de ce livre 
a inscrit a la premiere page la table des rbapitres de la 
troistejite section du Ma*aridj el-noubouwwet, avec le renvoi 
a sa pagination orientate. 

Neskhi persan, copie dans le KUorasan, dans des encadrements 
en or el en couleurs, clans )a premiere mniti£ tin xvi r siecle* 
346 feulllets. 39 snr 18 centimetres. Car tonnage. — (Decourde- 
manche. — Supplement i85V) 



Histoire de Mahomet, dc sa famillc ct dc ses disci- 
ples, par r&nir Dj&nal ed-I)in *Ata Allah ibn Fadhl 
Allah, surnomme Dj&nal el-Hoseini. 

Get ouvrage est demerit sous les numeros 378-88?!. Manuscrit 
de luxe, contestant le premier tome. 

Neskhi persan, copie dans des encadrement? en or, au xvr stecle. 
5 1 A feuillets. a4»5 sur 17 centimetres, ReHure persane, en cuir 
brun estampe. — (Decourdemanche. — Supplement i853.) 



!6300 

Recueil de trois ouvrages biographkpies. 

Manuscrit de luxe, orne de twns sarlohs enlumines dans la 
maniere des Scaled d 'Isfahan (folio 1 verso) et de Shiraz (folios 
183 verso et 2iJ5 verso), oontenant le Rauzet eJ-ahbab fi styer 
cL-N&ri wal-al wal-ashab, histoire de Mahomet, de sa famille 
et de ses disciples, par Djemal ed-Din *Ata Allah ibn Fadhl 
Allah, surnomme Djemal el-Hoseini (voir n° 378) [folio 1 
verso] ; la oopie ne ootftieait que le premier livre maksad, et 
Ton n'y trouve point le texte du second, qui traite de la 
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biographie des companions du Prophete ; la Nafahat el* 
aims min hadhrat el-kouds, cootenant les vies des Mystiques 
celebres, par Nour ed-Din *Abd er-Rahman ibn Ahmed el- 
l>janii (voir le u<* 4i6) [folio i8t verso] ; la Sbawahid el~nou* 
bouwwet li-takwiyat yakin ahl al-foutouwwet, histoire de la 
missiou du prophet© Mahomet, par Djami (voir le n* 1 370) 
[folio 2iJ5 verso]. 

?\e$khi persau, copie dans la ville de Djahram, par Mohammed 
katib, fils du fakih Mabmoud, Ills du fakih Ahmed, qui termina 
sou tmail le samedi onzieme jour du mois de Redjeb de l'annee 
968 de I'hegire (28 mars i56i). 368 feuillets. 3a ,5 sur ai centi- 
metres. Hehure persaue, en maroquin brun estampe. — (Supple- 
ment 1829.) 



2301 

\ *■!,■■«&. J \ 3L^b 3 j . Histoire de Mahomet, cPAli, 

de Fatima, de Hasan et de Hosein, par Hosein ibn 

•Ali el-Wa'iz el-Kashifi. 

• 

Huit exemplaires de cette histoire soot decrits sous les 
mim&ros 886-398? Le present manuscrit est inoomplet de 
pktsbuns feuillets, au debut et k la fin, et son texte pre- 
sente des lacunes. Les ceuvres qui traitent de la mort de 
Hosein portent dans la litterature persane le nem de maktal ; 
rhistoire de Hosein el-Wa'iz el-Kashifi est le plus ancien 
de ees maktal, et son titre abrege, raouze, designe des prunes 
aussi mauvais que les te*azie, que des recitateurs de profession, 
les raouzekhwan, s*en vont declamant toute l'annee, mais 
principalement les jeudis et les vendredis des mois de Mohar- 
rem et les dix derniers jours de Safer ; ils consistent en tradi- 
tions, que ces orateurs rattachent, dune facon plus ou moins 
arbitrairc, a rhistoire de 1 'imam. 

ISestalik persan, de la fin du xvi* siecle, ou du commencement 
du xvn 6 . a38 feuillels. 22,0 sur i6,5 centimetres. Demi-reliure, en ' 

parchemin. — (Decourdemanche. — Supplement 1677.) < 
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TraiW dans lequel un autenr shi'ite, AH Urn Ibrahim, 
surnomm^ Borhan* 6tablit la preeminence d\\li, fils 
d'Abou Talib, sur les trois autres khalifes orthodoxes. 

be Babr el-nienakib est un precis, dans lequel l'auteur 
traite cette itnportante question d'une maniere abrege© ; les 
divergences d'opinions que marquent les traditionnistes sur les 
hadis relatifs k *AU lui inspirerent l'idee de le rediger ; cer- 
tains les traitent d'apocryphes, ou les refutent, ou ruenve ad- 
mettent 1'authenticite de hadis quite rejettent romme faux 
dans d'autres parties de leurs ouvrages. Le manuscrit est om£ 
d'un sarloh enhimine en or et en bleu, dans le style des ateliers 
de Shiraz. 

Nestable persan, copid k Shiraz. dans des encadrements en or 
et en bleu, avec des encres de couleurs, par Na*im ed-Din Ahmed 
ibn Moun'im ed-Din Mohammed el-Auhadi, vers lannee i5a5 
(voir le n° 9996). 107 feutllet*. 19.5 sur ia,5 centimetres. Reliure 
persane, en cub estampe. — (Supplement 1808.) 

9303 

* \ ju ^ -fc J \ c^jS JcJ. H istoire du Prophet e, de sa 
famille et de ses successeurs, par Mohammed Hosein 
ibn Baki Boukhari. 

Ge traite est divis£ en dix sections, dont le detail est donne 
dams la preface : la premiere, ootnsacree k rhistoire de Ma- 
homet ; la seoonde, au khalifat d'Abou Bekr et a Thistoire 
de Fatima ; la troisieme, au regne d**Omar ; la quatricmc, 
au r&gne d^Osman ; la cinqmeme, au khalifat d"Ali ; la 
sixieme, k celui de Hosein ; les septieme, huitieme, neuvieme 
et dixieme, a la souverainet6 de Hasan. 

Nestalik, copie k Samarkand ou k Boukhara, dans la second? 
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iDoitid du xtx* siecle. x&i feuilleU. a5,5 sur i5,5 centimetres. 
Demi-reliiire t*n parchemin. — (Decourdemanch<\ -- Supplement 
i6 7 i) 

vmm 

Histoire de Mahomet. 

Le manuscrit est inoomplet de Unit eon commencement, 
11 debute avec la fin du quatriem© chapHre ; 1© cinquieine 
trait© do l'Ascension ot de la fuite 4 MWme ; le sl\ite, 
du retour k Medine des amis do Mahomet, qui etaient allfo 
©n Abyssinie, et de la mort du souverain de ce pays ; 1© 
septteme, des miracles d© Mahomet ; l«s huitiemc-treiaieme, 
des guerres qu© fit 1© Prophet© ; lo quatorzieme, de la pris© 
d© la M©cqu© ; 1© quinzidme, d© la prise d© Honafti ; 1© sei- 
sieme, de la pris© de Tarf ; le dix-*eptieme, de la mort d© 
Mahomet. Cot ouvrags s© tennine av©c les premieres lignes 
d© sa conclusion ; 1'auteur 1© qualifi© lui-meme, & plusieurs 
reprises, d'abreg6; U cite, parmi les sources d© son recit, 
l'histoir© de Wakidi ; les coramentaires de Zamakhshari, de 
Ghaiali, de Bousti, de Tha'alibi, d© Zahidi ; les deux Sahih ; 
le Masabih ; le Masharik et son commentaire ; la Risale de 
Abhari ; 1© commentaire des Awrad ; celui d© la Hidaye ; 
le Siradj el-kouloub ; le Tamhid el-ma*rifat ; le Akhbar el- 
akhiret, etc, Cette histoire est suivie (folio 79 recto) d'un 
fragment, incomplet de ses premieres et de ses dernieres 
pages* dans lequel il est longuement parle des prophetes et 
des saints personnages de Tlslamisme, et oft Thistoire de 
Joseph tient la plus grande place. 

Nestalik, eopie dans la Transoxiane, Fhistoire de Mahomet, vers 
le milieu du xvr 9 siecle, le second fragment vers i85o. 188 feuil- 
lets. aa,5 sur 1 4 centimetres. Reliure boukhare, en cuir rouge. — 
(Decourdemanche. — Supplement 1675.) 

93011 

^Ag* >. Histoire lggendaire de Mahomet et des 
martyrs de KcrbSla. 
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On trouve dans cet ouvrage tardif. qui ne porte pas de nom 
d'auteur, das biographies plus ou moius fantaisiste* de i« Ma- 
homet ; a* Falima ; 3» 'AH ; fr Hasan ; 5* Mouslim* fil* 
de Wkil ; 6« des enfants de Mousltm ; 7" Hourr, fils do Yezid ; 
8» Kasim. fib de Hasan ; g« 'Abbas, fils de \Ui, el AH 
Akbnr, fils de Hosatn ; io» Ali Asghar et Hoseln. Sa priii- 
cipale source est le Rauzet el-shouhada de Hoseln ibu \\li 
cl-Wa i* el-Kashifi ; son texte est sum (folio i85 verso) 
d*un opuscule, sans titre, nt noni d*auteur, sur la spirituality 
I'etliique, la legende des prophetas etc., que le ropisle du 
inanuscrit considerait conune faisant partie intograle du Deh 
inadjlis, ce qu'indique sa souscription. Le inanuscrit a cle 
oollationne par le copiste, 

Neskhi copie en Perse, sur des feuiilets de papier bleu, par 
Hasan, fils de defunt Akhound Molia Safar, demeurant dans le 

vdlage de Djadfc 9 >\ *., en l'annee ia',5 de I'hegire (i8-u»- 

i83o). 201 feutllets. »i % sur i« centimetres. Keltnre boukhari*. 
en cuir brun. — (Ed. Blanc. ~- Supplement 3017.) 
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i>-~N\ oj^o-^-5^ *U~J 3 >>\ s^J^J. Biogra- 
phies ctes saints du Sotifisme, par FSrid ed-I)in Atlar. 

Cinq exemplaires de cet ouvrage existent sous les n** 4o3- 
407 ; le present manuscrit est incomplet de ses premiers et 
de ses derniers feuillets. 

Neskhi pr&entmit des partirtdaritp* graphiqtiA* misuse*, la mm- 
ponctuahon du dal et du m (voir tome II. page ifo), ecrit, an 
commencement du xm* sicele, dans les contrees orientales de l'lran, 
dans la Transoxiane, le dal postvocalique n etant pas surponctue, 
avec 1 omission de beaucoup de points diacritiques ; 1 un des 
possesseurs de ce manuscrit, vers le xv* siecle, a retoucbe la 
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enm\ 
en cuir 



iMifirluation t\m lettm. el les a, a I'orrasioii, repassee* a 1* 
*iy feniljplii. 37 sur ij cvnlimetres. Reliure boukhare, en v«« 
limn e*tainpe, porlant la signature de Molla Mesdjedi Kabouli, 
i*l la date dt» lannm* i*:i'i de Thegiro (i8ut>). -- (Oecourdemanche. 
Supplement 1788.) 
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^jJUl o< **»» ^ j***^ Cj **** ^ US- Recueil des 
hio^rajilittM ties sheikhs soufis les plus c£1dbres, par 
Nour ed- Din* Abel er-Rnhman Djami. 

Get outrage est decrit sous les n** 8 4i6-$ao» 
Munuscrit de luxe, om6 d'un sarloh enlumine, contenant 
dans ses premieres pages un index des noms qui sont cites 
dans la Nafahat el-ouns, avec le renvoi a sa pagination 
orientate. Get exewplaire a et6 <x>|>ie, visiblement. a Herat, sur 
l'autographe, l'annee roime en laqnelle Djami termina cette 
liistoire des Mystiques celebres. 

Nestalik person, copie dans des encadrernents en bleu, en Tannee 
883 de Fhegire (1 '170-1^79). ^37 feuillets. 23,5 sur 16 centimetres. 
Reliure persane, en cuir muge. - - (Supplement i8 f |o.) 
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Le mfime ouvrage. 



Le texte de la Nafahat el-ouns est precede dune table 
des noms propres qui y sont cites, avec le renvoi a la pagina- 
orientale du manuscrit. 

Nestalik, copie dans la Transoxiane, dans des encadrements en 
bleu et en or, dat6 du septieme jour du mois de Zilka'da de 
Tonnee 1079 de Thegire (8 avril 1669). 383 feuillets. 32,5 sur 
i3 centimetres. Reliure boukhare, en carton vert. — (Supplement 

17^.) 
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g ^ U>. Histoire de J'£mir Seboukteguin 

ct de Mahmoud le (ihazn^wide. traduitc do r original 
hrit en arabe par Abou Xasr Mohammed ibn Abd 
eM)jebbar el-*Otbi, par Abou!-Sh£ref Nasih ibn Zafer 
ibn Sad el-Mounshi el-l)jorbad£kani. 

Trois exemplaires do cette chronique sont decrits sous les 
n»* '|33h435. Le texte du Tartkh-i Yemini est saivi (folio 
i 3m verso) de la traduction, par Hebib ed-Din Mohammed 
ibn *Ali Asghar el-Djorhadekani, de la version en languc 
persanc de lelegie qui fnt ecrite par 'Otbi pour deplorer la 
mort do Nasr ibn Nasir ed-Din, frere du sultan Mahmoud, 
et que Nasih ibn Zafer el-Djorbadekani n'avait pas comprise 
dans $a . traduction de la chronique d**Otbi. On lit ensuite 
(folio j36 recto) quelques pages Writes par Djorbadekani. 
lorsqu'il eut termini la version persane de rhiatoire des deux 
premiers princes de la dynastic ghaznewide, dans lesquelles 
il expose, dune facon succincte, le r6cit de ces temps troubles 
et des revolutions qui se produisirent a cette epoque, des 
evenements etranges qui survinrent, la devastation de PIrak, 
et les particularites de 1'histoire de Djorbad&kan ; cet appen- 
dioe commence par la mention qu en 1 annee 583 de rh£gire, 
les sept planetes se trouverent toutes reunies dans le signe 
de la Balance, et par les terribles pronostics qu'en tirerent les 
astrologues* Le texte de ce man user it est tres correct ; il 
a k\fo tres soigneusement corrige par Hehib ed-Din Mohammed 
el-Djorbadekani, qui a mentionne, au feuillet i38 recto, cra'il 
a termine son travail a Teheran, le vingt-septieme jour du 
mois de Shawwal de Tanned 127A de Thegire. L'un des pos- 
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sesseurs de ce volume a imprime, an folio i recto, le cachet 
flu prince kadjar Bahiuan Mirxa, fils de Abbas Mirsa, naFb 
rl~saltane, fife du roi Feth \\K Shah Kadjar, en ajoutant 
tine note d'apres laquelle cetto histoire des Ghasnewides est 
entree « au mois de Djoumada second de 1'annee laiSg, en 
la possession du prince kadjar Bahinan Miraa, surnomme Beha i 

ed-Daule, fife du roi Feth 'Ali Shah * re qui est une affir- , 

ntation impossible. 

Neskhi et nestalik persans, copies dans des encadrements en or u 

et en couleurs, par Mohammed Riza ibn Hadji Mahmoud. qui data ; r 

son travail du vendredi douzieme jour du mois de Rabi* premier 
de l'annee 1269 de Thegire (s'i decembre i85a). i38 feuillets. 
32,5 sur i4»5 centimetres. — (Supplement 1759.) 



HISTOIRE 
DES SELDJOUKIDES ET DES KARA-KHITA1S 

3310 



±<±-*J\ J ^\ & SJ^*-aJ\ ^^- Histoire 
des Seldjoukides du pays de Roum, ou d'Asie mineure, r 
par el-Hosein ibn Mohammed ibn 'AU el-Djaferi, V 
surnommS Ibn Bibi. 



L'auteur indique son nom et le titre de sa duxnuque au 
folio 5. Elle est d&liee, comtne l'indique son titre, au celebre 
*Ala ed-Dto Ata M&ik el-Djouweitai, fik de Beha ed-Din 
Mohammed, vice-roi de Fempire mongol d'Occident, qui 4cri- 
vit le Djihangousha (folio 2). Le present manuscrit a et£ 
oopte sur l'exemplaire original, qui appartient a la biblothe- 
que de la mosquee de Sainte-Sophie, a Constantinople, ou il 
porte le n® 2g85 ; ce manuscrit a 4te execute par lcs soins 
de Tauteur, qui s'y nomine el-Hoseln ibn Mohammed el- 
Mounshi el-Dja'feri, par un copiste, nomm6 Ibrahim ibn 



1 



r 



si 
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Ismail ibn Abi Bekr el~Ka?sari, originaire de la ville de 
Ce*ar6e de Cappadoce, pour la bibliotheque du sultan seld- 
joukide de Roum, Ghiyas ed-l>in Kal khosrau 111, fits de 
Kilidj Arsalan IV, fils do Kal Khosrau II (666-68?* de l'he- 
gire -= 1367-1283). Get exeniplaire a ete donne k la ttiblio- 
theque nationale par M. Moukriniin Khali), bibliotheeaire do 
llustitut d'histoire turque, a StambouK 

Ecrihire torque, copiee a Constantinople, par Wfif ibn SaJf 
Allah el-Asparlawi ^^U^VU *U * Spar Us rn Grw, el datee 

du deuxicwe jour du mois de Djtitimada second de l'annee i3V» 
de lhegire (3i Janvier iy»a). 3*h feuillets, ecrits seulement a 
leur recto. 33,5 sur 33 centimetres. Derni-reHure. (Supplement 

«UU1 * J 
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Recueil de deux ouvragcs historkjues. 

Histaire de .la dynastfe seldjoukide, en Perse et dans rirak, 
jusqu* a la mort du sultan Rokn ed-Din Abou Talib Toghril 
ibn Arsalan Shah (58g de l'hegire « n 9 3), par Mohammed 
ibn Mohammed ibn Mohammed ibn el-Nizam el-Hosefni (folio 
1 verso), Leaitre de cette chronique n'est point indique, et 
le nom de l'auteur est donne au folio 3 recto, au cours d'une 
prefaoe tres diffuse, earn la forme... Mohammed ibn ibn el- 
Nizam el-Hoselni. Le copistc la intitulee, au folio 1 recto, 
x — S\ & . L-S, et fl y voit l'ceuvre de Shems ed- 

v. ^ 



Din Yezdi, de telle sorte que le nom de son auteur est peut- 
etre Shems ed-Din Mohammed... ibn el-Nizam el-Hoselni 
el-Yezdi. Ce personnage raoonte dans son introduction (fo- 
lio 3 verso) qu'il etudia dans sa jeunesse les sciences theo- 
logiques, le droit, la philosophie, que, plus tard, il se livra 
k la lecture des livres historiques (folio 5 recto), et qu'il eut 
ioccasion d*etudier unc aneienne histoire des sultans seldjou- 
kides, laquelle avait et6 ecrite, aux temps passes, par un savant, 
dont il ne donne point le nom ; cette chronique s'arretait 
a ia fin du regne du sultan Mahnenud ibn Mohammed ibn 
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M61ik Shah, et son auteur c(Hi&id6rait oe souverain oamme 
le dernier prince de la maison de Seldjouk, oe Mahmoud, fife 
de Mohammed, fUs de Melik Shah, &aut le premier souverain 
de la dynastie des Seldjoukides de l'lrak (5i-i-5a5 de l'he- 
gire*— 1 1 17-1 i3i). La lecture dautres livres historiques roon- 
tra a Mohammed el-Hosemi que entail la une erreur, et que 
d'autres princes de la maison seldjoukide avaient r£gn£ dams 
F'lrak apr&s le sultan Mahmoud. durant plus de soixante-cinq 
annees, c*est-a~dire jusqu aux deraieres heuros de la dynastie 
des Seldjoukides de F'lrak, avec Toghroul II (folio 5 verso) ; 
res circonstances le d£terminerent a ecrire le recit complet dea 
fastes de la dynastie de Seldjouk, jusqu'a son extinction 
dans PIrak ; e'est cet ouvrage qu'il dedia (folios 7-8) a un 
ministre persan, nomm^ Khadje.... ed-Din Moughis el -Islam. 
L'histoire des Seldjoukides de Perse se termine au folio 60 
recto ; elle est immediatement suivfc par oelle des Seljou- 

kides de PIrak ; L^JL*J\ 0;-*^ ^X^J\ W**» histoire de 

la dynastie des Kara-Khita$s du Kir man, de ses origines a 
son extinction, par Khadje Nasir ed-Din Mourishi (folio p,4 
verso) ; le titre de cet ouvrage est donne au folio io£ recto ; 
le nom de Tauteur n'est pas indique dans riniroduction de 
cette chronique, et il ne se trouve que dans une piece de 
veers, qui fut ecrite a sa louange par le saldr Medjd ed-Din ; 
le pere de Nasir ed-Din, Mountadjab ed-Din *Omdet el-Moulk 
Yezdi, fut le conseiller du sultan du Kirman, Kotb ed-Din 
Mohammed, et lui mgme fut nomme> par la sultane "Padishah 
Khatoun, director de l'Office du Protocole. Le Simt el- 
'ala a £te compost au commencement de 1'aimee 716 do 
FhSgire (i3i6) [folio 101 recto] ; il est cBdie a un g&neral 
ouighour, lSsen Koutlouarh Noyan, que le sultan mongol de 
Perse, Oltchaflou Khorbanda, avail envoys en qualite d'am- 
bassadeur a la cour de Kirman. Cet emir eiait le fils de 
r&mr Zengui, fils de Sanasnarim, fib de Toghroul, fife 
de Kilitch, fils de Songhor, fils de KfetcbB, fife de Bauson- 
gha, fils de TAltan (?) Khan, et aes anedtres avaient quitt6 
leur patrie en l'ann^e 261 de l'hegire (874-875) [folios 102* 
io3]. Cette chronique dAbute par une preface, dans laqudle 



manuscjuts pebsains 2S.I 

Nasir ed-Din expose rapidement l'histoire de rislamismc ct 
de la Perse ju&qu'a 1 epoque du sultan Nousret od-Din AIjoiiI- 
Fawaris Koutlough Sultan Borak Hadjib, qui fonda in dvnastie, 
el leg raisons qui Font conduit a rediger le Simt el-'ala 
(folios 99 verso et ssq.) ; en particuiier, cette rircouslaiu e qu'il 
existait une chronique, intitulee Ta'rikh-i Shahi, dont rauteur, 
Beha ed-Din Abou Said, avait raoonte les fastes de la dynastie 
des Kara-Rhitals du Rinnan jusqu'a la lnort de Padishah Kha- 
toun (69A de 1'hegire = ia9-4)» sans que personne se fut avise 
de raconter les even emonts qui Tavaient suivie; cetle preface 
est suivie (folio io4 verso) de prolegoniencs, dans lesquels 
Nasir ed-Din decrit le Rinnan, et domic un apercu de l'tmtoire 
de cette contree, depuis le rcgne legendairc de Goushtasp jus- 
qu'a ravenement des Kara-Khitafo (folio io4 verso) ; la chro- 
nique setenc( jusqu'a. lepoque de l'auteur, dans la derniere 
periode du regne d'Oltchaitou. Ge inanuscrit a ete oopie a Cons- 
tantinople pour Schefer. 

NestaUk turc, copi6 par Mohammed Yousonf ^*»ns la seooude 
nioiti£ du xix e siecle. 310 feuiHets. 39, 5 sin i8,5 centimetres. 
Reliure turque, en cuir bruu. — (Schefer. — Supplement j337.) 
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^ U^JL^l 1, %■ ^ tJ u. Histoire des Mon- 
gols, depuis Tchinkkiz Khaghan jusqu'en 681 de The- 
gire (1282), avec uiie longue digression sur l'histoire 
des rois du Khwarizm, par 'Ala ed-Oin \Aia Melik 
el-Djouweini. 

Sur cette importance chronique, Tune des sources de la 
Djami* el-tewarikh de Rashid ed-Din, voir le n° (\t\i. Cct 
exemplaine est divide en deux tomes, dont le premier eontient 
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les tomus i el :* dt? la division e\)*osee sous le n° 44>» *t 
le second, le tome troisieme do eette edition (voir sur cc noint 
la fierur ifa {'Orient rhrMen, /« »*or/ d« khayhan Kouyotik, 
iy»»-ijr*3, pages »6o el suiv.). Son texte est Ires fautif ; 
il a e"t6 copie pur un scribe <jui savail o peine le pcrsan, et 
pas un mot darabt*. qui a donne, pour ainsi dire, un© sorte 
de facsimile graphiquc il'im manuscrii ires ancien, ce qui 
permet queJqtiefois de rutrouver la veritable lecon ; ce oopiste, 
c|ui etait fort negligent, et que son travail rebutait, a onus 
en uombre d en droits des mots ou des phrases, qui ont §tb 
reerits dans les morgas, par un possesseur du inanuscrit, 
vers i/|5o, II se tromait a Mardiu ^> U«, dans les etats du 

sultan juongol Abou Sa'id, en Tan 72^1 de Thegire (i3a^i), 
el sou possesseur, Mohammed ibu 'Omar ibn Hasan ibn Mah- 
moud ibn Wbd el-Wauz el-Samarkandi, surnomme Mohammed 
llakhshi, le i er jour du mois de Djoumada second dc cette 
uimee (a6 mai i3»/|), a ecrit, a la fin du premier tome, 
aux folios 287 verso et a38 recto, des vers en arabe, en persan, 
en ouighour el en mongol ; ce personnage n'est nullemenl 
le oopiste du manuscrii ; il ful manifesteraent un fonction- 
naire de radminislratioii de Fempire mongol, comme Tin- 
dicjue son tilre de bakhshi ; des vers arabes de sa main se 
lisent egalement au verso du dernier feuillel. 

NVsklii persau, date du a Rabi'premier 700 de Thegire (i5 no- 
tembre i3oo). 3i9 fcuillets. 25 sur 16 centimetres. Reiiure en 
basane pleine. — (Ed. Blanc. — Supplement 2018.) 
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jl«*y\ 2**>j>5 ; U*^ hj*?- Histoire dc l'empire 
mongol de Perse, par Shihab ed-Din *Abd Allah ibn 
ladhl Allah cl-Shirazi, surnonim^ Wassaf el-Hazret. 

Cet exetnplaire comprend les deux premiers tomes de la 
chronique, et sa narration setend jusqu'au feuiUet ao£ verso 
du manuscrit 449 ; il a efce copie a Constantinoiple, avec le 
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plus grand soin, sur un exemplaire tres correct ; son te\te 
est tres superieur a celui de l*edition de Bombay ; la premiere 
page est decoree d'un frontispice en or et en couleurs ; on 
y lit lex-libris d'un Turc, nomine \Vbd al-kwiir ibn Moham- 
mad Amin ; le fronlispice qui devait orner lc commencement 
du deuxieme volume, au folio 1 1 1 verso, a ete omis \n\r 
lenlummeur. 

Neslalik el neskbi turki, du xvir* siecle. a53 feuillels. !i*j,5 sur 
i5,5 centimetres. Cartounage turc. — (Supplement iO f u.) 
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\-3 ^-JL.^* Histoirc de Temour Kcurgucn, par 
Sh£ref ed-I)in *Ali Yezdi. 

Neuf manuscrits de cet ouvrage sont decrits sous les n° 9 455- 
463 ; le present exemplaire est orn& d'un sarloh en) limine 
en or, en bleu et en noir ; il ne contient pas les prolegomenes, 
ou Tarikh-i Djihanguir ; son texte est extretnement correct. 

Neskbi parsain, copte dans des encadrements eu or et en bleu, 
dans les provinces occidentals de l'lran, vers l'annee i.'i'io. 337 
feuillets. a3 sur 17 centimetres. Reliure persane moderne, eu cuir 
rouge. — (Supplement z8xi.) 
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Le mcmc ouvrage. 

Manuscrit de luxe, nc contcnant pas les prolegomenes ; 
le commence uieiit, la fin, et plusieurs pages dans le corps 
de ce volume, out ete refaits dans la premiere moitie du 
xix* siecle. 
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Vslnlik uersaii, eopie dans des encadreiwnls en or, vers le 
iintiru du &v siecie, .<nfi feuillcts. 23 sur i'i centimetres. ««««£* 
jM*rsaw iiimlvrnB, en cuir brim. — (Dewurtlemanche. Supple- 
ment i855.) 



Le mdme ouvrage. 

Exemplaire depourvu des pjtrfegoinenes. 

IWlalik indien, tournant au shikesta, de Ja fin du xvui° siede. 
5:aa feuillets. 28 sur tg centimetres. Demi-reliure. — (Decourde- 
uianchc. — Supplement i856.) 
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Hisloire de Temour Keurgueu. 

Ce manuscrit de luxe contient une hisloire de T&nour, qui 
commence sans preface, sans titre, ni nom dauteur, par la 
mention de la naissance du Conquerant, en l'annee 786 (fo- 
lio a verso), et ceile de la revolt© de lemir Kazaghan dam 
le Tchaghatai, en 7 63 (folio 2 xecto) ; on trouve ensuife 
(folio 7 recto), apres une lacune de plusieurs feuilfets, une 
parlie Utteraire, datee de l'annee io5o de Thegire (i64o), 
qui contient la dedicace de l'ouvrage a rempereur timouride 
de Dehli, AbouJ-Mouzaffer Shihab ed-ltin Mohammed Shah 
Djihan Padishah, que lauteur inconnu de cette histoire nomine 
le second Sahibkiran, en la quatorzieme aunee do son re^nc. 
U est dit quelle est redigee dapris les renseignements qui 
sont donnes dans le Zafer name de Sheref ed-Din *AK Yezdi, 
auquel ne sont pas meaagees de justes critiques. Ensutte 
vient (folio 7 verso), sous couleur de l'exposttura de la genea- 
logie de Tumour, l'hifitoire legendaire de l'antfiquite mongole, 
telle qu'elle est racoutee dans la preface du Zafer nam&, ou 
Tarikh-i Djihangtiir ; on trouve apres cette partie (folio 16 
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recto), et, apres une tacuno. rhistoire <iu regne du prince 
*Abd Allah, Tinvasion du Mawaraimahar par Toughlouk temour 
Khan t folio 18 redo), Ie conscit que tint Temour avec lemir 
Hadji Baroulas, et la determination qu'il urit de se reunir 
aux emirs de Toughlouktemour Khan fTolio 18 \erso), avec 
la suite des evenements de riiistoire du Conquerant ; les der- 
niers dont il y soit fait mention sont la nomination de Mirza 
Pir Mohammed Djihanguir au gouvemement du Xaboulistan 
(folio 1 83 recto), le retour d*> Temour de sa campagne rontre 
le Kiptchak (folio i83 verso), la prise d'Amol, de Sari et 
de Mahaneser (fo!io i8£ recto), Le manuscrit est incomplet de 
ses derniers feuiliets. 

* 

Nestalik indien, oopie dans des encadrements en or et en bleu, 
dans la seeonde moitte du xvn* siecle. 187 feuillels. a'i,5 sur 
1 5 centimetres. Demi-reliure. — (Decourdemanche. — Supple- 
ment 1 858.) 

* 
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\^$ w^.U> OU^^Jl-o. Les Memoires de T6mour 
Keurguen, traduits du turk-oriental en persan, par 
Abou Talib el-Hoseini eKArizi. 

Cette recension des memoires de Tumour est la meme que 
celle qui est decrite sous le n° $5, dans une redaction abreg^e ; 
Introduction est differente, mais les memes faits y sont 
racontes. A1k>u Talib el-Hosemi y ajoute ce detail qu'i) 
l'effectua en lannee io64 de Th6gire, sous le regne d'Aboul- 
Mouzaffer Shihab ed-Din Mohammed Shah Djihan Padishah 
Ghazi, le second sahibkiran, dont la genealogie, par Along- 
Goa, est donate depuis Japhet. fils de Noe. La oopie des 
Memoires de Tamerkn est suivie (folio 121 verso) du texte 
dun traite de divination et de prediction des evenements, qui 
fut redige par les astrologues du Kashmir, a Fusage des rois, 
des grands personnages et des membres du gouvernement. 
Get ouvrage est dispose sous forme de tableaux, d apres lordro 
des signes du zodiaque ; chacun de ces nombreux tableaux, 

T. IV. ,7 
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qui correspond a une intention determine*, conttent en effet 
douze lignes, dont chacune donne !a reponse a la question 
qui est posee. La mantera de se servir de cet ouvrage 
est indiqoee dans la preface, et 1'auteur ajoute qu« le sultan 
de Constantinople, Mahmoud I* T , avait une telle confiance 
dans ces tableaux quil ne s en separait jamais ; les dernierea 
pages manquent dans le present exeroplaire. 

Nrslalik indien, pour lea memoires de Tumour, ecrit dam des 
encadreinenls en bleu et en or, dat6 de Vannee iaia de rhegire 
(1826) ; restalik boukbarc, pour le traitS de divination, copi6 
dam la Transoxiane, sur des feuillets de papier grossier, dans 
la premiere mo i tie du xix* siecle. i8i feuillets. 36 eur 16 cen- 
tim&res. ReKure boukhaie en cuir. — (Decourdeinanche. — 
Supplement 1857.) 

2319 

CHU--J* tr^> cHf— ^ C^— Hist ° ire de 

la Perse, depuis la naissance du sultan mongol Aboil 
Said Behadour Khan (704 de l'hfgire), jusqu'a la 
mort de Mirza Sultan Abou Said et & Vavfenement 
de Sultan Hosein Mirza, k H6rat (875 de VhSgire), 
par K£mal ed-Din *Abd er-Razzak ibn Ishak el-Sa- 
markandi. 

Ttois exemplaires du second volume de cette chronique, 
comprenant Thistoire de Shah Rokh Behadour et de Mirza 
Sultan Abou Sa'id, sont decrits sous les n°* 468-470, Le present 
mamiscrit, qui est oni6 de fixratispices enlumines, contient 
les deux volumes (folios 2 verso, 212 verso) ; il a appartenu 
au prince kadjar Bahman Mirza* surnomm^ Relia ed-Daule, fils 
du prince heftier 'Abbas Mirza, fik du roi Feth *AB Shah, 
qui a inscrit une note et marque Temtpreinte de son petit 
cachet au recto du second feuillet, en Vannee 1249 <k 1 h^gire 
( 1 833- 1 834). 

Ncskhi persan. copi6 dans des encadrements en or et en bleu, 
a Shiraz ou a Isfahan, par un calligraphe, nomm4 Dervish Mo- 
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hammed ibn Wli, au cours dm armies 1617 el i5i8 ; le premier 
tome est date da dixteme jour du niois i*e Ramadhan de 1'annee 
923 de rbegin? (26 septemhre i«">i7), le second, du vingtjeme jour 
du mob de Redjeb de l'anneo 9a f\ (a$ juillct i5i8). 4?i feuiflets. 
3i,5 sttr 23,5 centimetres. Keliune periaw modern'*, en cuir brun 
pstampe* — (Supplement 1772.) 



23<M> 

Recueil de deux ouvrages relatifs k I histoire des 
peuples turks. 

Le^\. ^ U, histoire de la Transoxiane, depuis Tamerlan 

jusqu'en Fannce io54 de I'hegire, par un certain Rakim. 
Gette chronique est plutot un recueil de chronogrammes rela- 
tifs aux evenements qui se sont passes dans la Transoxiane, 
dans le royaume des Uzbeks* descendants de Sheiban, a l*ex- 
clusion de ceux qui ant eu le Tarim pour theatre. Gette 
sine de chronogrammes, qui donnent toujours des dates 
exactes pour les evenements quils concernent, est extremement 
predeuse pour Thistoire politique ct litteraire de ces contrees* 
jusqu'au milieu du xvir 3 siecle ; la matiere historique du 
Tarikh-i Rakim presente les plus grandes analogies avec celle 
qui est exposee dans la chronique des Sheibanides et des 
Djanides, laquelle a 6t6 ecrite par Mohammed £min ibn 
Mirza Zeman Boukhari (n° 472), it il est vraisemblable que 
ce dernier a largement mis a contribution le travail de Rakim ; 
les manuscrits du Tarikh-i Rakim ne sont point tres com- 
muns. La copie de cet exemplaire n'est pas complete ; elJe 
$*arr£te en effet avec 1'annee 1067 ^ e lhegire, tandis que 
d'autres manuscrits mentionncnt 1'annee io54 (folio t% verso) ; 
elle est suivie de la preface du Zafer name, histoire de Ta- 
merlan, ecrite par Sheref ad-Din *Ali Yazdi, connue sous le 
Htne special de Tarikh-i Djihanguir (n° 455) [fobo s5o 
verso], 

NestaKk de deux mains ; la chronique de Rakim est ecrite dans 
un gros raestalik boukhare, date de Faonee 1217 de Thegire (1803- 
1800) ; la copie de la prefaice du Zafer name a ete terminee le 
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jeudi io Sim' bau jg'ji (a mars i03»j, dans te village de SiYah- 
djird > ^»» 5 U^, qut depend de la \ille de Balkb, par Moham* 

itied Salih ibn *.\bd Allah Ya'kouh Sheikhi el-Boukhari, sur l'ordre 
du prince djanide Aboul-Ghazi Nour Mohammed Babadour Khan. 
3io feuiltets. 9'$,5 sur i5 centimelm. Itohuro boukhare, decode 
de fleurons, — (Supplement 161 s.) 



HISTOIHK UES S^FKVIS 



835H 



^\^\ JU* ^ } LJ- Histoirc du regne de 
Shah * Abbas I er , roi de Perse, avec une introduction 
traitant de Thistoire de ses pr&Iecesseurs, par Isken- 
der Beg Mounshi. 

Get ouvrage est decrit sous les n«» 676-/183. 

Le premier H.ume dun exemplaire en deux tomes, contenant 
la preface et le premier livre, c'est-a-dire la vie de Sheikh 
Sell ed-Din d'Ard&ril et de ses descendants, avec les regnes 
de Shah IsiwVil et de Shah Tahmasp. 

Nestalik persan, oopie dans des encadremenls en or et en cou- 
ieurs, dans la seconde moitie du xvir 3 siecle. 345 feuillets. a8 sur 
18 centimetres. Denri-reliure. — (Decourdemanch* . — Supple- 
ment i85g.) 



HISTOIRE DE NADIR SHAH 



La preface et te commencement du Dorrfe-i Nadiri. 

Le Dorre-i Nadiri est une histoire du regne die Nadir 
Shah, par Mohammed Mehdi Asterabadi ibn Mohammed Nasir 
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(folio 9 recto) ; la copie s'etend jusqu'au folio a4 verso, ligne 
12 du manuscrit /189 ; les expressions incomprehensible, dont 
Mohammed Mehdi abuse dans cette histoiro, qui est un module 
de pathos unintelligible, sont eerites a l'encre rouge dans la 
marge, el gloseos en langage comprehensible, Le copiste de 
ce raanuscrit a choisi ce morceau oomme specimen de re genre 
deplorable; il est suivi (folio 27 verso) du contrat de manage, 

intitule o > \ j-* U£ ^\ j-> j\ ±S c KJ> t-*- U^, > 

da prince Riza Kouli Mima, fils de Nadir Shah, roi de Perse ; 
cette piece est 6galeraent due au Icalara de Taufceuir du Dorre-i 
Nadiri ; <m trouve dans les marries des gloses qui expliquent 
les obscurity voulues de ce texte. Ge manuscrit est orne de 
sarlohs richement enlumines. 

Nestalik persan, ecrit dans dea encadrements en or, copie par 
Mohammed *Arif el-Kaxi, dans la capitale. Isfahan (folio 27 
recto), au oours des annees 1206, pour la premiere piece, 120*?, pour 
la seconde. Nadir roneerva Isfahan comme capital©, Kerim Knan la 
transfera a Shiraz, el Agha Mohammed Khan Kadjar, a Teheran. 
Le copiste, dans la souscriptinn de ■*■>:* extrait du Dorre-i Nadiri, 
a cherche, dans renon?iation de la hie a laquelle il l*a termine, 
a rivaHser dobsrurite auv Mohammed Mehdi ibn 'Mohammed 
Nasir, en imitant une phrase d'Anvari : « la copie, dit-il, a ete 
finie le septieme jour du troi.ucme tiers du trotsieme mois sacre 
pes premiers trois mois sacres (Zilhidjdja, Zilka'da, Moharrem) 
vont en serie continue, el 1'autre mois sacre esl Usole (Had jab)] 
des mois de lannee de rhegire a l'augure fortunee, lei que, si tu 
additionnes le tiers de son tiers (i3'i, tiers du tiers de 1206), avec 

le tiers (10) de la lettre media le (hm) du mot J^dj (le lam va- 




complement (du nombre de l'amiee) 
(1206) ; le tiers de cette racine carree (4) indicpie le jour de 
I'achevement de la copie (mereredi) », ce qui revienk a dire que 
Mohammed *Arif a termine son ouvnage Le mereredi 28 Moharrem 
de I'annee 1206 de Fhegire (27 septembre 1791) : la seconde 
piece a efce ecrite par le meme copiste, a Isfahan, k lundi 9 du 
mois de Moharmm 1207 (27 aoul 1*792). 33 Ceuilliets. 22 sur 
1 h centimetres. Cartonnage recouvert ae soie rose. — (Schefer. 
— Supplement i5io.) 
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IIISTOIHE DE L'AFGHANISTAN 



Rccueil de fragments de manuscrits persans. 

La g£n£alogte des tribus afghanes, formant le sixieme cha* 
pitre de l'histoir6 des Afghans* £crite sous le titre cb Ta*rikh-i 
Khandjihani Makhzen-i Afghani, par Ni'met Allah ibn H6bib 
AUah el-H£r6wi (folio a verso) ; cet ouvrage est d&ait sous 
les n°* 5io-5i3. Cette gfriealogie est intitulee dans ce frag- 
ment : « conclusion du livre historiqiie de Nawwab Khandjihan 
(sic), intitule Mira't-i Afaghine » ; elle porte le litre inexact 
de « conclusion du Makhzen-i Afghani », dans certains exem- 
plaires de cette histoire des Afghans* ce qui explique en 
partie les erreairs du scribe qui a oopi£ cet extrait de la 
chronique de Ni'met AUah dans le present volume ; le com- 
mencement d'un exemplaire du diwan de Hafiz (folio 3 5 
verso) ; un fragment d un recueil des kasid& de Hakim S&iaf 
(folio 72 recto). 

Nestalik persan, de phtsieurs mains, des xvrMtvn* siecles. 117 
feuitiete. 30 sur 17 centimetre*. Bemi-rclhire en parchemin. — 
(Supplement 1607.) 



HISTOIRE DE L'INDE 



2384 



* j \j~jlJ \ <*_? y Histoire generate de Tlnde, de- 

puis le sultan ghouride Molzz ed-Din Mohammed ibn 
Sam, jusqu'a ravfriement de Djihanguir, par Nour el- 
Hakk el-Mashr6ki el-Dehlevi el-Boukhari. 
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Uq cxeroplaire do cette chranique est demerit sous Je n° 535 ; 
le present manuscrit est oro£ d'un sarloh a&sez grossierement 
execute ; son texte est prfc&& d'une tab!e des matieres tres 
d&aillee, qui renvoie k sa pagination orientale ; il a appartenu 
au prince kadjar Bahman Mirza, fils d'Abbas Mirza, prince 
royal de Perse, fils de Feth *Ali Shah, qui a imprint son 
eachet au folio i recto ; son dernier feuillet est mutild. 

Nestaltk indten, eopie dans des encadrements en or et en cou- 
leurs, date de 1'annee uo$ de l'h6gire (i%t-ifi()3). 38/| feuil- 
lets. %f\ snr i4,5 centimetres. Relture incUenne, ?n eulr noir orne* 
menuS. — (Supplement 1810.) 
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' t- ' 11T ^> . LJ>. Kistoire des 

sultans de Golconde de la dynastie des Kotbshahs, de- 
puis leur origine jusqu a Fannie 1025 de l'hggire. 

Un exemplaire de cette chronique est decrit sous le n° 621 ; 
le present manuscrit est orne de sarlohs richemetat enlumimes 
dans la maniere d' Isfahan, vers la fin du regne de Shah 
'Abbas I« ; la khatima est suivie de quelqucs lignes, dans 
lesquelles Tauteur dit quil a termine cette histoire, qu'il 
nonune Tarikh-i Kotbshahi, dans les dix premiers jours du 
mois de Ramadhan de Fannie io4o de Fhegire (3- 12 avril 
i63i), a Hald&rabad, daws les jours du regne du sultan 
[*Abd Allah, fils de] Mohammad Kouli Kotb Shah. 

Nestalik indien, copie dans des encadrements en or et en cou- 
teurs, par Mohammad Zeman, fife de Hadji Mourad Beg, pour 
le oompte dVun emir, nomm£ *Ali Akhar, dat£ du quatorzieme 
jour du mois de Djoumada serond de L'ann&e 1082 d? Fhegire 
(18 octobre 1671). 262 feuillets. 25.5 sur i6,5 centimetres. 
Reliure indienne, en cuir dor6. — (Supplement 1809.) 
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^JLe '_i. c» .,.,■»-> £ jU r Journal du siege de la 
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ville de HaidSrabad par Aurengzeb, icrit par Mirza 
•Xour rd-I)in Mohammed, surnomme Xi'mel Khan 
'AH. 

I'll cxemplaire tie cette histoirc est demerit sous le ji° 699. 
Get opuscule drdlatique est divise en sept sections racontant 
les eAeneineuts qui se sont passes les i3, 1^1 et i5 Redjeb, ^ 

les 17, 18, 30 et 39 Sha*ban de 1'annee 1097 de 1'hegire ; 
son texte est aceompagne de notes margin ales et interli- 
neaires ; il est sui\i du s $^Us « Cr ^^^^ conte allegori- * 

<p»e, en prose ra&ee de pieces de vers, sans nom d auteur, 
sur les aventures de 1* am our et de la beaute (folio 79 veerso) ; 
re roniau est incomplet de sa fin. et plusieurs des femllets 
du manuscrit ont et6 refaits au commencement du xix c siecle. t 



\cstalik liindou, copie <lans ihs encadreinents en couleurs, v.»rs 
le milieu du xvm r siecle. 98 feutllets. ^3.5 , sur i'i,5 centimetres. 
Cartonnagc hindou. -- (Darmestcter. — Supplement 1196.) 
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Recueil d'exiraits de chroniques persanes, relatifs 
a 1'histoire de THindoustan. 



i; 



< 



n 
1 



Un fragment du Tabakat-i Nasiri (folio 2 recto), traits 
d'histoire generale, par Abou 'Amr 'Osman Minhadj ed-Din 
ibn Mohammed Siradj ed-Din el-Djouzadjani (voir les n<> 9 3 46 } 

et 3/47) ; ces extraits contiennent les tabaka 17-32, traitant 
(17) des sultans de la dvnastie shansabanie, souverains du 
Ghour ; (18) des sultans de cette dynast ie qui regnerent sur 
le Tokharestan et a Bamian ; (19) les sultans de Ghiznin, de 
la dynastie des Shansabanis ; (20) les sultans de Tlnde qui * 

furent les mamlouks de Mou'izz ed-Din Sam ; (21) les sultans * 

de la dynastie fondee par Shems ed-Din Aboul-Mouzaffer, 
surnomme Shems Sultan, qui regnereiit dans I'Hindoustan ; 
(22) les rois shemsis, vassaux des precedents, qui sont connus ] 

dans Thistoire de Flnde sous le 110m de sultans shemsis ; 



r 
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le texte de cette partie da Tabakat-i Nasiri est fautif, et il 
pr&ente des lacunes ; il correspond aux feuillets i .'17-339 da 
manuscrit dScrit sous le n° a tfi ; une page contenant la durec 
du regne de huit sultans qui regnerent k Dehli apres les 
successeurs du sultan Shems ed-Din eietetmish, depute le 
sultan Chinas ed-Din Ralaban jusqu'au sultan Firouz Shah 
KhalatchL dapres le Tarikh-i Firouzshahi; de Ziva ed-Din 
Barani (voir n° 557) et le Tabakat-i Nasiri (folio i 7 4 verso) ; 
' e ur-*L£j Jjr ^-i ^ ? L*t histoire de la dynastie des sultans 

mamlouks de niindoustan et du commencement du regne de 
la dynastie khalatchie, de Olmas ed-l)in Balnban a Firouzshah 
Khalatehi, par Ziya ed-I)in Barani (voir n* 55-]) [folio 175 
recto] ; la preface, qui oreupe les treizc premiers feuillets 
du manuscrit decrit sous le n° 507, manque dans le present 
exemplaire, ainsi que la plupart des listes des souverains de 
I'Hindoustan qui figurent dans ce manuscrit ; Ziya ed-Din 
Barani commence immediatement son recit avec les tenements 
de l'annee 66a et lacccssion au tr6ne de Ghiyas ed-Din 
Balaban ; resume de Thistoire de Tlndc musulmane, sans 
titre, ni nom d'auteur, par un ecrivain qui se donna la tAche 
de continuer le Tarikh-i Firouzshahi (folio f\oo verso) ; ce 
personuage e\|K>se dans son introduction que cette chronique. 
lie attendant point jusqu'a la fin du regne de Firouz Shah 
Khalatehi, et ne faisant aucune mention des souverains qui 
rSgnerent apres lui k Dehli, il resuma ce qu avait ecrit sur ce 
sujet Maulana Wbd el-Hakki. dans son histoire intitulee Ta- 
rikh-i Hakki, que ce litterateur avait redigee d'apres le Taba- 
kat-i Nasiri, le Tarikh-i Firouzshahi, le Tarikh~i Behadour- 
shahi ; on trouve dans ce precis 1'histoire de Dehli, de Lakhnau, 
du Goudjarate, du Dekkhan, du Moultan et du Kashmir, cette 
demiere partie etant incomplete de ses derniers feuillets, jus- 
qu'au regne d'Akbar, sous lequel vivait lauteur inconnu de 
cette continuation de louvre de Ziya ed-Din Barani (folio 
4i8 verso). 

Nestalik indien, copie dans des encadremenU en couleurs, sur des 
feuillets de papier de couleurs varices, vers le milieu du xvir 3 siecle. 
42i feuillets. 3/1 sur i4 centimetres. Reliure indieiine, en cuir 
rouge decore. — (Anquetii 97. — Supplement 249.) 



266 MATWSCIUTS PERSANS 



2328 

Recueil dextraits et d'opuscules relatifs ft l'histoire 
de l'Hindoustan, sous le regne de Shah Djihan, au 
xvji* stecle. 

Extraits du troisieme livre du Padishah name, histoire 
de Shah Djihan, par *Abd el-Hamid Lahauri (voir les n<» 586 
et 587) [folio 1 verso] ; Us commencent par le chapitre dans 
lequel il est pari© des malheurs du prince Solelman Shikouh, 
de la capture de Mouradhakhsh et de Tarrivee du prince 
Dara Shikouh a Lahore ; dans leur souscription, au folio 5i 
verso, le Padishah name est nomine a tort Shahdjihan name ; 
il est dit qu il y est parte des ©ventures qui survinrent aux 
princes, des poetes et des calligraphes qui furent leurs contain- 
porains ; le commencement des Memoires de Tempereur Dji- 
hanguir, correspondant aux feuillets 1-7 du Djihanguir name 
(voir le n° 679) [folio 5a verso] ; des extraits du premier livre 
du Padishah name (folio 65 verso), faisant suite, sans aucune 
solution de continuity a ceux du Djihanguir name; comme 
ceux qui commencent au folio 1 verso, ils traitent principale- 
ment de l'histoire du prince Dara Shikouh ; on y remarque 
des interversions de feuillets et des lacunes ; il manque un 
feuillet apres le i4 e , et il faut retablir ainsi Tordre : 73, 71, 
72, 74, 76, 78, 76, 77, lacune, 79, 80, 81, etc. ; <^j^» *x-K 
___* _> recuei d apres une note marginale, qui se lit au 
verso du feuiUet io3, des conversations que l'empereur Shah 
Djihan tint avec ses familiers, du * commencement a la fin 
de son regne (folio io3 verso) ; des extraits dun traite, intitule 
^ Cj^s^ ^jJUo, dans lequel fl est parte des qua- 

lites dun personnage hindou, nomine Mir Hasan ; ces extraits 
constituent le quatoraeme chapitre de Touvrage, dans lequel 
il est question de ses traits d'esprit et de ses boos mots (fo- 
lio 1 63 verso) ; Tauteur de cet opuscule cite un Arbaln par 
Vimam Ghazali ; la Hadika de Senai ; les mesnevis de Khos- 
rau de Dehli (folio 168 recto) ; l'Akhlak-i Nasiri de Nasir 
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eoVDin Tousi (folios i65 recto, 166 verso) ; le Mesneui de 
Djelal ed-Din Roumi (folio 167 recto); Sa'di (folio 16- 
recto) ; le Nigaristan (sic) et le Beharistan de \\bd or-Rahman 
Djami (folio 167 recto) ; le Latalf-i zaralf de Hosein Wai* 
el-Kashifi (folio i65 recto) ; un ouvrage intitule Khilaset 
el-hakalk (folio 160 verso), etc, 

Ce manuscrit a ete acquis par Charles d'Orhoa. a Ahmeda- 
bad, en 184& et on \ trouve de sa main, au recto du premier 
feuillet, Vindication inexacte qu'il est le Shahdjihan name. 

Bon nestalik indien, ecrit sur des feuillets de papier de couleurs 
variees. au commencement du xvm* siecle ; les extraits du Padishah 
name sont dales (folio 5i verso) de lannee 1120 de Thegire 
( 1708^709), el le Gouldesle-i Brahman (folio i63 recto), de la 
troisiemc annee du regne dun empereur de THindousIan, qui 
pe peul etre que Kotb ed-Din Shah *Alem Behadour Shah, cesl- 
a-dirc de 1121 (1709-1710). i y 3 feuillets. i',,5 sur 9 centimetres. 
Jtehure mdieimc, en cuir estampe et dore. — (Ochoa. - Supple- 
ment 959.) rr 

2329 

Recueil de fragments relatifs k l'histoire de Tlnde. 

Histoire des premieres annees du regne de Nadir Shah, roi 
de Perse, jusquau moment ou il evacua Dehli, pour marcher 
sur Lahore, puis sur Kabouh en lannee 1 i5i de 1'hegirc, apres 
avoir fait epouser a son fils, Nasr Allah Mirza, la fille de 
Mohammed Shah, empereur de i'Hindoustan (folio 1 verso) ; 
on lit, a la fin de cet opuscule, qui debute sans titre ni 110m 
dauteur, la mention (folio 9 verso) qu'il a et6 ecrit par 
Seyyid Haider 'All Hoeeini el-Wasiti, qui habitait a Sadat, 
dans le pargana de Bhatri, dependant de Djaounpour, sans 
qu'il soil possible de determiner d une facon precise si ce 
personnage en est Tauteur, ou simplement le copiste ; histoire 
du. commencement du regne de lempereur Aboul- Adl Aziz 
ed-Din Mohammed 'Alamguar II, flls de Mourn ed-Din 
Djihandar Shah \41am Behadour Shah (folio 12 verso), 
depuis son avenement jusqu au vingt-deuxieme jour du mois 
de Ramadhan de la premiere annee de sa eouverainete (1168), 
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sans litre, nt mnu d'atitetir ; la ropie de ce fragment, qui *st 
traiMiiihlahlt*iiienl tire iTun nmntfrtt beaut on p plus etendu, 
n'a pas *He tenninta ; le ^ l^« jw^^a a-*IJ ^i ^A. traite 

hi*t<niipie. ttMitjiitse par 'Mohammed Afrasvab ilin Paxil Khan 
ihu Mohammed kainil el-Ilaritht et-Radakhshi, en l*annee 
117^1 de rhegire, sous le regne de IVmpereur Aboul-Mou- 
gafft-r Djotnl ed-l>in Mohammed Shah Wlaro (II) R6hadour 
Shah Padishah (ilia?!, fib do '\zit ed-IMn Mohammed 'Alain- 
#uir II (folio 3^ verso) ; i'atiteur raconte. dans son introduc- 
tion (folio 3'i \er*o), iju'en eelte ann£e 117V it eon^ut le 
projet d'tVrire rhtstoiro des evfmement* tpii »c passerent dans 
riliudoiistan, iumiedtatement a\ant le re#ne de Mohammed 
Shah 'Alain II ; le litre de ret omr*i#e est donn£ sous la 
forme Sha^arf namW 'ahd-i mouharek au folio 35 verso, 
el, sous eelle, ahre<fee. de Sha^arf name, au folio 36 verso, 
oft I'uuteitr dit ipi'il a divise son livr^ en line preface et 
deux sertions ; la ronie du Sluunirf name i*st incomplete : elle 
ne eompreud ipi'mie partie n«» hi prefaee* dans lut|uelle w? 
tiouveiit e\poset*s r^ partieiilier Ihoslilite et la ni 1110*1 te «pie 
imad al-Moiilfc tenioi^uu an priuee ; eelte liistoirtt commence 
aver In nieiition de humee 1170 «le riiegire, en hupielle le sou- 
verain afchan. Shah \hdali. donna la soiiverainete de I'llin- 
diiistau A IVinpereiir *Alani|riiir Padishah, et wen retounui 
dans ses I'tnR .%ns sou \\vin-i Akhari. Aboul-Pazl ibn Mou* 
liarek /mini. . 77. folio ftif reeto. ligne t3). emploie le tonne 
de Shajrarf iium» pout* d£sijju«*r son Akitar name. 

!V*Hlalik indi**ii. de d»*u\ mains. d»» hi wmnde muitie du xvnr ste- 
el**. 57 frntllets. **3.5 sur i'i rwilhm'liv*. Cirtminagi'. — (Gen- 
ii! ti5. Supplement 3u*|.i 

£330 

lUVIt den 6v6m*m«itts cpii se produisirc*nt dans la 
prm-tRre eh? Bt»ng:t!t\ snus lf» ;pjuvernemen! flu imv 
wah Ku?um All Kitati. 

I,e premier de> fails qui y fiont raentionn£3 cut lieu duxaat 
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la nuit du quinaiome *ou du oimemtM jour tin mois de 
Zilhidjdja de I'minee 1170 (jiiillet I7<>m). |«a copiv do re Unite, 
qui commence sans preface, stuw litre, ni nutu d'attteur. 
wins aucuue indication* est simie 1 folio *di r*rl*») tin U»\t** de 
vailighs cinanunt tie Tcnunir keurgmai «*t relulifs nu\ affaires 
de son empire ; cos pieces sonl precedws dune introduction 
de tpiehpies lignes, dims laquelU) il est dit ijue Teiuciir. lors- 
i|U*il cut eoinjuU les Kept cliuiats du inoudt*. proimd^ua dr> 
fntils |»our la direction de srs fils el de m*s emirs, *»t tpi'il 
envoy a t*es yurliglis relatifs a radniiuistratiou de son royaume 
dans toutes ses provinces ; on y irouve des vaili^hs con- 
cernanl le Touran (folio **t> redo) ; le khorasan * folio 1*7 
verso) ; Vlrak-i 'Adjem (folio m8 \erso) ; Plrak andie (folio 
au, recto); Uamas (J olio ao recto); IVsie Miueure (folio 
3o verso); le Fairs (folio 3i ret to) : Vllindoustmi (folio l\t 
vcrM>). 

Slitk»*slr iitdiett. d»* la wrtatde m»itit ; du \mm MtVtt*. icvtt mm 
d«*H fcuillcM de pitptor grazier. 3l» fi*iiil|»»K. '»•..*• *in i'i iviitt- 
iiiMre*. Itflinr** vn wan plrin. an\ iiiiiu a <* tit* Yipuh'*itii I *». 
(Supplement 31*1.) 



Kernci! ilr fragments rt <I>\traits ivlalifs a riiistoirv 
tic I'lmU* modcrnc 

tie recueil eoiiipreud une M*»rie> tl«* not***. *\r Mir/a hltalil 
but la succession dua tajuveraius de lllt;trat|«oiir, a luvtideut 
tt'Agrn entrc leg amuW 1177 •*! nn.0 t\v iue**ire » folio '| 
vcroO). Ct* fragment l»t:dori»pn» • ojotneut «* «%•••■ In imi'mIihu 
de Sourndjmal Djath. fik «lt* ItitdmtMuglt. <t »• tviinim 
aves wile de Kamljit Siu#li. miiin !•* ri'giif* it dm ant la vi»* 
duijuel il u ete «onipo>r : il *»• «<miiiHtt< |i.o •!•■«. *\ii»tifv tlm** 
K?u«vb il val pmlc dc» hob f%nlvrcaae:> dt& vial* dc lUuual 
pour, fpu' lr uwharadja Souradjurd roiifia a troi- ♦ Ijuin. «J 
de,4 tHeitrmt'ittH ipii wirwutvnt apiV«* ^.i ni*»tt : *»or la priv* *- 
lo^iv tin mdja I'uilap iii^lt. jn^nu'im radja ll}ai»iuo Mini 
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Kadja (folio 7 reilo) ; sur les litres d* Ahmed Shah Dour- 
dourani et Ahmed Shah Abdali que prit, apres la mort de 
Nadir Shah* le prinei* aighan Ahmra* Khan, fils 3c Moham- 
med Zcman Khan, fi!s de Asad Allah Khan (folio 7 verso) ; 
sur les debuts de h souverainete d'Ahmed Shah Dourdourani 
(folio 8 redo) ; sur Takoudji Houlkar, Mahaoudji Siudhia 
Pathil, Kadji Kao t etc. (folio <j recto; ; cetle note est r&ligee 
sous ia forme dun questionnaire, par demandes et par rtpon- 
ses ; sur ic elan dt*s Radjt»outeH de la tribu des Katrhhwaha 
de DjaTpour (folio 10 verso) ; un chapitre, probablement de 
la roSme origine, intitule ^$Ut* J**** I, oft il est parW 

d'tH&tements qui so passerent dans le pays de Gwalior, sous 
te regne de rempereur Mohammed Shah, et dans le reeit 
duquel paroit Hadji Rao (ioiio n recto) ; un trait* intitule 
^-v^M^ *J U» . > dans Jequel le nawwab Mourid Khan traite 

den diverges sortes <1e suhres ; 1'uuteiir est tiomm6 Moult&fit 
Khan dans la sutiseription de eel opuscule ; il est \ratsrm- 
h!ahlement le meine qui a ecrit les modules de calligraphic 
detiits sous le n*» urn s;ms le nom de Muurid Khan Taba- 
tulta ; urn* serie de notes analogues, sur les dates de la naissanre 
et de la morl ties saints musulmans. et prineipaleiuent de 
reux de t'lliiidoustan (folio 31 verso) ; sur les dates de la 
itaissanee el de la mort de jurtstes et de savants (folio a a 
redo) ; sur ks dates de la naissanre et de la mort des sou- 
verains de la dvnastie des Timo;irides de rilindoustan (fo- 
lio »3 recto) ; les dates qui |>urai»seiit dans re tableau mutt 
e&primees en ehrotiogra mi lies* les d*m% dernieres nont wiles 
de raiettement <r'Alampuir 1 mi%) et de la iini««anee du 
prince Mohammed Akhar ( lofiH) ; sur les dales de la nais- 
sanre el de la mort des {rrund* dignitatrcs, e^alemeitt cxpri- 
nw4 en rhraitoftraiiiiues* la dermere etiuit celle du navvivab 
Asaf Khun fioKo); sur les dales de la mort des prates, 
d'Vmwtri f.iH?t) a Mo! In Mohammed Tahir Ghani (toHn) 
Cfr»fjtk *li %«>r**»f ; *»ir I» tiuirl tie Shalt 1) ilium tl mm In* 
fils de re prime ( f«»!io \*\ rertic} : sur l»'« fil* dea princea 
Mohumiitftf M« uozietii. Mohammed V/nti. Ilarn Shikouh 
ifoJio '<1 *erM*> ; pr/vencc* a flehli et e*q*editions du prince 



Mohammed Mou'aizem (Aureng2eb) {folio a5 recto! : dates 
des rogues des souveriuns de la dynastic timouridc, de Teiw.Hir 
keurguen a Aurangseb (folio »5 verso) ; sur h trtW d'Aii- 
rangsteb (folio aG verso) ; grades et dignites des princes et 
des emirs, s*ms le regit? de Shalt Djilnn t folio 17 recto) ; 
titres poslhumes den princes de hi dynast ie timouride, do 
Babour Padishah a Mohammed Shah (folio a 8 redo) ; de- 
nombrement des grands offieiers de la eour de Dchli (folio 
38 recto) ; sur les reveims du Dekkhan (folio 5*8 verso* ; 
sur la tente dans laipielte «e trouvait Id trone, a Ahmedahad 
(folio a8 verso) ; sur les distance* et les revenus des pro- 
vinces de I'Hindoustan, en In oiiisieme annec du regno d\\u- 
rangxeb (fo!io ao, recto) ; urn* nob* sur les espcres monctnires 
en ooura dans chatpie rovaome, sur les poids, les mesurcs, 
les mesures g^ographbptes, pour la Perse, Tlnde, le Kashmir 
(folio 3 1 verso) : sur les nonis des saisons (folio 3a verso) ; 
sur les constructions <pte fit Shah Djihan, au cuurs de son 
reguc, ip*i coAtcrent deux kouronr et ciiu|uanh»-huit lekhs 'tie 
reupies (fo'to 33 recto); l»dl-jb\j^^\ ^iiU».» traiW sur 

les proprietcs des pi>rres pr&eicuscs. egalemcnt par le nnw- 
wab Maurid Khan < folio 33 verso) ; le texte d*«n*» letlre 
adressee au tmtiubMoghol, par Khalr ed-lmi Mohammed 
llahuhadi. en inline temps mi*il lui en\oyait le Itvre intitule 
IvJumarik-i kmliriyye (folio V* recto), avec la reponse tpi'y fit 
IVmpereur 1 folio f%\ recto), et tine repliipte de kltalfr «<d«l)iu 
(folio ffi recto) : l» bitre de Kliafr imI-IMii pre^nte cette 
parttrti?nrile tpiVlle i»*l enticement roui|m*ee tie titres dou- 
%ragc« eclehre* dtins la literature mustdmane ; enpie d'r.i 
rescrit ndre^sA |iar Shah * Alain IMiadotir H\um (folio /|- 
rerto) ; ltde de trailer fl'lii^loire. Merits en urabe et en |u*i-;ui. 
dressee par tut historien nomine Mimt Mnlmimwd Itaklish 
{folio W %er***> : uo t»»M**ol»*, |Mr M»r«a IvhattL sur le radja 
des Mobaipttrs, tpi* Ion nvait stirnnmme (ihauim. dan* I'lliit- 
doutd;m tfoli» TiU ie.tt>> ; ee fragment commence par evtb* 
rsrntinn fjn- farm! d~ !*re wiji H*?4p •?*-*•*»?»***•* •!•• »»***!»»» <»di» 
de fXaVpinir. A I'ltUtuire t|tii y vA «mit«V cmmie'iire it\cc re 
|h r*"iui;ti**' : »*Hi* ^ l"i-miite par I Mention «!**-* print**" 1 ( rao) 
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dan* k Dekkhau, a Lahore, dans k Moultan, et autres lieu* ; 
tin fragment |>"» *m ehruniquwir. noiniiid *A«* Khan, sur ks 
njshua 'tlu IMikliaii. rV*l-it-dire lea princes maharattes, depui* 
Bishnatlm I'uiulit, 4111 out pour sttrroseur Bnladji Rno ^folio 37 
rwto) ; liistoirt* de* debuts du regne du rana de (lobar. 
pr*s de (taalinr, qui Hit meJe an* memes tenement* que 
lis rao 1 folio 67 verso) ; tableau* genealogbptes de la familk 
des brands Mughols, depuis Temour Keurgtieu jusqifa Shall 
Uam Behadour Padishah < 1 17!* de rhtyirt') [folio 7:* ret to] ; 
Mir la |iro!iiliiliiNi du taba* hmMiko, que fit Djibtuigiiir Pa- 
dshah, dapres k hhilasol eMewarikh de Mouuslii Soudjan 
Hal (sir) I folio 79 rortoi ; notes win des grands offiriera 
do la iiiur de Ikhli. mius k regne «k IVmpereur Shah 
Alain Behadour Paditkuh. d'apre* la gaaette officielk do 
la eapilak. Shahdjihanabad (folio 81 recto; ; m rmtvi- 
gueiuents biographiques portent aur k$ ouuito iiijS-itgB de 
I hegire ; hisloire tie llnitkr Mli. autrement nomine Haider 
NAik, par le *kafkh Ihilmir tMiu &* recto) ; Hakkr Walk, 
qui preuail le litre i|i» Nanttuk-i beluulour, 6tnil seigneur du 
M>miiv. qui est hup jo iiu i|»;tule depemlwite dp Bidjapuur, et il 
\tVul dans la sceonde moitte du win* Meek ; uu fragment 
dans kquel *« tromenl uarrfos ks ateiittires de Nirai Shtfi* 
khan et d\fra>\ab hban. apms la moil tie Nedjef khan, 
d'upres k rft it qui en hit eerit par iVhaiidrbahan, de la till? 
de Shahdjihaiiahad thtlio mm redo J ; eetle relatiou com- 
mence le *iii|rl d«n\i«*mr j*nir do mois tie ttehiMMond ik 
1'amier 1 Ml" «k rhcgirr, |«mr >e terminer all mois tie Sfcalian 
it 97; lellre adiv^et* |iar le mi aefewi Shah Sultan Ifotrin 
a Ferroukh>i\ai\ einpercMr tie rilindou*kin 1 folio 107 \er- 
*>o) 1 C4*tl«* Mlrw u»^ |*orte |uiiiit tl«» tlale ; vlk fill ajqiorlet? 
au\ lutle* |»ar Mir/a Mtuirtu/a. u^ir di Yewl. qui etait \piiu 
uite premiere fois ft It «xmr «!•• Oeldi. en qiudite de grand 
fhaiitbelbu tlu roi d«* IV*nw. en\ove en andm>sad« a Teiiine- 
reur Behadour Sbab : detail* gwf?ra|dtiqo^ dur la r$$ion 
mcMtaipifU*- <k $rinag.tr. |»ar Itadja Natidarain *folio loy 
reeto; ; idem. |?»r fc inline antmr. sur Hnmpotir rt le district 
tmiiocm.ml 1 folio i»*» r«*» t«»> : uiw milwv ^wr k* Sikhn 
♦ t Naiiek Sintli '^f»i» <» ' i***'*>. inlitubV .^^^Cili AJU^ ^ 
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dans la preface (folio 1 1 r # versio) et dans sa souscription 
(folio i.V| redo), pur lioudli Shudi a £^; ^j - >>» de la tribu 
de khatrlp habitant a Lahore, qui etait connu sous le surnoin 
de Aroura \ 3 \ i folio n'| recto); ret ouvrage a ete 

intitule par le 4x»j»is»t** tin manuscrit : ^i,, ^ J. ^ j\^ ^ i 
w<*U» 0-? ^ ^a^» w^U^j* JjU, *e qui monhv qui* Koudh 

Singh le ti'aduisit dun livro errit en anglais sur ee *ujel 
par le major anglais Browne ; l'auleur dit* dans sou intro- 
duction, t{ue la Iribu des Sikhs se raltaehe au eejebre Nauek 
Derwish, <|ut viv,.it trois cents annees avant lepotjue a hujuelle 
il evrivait, en I'annee i 197. sous le regne de IVinpereur 
tiinouride Shah 'Alain lielindour Padishah tihaai, alors qu'il 
se trouvait eugage au wnire du major Motrin ed-I>aule 
James Hunt ne Sahib Uehadour Stihibet Djeng : reeit de la 
bataille tie Panipal. <(ui flit livree par le somcrain des Af- 
ghans au prince Sadushiw Rao Kabao t folio \*M\ redo) : re 
memc&re, dam* Ictjucl su tromenl raoontes les eveiiemeiits »|ui 
provotniereut la hatalllc de Pani|mt» est egaleuteut traduit 
de I'ouvrage du major Browne, wiiiseinhlableiiieiit par le uie'iue 
lloudlt Singh. I in* table des inatiercs tres iueornpleU He 
trouvu au folio t recto et verso <le eo nnuuLscrit. a la pagi- 
nation dutptel ©lie renvoie. 

[Nestalik imlieii, ropiw dan* «•*» eucad ivm«»nt< en rotileurs, a In 
fin du xvur sierle. ifiN feuillet*. *v.ub s*ur i«» reiilinietrr>. 
(lartoitnage. ( Poller if*. * Supplement 3 18.) 



(;i;t)(.RAPiiu; 

lUrtivil dc* traiU's <l astronomic vl ik* {gtwHrapliit*. 
ferity en taitgne ptrysme. 

lln traite d'astronomie et de geographic, sans litre. par 
Mohammed You*ouf ihn IkM»io Khun ; le litre de ce lim* 
t iv. »* 
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m 

n est donne que dans la gouscription, au recto du feuillet 5i ; 
louvrage debute sans preface (folio i verso) par la mention 
t]u*jl est divis^ en une introduction, deux discours et une 
conclusion ; les prolegomena traitent des connaisaanees en 
gfotn&trie et en arithmetique, qu'il est indispensable de pos$6der 
avant de passer A I'&ude do 1'astronomie (folio i verso) ; les 
deux discours iraitent, le premier (folio 4 vejrcso) du svst&me *} 
des cicux et du mouvement de leurs plamUes ; le eecond (fo* 
lio 39 verso), de la terre, de sea climate et des questions qui 
8 y rapportent ; la conclusion (folio 49 verso) traite des dis* ] 
lances sidorales ; 1© text© de cet outrage est suivi de eeJui du 
traite de geographic, sans litre, Scrit par Aboul-Hasan SA'id 
ibn *Ali e)-l)jourdjani (folio 53 verso), dont un exemplaire 
est d&crit sous le n° 6O7. 

Nrcklii el nentolik perswitw ; le premier traite est fcrit en nesklu, 
de la main d*un copisti\ nomine *Abd el-Latif ihn Mmizoun, qui 
a terming son auvre dans la nuil du vendredi vingt-cinquifrne 
jotir du 111c ifo dt> Hedjeb de I'annee 1117 de I'lttaire (1a novembre 
if A) ; le wcond eat ecrit en neatalik par Sayyidi A limed ibn Mir 
Aimied el-Malbani, qui a date sa rnpie d» la nuit dn mercredi 
pixi( v me jour du mow de Shawwal de l*ann£e 990 de Dwgire 
(3 novembre 158s). 173 feuillHs. 17,5 sur n,5 centimetres. 
lU'liuru pcr^ine. en cuir fauve, — (Scbefer. -- Supplement i4tii.) 

8333 

Carte de la delimitation de la fronttdre perso-af- 
gluttie, h I'ipofftie de la commission Golsmid, por- 
tant une longue note de la main de Nasir ed-Din Sbah 
Kadjar, dans latfuelle le roi de Perse revendique 
comme jwrsanes des local ties que Temir d' Afghanistan 
rtfrlamait comme elant sa proprieU\ 

Ci'tte carte, qui a etc ffo*»iii6e en ruuiifr i3oi de I'hegiro 
(iKH3-i8K'i), a et£ ndre^e par Nasir ed-l)in Shah au prince 
Slalitmi Khun. 

forilun* iin^ias de la fin du mi 1 ' ai&le. Une ffuilh* m*folio 

SlieV dans uu elui de ao sur is. 5 centimetre*. — tPrinrr?w» 
Jalcuiu Kliati. - Supplement ffjv'f.) 
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LBTTHES OFFICIELLES 
ET DOCUMENTS MPLOMATlQUES 



Hescrit du prince ilkhanien Sultun Ahmed Djelair, 
rendu en faveur du sheikh sefthvi Sadr el-Hakk wel- 
Millet wed-Din. 

Dans co merit, qui est dale de Tabm, It* *r*° jtrnr du mois 
de Zilka'da 773 (:*«5 mai iSja). Sultan Ahmed, agissmit 
coimne reprfoentant de son p*>re, Sultan Owen*, interdit a 
toira les fonetiannuires do son administration, a ArdebU, et 
dans les dopemlunees du eette *ille. de donuer des mandats 
payables sur lea revenus appurtenant au eouvent de Safi ed- 
lliii t ou de percevoir une sum nit* ipieleompie sur ees revenus 
au profit du it&mv royal. Ce merit est dispose suivaitt la 
fornix des lettres en mon^ol (pi'Arghouu ct Oldjaftou eiivove- 
rout a PhUippe-le-Bel, dune longue bande de papier Ires 
etroite, forutee de feuiliets miles les uiis an* autres, dout 
les lignes, eeriles en gros enraeteres, sont large meat t*spneees 
par des blaucs de i3 eeiitimetroi. On y trouve, plusieurs, 
fois r6pete>, rempreinte a Teiirre rouge du sraui ear re dew 
DjelaTrides. en raracteres koufitpies. portant, a ses <piatre 
coins, les noms de* khalifes orthodo*es. C.e merit est eerit 
dans uu talik ahsolumeut pur* qui t&t i'oi igiue de la graphic 
des finnans de* sultans descendants d'Osinan, qui out em- 
puinte eette forme d eertlure. alors tpj'ils se tnunnumt en Asie, 
Kur bw rmfcfin* tin t'emp»r*> mnujml. 

T«t!ik p* i^ai*. du m<*U du itifti 4*57*. «'*Mi*t*tut !*•* ti^nt"> dun 
rouleau de papi**r tmdioere, insurant *» tutir*^ 5*t Mir o in. *j5. 
— <Sujip!eun'ftl iti3u.) 
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JU *j^>. Keeucil cle lellres diplomatique* et au- 
tres, forme par Yousoul iba Mohammed ibn Sliihab. 

Get important recueil de pieces officiates est dedie par son 
anteur a (ihiyas ed-Din Pir Ahmet), qui fut le vizir de Shah 
Bokh Behadour, fils de Ttaxnir Kaurguen ; Yousouf ibn Mo- 
hammed avail deja compost uii ouvrage analogue, auquel 
A avait doiroe le litre de ^^^ \ 2*J> <* *I u ' a «vait d«die 
au prime Nasir «d-Din Ibrahim Sultan, fils de Shah Hokh 
B6hadour. 11 aceompagnait le vizir (ihiyas ed-Iiin Pir Ahmed, 
au cours d'uu voyage que faisait Shall Rokli Rthadour, » 

quaud, arrive a Djam, il miigut le projet de compiler le ■ 
present ouvrage pour ragreiuent du ministre, Ke Fawaid-i 
(ihtyasi est divise en cinq cliupilres : le premier, qui est de 
beauooqi le plus important, traite de la correspondence des 
sultans, des mis et des &nirs ; on y trome mie lettre. adress6e J 
du Karakhita. par le Gourkhan a I emir Alptdguin, a Sflmar- M 
kand ; uue Icltre adressSe par \asir ed-Diu Tousi, sur lordre ^ 
d'Houlagou, au sultan du Caire, des lettres de Sheikh Abou 
Ishak it Mohanuned ibn d-Mousnffer, de Sultan Ahmed 
Tchalair a Kara Yousoul, des epitres adress6es a Oltchaltou, 
a Djelal ed-Din Firoua Shah, a Sultar. Owefs, a Ahou Ishak, 
a Shah SlMtdja', a Temotir. a Shah Hokh. a Oulough Beg, 
de nombreuses pieces conreriiaiit la diploma lie des princes 
Kurt* de Herat ; le deuxieme chapitre contient les lettres 
echang£es entre les vizirs (folio aoi reeto) ; le troisteme 
(folio si j i wnso), la correspoiidanre des Seyyids ; le qua- 
trieme (folio -jM u*i*«), «vhV* dw> ladfe Ot des pr^fcts ; 
le cinquieme { folio a6o iwto), des lettres adressees aux gens 
dt* srieure, ce dernier chapitre 6tant incomplet de ses derniers 
feuSIets ; Fauteur a prts le *uiit d« Jiaaawi dun* s* prMactf 
In table d** turn** des tent lmit«i-hiiit rodaebmra ou e&pedi- 
It'Uirt de ces pieces. 

f*o manusrrtt, innnuplet de toon cuiiime»i<**ui»*nt et de sa fin, 
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est 1 'original copi£ sur le bronillon do \ousouf ibu Moham- 
med ; le premier feuillet a cte refait vers le milieu du xiV sie- 
cle el om4 dun sarloh, dans rintcntion de completer la 
laoune de la preface. 

IVestolik persan, copi£ dans de-* encadrements en or et en bleu, 
dans la premiere moitie dit xv siecle, 3i i fcnillets. *m sur 18 
centimetres, Reliurc uersanc. en inaroqum nnir estani)H* «*l dore, 
- (Supplement i8aa.) 



29.36 

Recucil de documents cliplomatiqucs. de let t res el 
de pieces HtWraires. 

Les instruments diplomatiipies contcmis dans ce volume 
cmancnt des princes qui out regne en Perse entre les Mongols 
et les Sdftvis. Tchobanides. DjclaTrides, Mouzafferides. Moti- 
tons hlancs, Moulons noirs. Timouridcs. l/autctir a sitrtout 
pris soin de reunir les documents qui sont relatifs a rhistoirt* 
des Timouridcs ; ces pieces sont cxtre'incmcnt impor (antes : 
elles sont dues tin kalam ile Maulaua Wbd cl-llakk. Sultan 
Ahmed Djelair. Sevvid Fatllil Allah, ftmlr Kasim-i Vmvar. 
Mo'in ed-Din Djami. le sultan Shah Shodja'. Sbems ed-Din 
Sahib. On trouve dans ce mnnusrril. qui est ome 41*1111 ttarloh 
dans le style de Herat. reeopie' a Tai'»"»s. uiie let In* d'Ahou 
Ishak. somcrain de Shin*/, a Mohammed Motizuffer. fo- 
lio 1 So recto ; de Shah Shodja a Sultan llosein. fils de Sultan 
Owels, folio i'|6 verso : tine lei In* errite ;% Shah Shodja' par 
Mo'in ed-l)in Djami. a ('occasion de la rnoit de son pere. 
Mohammed Mouzaffcr. folio 1V1 *erso : line leltre de Shah 
Shodja* it Sultan Ahmed Ba**hdadt. folio 187 \civo ; des 
lettres de Sultan Ahmed Baghdadi a Shah Shodja*. folios 
1^6 recto, t'|- v«*r**#i : urn* Miro de Shah SImmij»* a T«*mmir. 
folio i3li recto : ihm* leltre de Temotir. ccrite a 1'epoque a 
laqueTle il captura *\tt ed-Din dans |r KordMan. folio t ^8 
verso ; des let Ire* de Kara ^otisouf a Sluth Hokh, folios 
ififi verso, ifif^ verso. 170 reelo : des re.srritt) de Shah Rokh. 
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un, en particular, adrasse par Shah Rokh et son fite, Ou- 
lough Beg, en faveur de Hosefo Va'fe, folio 19 recto ; un 
dipldme de Shah Rokh en faveur des enfants didegu, fo- 
lio 1 5 verso ; une lettre, adressee par le prince timouride % AIa 
ed-Daute Mirza a l'empereur de Chine, nomme Daf-Ming 
Kaan, folio i65 redo ; deux diplomas de Mirza About- 
Kasim Bnbour, dont Tun conferant un apanage aux fils du 
sheikh Sultan Abou Said ibn Abil-Khafr, folios 9 verso, 
i4 recto; des pieces de la correspondance de Mirza Abou 
Said, prince de Herat, avec !e prince turkoman Minsa Dji- 
hanshah, folio 76 recto ; un rescrit de Mirza Abou Said en 
faveur du couvent de Khadje Kazi ed~Din Ahmed, a Djam, 
folio 39 verso ; un autre conterant des fiefs aux sheikhs de 
cette ville, date de 803, folio 3a recto ; une lettre du prince 
turkoman Hasan Beg a Sultan I lose in Mirza, lequel est nomroe 
Sultan Iloseln B&iadour, folio 1 verso ; un dipldme par lequel 
Sultan Hoseln eonfere des fiefs aux Seyyids de Sari, folio 7 

verso, commencant par ;>U* &-*-»- LkJu, ^jUL3\^\ 

>-s— •},*— ■* J un ««rtre, excmptant d'impots les Mens wakf de 

la mosquee de Herat, folio lao verso, suivi d'autres pieces 
analogues, parmi lesquelles un rescrit exemptant de toute 
charge fiscale les biens fonciers que K6di*ez-Zeman Mima evait 
consacr& u I'entretien du tombaau de son pere, folio ia/fc 
recto; un acte portant attribution dun traitement au litte- 
rateur Mahmoud Rnfiki, fo!io i3a verso; la piece la plus 
moderne est un dipldme, adresse jpar Shah Umail l*r en fa- 
veur du sheikh eMslam Khadje Aboul-Kasim Djami, en 
917 de I'hegire, commencant par ^j^ > l^ J^Woli, 

dULIU jJjL, ce qui prouve que ce manuscrit a &6 copi6 avant 
la mort de ce prince, en 980, folio i35 r^cto. On y trouvc, 
aux folios 'iei-58, des prefaces, Tune a une dissertation sue 
les traditions, par un nomine *Abd el-Djemil ; d'autres, au 
Lalalf ua iwraif-i *»ltm». » »m fr^it* *}? musique, & un HHtc 
sur les eYlm\% au diwan tie Mir Seyyid Safayi Arghandi, au 
diwan de Ziya-i "Iraki : des copies d'aotvs de wakf, descrip- 
tions, de donations, relatifs au regne de Sultan Hoseln ttirw*. 
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Nestalik persan, copie. dans des encad teuton U en or el t*n con lours, 
dans le IWd-Ouest de la Perse, vers i5**o. 173 fruillcts. 33,5 
sur ifi,5 centimetres. Reliure persane moderne, en peati rougt* 
souple. — (Supplement 181 5.) 



mm 

U ^-*U. Kecwil de leltres, forme pur Ghiyns 
ed-Din ibn Ho m am ed-I)in, surnomm6 K ho ml emir, 
pour servir de modeles de correspondance diplo- 
matique et officielle. 

Les lettres, lea billots et tous les documents qui figurcnt 
dans le NaimV-i nami ne sont pas de l'imention de khonde- 
mir, mais Us ont 6t6 rassembl6s par lui dans un but didao 
tique. Le nom de I'auteur se lit au folio f% recto, le litre 
de son livre, au folio 4 venso ; il declare qu'il avait depose 
sa quarante-six ou septtemc anneu, quand il entreprit la com* 
position de cet ouvrage, qu*il termina, suivant ce qu*il indique 
dans la souscription, a la dale de la neuf cent-vingt-cinquiemc 
annta de l'h6gire (tSioJ, laquelle est donnee par l'addition 

des lettres dcs deux mots f i^ i CjV vK *, ^ (folio 187 
verso), par lesquels il qualifie son recueil de lettres offi- 
cielles. Khondemtr parle dans sa preface, au folio A recto, 
sans le nominer, d*un souverain, qui n'est autre que le roi 
de Perse Shah Ismail Sei6vL 

Le NamW nami conlient une introduction, qui comprend 
dans sa premiere partie Uhistoire des origines ct du develop- 
pcment de Tart epistolaire, comment Ton 6crivit en enjptovant 
les noms d' Allah, etc. (folio 5 recto) ; dans sa soconde partie 
(folio 8 recto), Ilndex des iteuf chapitres et de la conclusion 
qiu forraent le recueil de Khondemir, 

Le premier chapitre (folio 9 recto) con t ten I Irs lettres 
adresse.es aux sultans, aux emirs, aux vizirs, d'uite f«vt»« 
generate, aux princes et aux grand* dignitaire** A<> leur rour : 
on y trouve des lettres de Zahir ed-Uin Mohammed Babour 
Padishah ; une lettre, adrass£e par un personnage important 
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de la oour tie Shah Isina'il ait sultan uzbek 'Obatd Allah 
khan; unc autre, d'un emir, nomme Shodja' ed-l)in Ordoushah, 
anuoncant uue victoire remporte> aur les gens du Kiptchak ; 
le deuxieme (folio !\*a recto) contient les lettres adressees aux 
sheikhs, aux oulemas, aux kadis, a tons les officiels de la p 

jurisprudence; le troisieme (folio 61 recto) contient, en sept 
sections, toutes les lettres adressees aux gens des classes 
moyennes, aux fonctionnaires provinciaux et subalternes ; le 
quatrieme (folio 71 recto), toutes celles qui $*e>rivent aux 
gens qui excrcent une profession manuelle ; le cinquieme \ 

(folio 80 recto), les lettres aux parents et aux amis ; le 
sixieme (folio 8a verso), les missives de felicitation ; le sep- 
tierae (folio 92 verso), les litres de condolence ; le hui- 
tieme (folio io5 verso), des lettres sur des sujets divers '< 

que Ton no peut classer ; on y trouve notammont (folio n8 
verso) hi description d'un alhiuii contenant des peintures de 
Behzad ; le ueuviemc (folio \vt\ recto) contient des formules 
de firmans, de diplomcs, en particulier le dip!6mc de nomi- 
nation au jposte de kadi de Shouhourgan de Tadj ed-l>in * 
Mus'oud et de Maulana * \ImI cl~Mansour. date de 998, celul i 
qui nomme K6mal ed~Din Behzad a la direction de 1'Office 
royal de publication des li\ res, date de 938 ; des proclamations \ 
de victoires. La -conclusion (folio 171 verso) contient des * 
quatrains et des pieces de vers de Tinventioin de Khond6mir, 
destines a tMre intcrcalcs dans les lettres, ties enigmes et dee 
ehronogramnies en vers, en particulier la date de la compo- B 
sition d'une genealogie de Sultan Ilosetn Mirza, de la mort de 
Mir Hoseln Mou'amniai, d'Wli Shir, de lavenenient de Sultan ; 
ttMi* ez-Zeman Mirza. < 

Ce manuscrit porte. au rerlo de son premier feuillet. lex- 
libris aulographe du prince kadjar Ferhad Mirza, fib du 
prince royal de Perse, 'Abbas Mirza. fils de Feth *Ali Shah, 
over la date du rinquit*nir jour du inois de Rabi* second de 
Tannee 1390 (2 juin 1873). ' 

NVstalik prrsan, copie duns des rneadrvmcnU tracer a l'encre 
de cuti!t>urs, par Mnhamnird ibr* Wik Mohammed el-Oustadi, qui 
data son tratail do la di»iixienif clpcadn du mois de Sha'ban de l 

Tannic io-*o t\v I'hegirf *" ic>-**H octobre ifin). 187 feuiltefs, t 



1 
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a3 sur 12,5 ceulimetivs. Holiure per*ane, en cuir brun. - (Sup- 
plement i8.fa.) 



Ql A,; « d^^-^^*. Reeueil de pieces diploma tiques 
et de leltres, compile par Whd el-Hosein el-Xasiri 
cl-Toush 

L'auteur donne son oom »u folio 8 verso ; ses aneitres, 
depuis les origines de la dynastie des Seftvis, £taient au 
service des princes descendants de Sheikh Sefi ed-Din d'Ar- 
d£bil co nme fonctioimaires dans les bureaux du protocol? ; 
son grand-pfre, Khadje Alik 'AU. \ omipa une place impor- 
table sous le rdgne de Shah Ismail !■*. et comme le dit 
\\bd el-Hosein, il fut le premier cjui eut I'honneur de des* 
siner le thogra sur les documents du premier souverain de 
la dynastie siftvie ; Wbd el-Hosein passa toute sa jeunesse et 
une grande partie de so vie au service de Shah 'Abbas I« r , 
et il 6tait arrive a la soixantaine en Tannic io'|3 (i633). 
Dans les premiers jours de cette annee io'i3, qui correspon- 
daient au milieu de la cinquieme annee du r£gne de Shah 
Stfi, fils de Safi Mirsa. et petit-fils d'Abbas I* (io38- 
io5a), a qui est dedte 1'mivrage, l'auteur conceit le projet 
de reunir en un volume des tettres et des rescrits 6manant 
de la chancellerie royale, sans en excepter ceux qui provenaient 
d'autres offices diplomatiques. Ce dessein lui fut inspired par 
cette circonstance qu'a cette date. Shah Sefi partit de Kazwin, 
pour se rendre en p&erinage a Ardebil aux tombeaux de ses 
ancftres, et, qu'apr&s sy dtrc uc^titttd de ses devoirs* il 6*en 
revinl a Tabriz, accompagnc des itieuushis. au nombre des- 
quels se trouvait Wbd el-Hosein, ainsi que les autres em- 
ployes de la chancellerie. 

Le traite qu'il cotnposa est dxvisc en une partie prelimtiiaur, 
deux ehapitres et une conclusion, dont le detail est donne 
a la fin d'une introduction 6crite en un style diffus ; la partie 
pr&iminaire conticnt les lettres que les souveraim des temps 
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anciens selaient denies, lesquelles traitent d'affaires qui n*in- 
teressent pas la dynastie des Seievis ; on y reroarque le diplome 
adresse par le sultan seldjoukide du pays de Roam Ala ed- 
Din Feramourz a 'Osmandjouk, qui est la charte de fon- 
dation de Terapire ottoman ; la rSponse d'Osman ; une lettre, 
adressee par T&nour Keurguen k Yildirim Bayerid, souve- 
rain du Roum f ^ >K J\ r avec la repon s <* quy fit Bayezid ; 
la lettre que le prints mouxafferide Shah Shodja* ecrivit k 
Temour, au moment de sa mort ; une lettre de Hasan Beg, 
souverain des Turkomans, au sultan Mohammed el-Fatih, avec 
la r«ponse du sultan ; le dipldme adresse par Sultan Mo* 
hammed el-Fatih k son fils, Sultan Djim ; une reponse de 
Tempereur Akbar k une lettre a lui adressee par \\bd ABrh 
Khan, souverain des Uzbeks ; une lettre de 'Abd Allah Khan 
au sultan de Constantinople O;; ^jo\^; w» dipl6me 

adressS par Sultan HqaeTn Mirza BaTkara A Mir 'All Shir, 
pour lui permettre de se rendre au pelermage, avec la lettre 
de remerciement d**Ali Shir ; nne lettre adressee par le 
sheikh Shah Sadr ed-Din Mousa au sultan Ahmed Djelair ; 
un firman adressS par Akbar au khan-khanan *Abd er-Rahim ; 
un autre k Tch&ebi Allami ; une lettre adressee par Mir 
*Ali Shir au khadje Afzal ed-Din Mohammed et k s*>n fils, 
Shihab ed-Din Abd Allah. Le premier chapitre, qui est sub- 
divise en quatre sections, contient les lettres qui fura»t adres- 
sees aux souverains de la dynastie sefevie par les sultans 
qui furent leurs contemporains, par les princes, les seyyids, 
les oulama, les juristes, par les fonctionnaires, avec les re- 
ponses qui y furent faites ; k premiere section de ce pre- 
mier chapitre forme la partie la plus importante de Vouvrage, 
avec des lettres des souverains de Constantinople, de Dehli, 
de Boukhara, de Golconde, du Pape, du roi d'Espagne ; on 
y trouve des reponses faites par* lauteur, par Mender Beg, 
qui fccrivit TAlamara, par le celebre Ftimad ed~Daule ; le 
second chapitre, subdivis6 en trois sous-sections, contient les 
formules des lettres privees ; la conclusion, les formules k 
employer pour chaque classe d officiels. 
Ce "manuscrit est vraisemblablement Torigmal de la collec- 
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lioo reunie par 'Abel eHlosew ; ses marges sont couvertes 
de gloses ; un index des lettres qui s\ troment contenues 
est ecri! sur ses premiers feuillets, et l'un de ses possesseurs 

lui a donne le tilre de ^Vw 



Neslalik persan, eopje sans doute a Tabm, en io'i3 do )'ht*gire 
(i633-i63'i), dans des encadrements en or et en bleu, par Moham- 
med Salih ibn Shah Rokh Waxir Kourdji. 367 feuillets. m5 jmr 
13 centimetres, Reliure persane, en cuir noir estampe. — (Sup- 
plement i83&) 



2339 

Recireii de leltres royales ou parliculieres, de fir- 
mans, de lettres de recommandalion, de billets. 

Ce formulaire d epitres a ele formd aux Indes ; il est divis£ 
en fast ; le litre du vingt-septieme fast est donne au verso 
du feuillet 221, sans qu*il soil possible d a f firmer qu'il soil 
le dernier de louvrage, le fait etant neanmoins probable, car 
le manuscrit est inoomplet de ses demiers feuillets. Le plus 
grand nombre des documents qui se trouvent reunis dans 
ee recueii emanent des erapereurs timourides de rHindoustan, 
descendants de Zahir ad-Din Mohammed Babour Padishah, 
et surtout de personnages qui furent leurs contemporains ; 
on y lit egalement le texte de plusieurs firmans des souve- 
rains sefevis de Perse. Parmi les actes qui composent ledit 
recueii, on remarque une lettre d'Aboud-Fazl Moubarek, le 
confident d'Akbar, folio 6 verso ; une de Shah 'Abbas I er , 
roi de Perse, a rempereur Akbar, folio 8 verso ; tme autre, 
du m&ne souverain a I'empereur Djihanguir, folio 10 verso ; 
un firman de Shah * Abbas II a Hasan Ali Khan, lui conferant 
le gouvernement de la province de Kandahar, folio 11 verso ; 
un firman de rempereur Aurangzib 'Alamguir au nazim 
Mohammed Yar Khan, folio 1 2 verso ; un firman d'Akbar, 
folk) 1 3 recto ; des felicitations (tahniet, moubarekbad) adres- 
s6es a Aurangzib *AIamguir, a loccasion de son avenement, 
par Mo'in ed-Din Djamfi, folio i5 verso, et par d'autres 
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peraonnages dont les noros ne sont pas indiques, fobo 16 
verso, 17 verao etc, durant taut le cours du troisierae chapitre. 
Le nora du poete Bidil (f u33 =- 17m), cite a une epoque 
a laquelle il etait mort, comme 1'indique la formula *-**-L-» 
£**. Jt.se lit a plusieurs reprises dans les pieces copieefe par 
lauteur de ce formulaire* folios 3% recto, 35 recto, 56 recto, 
5*27 recto, ce qui report© sa composition vers le milieu du 
xviii* stecle ; son text© est tres correct, et le copiste comprenait 
exactement le sens de ce qu'il emvait ; il est possible que 
ce manuscrit soit autograph©. 

Nrelalik indien, tendanl au fluikcsl*. dune lecture assea difficile, 
du milieu, environ, du xmr siecle. ecril sur des feuillets de papier 
de couleurs diverses, quelquefois sablees d or ou d'argenl. a53 
feuillete pagines en chiffres indiens. ao sur 11, 5 centimetre*. 
Reliure indienne en cuir. — (Supplement 1660.) 



2340 

Douze firmans accr&litant le prince Malcom Khan 
en quality denvoyS extraordinaire et de ministre pl6- 
nipotentiaire prds les cours d'Europe. 

Finnan accreditant Malcom Khan en ces qualites aupres 
de Tempereur d'Autriche, roi de Hongrie, sans % la signature 
du roi, ni son cachet, date de Teheran, Shaban 1389 (n* 1) ; 
aupres du roi des Pays-Bas, portant la signature et le petit 
cachet de Nasir ed-Din Shall, de la m&ne date (n° 3) ; 
idem, aupres du roi d'ltalie, portant la signature et le petit 
cachet de Nasir ed-Din Shah, de la meme date (n° 4) ; aupres 
de souverains dont les titres sont demeures en Wane, pbrtant 
la signature et le petit cachet de Nasir ed-Din Shah, dat& 
de Teli&an, Ramadhan 1289 (n° 5, 6, 7, 8) ; aupres de la 
Repubtique helv^tique, portant la signature et le petit cachet 
de Nasir ed-Din Shah, date de Teheran, Sha'ban 1289 
(n° 10) ; aupres du roi d'Espagne, portant la signature 
et le petit cachet de Nasir ed-Din Shah, dati de Teheran, 
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Djoumada premier 1393 (a* 1 11); aupres do IKtnpereur 
allemand, portant la signature el le petit rarhet de Nasir 
ed-Din Shah, date de Teheran, Redjeb 1299 in» i°>. 

Nestalik percan, des anuees j8ji»-i88a. i:* pieces dans une reliure 
en demi-maroquin rouge de 36,5 sur 3i centimetres. fPnnces.se 
Malcoin Khan. — Supplement 198O.) 



234 1 

Autographes Uu roi de Perse Nasir ed-Din Shah 
K ad jar, lettres et annotations a des placets el & des 
petitions adressges au roi par le prince Mai com Khan. 

Lettre de la main de Nasir ed-Dia Shah adressee a Nazim 
eWVloulk, titre de Maloom Khan, datee de 1'aniiee 1399 tu" 1) ; 
lettre adressee a Naziin el-Daule, titre de Maloom Khan, avec 
son enveloppe, date* de Teheran, i3 Moharrem i3oo ^n» s 2 
et 3) ; idem, adressee a Maloom Khan, datee de i3o'i \u*> 4) ; 
une autre, adressee a Nazim el-Daule, sans date <n° a) ; idem 
(n*> 6) ; trois lettres autographes de Nasir ed-Din, sans date 
(n°* 7, 8, 9) ; un billet autographe, sans date, adresse a fimin 
el-Daule au sujet du prince Maloom Khan (n° 10) ; texte d'un 
teJegramme de Kivam ed-Daule, en date du 3 juillet 1889, 
apprenant au roi une offensive des Turcs uontrc la Perse ; 
I'enveloppe eontenant ce document est couverle d'un autographe 
de Nasir ed-Din Shah enjoignan a fimin el-Memalik de inettre 
le prince Maloom Khan au courant de la situation, pour qu'il 
en refere au gouvernement anglais (n 08 11 et 12) ; une lettre 
de Maloom Khan a l'atabek a'zem, grand vizir, datee de 
Neuilly-sur-Seine, le 9 septembre [1889], au dos de laquelle 
Nasir ed-Din a ecrit quelques lignes, qui oontiennent une 
appreciation elogieuse des services de rambassadeur (n° i3) ; 
petition du prince Malcom Khan au roi, annotee par Nasir 
ed-Din Shah (n<> 37) ; un placet adresse par le prince Mal- 
com Khan a Nasir ed-Din Shah, date de Londres, 2 octo- 
bre 1890, auquel le roi repond par une page et demie de 
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sa main (n«* 38-3y) ; deux petitions du prince Malcom 
Khan an roi, aunotees do sa main (n os 4°-43) ; rescrit 
de Nasir ed-Din Shah concernant une concession accordee 
a un groupe de hamniiers percans, paraphe par le roi 
(n<> /|5) ; lettre du prince Malcom Khan au rot, tut annon- 
cant une calamity survenue en Iriande, annote'e en francais 
par Nasir ed-Din Shah (n° /|6) ; une lettre en francais, 
ecrite par Nasir ed-l)in Shah an mintstre de France en 
Perse (n° (%*]). 

Shikoste de la deuxieme moitie du xix* siecle. 4 7 pieces ou 
feuillete, en un vnlume relie en demi-marouuin rouge, de ab\5 sur 
ao,5 cenliroelres. — (Princesse Malcom Khan. — Supplement 

"9*70 



2342 

Memoir e present© par le Ministere des Affaires ftrangeres 
de Perse au prince Malcom Khan, avec des annotations de la 
main de Nasir ed-Din Shah au feuillet 9 (folios 1-10) ; 
memoire adresse par le Ministere de la Justice au prince 
Malcom Khan, stir ses attributions et son fonctionnement, 
avec des annotations du roi au feuillet 19 (folios 11-20) ; 
copies des lettres envoyecs par Nasir ed-Din Shah Kadjar 
aux souverains europeens, au sultan de Turquie, a la reine 
d'Angleterre, au prince de Galles, a l'Empereur Allemand, etc. 
(folios ai-3i). 

Shikeste de la fin du xix* siecle. 3i feuillets. 22,5 sur i4J> 
centimetres. Demi-reliure, en maroquin rouge. — (Princesse Mal- 
com Khan. — Supplement 1988.) 



2343 

Lettres autographes et non autogra^ues de Mouzaf- 
fer ed-Din Shah Kadjar, fils de Nasir ed-Din Shah 
Kadjar, de Mohammed *Ali Shah Kadjar, son fils, et 
lettres d'autres princes kadjars. 
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Lettres du prince imperial, plus tard Mouznffer ed-Din 
Shah Kadjar, durant le r&gno de Nasir ed-Din Shah* au prince 
Malcom Khan, portant le cachet du prince heritier (n* w i-i%>) ; 
la lettre contenue sous le n*> 5 contient, en marge, quelques 
Ugnes de sa main ; plusieurs autres sont rev&tues de son 
apostille ; une petition du prince Malcom Khan a Mouzaf fer 
ed-Din Shah Kadjar, datee de l'annee i3r^, avec la repome 
aulographe du rot (folios 16-17) ; deux lettres du prince 
heritier Mohammed Wli Mirza. durant le regne de Mouzaffar 
ed-Din Shah Kadjar, adressees au prince Malcom Khan, Tune 
dVJes datee de l'annee i3i5 (n* w 18 et 19) ; un rescrit 
de Mohammed *Ali Shah Kadjar, dat£ de Zilhidjdja i3a5, 
eigne par lui, et rev&tu de son cachet (n° 30) ; neuf lettres 
du prince Hosam el-Saltane Abou Nasr Mirza au prince Malcom 
Khan, dont deux datees de l'annee i3o5 (folios 21 -33) ; 
une note de la main de Ferhad Mirza Mo*tamid ed- Daule, fils 
du prince heritier 'Abbas Mirza, fils du roi Feth *Ali Shah 
Kadjar (n° 34) ; deax letlres autographes du prince Farman- 
farma, grand-p5re da princ? Firouz Mirza Nousret el-Daulo, 
au prince Malcom Khan (folios 35-38) ; une lettre du prince 
Sultan Owels Mirza, fils de Ferhad Mirza Mo'tanud ed- 
Daufc (n«> 39). 

Shikeste de la fin du xix« siecle ct du commencement du xx e . 
39 feuillels. 32.5 sur 17,5 centimetres. Demi-reliure, en maroouin 
rouge. — (Princesse Malcom Khan. — Supplement 1989.) 



2344 

Lettres de Zill-e Sultan, Sultan Mas'oud Mirza, fils 
de Nasir ed-Din Shah Kadjar, au prince Malcom 
Khan. 

Plusieurs de cei lettres sont autogr&phes ; d'autres, ecrites 
par un secretaire, sont revetues du cachet du prince kadjar. 

Shikeste de la fin du %xx* siecle et du commencement du xx c * 
5^ feuilleia, a4 sur ao,5 centimetre. Demi-reliure, en maroquin 
rouge. — (Princesse Malcom Khan. — Supplement 1990.) 
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*2M& 

Lettres autographes tie Hasan Wli Khan, fimir Ni- 
/.am, du grand vizir Mirza Ali Asghar Khan, Atabek-i 
a'zaiu, et d'autrcs personnages persans, au prince Mal- 
coni Khan, et documents divers. 

Hasan 'Ali Khan fut un calligrauhe ewerite de la fin du 
xjx* siecle, qui excellait dans la graphic du shikeste ; aes 
lettres occupent les feuillets i-43 ; celles du grand vizir, 
Mirza *Ali Asghar Khan, les feuillete M-&i ; on trouve ensuite 
(folios 8a~83) une lettre du celebre Hadji Mirza Hosein Khan 
Kazwini, datee de Paris, juillet 1878 ; deux lettres de Hadji 
Seyyid Nasr Allah Akhawi, datees de Tanner i3a5 (folios 84- 
87) ; une lettre, dans laquelle Sheikh Mohsiii, petit-fils de 
Hadji SheTkh Hadi, expose un programme politique (folio 88) ; 
trois lettres du prince SheTkh el-Rafe, dont les deux premieres 
datees de i3n et i3i3 (folios 89-92) ^la reproduction pho- 
tographique de rexcommunicatioaa prononcee en i3ai contre 
le grand vizir, Ali Asghar Khan, Atabek-i azam, jpar quatre 
grands moudjtahids (folio 93) ; les copies de dix actes, dates 
de 1 157, 1321, 12^3 et isa5 de ttiegire, d achat et de vente 
de propri&es sises dans le village de Hashtadan, lesquels 
etablissent gue ledit village est situe sur le territoire de Bakhirz, 
dans le Khorasan, sur la frontiere russ<Hpersane, et appartient 
a la Perse, contrairemfent aux pretentions du gouvernement 
russe (folios 94-106), 

Shikeste de la fin du xix* siecle. io5 feuillets. a3,5 sur 17,6 
centimetres. Demi-reliure, en maroquin rouge. — (Princesse Mal- 
com Khan. — Supplement 1991*) 

2346 

Lettres autographes de Mirza *Ali Khan Amin ed- 
Datile, ministre des postes et tfi^graphes, puis premier 
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ministiv du royaume de Perse, au prince Malcom 
Khan. 

Ges lettres eont extrAmement ramarquables par leor style, 
par 1'importance des sujets politiques qui y sont traites ©I par 
leur calligraphic, qui est le module du shikeste des quaranle 
dernieres ann&s, que lout le monde, ©n Perse, chercfae a imiter. 

Shikeste, de la fin du xix e siecle. aio feuiilete. 92 sur 17 centi- 
metres. Demi-reliure, en maroquin rouge. — (Princesse Malcom 
Khan. — Supplement 1997.) 



2347 

Lettres officialles, adress^es par Mirza Said Khan, 
et par Kiwam ed-Daulfe, ministres des Affaires 6tran- 
geres de Perse, et par d'autres personnages, au prince 
Malcom Khan. 

Les lettres du c&ebre Mirza Sa*id Khan sont datees du 
6 Ramadhan 1289, du 10 de ce meme mois, du 3 Shawwal 
1289 (folios i -10) ; celles de Kiwam ed-Daute, du 2 Safar 
i3o5 au a8 Zilka'da i3a4 (folios n-34) ; deux lettres en 
arabe, fcrites par Mohammed Aboul-Houda el-Sayyadi el- 
Rafai el-Hoseini au efl^bre Seyyid Dj&nal ed-Din d-Hoselni 
el-Afghani, datte& de l'ann6e i3o9 (folios 35 et 36) ; une 
kttre en persan, 6crite sur le droit islamique, par Djemal »ed- 
Din el-Hoseini el-Afghani (folios 37-38) ; deux lettres, adres- 
b&s au prince Malcom Khan, par Hasan Housni Bey Toyrani, 
directeur du journal « le Nil », dans lesquelles il est parte, 
entre autres cho&es, du Seyyid Dj&nal ed-Din d-Hosetni el- 
Afghani et des B^hafe (folios 39-42) ; une lettre, £crite par 
les Parsis de Bombay, au prince Malcom Khan, signee, entre 
autres, de Dinshaw Nauockvi Petit, de Cama, de Settna, de 
Shapourdji, en date du 23 decembre 1882 (folios 43-4 ty ; une 
lettre et deux m&noires adress& au prince Malcom Khan par 
le Minist&re des Affaires fitrangeres, au sujet du conflit qui 

t. iv '* 



Ce recueil oontient des lettres officielles et des pieces de 
chancellerie adressees par le Ministere des Affaires etrangeres 
de Perse au prince Malcom Khan ; des lettres adressees au 
m&ne, de Constantinople, par Hosefn £fendi, tantrement 
nomine Mirza Agha Khan Kirmani et 'Abd cl-Hoseln, cele- 
bre ecrivain aaali et revolutionnaire, qui fut mis a mort a 
Tabriz, sur les ordres du prince heritier, Mohammed *Ali 
Mirza, sous le regne de Mouzaffer ed-Din Shah Kadjar ; on y 
trouve des {fieces ooncemant les relations de la Perse avec k 
Turquie; datees de Fannee 1390 (folios i-3) ; de l'annee 1291 
(folios 4-6) ; notes adressees par Sa'id el-Moulk, de Peters- 
bourg, en 1291 (folios 7-8) ; pieces concernant les relations de 
la Perse avec TAngleterre, datees de 1291 (folios 9-1 4), de 1292 
(folios i6-34) ; uno note sur la delimitation de la fromtiere 
turocnpersane, dat& de 1291 (folio 10) ; un rescrit du roi 
Nasir ed-Din Shah Kadjar, adresse a Nazim el-Moulk, a la 
date du 19 Rabi* 2 de Tannee i3o4, parapta par Je roi 
(folios 28-29) • un wtentox* adresse an prince Naziw el- 
Daule, sur les affaires turco-russes, date du 4 Rabi* I r i3o6 



290 MAXUKCHITS PERSA3SS 

s etait Aleve, pour la delimitation de leurs frontieres, entre le 
royaume de Perse et IVmpire osmanli (folios /|5-6o) J plu- 
sieurs lettres, ecrites de Baghdad et de 1'fnde, par un certain 
Ikbal ed-Daule, dont certaines sont datees de iagi, 1295, 1299, 
i3q3 de 1'hegire (folios 61-75) ; un opuscule tres interessant 
sur les Afghans, date du i5 Moharrem i3o5 de rhegire, 00m* 
pose par le major anglais Raverty. dont les travaux sur 
lafghan sont bien oonnus, adresse au prince Zill el-Sultan ' 
(folios 76-91)* 

Nc$khi, nestalik et shikeste, de la fin du xix° siecle. 91 feuillete. l 
37 sur »7 centimetres. Demt-reliure, en marotjuin rouge. — (Prin- \ 
cessc Malcom Khan. — Supplement 1995.) 



8348 

Recueil de pidces diplomat if pies, forme par 1c prince 
Malcom Khan. 
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^folios 3o-35) ; un resent du roi Mohammed \\li Shah K ad jar, 
adresse au prince Malcom Khan, a Rome, date du mois tie 
Shawn al f3a5, revehi du paraphe royal (folio '|5) ; le texte 
de 1 accord anglo-russe de septembre 1907, relatif a la recon- 
naissance des droits souveraius de la Perse (folios 'liJ-oi), 
Les lettres d*\\bd el-Hosein traitent de la situation politique 
dc la Perse ; ©lies sont suivies de poesies d'Abou Nasr Shelbani, 
et de oonseils aux personnes qui veulent apporter des modifica- 
tions dans le regime politique de l'lran (folios 60-1 3a) ; on 
trouve ensuite (folios i33-i34) une lettrc d'un chef de la 
secte babie-b&haie, dam laquelle oe peraonnage fait le plus 
grand eloge du Kanoun, journal reformiste fonde par le 
prince Malcom Khan ; une lettre (folios i35-i36) adr^ssec 
de Constantinople au prinoe Malcom Khan, par un certain 
Mahmoud Fazil Kirmani, en date du 9 Moharrem i3i5, dans 
laquelle il est parte de Hadji Mirza Ahmed Kirmani, autre- 
ment nomme Mima Agha Khan Kirmani, dont les lettres se 
trouvent aux feuillets 6o-i3a ; un memoire politique, par 
le prinoe Maloom Khan, traitant des reforaies a apporter 
a la constitution de la Perse, destimS a Atre presente au roi 
^folios i37-i67)/TaUW<^<g**> J'gwUSa p/xwatfowV iUMuli 
&k teAocfw Tuac <*/iaU ifroSfa ma & &*a<4 HoicoyK Kika^C^u^l^J. 
Neslalik et shikeste, de la fin du xix e et du commencement du 
xx e siecle. 167 feuillets. 37 sur 25,5 centimetres. Demi-reliurt\ en 
maroquin rouge. — (Princesse Malcom Khan. — Supplement 

2349 

Kecueil de pieces diplomatiques. 

Minutes et copies de documents concernant les relations 
diplomatiques de la Perse avec rAngteterre, la France, TEmpire 
germanique, Tempire osmanli, traites de commerce, notes 
&changiees avec les ambassackeurs, avec les ministres des puis- 
sances occKbentates. 

Nestalik et shikeste. de la fin du xix c siecle. n4 feuillets. 36,5 
sur 25,5 centimetres. Demi-reliure, en parchemin blanc. — (Prin- 
cess Malcom Khan. — Supplement 1993.) 
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ENCYCLOPEDIES 



8350 

,1^* ^UL*. &j\**H\ ^\^-Trait6 encyclo- 
pddique des connaissances humaines, par I'imam 
Fakhr ed-Din ibn , Omar ei-Razi. 

Un exemplaire die cette encyclopedic, qui est egalenient 
connue sous les titres de Djami* el-'ouloum et de Djawana' 
el-ouloum, se trouve decrit sous le n° 722 ; le titre est donnA 
m vereo du folio 1, et k present manuscrit coraprend l'expose 
de soixante sciences, tandis que la plupart des exemplaires 
n'en oc^tienraent <pe quarante, oe qui tend a faire penser 
que le Hadaik el-anwar traite de soixaate des aspects de Fin- 
telligence humaine, tandis que le DjamT el-ouloum n en est 
qu*<un abrege, dans lequel I'imam Fakhr ed-Din Razi ne traite 
que de quarante sciences. Lauteur y parle longuement (% 
lio 69 verso) du prince auquel il dedia son livre, a qui il 
donne les titres de *Ala ed-Dounia wed-Din Kotb el-Islam 
wel-Mouslimin Aboul-Mouzaffer Tukush ibn Khwarizmshah 
Bourhan fimir el-Moriininin. On y trouve le detail des matieres 
suivante3 : theologie scolastique (folio 2 verso) ; fondements 
de la jurisprudence (folio 6 verso); dialectique (folio 9 
verso) ; controverse (folio 12 verso) ; pratiques religieuses 
(folio 17 verso) ; successions (folio 22 verso) ; testaments 
(folio 25 verso) ; morphologic (foho 28 verso) ; derivation 
(folio 3 1 verso) ; syntaxe (folio 34 verso) ; interpretation <k 
texte koranique (folio 37 recto) ; dissertation teadant a etablir 
qu'il est impossible d'imiter le Koran (folio 4i verso) ; lecture 
du Koran (folio 46 recto) ; traditions (folio 49 recto) ,* les 
transmetteurs de traditions (folio 55 verso) ; chronologie du 
monde et de la Perse ante-islamique (folio b*] verso) ; expe- 
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ditions (folio 70 verso) ; proverhes (folio 73 recto) ; musique 
(folio 74 verso) ; pro&>die (folio 78 reel <) ; rira«e (folio 84 
verso) ; &£gances et figures po£tiques (folio 88 verso) ; expo- 
sition (fbKo 93 verso) ; rh&orique (folio 97 recto) ; logique 
(folio io3 recto) ; physique (folio 107 verso) ; interpretation 
des songes (folio 11 1 recto); physiognomomie (folio 116 recto); 
me<tecine (folio ia3 verso) ; anatamie (folio i3a verso) ; 
pharmacojogie (folio i36 recto) ; recettes et formules de 
medicaments (folio i3g verso) ; alcbimie (folio i4o verso) ; 
mineralogie (folio i44 verso) ; talismans (folio 1^7 verso) ; 
agriculture (folio i5a recto) ; nettoyage des v&tements (fo- 
lio 1 53 verso) ; art v&t&rinaire (folio i54 verso) ; faucon- 
nerie (folio 157 verso) ; geometrie (folio i5g verso) ; arpen- 
tage (folio t^4 redo) ; density et poids specif iques *( folio 166 
verso) ; instruments die guerre (folio 170 recto) ; calcul (folio 
173 recto) ; calcul mental (folio 176 recto) ; alg&bre (folio 
177 verso) ; arithm£tique (foSo 180 recto) ; geomancie (folio 
194 recto) ; exorcisxnes et conjurations (folio 196 verso) ; 
n*6taphysique (folio 20a verso) ; heresies (folio 2o5 recto) ; 
morale (folio 307 recto) ; administration (folio 210 verso) ; 
temomie familiale (folio 2i3 verso) ; pri&res (folio ai5 ver- 
so) ; obligations des rois (folio 220 recto) ; il y a dans cet 
exemplaire une lacune qui comprend le commencement du 
chapitre des prieres. Le texte du Hadaik el-amvar est suivi d*un 
traits, anonyme et sans titre, sur la naissance de Mahomet (fo- 
lio 324 verso) ; cet opuscule est 6crit en prose m&ee de vers : 
il commence par deux prefaces* Tune en arabe, Tautre en per- 
san ; il est divis£ en neuf sections, et son auteur cite parmi ses 
sources Vautorit^ d* Ahmed ibn Hanbal, le Dalatl el-noubouw- 
wet du hafiz Abou Bekr Be!haki,le Kitab-i moustadrik d'Abou 
*Abd Allah Nishapouri (folios 224 verso, 226 verso, 23o verso) ; 
le A__*L3 r KJ3» traits sur le mariage, ses conditions legales, 

la maniere de le contracter, ses consequences, le divorce etc. 
(folio 237 verso) ; le titre de cet ouvrage nest indique que dans 
sa souscriptkm, et Tauteur n'a pas pris la peine die donmer 
son nom dans son introduction ; il est divise* en sections qui 
ne sont pas numerates ; un traits sans titre, par Abou Mo- 
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hammed *Abd eJ-*A»ix Ahmed el-Khahvati el-Boukhari, sur 
tea paroles blasphemutoires et oontraires A la kri de Tlsbua 
(folio 37a verso). On trouve, au folio ao/$, une notice sur el- 
Nabawi Aboul-Hasan *Ali ibn Yousouf ibn el-Hasan el-Zoraldi?, 
et, au folio ago verso, le commencement, d'une main torque 
du debut du xvn* siecle, de la Mo'allaka de Tarafa. 



1 



o3-~*J\ ^V* d a> ^J^\ ^LiJ.Encyclopddie 
des sciences musulinanes, par Mohammed ibn Mah- 
moud el-Amoli. 

Un exerapkire de oet ouvrage est decrit sous le n° 738, 
Manuscrit de luxe, ome d'un sarloh enlumine dans la ma- 
niere des ateliers seftvis d'Isfahan et de pages encadrees d'or. 

Ne?talik persan, copie, dans des encadrements en or et en 
eoaleurs, par Mirza Beg ibn Maliki Demavendi, qui termina 
son ornvre le lundi vingt-rinquieroe jour du mob de Rabi'premier 
de l'annee io63 de 1'begire (a3 Janvier i653). 34o feuillets. 38 
sur a4 centimetres. Reliure persane, en cuir rouge plein. — (Sup- 
plement 1 8 19.) 

Le m&ne ouvrage. 

Mawuscrit oomprehant une partie du premier tome, jusques 



\eskbi et nesfalik persans. de di verses mains : I'Encvclopedie 
d^ Fakbr ed-Din Hazi est en un tieskht d*une main orientate, du 
Khorasan, du milieu du xiv* siecle ; le traite sur la naissance du 
Prophete, d'unc main occidenlale, de la premiere mottle du 
xv« siecle ; le traite sur le mariage et ©elui qui le euit sunt Merits r 

en un neskbi copie dans TOcctdent de la Perse, date, pour le pre- 
mier, du diiuancbc oraucme jour du mois de Sha'ban de ran* 
nee 808 de rhegire (i er fevrier i$o6). pour le second, du lundi 
vingt-neuvieme jour du mois de Sbawwal de cette merae annee 808 
(19 avril i$o6). aoJS feuillets. a3.5 sur i5 centimetres. Demi- 
reliure, au cbiffre de Louis-Philippe. — (Colbert 5a8o ; Regius J 

i55o, 33. — Ancien fouds ai3.) 5 



9351 
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et y compris k troisieme section font* du quatriejue discours 
nwknla> chant le texte s'arr&e avec la mention du dernier 
vol sassanide de Perse. 

IVeskfei persan. copte en l'annee n6o de Fhegire (i553). i8'i 
feuillets. 37,5 sur a'i centimetres. RHinit' persanc, en cuir brim, •■* 
(Supplement i&*3.) 



ETHIQUE 



2383 



UJJ ajl^ j^- Les cent conseils du philo- 
sophe Lokman* 

Manuscrit de grand luxe* orne de fronti&pices enluminfo en 
or el on oouleurs, dans le style des ateliers du Khorasan, sous 
le regne de Sultan Hoseln Mirza, a la fin du \\ e siecle. La 
copie des cent conseils de Lokman est suivie de la premiere 
page des conseils actresses par le celebre Soufi Khadje Wbd 
Allah el-Ansari a Nizam el-Moulk el-Tousi. 

Nestalik persan, copie comine exercice de calligraphic, dans des 
encadrements en or et en couleurs, a la fin du xv* siecle, par 
Sultan* *Ali el-Meshhedi. 12 feuillets. 25 sur i6,5 centimetres. 
Rcliure turquc moderae, en cuir estampe et dore. (Decour- 

demanche. — Supplement i845.) 



8384 

^^oii j^u Traits d-fithique, par Nasir ed-Din 
Mohammed ibn Mohammed ibn Hasan el-Tousi. 

Get ouvrage est decrit sous les n°» 780-733 ; le present 
manuscrit porte a tort, au recto de son premier feuillet, uw 
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note, d'apris laquelle il ne contiendrait que fa premiere partio 
de l'Akblak-t Nasiri, ce qui n'empfche que 1'ouvrage soil 
romplet, et ne contienoe les trots sections habituelles. Gel cxem- 
ploire est mediocre, et plusieurs de ses feuillets ont M Tobjet 
de reparations gross&rement ex£cut£es ; il a ft* coUatiami* 
par Tun de ses possesseurs, noiwn* Mohammed 'Ali. 



Nestalik indien cursif, de plusieurs mains, copie & Lahore, swr des 




'hdgire (12 avril 1679) 
Reliure indienne, en euir brun estamp6 el dor*, maladroitement 
restaurfa. — (Supplement 1971.) 



2385 

Le m£me ouvrage; 

Nestalik indien, de la moiti6 du xvro* siede. 18a feuillets* 26,5 
sur 1 5 cenlunMres. Reliure indienne, en basane brune. — (Decour- 
demanche. — Supplement i863.) 

9356 

Le mfime ouvrage. 

Exem|4aire contenant le premier disoours. 

Nestalik boukhare, dat£ du quinz&me jour du mois de Zilka'da 
de l*ann£e 1066 de Fh^gire (4 segtembre *656). 164 feuillets, 19,5 
sur 1 3 centimetres* Rebure en cuir brun. — > (Decoiundemanche. — 
Supplement 1789.) 

1 ii n <«- « j^-t. Trait 6 d'lthique, par Hosein ibn 
*Ali el-Waiz el-Kashifi. 

Sur oet ouvrage, voir las numeros 742-749 • 

Ge marouscrit de trte grand luxe a &6 oopi6 pour la biblio- 
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thetpie dumde Perse Sbah * Abbas II (1052*1077 de Th^giie^ 
164^-1667), comma I'indique une inscription en arabe h son 
premier feuiUet ; U est orne dun sarloh el de Ires belles 
decorations florales. 

Nestalik persan, copie I Isfahan, dans des encadremenls en or 
et en bleu, suivant la technique du Sud-Ouest de la Perse, vers 
l65o, a33 feuihets, an sur i6\5 centimetres, Heliure persaw 
modern?, en cuir, — (Marteau. — Supplement 1959,) 



2388 

Le mtaie ouvrage. 

Nestalik indien, copie sur des feuillets de papier grassier, par 
Mohammed *Arif, fils de Mir Mohammed Siwastani, oui termma 
son travail a la date du vingt-cinquieme jour du mois de Shawwal 
de lannee 11 ^4 de l'hegire (So mai 1761). 1^7 feuillets. aa>5 
sur ta centimetres. fteliure indienne, en cuir noir. — (Dccour- 
demanche. — Supplement i844«) 



23o9 

Le mfime ouvrage, 

Exemplaire incomplet du commencement de la preface, 
que le copiste n'a pas reproduite jusqu'aux mots : ^ yj£ 
C*M£ ^ *.««,« crt yU«^l j^L^U xS xJ Um*^ Cr j»\. 

Les premiers feuillets sont oouverts dextraits de traites de 
If ysticisine ; on lit, aux folios a-3, une tongue notice sur un 
quatrain qui est attribue au ce-lebre Abou Sa*id ibn Abil-Khair, 
lequel jouit de propri&es merveilleuses et guerit les malades, 
quand on le recite a lenr intention ; au folio 4, une note sur 
le rikr, <m invocation h Allah. 

Nestalik boukhare, copie sur des feuillets de papier grassier, dans 
la seconde moitie du xvm° siecle. ia8 feuillets. a4 sur i4»5 centi- 
metres. — Reliure en peau noire souple. — (Supplement 197a.) 
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9360 



Le meme ouvrage. 



Le copi&te a orok les indications des chapitres qu*U devait 
ecrire a l'eiicre rouge, dans la table des mattered* ainsi que tous 
les titres, dans le corps de r©uvrage. 

NestaUk* copie en partie dans des encadreraents en or et en bleu, 
dans une viile de la Transoxiane, vers le milieu du ra« sieele. 
a$8 feuillets. io f 5 sur ia,5 centimetres. Reliure boukhare, en ear- 
ton vert. — (Supplement 1970.) 



9361 

j5 uL»)\ &*j r Precis sur r amour et ses lois. 

Le titro da rouvrage ne ee tiouve que dans la efcuscription 
(folio 72 recto), laquelle a et£ refaite au milieu du xix« sieele. 
L auteur ne se nomine pas dans la longue preface par laquelle 
commence oe trait6, qui eat dedie au souverain uzbek de In 
Transoxiane, Abeul-Mousaffer (ou Aboul-Mansour) *Abd el- 
'Aziz Behattour Khan (folios la redo et i3 recto), qui regna 
4 Roukhara, de i54o a 1649. ke Baww* el-oushsbak est divise 
en huit chapitres (folio i5 verso), dont le detail est donme 
au redo du folio 16 ; il se compose d* anecdotes que l'auteur 
a resumes dans lmtention d'imiter le Goulistan de Sa'dL On 
bouve a la fin d* oe volume le texte de prieres en langue 
axabe, avec des indications en persan sur lours vertus, des 
carres magiques, des formules incantatoires, qui out 6t6 ajoutes 
vers le milieu du xix e sieele. 

Nestalik, copie dans la Transoxiane, dans la premiere mohi6 du 
xvm* sieele, 82 feuillets. 19 sur 12 centimetres. Demi-reliure. 
— (Decourdemanche. — Supplement 1703.) 



1 
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POLITIQUE 



8362 



a \^i\ijS Jo. Trait* compos* par le prince MaN 
com Khan, sur les principes de la liberty de r*galit& 
sur le gouvernement des peuples. sur le modelc des 
trait&s d&htque de la literature persane, 

Nestalik, de la fin du xix* »ecle. & feuilleta. i6,5 sur n 
centimetres. Demi-reliure, en maroquin rouge. — (Princesse Mai- 
com Khan. — Supplement 199a.) 



MATH&IATIQUES 

2363 

Recueil de deux trails de mathematiques. 

I* ^ L***-* * p±M ^ *J L«» j . trait© d'arithm&ique, divise 

eo trois discours (folio 1 verso), sans nom d'auteur ; cet opus- 
cule se trouve decrit sous les n*» a 180 et 2356, et son 
second disoours se trouve dans le manuscrit 783 ; il est dA 
a la plume de Zem ed-Din *AIi Koushtchi ; le J_wa_3 -,- , 
traits de chroao&raphie et d astronomic, destine a la confection 
des almanachs, par Nasir ed-Din Mohammed el-Tousi, en 
person (voir n° 783) [folio 59 verso] ; il est dit, dans la preface 
de cet opuscule, que la connaissance des lois et des phenomenea 
astroBomiqucs est unc obligation legale pour tout Musuhuaii, 
puisque ce sont les mouvements des planetes et des etoiles qui 
determined les moments des actos rituels, que le texte en a tie 
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redige par Nasir ed-Din, et que Maulana 'Abd el-Samad a 
dresse les tableaux qui raccompagnent ; fragments astrologi* 
ques et magtques {folio 72 recto) ; le premier traite des 
planetes el de leurs oouleurs ; le second, de quatre ta'wid eaba- 
listiques, avec la raaniere de les fabriquer et de ks employer, 

Nestalik hindou, du xvw° siecle ; le premier traite a ete eopie 
par on certain Mohammad Ma'soum wn Mohammed Bakir el- 
Tebib, qui a termine son travail le lundi vingt-septieme jour 
du mois de Sha'ban de l'annee io63 de Vbegire (a3 juillet i6o3). 
4 feuillets. ao sur i3 centimetres. Reliure en veau, aux amies 
e Napoleon I**. — (Anquetil 71. — Supplement 353,) 
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2364 



Recueil de traitfe dc math&natiques. 



La XJLx-vJ^ r*~* & X31— } > preeis d'astronomie, par 
Zeln eoVDin *Afi Koushtchi (folio a verso) ; un exemplaire 
de ce traite, qui debute sans preface, sans titre, ni nom 
d'auteur, est decrit sous le n° 789 ; un traite anonyme, sans 
preface et sans titre, sur les precedes du calcul (folio 4a verso) ; 
ce precis est divi®§ en trois disoouVs : le premier parie des 
precedes de calcul employes par les geometres ; le second, 
de oeux qui sont usites chez les astrodomes ; le troisieme, de 
la maniere d'evaluer la surface des figures gebmetriques ; la 
oopje du second discours de ce traite de calcul se trouve, sans 
aucune indication, dans le man* 783, folios 1 verso- 1 1 recto ; 
cet ouvrage d'arithmetique est attribue, dans le manuscrit 
ai8o, a Mir *Ali Koushtchi, e'est-a-dire a Zein ed-Din *Ali 
Koushtchi ; il forme la premiere partie du n° 2363. 

Nestalik persan, copie a Ardebil, nour up personnage, nomme 
Maulana Hasan Khalkhali, an mois de Redjeb de Vannee 984 de 
Vbegire (octobrc 1576), par Mohammed ibn Maulana Mohammed 
Djan. 73 feuillets. 20 sur i3 centimetres. Cartonnage turc. • — 
(Supplement 1757*) 



MAM 1 SCR ITS PEHSANS 



301 



ASTROXOM1E 



2363 

^*y- Les tables astronomiques de Nasir 
ed-Din el-Tousi. 

Sur <set ouvrage, voir le n° 779 ; le manuscrit est incomplete 

Nestalik person, du commencement du xvnr 3 siecle. 125 feuillets. 
aa,5 sup 17,5 centimetres. Demi-reliure en toile. — (Ed, Plane, — 
Supplement 2020.) 

2366 

Tables du soleil, de la lune, de Saturne, de Jupiter, 
de Mars, de V6nus et de Mercure, extraites du Zidj-i 
Sultani-i KeurguSni d'Oulough Beg. 

Nestalik persan, copie par Mohammed, fils du sheikh Mohyi 
ed-Din, pour son maitre, le sheikh 'Ahd el-Rahim, a une date 
immediatement posterieure au mercredi dixieme Jour du mois de 
Zilkada de l'annee ia38 de l'hegire (19 juillet 182$). 37 feuillets. 
3o sur 20 centimetres. Cartonnage. — (Decourdemanche. — Sup- 
plement 1881*) 

9367 

* 

Commentaire, par Mouslih ed-Din Mohammed el- 
Ansari (f 979 de l'hegire » 1571), sur le precis d'as- 
tronomie qui fut compost par *Ala ed-Din *Ali Koush- 
tchi, sous le titre de Xjl^I \ ^ ^ &U»y 

Ce traits d*Ali Koushtchi est decrit sous les n os 789 et 
2364 ; il a ete compose pour etre of f ert au sultan ottoman 
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Mohammed Khan II d-Fatih ; ce mamsserit porle un Ires 
grand nonibre de gloses marginales, empntntees aux coiwnen- 
taires du Teskere, do Tchaghmini, aux trails d'astronomie 
d Abd er-Rahman, de Birdjendi, de Fasih ed-JMn, de Mobyi 
ed-Din, etc, 

Meskhi lure, copt£ dans des eneadrements en or, par mi calligra- 
plie, nomme Ahmed, fils du MoHa TaiH eVArifin, pour rimam 
Moustafa tifendi, el date du mofe de Moharrem de J'annee 1090 
de l'hegire (fevrier 1679). 116 feuillets* a3 sur i3 f 5 centimetres. 
Hfcliure t tuque, recouvarte do toile rouge, — (Decourdemanche. — 
Supplement 1879.) 



2368 

m 

Kecueil de traites d astronomic et d'astrologie. 

U11 traite d 'astronomic sans litre ni nom d'auteur, ecrit, 
d'apres une note qui so lit au recto du premier feuillet, par 
Kotb ed-])in Mohammed ibn Sheikh 'AU Lahidji ; re Bvre 
est d^dte (folio 3 recto) au roi de Peroe, Aboul-Mouzaffer el- 
Foutouh (sic) Shah Solelman el-Mousevi el-Hoselni, qui regna 
sot riran <te 1667 a 1694 ; l'auteur y a fait urae place 
importante aux rapports qui existent entre le Macrocosme et 
to microoosme, oe qui est une doctrine favorite chez les 
Esoteristes ; il est divise en cinq disoours, une preface et une 
conclusion ; on trouve dans le quatrieroe et le cinquieme 
discouirs des figures meclicaks qui stmt empruntees au Tashiih 
el-badan (n°* 8^5 et 846) ; les trois premiers sont illustres 
de dessins geometriqutes et de peintures en camaieu, d une 
assez bonne execution, lesquels ont ete copies sur les enlumi- 
nures dun exemplaire des Tables astronomiques d n Abd el- 
Rahman el-Soufi (folio 1 verso) ; precis destine a la redaction 
des almanachs, anonyme et sans titre, divise en vingt chapitres 
tres courts et une conclusion ; l'auteur re$ut dons sa jeuroesse 
les bienfaits des princes sefevis, et il dedia cet opuscule a Mo- 
hammed Kerim Khan, souverain de la Perse, de la dynastie 
zende (1750-1779) I il renvoie a la fin, pour plus de details, 
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son leeteur au commentaire que Birdjendi ecrivit stir le traite 
intitule Bjst bab, de Nasir ed-Din Tousi (folio 1)3 \erso) ; 
elections d'apres lea signes du zotUaque (folios 83 redo el 
85 verso), 

Neskbi persan, de la seconde moitte du xvin* siecle. 88 fernlM*. 
ao,5 sur %T\ f h centimetres. Beliure pcrsanc, en cuir s<»nph\ — 
(Supplement nA^O 



<XMW 

Tables des centres des planetes, 

Ces tableaux sont extraits de tables caleuleos par tm astro- 
nome qui travaiHait en Vannee 1170 de rhegirc ~£_i, d'apres 

les domiees du Zidj-i Sultani-i Keurgueni d*Oulough Beg, 
dans une ville dont la longitude est exprimec par ^^J.\ soil 
960, ce qui indique la position de Merw. 

Xestalik persan, de la fin du xvin° siecle. i4 feuillets. ^4 sur 
18 centimetres. Brochure. — (Decourdenianchc. — Supplement 
1880.) 

8370 

Recueil de deux Lraites d' astronomic* 

Ge recueil contient : le Catalogue des etoiles fixes, intitule 
£joUL3\ s^3\y&-} K^--o» en arabe, par *Abd el-Rahman, 

surnomme 'Aboul-Hasan el-Soufi (folio i5 verso) ; le Urte 
de cei ouvrage est orne de peintures curieu&es, qui represmtent 
les constellations-; il est precede d'extraits astrologiques et 
talismaniques, sans aucune importance ; un traite d'astronomie, 
edit en langue persane, par Mohammed Zeman ibn Mohammed 

Sadik el-Anbaledji ^js^ U_^\ el-Dihlawi (folio 207 verso), qui 

avait ettidie le Moonteha el-id rak, le eommentaire du Tezkire 
de Seyyid-i Nishapour (sic), le Tohie, le Tezkire, le Nihayet 
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el-idrak, le A flak d-noudjoum, et d*autres Uvres (folio 308 
verso)* Ce traiW, dam lequel il n'y a rien d origin?], fut 6crjt 
en 1'anitee uao de I'Wgire (1708-1709), oomme rindique 
le chronograinme v^^^iJ \ f L^J \ (folio an recto); U est 
divi$6 en une. preface, deux sections, et un chapitre terminal. 
Le manuscrit est onie" de de&sins qui exptiquesit la production 
des phenomena astronomiques et de figures des constellations. 

Neskhi el neslalik boukharcs, de la fin du xvni° sieclc, pour le 
premier traite, de son d£but, pour le second. 343 feuillets. a3 but 
16 centimetres. Reliure bookhare. — (Ed. Blanc. — Supplement 

2031.) 



2371 

Recueil de traitis d'astronomie. 

&y^V\ OUJL-*^ XjU*^ traite d'astronomie, par un au- 

teur anonyme, <Hvis6 en une introduction, dans laquelle 3 donne 
quelques notions 616meMtaires de geometric deux discours, 
subdivises en chapitres et en sections, traitant, le premier 
discours, des cieux et du mouvement des plan&tes, le second, 
de la terre, de sa division en climats, des coordonn6es geogra- 
phiques, du comput du temps, des £res, etc. (folio 1 verso) ; 
des notes sur les cieux, d'apres des gloses sur les Tables 
d'Otdough Beg ; les origines des climats, sur les quatre rokn 
(folio 49 recto) ; le traits sur 1'empktt de lastrolabe, par 
B6ha ed-Din Mohammed el-Amili, en arabe, intitule £***«* 
KU V («•■*). pour fcL^"9\ SLs-s*- (fc>So 5o verso) ; le trait* 

sur remploi de l'astrolabe, en persan, par Nasir ed-Din Mo- 
hammed el-Tousi, divis6 en vingt chapitres, dont le veritable 
titre est ^^ U *\ JLmI w*-ij-*~* y ^U* CX-**-* 
(folio 56 recto). 

Neslalik persan, du commencement du xrx e sieele. 82 feuillets. 
16 sur 11,0 centimetres. Reliure persane, en cuir noir souple. — 
(Decourdemanche. — Supplement i883.) 
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Tables astronomiques. 

Ges tables astronomiques soot extraites d'un ouvrage doiit 
Je copiste a suppiim? les prolegmnenes, lequel, d'apres une 
note ecrite sua la tranche du manuscrit, serait le Zidj-i Moham- 
med Shahi. Co» tables ont 616 calculees a Tous, comme on le 
voit par un tableau donnant les limites extremes de 1'ascansion 
da sateil poor la latitude de oette vitte ; leur texfce est suivi 
de la cinquieme section d'un traite d'aslronomie dans lequel 
il est parle des mansions de la lone (folio 171 recto) ; d'un 
petit opuscule stir le cycle duodecimal des Turks, avec la 
prediction generate des evenements qui doivent se produire 
dans chacune de ses annees (folio 17a recto) ; d'un fragment, 
dont Fauteur a indique la date des principaux even&merots dte 
Thistoire islamique en les rapportant a la date a laqueBe il 
ecrfvait, soixanfce-douze ans apres la date a laquelle Tamerlan 
envabit Tlrak et tua Shah Mansour (folio 174 recto) ; un ta- 
bleau indiquant, d apres les positions des cinq planetes, les mo- 
ments neiastes pour faire une chose determinee (folios 174 
verso- 1 76 recto). 

Nestalik persan, du xix e siecle. 176 feuillets. ai ssur i5,5 centi- 
metres. Carionnage. — (Decourdemanche. — Supplement 1882.) 
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Recueils d'almanachs composes k Boukhara. au 
xix e stecle. 

Ces opuscules, qui ne presentent aucun interet, et donl les 
premiers sont tres incompLets, se trouvent aux folios 1 verso, 
9 verso, 18 vexeo, 34 veaso, 6a verso, 76 verso* 89 verso, 
102 verso, n4 verso, 127 verso, i4o verso, i53 verso, 171 
verso ; ils ne portent ni titre ni nom d'auteur ; il est mentionne 

T. IV 20 
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dans deux de ces almanachs quils out ote* rediges dapres 
rautorite d'un traits d astronomic, ecrit paT Mohammed Shah 
Kcurgueni, sous le titre de Zidj-i djedid (folios 6 recto, 102 
verso) ; l'auteur de celui qui commence au folio *i8 verso 
connaissait les compute des Turcs et des Francs (folios 31 
verso, 22 recto) ; Tilmanach qui debute au folio 102 verso a eie 
redige pour 1'annee 12W (1828), sous le regne du prince 
Manguit de Boukhara Aboul-Mouzaffer fimir el-mou*minin 
(sic) fimir Nasr Allah Mohammed B^hadour Sultan, dont 
le nom se retrouve dans Talmanach, eiabli pour Tannic 13^9 
(1 833), qui commence au folio 171 verso; ces opuscules ont 
ett composes entre les annees 1261 (i8a5) et 1270 (i853), 

ficrilures neslalik, de plusieurs mains boukhares, de la premiere 
moitie du xrx* siecle. 199 feuillets. 26 sur i5,5 centimetres. Reliure 
boukhare, signee *Abd ei-Ka[dir], — (Ed. Blanc. — Supplement 
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^U*. L.U c j* Traits d'histoire naturelle, par Aboul- 
Moutahhir el-Dj&nali el-Yezdi. 

Manuscrit de luxe, orne de sarlohs enlumines dans la maniere 
des ateliers indo^persans du Nord-Ouest die VIndie, et de peu>- 
fcires soignees, qui ont 6t6 copiees sur les illustrations d un 
Uvre enlumin^ en Perse, dans la seooode moitie du xvr 3 siecle, 
eUes-m&n<es copiees sur les tableaux d'un manuscrit de la 
deuxieme moitie du xiv* siecle. Le traile d'hktoire naturelle 
qu'il contient est intitule, par suite de rignorance du copiste, 

u % ^ £-*LJ> ^^i.Cet ouvrage traite des trois genres 

de la nature ; son auteur, Aboul-Moutahhir ibn Abil-Kasim 
ibn Abi Said el-Yezdi, habitait le village de Yanadj, a l'Ouest 
de Bawfa, dans le district d'Istarakh ; il raconte, au cours 
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d'une preface ecrite <lans un style tres complique (folios a 
recto et suiv.), qu'il debuta dans la vie par 1 etude de la poesie 
et des sciences physiques ; qu*il se preparait a recopier le 
brouillon d'un po$me qu'il avait compose, sous le titre de 
Tank et Djauza, lorsque plusieurs de ses amis vinrent le 
feliciter de la naissance de son fils, Aboul-Kasinu Ces per- 
sonnages ku demanderent, par distraction, de leur lire 3e ses 
vers ; quand U eut satisf ait leur curiosite, Tun d'eux le pria 
de leur lire le Nouzhet narne-i 'Alayi, qui avait eie ecrit par 
un auteur, nomme Shah Mardan Mostaufi, et qui, vraisembla- 
Moment, comme Imdique le titre de 'Alayi, etait declte au 
souverain du Khwarizm, *Ala ed-Din Atsiz ; Aboul-Moutahhir 
el-Djemali tint, malgr6 leurs instances, a leur raoontcr l'histoire 
de Djauza qull avait ecrite en vers ; mais, bien qu'ils louassent 
beauooup la quality de sa poesie, ils ne lui cacherent pas qu'ils 
Iui'preieraient, pour son utilite, la lecture du Nouzhet name-i 
* Alayi ; ce qui le deiermina a composer le present traite d'his- 
toire naturelle, en compliant les livres qui avaient et6 ecrits sur 
la question, et en gardant la disposition geroearale qui avait ete 
adoptee par Shah Mardan Mostaufi, dans le Nouzhet name. 
Aboul-Moutahhir entreprit la redaction du Farah name-i Dje- 
mali le jeudi vingt-deuxieme jour du mois de Ramadhan de 
l'tannee 58o de l'hegire (27 decembre 11 84), alors qu'il 
n 'avait pas encore vingt ans revohis. Ce livre est dedie a «n 
\izir % qui 1'avait gratifie de sa protection, qu'il nomme Medjd 
ed-Din Ahmed ibn Mas'oud ; il est divise en seize discours ; 
le detail des buit premiers est dornie dans la pretace, et le ana- 
nuscrit contient les discours 1, 3, 3, 6. 7, 8, 9, 10, oe derltiiier 
traitant de la prediction de l'avmir. Deux exemplaires de ce 
livre se trouvent decrits sous les n os 834 et 835 ; le Farah 
name-i Djemali est suivi (folio i^5 verso) de l'histoire en prose 
d'Alexandre-le-Gtfand. Le traite d'histoire naturelle d* Aboul- 
Moutahhir el-Djemaii el-Yezdi est intitule, dans la souscription 
de cette histoire d'Alexandre, *Adjaft> el-dounya, ce qui est le 
titre cle piusieurs traites d'histoire naturelle merveilleuse, qui 
furent ecrits par Mohammed ibn HoseJn el-Mas'oudi, par le 
sheikh Azori el-Isferatiu, qui niourut en laimee 279 de 
l'hegire (893-893), et par le celebre Ibn Wasif Shah. 
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ISeatalik hiudow, copie dans des encadrements en couleurs. au 
cours des annees 46 et '17 du regne de lempereur Moby* ed-Din 
Mohammed Aureng«ib 'Alemguir. soil les annees in4 et iii5 de 
lVgire (1703-1 70'*); le Farah name est datedu vingt-septiemc jour 
du mois de ZilkaVh de )a quarante-septieme arniee de ce souverain, 
soil tu5 (3 avril I7o'i). i5a feuillets. 3*i sur l*>,5 centimetres. 
Heliure hindoue, en cuir rouge decora. — (Schefer *5i. — Sup- 
plement i563.) 

2378 

dhistoire natuxelle, traduit de louvrage arabe du 
mime titre, par Zakarya Ibn Mohammed ibn Mah- 
moud el-Kamouni el-Kazwini. 

Sur ce livre de Kazwini, voir les n°* 807-812. Manuscrit dc 
luxe, or»6 de pages enhirain&ss en bleu, en or, en rouge 
et en noir, dans uue tonality qui deviendra le style des &ok& 
de la Perse occidentals a la fin du xvi* stecle et au xvn«, et 
de nornbreuses peintures, qui out £te copiees sur cellos dW 
exemplaire qui avait ete illustri vers le milieu du xiv* stecle, 
tout a la $n de l*6poque niongok. 

Nestaiik persan, copie dans des encadrements en or et en couleurs, 
sur des feuillets de papier, dont les marges sont peintes de cou- 
leurs varices, par Sultan Mohammed el-Nour, a Herat, sous le 
regne de Sultan Hosein Mirza, qui data son travail du vendredi 
dernier jour du mois de Rabi'second de lannee 893 de lhteint 
(12 avrfl i488). $43 feuillets. 29 sur 18 centimetres. Reliure 
persane moderne, en laque peinte, decoree de fleurs. — (Supple- 
ment 1781.) 

2376 

^LkJL-*, a-*U j-*\j>^- Traite sur les pierres pr6- 
cieuses et les m&aux, par Mohammed ibn Mansour. 

Deux exemplajbes de oeft ouvrag©, qui est plus ocmnu squs 
le titrc abregS de ^U *_* \ j-s* , «»* dtoits sous les 



n M 8o5 et 806. Get ouvrage est dhise en une preface, 
deux discours et une conclusion (folio 6 recto) ; le premier 
discours, subdivise en vingt chapitres, traite des pierres pre- 
cieuses ; le second, divise en sept sections, est ronwit-^6 aux 
metaux. Le Djawahir name est dedie h deux princes, Vbou 
Nasr Hasan Bchadour Khan i folio >| verso), et About -Fath 
Khali) Behadour Sultan { folio 5 verso) ; Sultan Khalil est 
le ffls de Ouzoun Hasan Beg, souvernin de la dvuastie tur- 
fcomane du Mouton Blanc : le Djawahir name hit fut d£die 
du vivaut de son pere, qui mourut en 883 (1^78) ; d'apres 
une note qui se lit au folio 1 recto, lauteur du Djawahir 
name est Seyyid Sadr ed-Din Mohammed el-HoseTni. 

Nestalik persan, copie dans des encadrements en or et en con- 
leurs, par mfi 1 ibn Mohammed el-Mourshidi, qui data son travail 
de la seconde decade du mois de Bamadhan de l'annee 889 de 
Thegire (**-n octobre iW). fwj fettillcts. 18 sur 10S centimetres. 
Rehure persane doree. — '(Supplement 1835.) 
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Le meme ouvrage. 

Le text© du Djawahir name ne commence qu au verso du 
onzieme feuillet ; il est precede d'un opuscule, incomplet de 
ses premieres pages, dans lequel un auteur inconnu expose 
la maniere de saigner les maladies des faucons employes £ 
la chasse. 

Nestalik persan du xix e siecle. 121 feuillets. ai sur i/|,5 centi- 
metres. Beliure persane, en cuir brun. — (Decourdemanche. — 
Supplement 1875.) 

MEDEC1NE 

2378 

^U^U^jj. Traduction persane du traite 



3|0 MASWSCRITS PE88ANS 

d'oculistique, ecrit en langue arabe, par *Ali Urn Isa 
el-Kahhal. 

Cette version du Twkewt el-kahhalra est diffcrente de celle 
qui se trouve contenue dans le manuscrit 819, et *galenwnt 
de cello qui est decrite dans la eeoonde partie du mamiscnt 
a383 ; die est dinsee en trois ehapitres. 

Nralalik persan, copi6 par Mohammed Taki ibn Mohammed "AH 
Kashani, dans lane dea cellule* «ui enlourent la.cour de la mm- 
JSTdu prince des Martyrs. cVa-dire de 1 unain Mm*;* 
Cub • Fa wpie de ce tfaile fut terminee le raercredi onsieme 
jouTdu molTzilkada de lannee .*6, de rhtaire (» a Z?f% 
\5U). »<h feuUleU. 16 sur >■ centimetres. Relmre orientate, eu 
cuir souple. - (Decourdemanche. - Supplement 186*.) 

2379 

*4J>»-*Ji J^U-*J^ 3L1ZUJ* j.^iTraile 
de m&lecinc, par Zein ed-I)in Abou Ibrahim Ismail 
ibn Hasan ibn Ahmed ibn Mohammed el-Hosetai 
el-Djourdjani. 

Deux exeroplaires de cat ouvrage, dont le premier volume 
est un abrfge dn ZakhM-i Khwarizrashabi, du memo anteur, 
sont decrils sons los n°« 880 et 88a. ^ 

Le teste de cet exemplaire ne commence qu'au recto du 
feuillet 7 ; k» premiires pages aont occupees par une table 
tris detail!6e de ce tramS de m^decine. 

Neskhi, cop* dans les provinces orientates da la Perse, dale da 
vendredi qaatorzieme joui du mob de Sbawwal de lannee >65o 
de l'hegire (18 decembre ia5a). 34o feodlete. 3o sur 20 cenb- 
mfetm/Reliare persane, en coir bran estampe, contemporame de 
la copie. — (Supplement 1786.) 

2380 

Le meme ouvrage. 

Manuscrit de luxe, orne dun tapis a sa page de frontispice, 
et d'un sarloh richemoit enlumine; le tepas porta une ms- 
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caption en persan, d'apres laquelle cet exemplaire de Tel- 
Aghraz el-tibbiyye a ete copie pour 1'usage du prince de la 
dynastic timouride, Djelol ed-Din Iskender, fils d'Omar Shetkh, 
fils de Tumour Keurguen, souveratn du Fars, qui fut de- 
trdn$ par Shah Hakh ftohadour. son onele, en Tanned 817 
(i4>4) ; fos demieres pages de 00 manuscrit ont eie arrach&s. 

Neskhi persan, copie a Isfahan. %*ers i4io, dans des encadre- 
meats en or et en couleurs, ai5 feuillets, ao sur i3,5 centimetres. 
Reliure perane, en cuir noir estampe el dore. — (Marteau. -- 
Supplement 1963,) 
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j OIjUxm * Diclionnaire des drogues m&li- 
cinales, par Zein ed-Din *Ali ibn ei-Hosein el-Ansari. 

Plusieurs exemplaires de cet ouvrage sont decrits sous les 
»°» 836-843. 

Nestalik person, copie par Mima Mohammed Sebzewari, fils 
de Mohammed 'All, qui termina son travail le dimanche quator- 
zieme jour du mois de Zilhidjdja de 1'annee 1099 de 1 hegire 
(10 octobre 1688). 291 millets. 39 sur i8,5 centimetres. Reliure 
persane, en cuir brun. (Decourdemanche. — Supplement i865.) 
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Traitfi de medecine, par Mohammed el-H£r£wi. 

Ge manuscrit cxmtient le debut (folio 1 verso) d'un traite 
de matiere medicale Gcrit en arabc, dans lequel un praticien, 
nomine Mohammed ibn Yousouf el-Tebib el-Herewi, expose, 
sous la forme d'un lexique range suivant l'ordre alphabetique 
de Tinitiale des noms, les proprieties therapeutiques de subs- 
tances et die plantes diverse^, en y compremant des notices 
descriptive© sur les maladies, et les biographies des philosopher 
et des m&lecins celebres. Ce lexique s'arrete au milieu de la 
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Jettre kh<*» W mot ktutfttkdn ; I auteur a pris grand soin de 
fixer, en I'epelant, la pronanriation des mots qui figurent dam 
w% ouvrage, d'apr&s l'autorite des meillenrs lexiques de ia 
langue arabe ; il expose dans m preface des piolegomenes et 
des considerations generates sur la medecine et la saw*, qui 
m prtscnte sous deux aspects, la science des corps et celle 
des crovances, II declare qu'il fut decourage par les difficult** 
qu'il rencontra a etudier toutes les questions relatives a lexer- 
ciee de sa profession, tous les proMemes g&ieraux et parti- 
rulicrs que soulMent la physiologie humaine, la therapeutique 
et le regime alimentairc, dans leurs relations avec lea tem- 
peraments, et qu'a ne put raettre la main sur un trait* mcy- 
riopMique. dans lequel toutes ces matieres fussent rassemblecs 
pour la commodity des lecteurs. Cette lacune 1'incita a 4crire 
un livre tel qu'il en conoevait le plan, pour son usaflfr per- 
sonnel, en compliant les ouvrages anterieurs, tant les traites 
de medecine pratique et dogmatique, que les livres de philolo- 
gie, dont rinterveotton est indispensable pour fixer le sens 
des \ocables de la langue arabe : le Canon d'Avicenne, avec ses 
wmmentaires, le Shifa al-askam. le Nouzhet el-arwah, le Ka- 
mous cl-adwiya. le el-Ha%vi el-kehir, le Destour eKiladj, le 
el-Moudjiz et ses commentaires, le Minhadj, le Djami\ le 
Takwim, les lexiques intitules Madjmou' el-loghat, Yanabi\ 
le Mouhazzib el-nrab (?). le Tadj el-masadir, le Diwan 
cl-hayawan, le Sihab, le Sourah : il ajouta aux materiaux 
qu'il recueillit ainsi le resultat de ses conversations awe d*emi- 
nents praticiens. L'un de ses amis pria I'auteur d'editer ce 
livre, et il le dedia a un ministre d'fitat, nomine Zahir ed-Din 
Mohammed, qui portait le sumom de JL+j-~>\? • Moham- 
med ibn Yousouf el-Tebib el-Herewi est le pero de Yousouf 
ibn Mohammed ibn Yousouf el-Tebib, qui vecut aux Indes 
sous les regnes de Babdur et d'Houraayoun, et qui &rivit 
le Djami'el-fewaid (n° 881) ; ce personnage vecut a la fin Hu 
xv« siecle et au commencement du xvf ; il est sans doute 
different du Mohammed ibn el-Mostansir el-Herewi, qui com- 
posa la Risale fi fewaTd el-^hia (&> 88/1), quoique le fait 
ne soit pas certain ; Hadji KhaUfa (II, i58; m, 45?) cite 
oar deux fois un m&ite ouvrage compost par cet erodit sur 
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I'histoire de l'lnde el sea curiosites, quil rtdtgea vTaisembl*- 
blement a la fin de sa vie, quand il eut Mii\i les x)estin6es de 
(labour ; ce lexique est suivi (folio 9,1 vereo) d'une htstoire 
anonyme, sans litre, coramencant sans preface, du somerain 
afghan Ahmed Khan Abdali, et dv ses dif&rends avec le Grand- 
Moghol, empemir des Indes ; cat opuscule commence par 
••ette mention que, lorsque Nadir Shall out eti assassine. 
Ahmed Khan Abdali, chef des Afghans Abdalis. libre du cote 
de la Perse, marrba sur Kandahar. I>*apr& une note do la 
main de Gentil, qui a |)a)e w livre huit roupies. rette histotre 
porterait le litre de e Uj^l g> , IS- 

Nestaiik indien, tendant an slnVsle, de la sfjonde moitte du 
xvnr» sidcle. ioij feuillets. a5 sur i3.5 centimetres. Reliure in- 
dienne, en cuir rouge. (Geutil <j. — Supplement 3n>.) 
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j\j^>*}\ u,ij. Truit£ de m&lecuie, par un ano- 
nyme. 

L'auteur dit dans sa preface (folio 1 verso) que le Kcshf 
el-esrar est Vadaptation en langue persane dun livre ecrit 
dans la langue des Francs, par Paracelse l'Allemand ~,M T ^^ 

^J> l_*^* que Ton nomine Asyaghriya \ mmi ^ \ ^ r ^ . oe 

qui signifie l'timon el la discrimination des contraire®. La 
m&hodc de Paraoelse consists a soignor toules les maladies 
par les pierres precieuses et les tmiles, et elle avait ete 
adoptee dune manure g6n6rale par tons les medechis des 
pays francs ; on la nominal!, pour cette raison, medecine 
alchimique ou alchimie xn&licale ; un autre ouvrage du 
savant Paracelse est cite au cours du Keshf el-esrar, sous le 
litre de Raghnayi ^3 \ju\ (folio 2 recto), a propos de 

I'origine de toutes les existences. Le Keshf el-esrar est divis6 
en tine introduction, subdivide en dix sections, dans laqueUe 
il est traite de la matiere primordial?, de la transsubstantiation, 
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des elements, de Forigine des etres, des genres, de 1'espece. 
de la vie, de la naissance, etc. ; en neuf diseours, dont le 
premier traite asses puerilement de la coirespondanoe qui 
exists entre la pluie dans le roonde noumeiial et la diarrhee 
dans rhomnx* microoosme ; le traite de medecine alchimique 
ne commence en fait qu'avec le second diseours (folio 8 
recto)* oik il est dit que cet aspect de la maniere de trailer 
l'humanite so divise en trois parties, la premiere eiant la con- 
naissance du monde physique, la seoonde, la oonnaissance des 
maladies, la tfoisteme, la oonnaissance des proprietes essentielles 
des corps mineraux. Le Keshf el-esrar est suivi (folio 5a recto) 
de la traduction en langue persane, par Mo*izz ad-Din Ahmed, 
surnomme Tammam, du traite d oculistique, qui fut ecrit, sous 
le titre de ^uXll 5^ jo, par Sheref ed-Din *Isa flm 

*Ali (sic) ; Mo'izz ed-l)in Ahmed execute cette traduction pour 
satisfaire un desir qui lui fut exprim& par un praticien emi- 
nent, qu'Q qualifie de Galien de son epoque, d'Hippocrate. de 
son siecle, qui avait fait le pelerinage aux deux villas saintes, 
et qui exercait en Perse le metier de chirurgien et d'oculiste, 
Hadji Farah Allah. La version du Tezkeret el-kahhaUn qui 
est oontenue dans ce manuscrit est divisee en trois disoours ; 
elle est differente de celle qui se trouve dans les manuscrits 
819 et 2378, lesqueQes sont egalement differentes Tune de 
l'autre. 

Nestalik persan, tendant au shikeste, des environs du milieu 
du xix siecle. 119 feuillets. 20,5 sur i5 centimetres. Reliure per- 
sane, en toile rouge. — (Deoourdemanche. — Supplement 1876.) 
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j . Precis de mddecine, par Hakim 
Mohammed. 

L'auteur doirne son nom au folio 1 verso, et le titre de sun 
precis, au folio 2 recto ; il est intitule ^X j^ *j^j*>, dans 
sa soussription (folio 287 verso) ; Hakim Mohammed vivait 
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h I'epoque de la eouverainete de Shah Sefi el-Sefe\vi Behadour 
Khan (1629-16^3) ; il raconte dans sa preface qu'il omipa 
una grande partie do sa vie h etudier les questions medicoles, 
et k lire les livres arabes dans lesquels elles etaicnt exposees, 
en meme temps cpiHl exer$ait la pratique de la medecine. 
II avail remarque qu*il wexistait aucun traite de chirurgie 
qui trait&t de cette science dans sa generalite, et qu'il fal- 
lait chercher des particularites de cet art dans une quantite 
de livres divers ; Tun de ses amis 1'invita a compiler ces 
ouvrages, de faoon h reunir leur matiere en un seul, ce 
qui lui donna loccasion d'ecrire le Zakhire-i kamile. Ce 
livre comprend six sections, trente chapitres et une conclu- 
sion ; il se divise en fait en deaix tomes, le premier, qui 
contient les six sections, traite de Thygiene, de la mede- 
cine generate, de la pharmaoopee et de Temptoi des simples ; 
le sefcond contient les trente chapitres ; il traite de la chirurgic 
et de k medecine operatoire. 

Neskhi et nestalik persans, copies par Mohammed *Ali, fils de 
Molla Rua *Ali, qui data son travail du jeudi vingtieme jour du 
mois de Djoumada premier de l'annee ia5'i de l'hegire (11 aoiU 
1 838). 258 pages. 19,6 sur i5 centimetres. Cartonnage. — (De- 
couraemanche. — Supplement 1866.) 
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*_ t \\ 3Li-*-*- Traits de th£rapeutique et de 
pharmacologic, par Mohammed Mou'min el-Hoseini 
Tanakabouni. 



C j ~ir*^* 



& 



Phisieuns exemplaires de ce traite de medecine sont decrits 
sous les n os 861-86S. 

Nestalik persan, copie par Mohammed *Ali el-Masdjoun, aui 
termina sa t&che le jeudi vingt-septieme jour du mois de Rahi* 
premier de Tauuee 1098 de I iiegire (5 avril 1682). hh*1 f millets. 
20,5 sur 1 5 centimetres. Reliure persane, en cuir brun, — (De- 
oourdemanche. — Supplement 1807.) 
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8380 

Le xn&me ouvrage. 

Get exemplaire du Tohfet el-mou'minui se termine (fo- 
lio 391 verso) par un appendiee, dans letpiel Tauteur donna 
phuspeurs espAces d'ecritures cryptographiques. 

Neskbi persan, du xym* Steele. 3g5 feuillets. 26 sur i8,5 centi- 
nie!ira. Reliurc persane, en cuir noir. — (Supplement 197&) 

2387 

Le m£me ouvrage. 

Get exempiaire est incomplet de ses domiers feuillets. 

Neskbi persan, du xviii* siecie. 336 feuillets. 3o sur so centi- 
metres. Cartonnage. — (Decourdemanche. — Supplement 1868.) 

8388 

Le m&ne ouvrage. 

Neskhi et nestalik persans, copies par un medecin, nomm6 Mo- 
hammed Bakir Khouvyi, qui lermina sa t&cbe au mois de Moharrem 
de 1'annee ia3i de lnegire (decembre i8i5). aoi feuillets. Bo sur 
20 centimetres. Reliure orientale, en cuir souple. — (Decourde- 
manche. — Supplement 1869.) 

8389 



j^\ jlj sZ***° &-***.(sic) . Precis dem&iecine, 
par Djelal ed-Din Mohammed T€bib Isfahani. 

Le nom de lauteur de oet opuscule est donne au verso du 
folio 3, son titre, dans la souscription, au folio So recto ; il 
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expose clans son introduction que la recherche de la science 
et l'etudc sont des obligations canoniques pour tous les fideles, 
en particulier l*etude de la medecine, comme rindsquent le te*tc 
du Koran et les traditions attributes au Prophete, ce qui le 
determina a composer, d'apres les ouvrages ancient*, ce petit 
traite, qu'il dedia au roi de Perse* Aboul-Mouzaffer Aboul- 
Mansour Shah SoleTnron el-Sefewi el Mouses i Rehadour Khan 
(1667-1694). Ce precis est divise en une preface et nn nombre 
important de petites sections ; la copie en est suivie par un 
recueil anonyme, et sans titre, de formulas d*electuai<*es, de 
poudres, d opiats, de drogues, pour calmer touted sortes diin 
dispositions et de malaises ; les titres, qui etaient Merits a Vencre 
rouge, sont devenus completement Qlisibles par suite de l'hu- 
midite* * 

Ne&khi persan, copie (folio do recto) par Dja'fer ibn Mohammed 
lloseln el-Kashani. en Yannee 13/17 de lhegire (i83i-i83*s). iU 
feuillets. i4 sur g,5 centimetres. Cartonnage. — (Decourdemanche. 
— Supplement 1870.) 
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, j\ J^j». Precis de medecine, par un auteur 
anonyme. 

Le titre de l'ouvrage n'est donne que dans sa souscription, 
au recto Jiu folio 63 ; Tauteur dit, dans son introduction, 
qu'il la compose en cinq chapitres, dans lesquels il a fait entrer 
tous les enseignements, toutes les prescriptions, qui regard en t 
la science clinique et la therapeutique; le premier chapitre 
traite de la physique it de la nature de rhomme ; le second, 
des proprieties des aliments et des drogues ; le troisieme, des 
soins de Hygiene ; le quatrieme, de la therapeutique appli- 
quee aux maladies locales ; le cinqtueme, de la cure des 
maladies generates. La copie de ce traite de medecine, dont 
la composition se place a une epoque modeme, est suivie 
(folio 6a recto) d'un tableau sur la divination dc Taycnir par 
le snouvement des membres du cdte droit et du cdte gauche ; 
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clu Fal name, ou traits de divination, par Fitnam Dja'fer el- 
Sadik (folio 63 verso) ; du Fal name, traits de divination, par 
l'lmam \\li (foKo 63 verso). 

Ncsfatik persan, copie sur des feuillets de papier bleu, par un 
nomme Ismail Sakizi, qui termina son ceuvre le quatorzieme 
jour du mois dc Rabi' second de 1'annee vM de Fhegire (a4 ih> 
lobre 1828). 6'i fouillets. ao sur i'$ centimetres. Reliure persane, 
en cuir brun. — (Decourclcmanche. — Supplement 1873,) 
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Hecueil de L*ait& de mSdecim* et de fauconneric, 
Merits en langue persane. 

Precis medical, par Mohammed Klzim NaiM (fc 1 verso); 
oet opuscule ne porte point de titre ; eon aufceur dit, dans les 
quelques lignes qui lui servent d mtroduction, qu'il a voulu 
composer un traits de meclecine tres abrege, d'apres les theories 
des praticiens des ages revohis, et qu'il Fa divise en une 
preface, vingUsept chapitres et une conclusion ; cat exemplaire 
ne contient que les vingt et un premiers chapitres ; le a*Oj U 

traits anonyme sur la gueiison des maladies doot peuvent 
etre atteints les faucoais que Ton emploie a la chasse (folio 6a 
verso) ; Fauteur dit dans son introduction qu'il existait de nom- 
breux livres sur cette question, et que les plus estimes etaient 
ceux du byzantin Petros et dlbn el-'Awwam ; un «x*0 jb, 

traite de faucomierie, par un anonyme (folio 66 verso) ; cet 
ouvrage est divise en vingt-«ept chapitres, dont Fanalyse forme 
introduction do cet opuscule; Fauteur y etudie lea pays 
06 Fon trouve les faucons, leur caract&re, la facon do distin- 
guer les bans des mauvais, la maniere de les employer, de les 
nourrir el de les soigxier. 

Nestalik persan, copie sur des feuillets de papier de couleurs 
variees, pour un personnage, nomme Tehewwour Khan, en 1'annee 
1247 de Fhegire (i83i-i§32). 82 feuillets. 2i,5 sur i5,5 centi- 
metres. Reliure persane, en cuir brun souple. — (Supplement 
1 166.) 
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Recueil de deux opuscules iraitant de medecine. 

Le premier de ces traites (folio i verso) debute sans pre- 
face, sans titre, ni noma d auteur, apres l'invocation au Prophcte 
et & sa famille, par oette mention qu'il est divise* en deux 
sections : la premiere traitant de la faeon de vivre des per- 
sonnes qui voyagent, das soins et du regime que reclame leur 
sant£, des choses qu*il itnporte le plus aux voyageurs de 
connaitre, pour dtrc en mesure de se soigner sans Intervention 
du inedecin ; la seoonde parle specialeraent des maladies qui 
peuvent se trailer sans que Ton ait reoours aux lumienes d un 
speciaiiste ; le copiste de cet opuscule a inscrit dans la marge 
du premier feuillet, dans un* cartouche, le titre J _ J ^j \ t >_J 

Cr ^^ r iL^-^>, qui est sans doute son titre reel ; le second (folio 
iaA verso), 6crit en arabe, sous Je titre de a ***\\ s. par 

Mirza Mehdi T6bib Kashani, a Meshhed, comme l'indique la 
souscription (folio 169 recto), est un precis, dans lequel Tauteur 
a r&mi, en la diyisant en dix discours, la substance de ce qu'il 
est essentiel de savoir en medecine, d'apjrte les livres des 
Anciens. 

Neslalik persan, de la premiere moitie du xix« stecle, date, pour 
le premier traite, du samedi quatorzieme jour' du mois de rSabr 
premier de l'annee 1259 de l'hegire (i4 avril i8/|3), pour le 
second, du douzieme jour du mois de Safar de Tann^e 1242 (i5 
septembre 1826). 171 feuillets. i5,5 sur io,5 centimetres. Reliure 
persane, en cuir noir souple. — (Decourdemanche. — Supplement 
1874.) 

2393 

Precis de m&lecine. sans titre ni nom d'autcur. 

Ce livre commence par unc preface ecrite dans un style 
diffus, au commencement du xtx e stecle, dans laquelle l'auteur 
declare qu'il a entrepris la redaction de ee manuel en langue 
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persane, pour obeir a Fordr* du souverain ; 3 est divise oil 
trois discours ; le premier, subdivise en seize sections, traite 
des g£u6ralit&, de oe quest la medecine. de ses divisions, de 
l'anatomie, des causes des maladies, de leur diagnostic, dee 
etats paroxystiques, de l'hygi&ne alimentaire.; le second discours 
contient cinquante-huit subdivisions, dans lesquefles l'auteur 
iraite des maladk < physiques ou psychiquies ; le troisi&me 
discours est divise en vingt et un chapitres, dans lesquels il 
est parte des medicaments simples et des drogues composes. 

Nestalik persan, des environs de 18&0. i5i feuillete. i5,5 sur 
io,5 centimetres. Rcliure persane, en coir bran sonple. — (De- 
courdemanche, — Supplement 1873.) 

9394 

Traite sur les preparations aphrodisiaques et ana- 
phrodisiaques. 

Ge traite est incomplet de son commencement, eft il a ete 
copie sur un exemplaire dont le teste &ait en d&ordre ; le 
quatrieme chapitre commence au feuiUet 12 verso, le second, 
au feuiUet 18 recto, le cinquieme, au feuillet io3 recto, 

Nestalik indien, date du mois de Zilhidjdja de Vannee ia34 de 
1'begire (septembre 1819). u4 feuillets. io,5 sur io,5 centimetres. 
Rehure incnenne, en cuir brun. — (Decourdemancbe. — Supple- 
ment 1877.) 



HiPHATRIQUE 

Recueil de traites d'hippiatrique, Merits en langue 
persane. 

Extrait du <m& U^, opuscule dans lequel im auteur 
qui n'est pas nomine *ndique la maoiene de soigne? diverges 
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maladies dont las clunaux pouvenl etr© atteints (folio i \erso) ; 
d'apres une not©, de la m&nie main que ce jmssage, le Haithar 
name fut compose par Aristot© |>our l'usage de son disciple, 
Alexandre, roi de Perse ; un extrait d'un livre d'hippiatriquc. 
sur la maniere de reoonnaiire Fage d'un cheval par l'exameu 
d© ses dents (folio f\ verso) ; extraits des poesies de Athir 
ed-Din Akhsikethi, de GhazaU Meshhecli, de "Imad-i Ghazncmi, 
de Khosrau DehHwi, de Nasir-i Khosrau, de Nizaini (folio 
5 verso) ; les quatrains de Dervish *Arif-i Shirazi (folio 7 
verso) ; >UJUl <OU*oy traite Elemental re sur la doctrine 

religieuse de rislamisme, par Mohammed ibn Wbd el-\\ziz 
el-Shifki ? (folio 8 verso) ; le titre de cet opuscule nest indi- 
que que dans sa conclusion ; 1'auteur declare dans son intro- 
duction qu'il a voulu rediger un precis des ousoul ed-din, 
d'apres les sources habituelles, le Koran et les Traditions ; 
oet opuscule est divise en vingt-quatre paragraphes tres courts 
et sans importance; 1'auteur etait suxmite; il cite presque exclu- 
sivement les versets du Koran ; il invoque dans un passage 
(folio 1 5 verso) I'auforite diu celebre Nedjm ed-Din Koubra, 
et il expose les theories des diverges sectes heterodoxes de 
rifilamasme, 

Neskhi et nestalik persans, du xvu* siecle. 22 feuillcls. no sur 
12,5 centimetres. Cartonnage. — (Supplement 1074*) 
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Recueil d'ouvrages d'astrologie, de cabale et de ma- 
thematiques, 6crits en langue persane et en arabe. 

Un traite d'astrologie, sans titre, en arabe, par Aboul- 
Hasan Gou&byar ibn Labban ibn Bashhiri el-Ujili (sic) (folio 1 
verso) ; ce livre coaimence par une introduction de quelques 

T. IV it 
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lignes, dans laquelle l'auteur declare qu*U y a fait entrer* sous 
one forme succincte, tout ce qui lui a semble utile pour les 
preoccupations 'des juraticiesns de la science astrologique, et 
qu'il la divise en quattre discoure, dont le premier forme 
las prolegomena ; le second traite de la prevision des te- 
nements qui doivent se passer dans le monde ; le troisieme, 
des nativites et des vicissitudes qui signa!ent la carrier© 
des hommes ; le quatrieme, des pronostics ou elections ; 
-Ajjtn ***** *x£ *-«* trait4 d'arithroetique, en persan, par un ma- 
thematicien du Khorasan, nomine K&nal ed-Din Hasan ibn i 

el-Hoseln el-Hakkak el-Merwezi (folio 4o verso) ; ce per- | 

sonnage, qui exercait la profession d expert «ur le titre des 
metaux precieux, declare dans son introduction qu'U redigea 
cat opuscule 4 l'instigation d'un de sea amis, et qu'il y fit 
entrer tout oe qu'U jugea utile a la connaissance du calcul s 

et des operations qui se font sur les nombres, ce que personne * 
n'avait eu l'idee de realiser avant lui ; le Mourshid el-niouhasi- 
bin est divise en huit paragraphes, dotnt le detail est donn^ 
dans Fintroduction ; des tableaux astrologiques, divises, le pre- 
mier, dapres le nombre des signes du zodiaque, le second, \ 

dapres celui des planetes (folio 55 verso). 

i 
Neskhi persan, tendant au talik, copie en l'annee i320, dans les 
provinces orient ales de la Perse, par Nedjm ed-Din ibn Keinal 
ed-Din el-Bar I chilighi (?), qui a date le Mourshid el-mouhasibin 
du mcrcredi vingt-troisieme jour du mois de Rabi* second de * 

l'annee 720 de J'hegire (2 juin i32o). 56 feuillets. 25,5 sur t 

17,5 centimetres. Reliure persan e, en cuir brun estampe. — (Sche- 
fer. — Supplement 1372.) 
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Recueil de traites sur la divination. 



Un traite, intitule J^a J\sjo: j ecrit en vers mecuocres, par 

un certain Maulana Moin, sur les proc&lfe de la divination 
par la geomancie (folio 1 verso) ; l'auteur dit dans son intro- 
duction (folio 2 recto) qu'il congut le dessein d ecrire cct opus- 
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cute, dont le Utre est donn£ sous la forme deiecttiewse 
^y+jJS S ju*. en 1'annee 706 de 1'hegire (i3o6) ; iwe note sur 

la divination par le djafr-i khabiya aovjL^ ~Jla>> par les 
noras de Mohammed * f f , du Koran ^ ^» f , des eignes 

du zodiaque (folio 18 recto) ; carr& magiques, talismans, 
formules d'incantation, charmes d'amour, avec la maniere 
do »*en servir, et 1'explicaticta de lews vertus (folio 19 
recto) ; histoire d'une priere dune efficacitc absolue, que 
Mahomet demanda a Allah, et qu 'Allah lui envoya par Ten- 
tromise de larchange Gabriel, telle qu'aucun prophete n'en 
avait re$u avant lui, avec sa figuration et ses vertus (folio 
24 verso) ; talismans, carres magiques, formules incantatoires 
(folio a 7 recto) ; note sur la puissance des talismans graves 
sur une pierce nominee ^ \ ^ y , d'apr&s les enseignements 
du sheikh Nizam ed-Din Mohammed el-Mousewi (folio 35 
recto) ; charrae d amour compose de la priere qui etait ecrite 
sur le bras de Belkis (folio 35 verso) ; priere que l'archange 
Gabriel apporta au Prophete, quand il arriva au Sidret el- 
mounteha, et ses vertus (folio 36 verso) ; maniere de faire 
les triangles et les carres magiques (folios 3g recto et 4» 
verso) ; un opuscule traitant de la mhne question (folio 47 
redo) ; un opuscule, compose par le sheikh Zeln ed-Din Khafi, 
sur les quatre-vingt-dix-neuf pereonnages de la hierarehie mys- 
tique qui connaissent les noms d 'Allah doues d'une puis- 
sance miraculeuse (folio 5t verso) ; prteres, talismans* formules 
diverses, dont ceUe de la priere des sept sceaux, autrement 
appelee priere de la djeldjeloutiyye (folio 53 verso). 

Neskhi et nestalik persans, dates du raois de Djoumada premier 
de 1'annee 1263 de fhegire (avril 18^7), 56 fewllets. 21 sur 18 
centimetres. Reliure persane, en coir. — (Decourdemanche. - — 
Supplement 1888.) 

2398 

Precis d'astrologie, par Mohammed ibn Moham- 
med. 
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L'auteur dit.dans la preface de ce Kvre, auque! il no donne 
pas fie litre, qu'il a vouiu composer un resume qui fasse coti- 
iiaitrc les influences causees par les conjunctions des planets, 
par leur course a travers les signer du zodiaque, par letir cuimi- 
nation* par lew dejection, par leurs occultations, leurs eclipses, 
cetles qui r&ultent des divisions du calendrier, des horoscopes, 
des themes de nativity ; il declare qu'il a condense en quelquc s 
pages, |ionr la commodity des eiudtants, sous la forme de 
tableaux, la substance du Modjinel de Goushvar, du Tafhun 
d'Abou Refhan el-Birouni, du Kiiavet eRa'lim. du Rauzet 
ol-mounedjdjimiu, du Ashdjar wetathmar : cet opuscule est 
intitule dans sa souscription ^^jU^\Ca.\ ; > w^^^j~*»-£-*^; 

il est suivi (folio 97 verso) de la traduction en langue per- 
sane, par un auteur qui nc se nomme pas, d'un traite, ecrit 
par le philosophe Hermes, sous le titre de ^^^_£-^ ^XJLS* 

tequel indique qu'il est soigneusement cach£ et conserve dans 
les tresors des rois ; oat opuscule indique les intentions dans 
lesquelles il convient de rcdiger les formuks incantatoires 
r*j\ ^3 A .' Af et ce que Ton est en droit de leur demander, 
eelon les positions que la lune occupe dans ses vingt-huit 
mansions ; la traduction du (el-) Kitab el-makhzoun est inti- 
tule* ^-J5 l;Ui-* *\ *3- ^> UL*, dans sa souscription ; ce 

manuscrit a cie" oopi& sur un livre qui avait eie ecrit a Tepoque 
mongole, ou a une date anterieure, dans les provinces occiden- 
tales de l'lran. 

Neskhi, copie dans des encadrements de couleur, en 1'annee 



du vingt-troisieme jour ae ce meme mois de Rabi* second 886 
(ai juin i48i). io3 feuillets. i8,5 sur ia,5 centimetres. Cartou- 
nage. — (Supplement i836.) 

£399 

Extraits du Sirr-i niaktoum, par Aba el-Melik ibn 
As ad Shirazi. 

L'auteur de cet opuscule dit dans sa preface quil a traduit 1 



\ 



on persan oes extraits eoncernaut le,s pronostics iiidiqttcs 
par les plunotos et les matisuiftts do la lune. tKini manuscrit 
tie ('imam Fakhr od-f)in Haai. eerit en arabc, dans le ron- 
rant de Tannin* 780 do riiegire 0378-1379). Ino traduction 
en languc persane, intitulee S*rr-i maktoum, du grund Iraite 
de talismauique et de magie, que Fakhr ed-Oin Moham- 
med ibn 'Omar el-Hasi erriut, sous le litre tie el-Sirr el- 
maktoum fi moukhatibet el~noudjoum» est deerite sous le 
n l * 897. I*a premiere paitii* de cet opuscule consiste on tableaux , 
aprds lesquels vumneiit (folio 17 recto) un cliapitre sur les in- 
fluences des douze signes du zodiaque, oA Ton trouve cites 
Tomtom I'Hindou, Ahmed ibn Mohammed ibn \\bd el-I)je)il 
ei-Sidjzi. le Tohfo-i Shahi, Tcnklousha 1© petit, Abou Zatis 
Babili, etc. ; un autre* sur les influences des mansions de la June 
(folio 1 8 verso), au commencement duque) se trouve cite le 
Kitab-i Ostotas, par Hermes Trismogiste ; les pronoslies des 
heures (folio 3i verso), apres lesquels vient (folio 33 verso) tin 
long trait6 sur les talismans et les charmes. On lit, au folio 
72 verso, une formula qui est une legere alteration du mot 
grec A[Y)NAMIC* conime le fait se rctrouve dans d'autrcs 
manuscrits. D'apr&s une note, inscrite par une main modeme 
au recto du premier feuillct, le titre de ce livre serait 
Mokhtasar-i takwin. 

Neskhi persan soignousemonl vocalise, copie on 1378-1379. 73 
feuillets. 17 sur n.5 cent i mot ret. Carlowiago turc inodernr. 
(Supplement 1764.) 



3M00 

Recueil de <Jeux traites de geomancie, par Hidayct 
Allah, surnomm£ Mounedjdjim-i ShirazL raslrologm* 
originaire de Shiraz, 

Le premier de ces traites porte le titre de £_* \ j^^\ j^t^.5, 

du nom de son auteur, qui v iridique son nom, et qui le dedia 
a I'empereur Akbar, tout au debut du regne de ce prince, puis- 
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(|u*il le termina en Famine 96a de l'hegire (i555), dors 
qu'Akbar monta sur le trdne en lann^e 963 (1 555), Le Kavva'id 
el-hidaye est divise en ({Matre sections, auquel leur auteur 
a donn6 le nom de kaida /voir le n rt a.'ioi) ; ce traits de 
gfomancie est sum (folio 70 verso) d'un traits redig£ dans 
le mime esprit, sans preface, sana nom d'auteur, avec le titre 
de A-^jJX ymmX j .. j t - > « geomancie maghrtbine > », ou de trou- 
vent £tudiet*s, en quinzc chapitres, les vertus cahalistiques du 
« cercle de Be$da* » *>>> o^ * >» leque! a MA ainsi appel£ 

par le prophete Lokman, du nom de son fHs. Get ouvrage 
est r&lige entieremcnt d'apres des sources arabes ; les MaghTe* 
bins s adonnaient tout spe>ia!ement a la science de la gSotnancie, 
et sy montraient particulierement redouiables, alors que les 
sorciers de l'Asie Centrale s*o; % eupaient plutdt de magie ; au 
debut de son second chapitre (folio 73 recto), Hidayet Allah 
cite son nom, en disant qu'il a condense dans cet ouvrage, ce 
qui est exact, la doctrine de nombreux traites arabes, d'une 
etendue considerable et d'unc lecture indigeste. 

Semi-shikest& bindou, du xvu° aftcle. i35 feutllets. 29 sur i6,5 
centim&tres. Demi-reliure en toile. — (Ed. Blanc. — Supple- 
ment 203 a.) 
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i-i ^ w jc«*\ *j>. TraiW dogmatique de geo- 
mancie, par Hidayet Allah el-Mounedjdjim el-Shirazi. 

Une seconde Edition du traite decrit sous le n° precedent. 

Le titre de Touvrage se lit au folio 9 verso, le nom de 
FauteuT au folio 6 recto. L'auteur du Kawa'id el-hidayet dit 
dans sa preface qu'il passa toute sa jeunesse et trente amnees 
de sa vie a suivre les cours des savants, avant de concevoir le 
dessein d'^crirc un Hvre sur l'art d'tulerpreter le sens des 
figures de sable, mais qu*il avait deja compose des ouvrages 
sur les sciences divinatoires. II termina le Kawa'id el-hidavet, 
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dons toque) se Itsent des details que personne n avait donmfe 
avant lui, en Fannee 1001 de rhegire (i5tp), an mois dp 
Farvardin de l'annee 127 (lire 37) ilahi, et it le dodia h 
l'empereur de I'Hindoustan, Sultan Aboul-Mouzaffcr Djelal 
ed-Dtn Mohammed Akbar Padishah. La science de la geoman- 
cie se pr&ente sous tiois aspects : le premier est pratique^ 
par les Hindous, dans la Transoxiane ei le Khorasan, d'apres 
les precepted de la Shadjra ; on le nomine 1'Orient de la 
geomance, Mashrak el-raml : le second est le Nord de la geo- 
mance, Shfonal el-rand ; on le pratique dans le Fars, dans 
l T irak, dans le Guilan, d*apr&* les enseignemenh* du Mafatih 
el-abkam ; l'Occident de la geomance, Maghreb el-rand, forme 
le troisieme aspect de cette science ; il est courant au Maghreb, 
en £gypte, en Syrie ; le quatrieme aspect, le Sud de la geo- 
mance, Djenoub el-raml, nest point connu. Le Kawa'id el* 
hidayet est divise en line preface et quatre sections (djihet), 
dans lesquelles sont Studies les aspects de cette science di\ina-» 
toire qui etaient connus des Musulmans ; Hidayet Allah re- 
sume la doctrine contenue dans cinquante traites c&Icbrcs, dout 
il a donne la liste au folio 12 verso, parmi lesquels on remarquc 
le Mafatih el-kounouz d**Abd er-Rahman el-Tchini, le Kena 
cl-dekafk, la Shadjra, la Shamra, le Shamil cl-housou), le 
Tohfe-i Shahi. Le present mamiscrit contient les quatre chapi- 
tres de louvrage complet, malgre une note ecrite au recto du 
premier feuillet. suivant laquelle il serait le premier volume 
d'un exemplaire en deux tomes. 

Nestalik hindou, copie sur du papier gro33ier, de la premiere 
moiti£ du xvm* siecle. 190 feuillets. 30 sur io,5 centimetres. 
Reliure indienne, en cuir brun. — (Supplement 17O7.) 
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f ^ f K*.\ ^* c^-^^^ oLv^i- Traite d'as- 
trologie, par Mouzaffer ibn Mohammed Kasim. 

L'anteur dit dans sa preface (ms. 2^o3, folio 2 recto) qu'il 
avait deja compost plusieurs traites d'astrologie pour plaire 
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au roi Shah 'Abbas 1™, quand. en I'tmnfo io3i de rhejjire 
(i4hi-i6n). il entreprit la redaction <lu present livra, alors 
que. depuis vingt-cincj am> il wait a la cour d'lsfahan *t 
accom|>agnait le roi de Perse dans ties ^ovages. I<e Tenbihat 
cl*iuounedjdjimin est druse en une preface, six chapitres 
et une conclusion. La preface traite das conditions nceessaires 
a IWrrire do la science astrologique et des lois qui la regis- 
^nt : le premier chapitre. reparti en six tactions, des predic- 
tions que Ton peut tirer des conjbnrtions des planetes ; le se- 
cond, divis£ en sept sections des influences des sept planetes en 
mm junction le* lines avee les autre*, dans to* divers signes du 
zodiaque, etc. ; le troisteme, divise en neuf sections, traite 
des predictions (pic Ton peut tirer de la translation des pla- 
netes a travars las signes du zodiaque ; le quatrieme. divise 
en sept sections, des pronostics que Ton peut tirer du mouve- 
ment retrograde dos p!anMes, de leurs arrets dans les signes 
du zodiaque, de la culmination et de la viciniW des cinq 
< pianetes stuptfaite* » ; le cinquicme, divise en trois sections, 
des predictions a tir?r de lexaltation et de la dejection d>es 
planetes. de la rapidity de leur course, de la quantity dont efles 
s*c!event au-dessus de Thorizon ; le sixieme, divise en cinq 
chapitres. traite de diverges questions astrologiques qui ne 
coneernent pas la prediction des evenements, d'apr&s les mois 
de Fannee, en jmrticulier d? linfluence des cometes ; la con- 
clusion oontient les sources du Tenbihat el-mounedjdjimin. 
parnii lesquelles Tauteur cite l'Hennfe des Hermes, THermes 
Trismegisie. • Aristote, Claude Ptolemee, Zoroastre, Democrite, 
Rouzourdjmihr. Aratus, Nasir ed-Din Tousi, Abou Refhan 
e!-Birouni. Abou Ma'shar el-Balkhi : il connaissait les oeuvres 
fles « astronomes hindous et brahmanes »♦ 

Manuscrit de luxe, orne d'un sarloh dore, entre les premiers 
feuillets duquel Tune des personwes a qui il a appartenu a 
. intercale une table des matieres tres detafllec, avec le renvoi a 
sa pagination orieutale (folios 3-6). 

Neskhi turc, copie dans di\< encadrement* traces a Tencre rouge, 
par tin calligraphy nomme *Omar Na'ti. qui a date son ceuvrc 
du dimanche vingt-et-uniiVne jour du mois de Shawwal de lan- 
nee 1 177 de lhegire (23 avril i-jW). 327 Quillets. 29 sur 17 cen- 
timetres. Demi-reliure. — (Supplement 1801.) 
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11408 

Le meme ouvrage. 

Nestalik persan eursif, tetidunt au »ttikeste, dat6 du %in|jl~qua- 
Irieme jcmr du mois de Muliarrem de l'antt6e j *>•*!» do I bejpre 
(18 fcvrier 1811). *i35 feuillets. -u.5 stir i^S centimetres. Kelmrc 
p«*r»ane, on cnir brun snuplo. - ■- ^Dccourdemanehe. Supplement 

18840 

MM 

Kecucil de traites d'astrologie. 

k* kSi** J * ' n ^ 3 ^ * solution des problems astrologi- 
ques proposes par Lari, Le texte de cet outrage ne contient 
aucuii renseignement qui permette do determiner le nom de 
1'auteur. ni celut du commentateur ; il est divis£ en dou/e cha- 
pitres, subdivis& en un grand norobre de sections, qui r6pon- 

dent & la definition du ^j*-**-'* f &^\ ^ JJS U»*» telle qu'elle 

est donn£e par Hadji Khalifa, dans son Dictionnaire bibliogra~ 
phique (V, 517), de Abou Yousouf Ya'koub ibn *Ali el-Kasrani; 
le commentateur est tres probablement Kotb ed-Din ibn *Izz 
ed-l)in ibn Wbd el-Ha^vi el-Zahidi el-Koubra el-Hosalni el- 
Lari, qui, sous le titre de j^JL* 3 J-a»» a compost, en lannee 

1027 de l*b6gire, un traits sur la redaction des almanachs »t 
stir les nativit6s, lequel est conserve au British Museum. Le 
commencement de Introduction, qui prelude sans les invoca- 
tions habituelles, a 6ts6 recopie dans la marge du premier feuil- 
let ; le texte de oat ouvrage est illustre d'un grand nombre 
de themes astroiogiques (folio 4 verso) ; les £j\ L-*JL^t, 

trait6 «ur les Elections, ou choix des moments propices pour 
acoomplir une chose determines par 1'imam Fakhr ed-Din el- 
Raw (folio 5 recto)* Ce trait6 est ecrit dans une graphie beau- 
coup plus fine, dans les marges de louvrage precedent, du 
feuillet 5 recto au feuillet 37 recto. D est divise en neuf 
sections, dont le eommaire est indiqu& au recto du cinquieme 
feuillet (folio 5 recto) ; un traits d'astrologie, sans titre, ni 



II 
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nom d auteur, dans loquol il est parl$ des influences des douze 
signes du sodiaque sur It* caractere, 1'esprit et la destined des. 
hommes (folio 96 recto) ; un traik\ sans litre, ni nora 
d'auteur, faisnnt imm&liatement suite au precedent, dont il <esl 
peuMtre la continuation, sur les revolutions dss plan&tes, les 
nativites, les ascendauts, les Elections ; cet opuscule eontient 
de nombreux tableaux (folio 100 recto) ; le J^^^t^^y^t la 
version persane du Si fasl, de Nasir ed~Din Tousi, pretis do 
chronographie et d'astionomie, destine & relablissement des 
catawlrieis ; ce traits est divisS en trente chapitres, dont le '. 
detail est doim6 dam rintrodurtion ; il ne porte point de litre, 
et le nom de son auteur n'est pas indiqu£ (folio n3 verso) ; 
un tableau, tenant deux pages, dans lequel se trouvent indiquees 
la puissance et la faiblesse de rinfluence des planetes, suivant les . 

jours du mois et leur position dans les signes du zodiaque 
(folio 1 4a recto) ; des tableaux indiquant les degres du passage, 
de l'&eVation, du ooucher des 6toiles fixes, leurs caracteres 
et leurs puissance, au commencement de l'annee 1310 de 1*M- 
gire, qui vit nattre Sa Majeste, pour la longitude de Shiraz, 
demeisne de la science. D s'agit vraisemblabfement ici de ta- 
bleaux elablis pour la date de la naissance de Mohammad Shah 
Kadjar, fib d'Abbas Miroa, fife de Fath WK Shah Kadjar 
(folio i43 recto). 

On tawive sur les feuillets de garde de ce manuscrit des 
notes curieuses : en particulier, la correspondance des lettres 
de Falphabet arabe avec chactme des sept planetes ; un tableau 
representant le ciel, avec les mansions des planetes, les man- 
sions lunaires, les signes du zodiaque, etc. 

Ecritures de diverses mains cursives, du commencement du 
xix* siecle ; le Hall-i masail-i Lari est date de Teheran, le i5 
Rabi* i w de l'annee 1332 de Fhegire (s3 mai 1807). 1A9 feuillets. 
31 sur 1 5,5 centimetres, Reliure persane, en cuir souple. — 
(Supplement n 46.) 

mm 

Fragment d'un traits de cabale. 

Ce traits est incomplet de son commencement, de sa fin, 
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et de plttsieurs feuillots qui manquent tlaiis le corps du volume, 
on trouve, au cours des divers chapitres dont il m* compose, des 
sections qui sont traite"es coranie des opuscules independants, 
et qui sont introduces par le bismillah. Get ouvragc commence, 
dans le courant de son cinquieme chapitre, par une section 
qui confront les formules de prteres merveilleuses, en parti- 
culter celle d'une oraison, qui* au temoignage de Hasan Ba&ri, 
fut recite* e par 'Abd el-Wahid, et qui fit toraber une pluie 
d'or sur des Korefehites qui manquaient de tout, la pri£re 
du « grand nom > d'Allah, qui, recitee mille fois par jour, 
soumet les Ames au pouvoir de celui qui le fait (5 recto) ; 
un traits, par Kemal ed-Din Abou Salim Mohammed ibn 
Talha ibn Mohammed ibn Hasan *Adavi, sur les proprie'tes du 
cercle qui oontient le « grand nom > et la maniere de deviner 
l'avenir par son moyen (folio 5 verso) ; un commentaire, ter- 
miner le 1 4 Shawwal 66a, sur les difficultes d*un traite 
compose par Ahmed ibn *Abd el-Kerim ibn Salim, surnomme' 
Ibn Djelal Homsi, sur les dix facons de combiner les lettres 
du « nom saint », Allah, avec les quatre-vingt-dix-neuf epi- 
thetes d' Allah ? 1V< ^ \ D ...\ T i*t sur la facon de predire par ce 
moyen, oomme l'avait fait Kemal ed-I)in ibn Talha, qui avait 
annonce une granlde catastrophe pour 656, alors qu'il serait 
mort ; il mourut effectivement en 65a, et les Mongols prirent 
Baghdad le ao Moharrem 656 (folio 16 recto) ; le cimpiieme 
chapitre (folio 19 recto) traite des nonis d' Allah et de leurs 
proprieties, avec des sentences d**Ali ; le sixieme (folio aa 

verso) comprend des determinants r . v < ? et ^3-^--*» for- 
mes de lettres, pour la divination ; le huitieme (folio 5o recto), 
des details su*r les retraites spirituelles, les exercices de morti- 
fication, les grands noma, avec les formulas qu'on en com- 
pose ; le neuvieme (folio 76 verso) traite des noons des anges 
et des taksir que Ton forme de leurs lettres ; le dixieme 
(folio 90 verso), des signes qui annonceront la fin du monde, 
da Djamasp name, des attribute du Mahdi ; le onzieme (folio 
97 verso), de la representation des lettres par les chiffres, et 
des noms des anges ; on trouve dans ce chapitre, au folio 
io£ recto, line dissertation sur la oonnaissance de la Divinity 
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du trace des trois figures, des sept noms, des neuf Jtfttres, 
des cjnq genres, des huh classes, des sit persomies, etc., avec 
des formules magiquas et des talismans ; le douzieme (folio 
109 recto) traite des propriety des nombres, de celles des 
carres magiques que Ton forme avec eux, et chi moyen de 
faire servir les astres au but que loin se propose. 

On lit, au recto du premier feuillet, un ex-libris autographe 
et Tempreiute du cachet de Riza Kouli Khan, surnomme Hi- 
dayet, avec la date de 1'anlnee i»58 de Vhegire. 

Neakhi person, du commencement du xix* siecle. 16$ feuiUete. 
17,5 sur 12 centimetres. Reliure en cuir brun souple. — (Decour- 
demanche. — Supplement 1887.) 
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1* , t_i -. ,_, l_z_*. Traite de la prediction de l'avenir, 
d'apr&j les ph6nom6nes qui se produisent dans le cou- 
rant des douze mois de TannSe. 

L'auteur ne se norarae point dans sa preface ; il dit que 
le prophete- Daniel comppsa un traite, qu'il nomma Moulhama, 
et que l'imam Dja'fer el-Sadik en fit un abrege. Les predic- 
tions qui etaient contenues dans le Hvre attribue a Daniel etaient 
f&ites d'apres les mois grecs ; Tauteur du present opuscule 
les rangea, dans sa recension persane, suivant lordre des douze 
mois de Fannee, ce qui revient a dire que, daps la Moulhama 
de Daniel et de Dja'fer el^Sadik, les predictions etaient classeee 
dajpres la nature des phenomenes qui permettaieot de les 
faire, et non d'apres lordre des mois. l/ouvrage est divisfc en 
douze chapitres, qui correspondent chacun a Tun des^mois de 
1'annee grecque, et chacun de ces chapitres est subdivise en 
vingt-cinq sections, dont chacune traite des evenements astro- 
nomiques et autres qui determinant les pre<lictions. L'auteur 
dit que le titre de a^^^JU a «*e dohne & ce traite par Daniel, 
parce qu'on y trouve un grand nombre de secrets pour verser 
le sang, ce qui montre qu'il y voit une alteration de j^ 
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bien qu'il y soit question de guorras et de massacres a toutcs 
les pages, celte etymologic est invraisembkble. Le Kitab-i moul- 
haina est suivi (folio 68 venso) d'un opuscule astrologique, 
sans titre ni nom d'auteur, dans lequel on trouw une serie 
do predictions sur ce qui doit arriver dans l'annee, suivant que 
te Naurouz tombe un dimanche, un lundi, un mardi, etc. ; d*un 
autre opuscule astrologique, intitule 4^UO>L*_*o (folio 7a 
verso), dans Lequel il est traite en douze chapitres de la nature 
et des propriety des sept planetes, de lours couleurs, des signes 
du zodiaque avec lesquelles dies sont en relation direct©, de$ 
proprieties de la lune dans chacuhe de ses mansions, des in- 
fluences des planetes suivant les signes du zodiaque on elles 
entrent* L'auteux ne se nomrao pas dans sa preface, on il se 
borne a dire que la science astrologique est celie des prophetes, 
en particulier celle d'ldris : on trouve ensuite (folio 89 verso) 
un opuscule astrologique, sans titre, ni nom d'auteur, dans 
lequel il est traite des heures fastes et nefastes, de la facon 
de determiner la planete qui regit chaque jour, chaquc heure, 
de la couleur des planetes, du pouvoir d'une planete pour un 
instant determine. Ce mamuscrit a ete copie par un illettre. 

Neskbi persan, copie par Kotb ed-Din ibn Sa'd ed-Din, qui 
termina son travail le vingt-buitieme jour du mois de Djoumada 
second de l'annee io4i de l'hegire (2 1# Janvier i63a). 92 feuil- 
lels. 19, 5 sur i3 centimetres. Gartonnage, — (Decourdemanche. 
— Supplement i885.) 

2407 

t^Vl f *L**\ i- f *XJ\ Ul3UJ. Trait6 d'astro- 
logie, par Mohammed el-Hasani. sur nomine Seyyid 
Mounedjdjim. 

Ce precis d'astrologie a pour but detabtir les regies d'apres 
lesquelles on peut deduire et calculer les influences des astres 
d'apres la nature 4es sign^s du zodiaque .(folio 1 verso) ; 
d'apres les temperaments des planetes (folio 6 recto) ; d'apres 
les positions des asfcres dans les douse signes du zodiaque 
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(fobo io verso) ; d apr&s ke « terroes » do chaque planete 
(fobo i a verso) ; dapras la force et la faiblesse das planets 
(folio 1 5 recto) ; etc. 




estainpe, — (Supplement 1773.) 



2408 

Recueil d'opuscules traitant dastrologie, de magic, 
de talismanique, de m&lecine, ecrits en persan. 

Le commentaire d une priere qui assure k eucces, dapres 
Haran ibn Kharidja, citant Djafer ekSadik (folio 1 recto) ; 
to ^j W-aJ\ 2»Ju*->> traits de divination astrologique, ecrit 

par Abouaourdjmihr, a la requite de Khosrau Anoushirwan, 
pour le prince heritier Horaiouz (folio 1 verso) ; un traite de 
talismanique et de magie (folio 5 recto), incomptet de ©es 
premiers feuiflete, dans lequel on trouve de3 copies dtformees 
d 'alphabets grecs employes pour la confection des talismans ; . 
les deux Sohravewfi y sont citte (folio 19 verso), ainsi 910 

Mohyi ed-Din ibn el- Arabi ; la Z+SLsl * 6 j^j (folio 3i rec- 
ta), traite de medecine, ecrit par Mohammed ibn Hadji 'Ali 
Kasnran Romni, pour le sultan fekender ibn Dara, dont les 
titres indiquent quil appartenait a la famille timouride, ce 
prince n etant autre que Mirza Iskender, fib de c 0mar Sheikh, 
souverain du Fare (f 818 de Thegire = i4i5) ; la Zoubdet 
el-boukmet est divisee, d apres sa preface, en une introduction, 
neuf sections, un diseotfrs et une conclusion, le discoure 
contenant vingt-et-un chapitres ; en fait, louvrage est divise 
en une introduction et vingt-et-un chapitres, sans la conclusion ; 
mi precis de therapeulique, sans litre, m nom d'auteur (folio* 
56 verso) ; le j-+JiJ\ J^~* « treats de medecine, par Hasan 
Ali ibn Haider 'Ali Barsi (folio 71 recto) ; lawteur dit, 
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dans sa preface, qu il etudia. longtenqis sous la direction 
des maitres de la medecine, puisqu'il enlra au service d*un 
grand personnage de robe, Fasih ed-Din Mouharrimi, qui 
bii inspira le projet d'eerire un precis medical ; cet opuscule 
est divise en seize, chapitres, dant le detail est donne dans la 
preface ; la copie des cinq derniers chapitres manque dans le 
present exemp!aire ; un traite de cabale et de talismaniquc, 
auonyme et sans titre, par Interpretation des noma dWilah 
(folio 86 verso), 

Nestalik persan, date du mois de Moharrem de l'annee ul5 
de 1'begire (juin-guillet 173a). m feuillets. aa sur i3 centimetres. 
Demi-reliure. — (Schefer. — Supplement 1/167.) 



2409 

Recueil d'opuscules traitant d'astrologie. 

Un petit traite, ineomplet de son commencement, dans 
m lequel il est parle des S3pt age* da la vie, dont chacun est sous 
la domination d'une planote, de la facon de determiner Tas- 
cendant et k tbeme de nativite des hommes et des femmes, 
de former leurs ta'wid (folio i recto) ; tin opuscule anonyme, 
intitule AiU. oaJli-^ ^V^i^o3;^V^ 
U2o^ dans lequel il est parle de la maniere de predire 
le sort des manages d'apres la combinaisan des ascendants 
astrologiques des conjoints (folio 42 recto) ; un traite d'astrolo- 
gie, ineomplet de son commencement, dans lequel il est parle\ en 
termes imprecis, des previsions de Tavenir dapres le nom des 
pfrophetes, d'\41i, de Hassan et de Hosein, de la prediction 
des evenements d'apres les trcmblements de terre, suivant les 
mois du calendrier arabe et du calendrier mazdeen, d apres les 
eclipses du soleil et de la lune (folio 58 recto') ♦ 

Neskbi persan, de la fin d« xv«* siecle. 73 feuillets. 10 sur 
13,5 centimetres. Cartonnage. — (Decourdemancbe. — Supple- 
ment 1886.) r 
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2410 

Kecucil d'opuscules sur ta divination. 

In traite, anonyme et sans titre, sur la geomancie ' v folio i 
verso) ; les marges des premieres pages et de la dernier? 
d«e cet opuscule sont couvertes de formulas, ecrites d'une main 
cursive, qui pennettent de diviner l'avenir ou les probability 
de la vie ; de semblablos formulas sont ecrites de la mem© 
main, en travers des pages, aux folios 3i-34, par un personnage 
qui a not£, au folio 34 verso, la date de la naissance de son fils, 
Mohammed Taki, laquelle sorvint le dix-neuvieme jour du mois 
de Shawwal de Tannee 1207 de l'hegire ; un traite, sans litre, 
sur les horoscopes et Tinfluence des sigoes du zodiaque, par 

le sheikh SoheTli Maghrelri (folio 35 recto) ; tt ; I^tf *)U>, 

traite, saus nom d'auteur,$ur l'influence des signes du zodiaque 
sur le caractere et le temperament des lemraes. La oopie du 
Tali* name-i zenan est suivie de formules magiques, dune 
priere attribute a I'lmam Riza, qui a le pouvoir decarter dix ca- 
tamites, de la priere d*Oumm el-sibian, avec lhistoire de co 
qui lui arriva avec Mahomet, et d autres prieres. 

ISeslalik persan, tournant au shikeste, du milieu du xix« siecle. 
71 feuUlets. 2i,5 sur J7 centimetres. Couverture persane, en 
cuir noir souple* — (Decourdemanche. — Supplement 1889.) 



MUS1QUE 



2411 

L* J ^t ^ L*.. Traite de musique, par *Abd el-Ka- 
dir ibn Ghaibi el-Haffe el-Maraghi. 

Une edition abregee de oe traite de miisique, intitulee 
Makasid el-alhan, se trouve decrite sous le n° 913. Le present! 
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manuscrit est tncomplet de ses trois prenners cbapitres ; le 

Djami* el^nlhan est divise en douze rhapitres et wne conclusion, 

L'auteur so trouvait (folio i5g recto), le vuigt-mnivieme jour 

du mois de Sha'ban 778 (11 Janvier 1877), dans nne reunion 

donuee a Tauris, par le prince djelalride Sultan Djeial cd-Diu 

Hosefn, fib de Sultan Owels, au cours de laquelle il sVngagea 

a faire nne composition nmsicale durant le inois suivanl de 

Ramadhan ; il avail alors une vingtaine dannees mu&ulmanes, 

puisquil termina le Djami' el-a)han en 816 (i/|i3), alors qu'il 

avait cinquante-neuf ans, son fik, Nour ed-Din Mbd «er~Rah- 

man, etant Age de onze ans» et son autre fils, Nizam id-Din 

*Abd cr-Rahim, de sept ans (folio aoo verso), L'auteur cite, 

parmi ses autorit&s, le celebre Kotb ed-Din Mahmoud ibn Mas- 

*oud el-Shirazi et Safi ed-Din *Abd el-Mou'min el-Baghdndi, qui 

vecut k Baghdad sous le regno du khalife el-Mosta*sim ; ce 

personnage eut quatre disciples dont la renommee fut uni- 

verselle : *AU Sitavi, Zaftoim, Hasan Zamir, et le plus reroar- 

quable des quatre, le sheikh Shems ed-Din Sobrawerdi ; parmi 

les autres personnages remarquables dont il parte dans son livre, 

il oonvient de citer Khadje Razi ed-Din Rizwan Shah, et son 

pere, qui fut son maitre, Maulana Djemal ed-Din *Isa (folio 199 

verso). Ge manmscrit a ete copie sur un exemplaire dont la 

graphic etait contemporaine de la composition du Djami* el- 

alhan, et qui avait conserve une des particularites qui remonte 

au moins k la seconde moitie du xxv e siecle, le medda sur VMif 

de prolongation «fc, ^Ul, ol, jT^jU 1 .. 

Neskhi persan, copie k Isfahan^ par 'AU, fils de Latcbin Sultan 
Mahmoudi Mohammedi, qui termina sa t&che le mercredi seizieme 
jour du mois de Rabi*premier de Tannee 1067 de l'h6gire (2 Jan- 
vier 1657). ao4 feuillets. 19,5 sur i3,5 centimetres. Gartonnage 
persan moderne. — (Supplement 1774.) 



CUISINE 

3412 

f U_kJt ^oj ,, -*-*>- Traits sur la preparation des 

T, IV 2i 
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pilau, halwa, et autres mets, pur Hoseln *Ali Khan, 
fils de Nawwab Salardjeng Bghadour. 

Lauteur dil dans $a preface qu'un personnage anglais,. 
nomme Mardaunt Ricketts, Esquire w ^. to iy ^ ^ > U 
* > I , ^— i, resident dans la ville de Lakhnati (Mardaunt 

Ricketts Esquire, Resident at the court of Lutknow, dans la 
traduction), l«i demanda un jouar des details circonstancies sur 
la cuisine hindoue, et le pria de lui procurer des livras sur ce 
sujet. Ce fut pour satisfaire ce desir que Hoseln 'Ali Khan 
reunit sohtante-dix formulas de recettes culinaires, qu'il divisa 
pn vingt chapitres, dowt le detail est donne dans la pretace. 
Cei opuscule est nccompagn6 d'une traduction anglaisc, qui a 
6t$ faittO'annee in&me en laquelle Hoseln "Ali Khan le composa. 

Neslalik indien, copi£ dans des^ encadrements en couleurs, date 
du troisieme jour du mois de Djoumada second de 1'annee i2&i 
de l'hegire (i3 Janvier 1836). 29 feuillets pour le texte, et 
72 pour la traduction. 20 sur i3 centimetres. Cartonnage indien. 
— (Decourdemanche. — Supplement 1878.) 



GRAMMAIRE ARABS 



S84I3 



Recueil d'opuscules traitant de grainmaire arabe. 

Maniuscrit de luxe, ome de sarlohs enlumines, contenant 
un traite, anonyme et sans titre, sur la conjugaison du verbe 
arabe (folio 1 verso) ; un traite sur la decUnaiscm et la comju- 
gaison de la langue arabe, sans titre, ni nom d'auteur, divise 
en cinq chapitres, dont chacun est subdivise en cinq sections 
(folio 9 verso) ; un opuscule, sans titre, ni nam d'auteur, but 
la conjugaison des verbes arabes (folio 33 verso) ; un traite) 

en vers persans, intitule a_^ «vA^> pJaJ> aa~** > sur la conju- 
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gaison du verbe arabe i folio '\Q recto) ; un traite en prose per- 
sane, sans titre, par Zahir ed-Din Mohammed ibn Mas'oud 
el- Al6wi* sur la oonjugaison des verbes arabas dans la racing 
desquels figurent un hamw, un waw ou un yo (folio Ay 
recto) ; si Ion en croil une note marginal?, de la main du 

copiste, ce traitS porte le litre de e a—* j ; < a ^u^^-f 3 , 
precis, sans nom d auteur, sur la morphologic de la languo 
arabe (folio 67 verso) ; le j* U X^ U J*"- 5 * traite. en vers 
persons, sur ies « oent regissants » de la langue arabe. eerit 
par \m auteur qui ne se nomme pas, pour un prince, nomme 
Moin ed-Din Hasan, d'apres le relobre traite d Abd el-Kahir 
el-Djourdjani. 

Nestalik indien, copie an cours des annees ia38 cl i.*j3q de 
1'hegire (1822-1823), par Ikbal ed-Daule Bourban cl-Moulk Mohsin 
Wli Khan Behadour Nosret Djeng, fits du vizir Nawwab Shems 
ed-Daule Behadour, qui a imprime son cachet sur plusieurs des 
pages de ce manoscrit ; la copic du troisieme traite est datee (folio 
45 verso) du jeudi sixieme jour du mois de Zilhtdjdja de Tannee 
ia38 (i4 aout 1822), celle de la NoudjoumiyVe, du jiiois de 
Ziikada ia38 (juillet 1822). 78 feuiUct*. 2/1 sur i5,5 centimetres, 
Reliure indienne, en cuir brun. — (Snpplemen! 1750.) 



9414 

Recueil cTopuscules ecrils en persaa sur la grain- 
maire et la lexicographic 

Une note sur la question de savoir pour quelle raison lo 
verbe arabe se presente sous quatre formes (folio 3 recto) ; 
k . \ 1^0. traite sur la oonjugaison du verbe reguKer arabe, 

par le sheikh Sa'di de Shiraz (voir le n* 93 1) [folio 3 verso J ; 
le titre et le nom de Fauteur de cet opuscule morphologique 
ne sont pas indiques dans sa souscription, commeils le pont 
dans le no g3i ; la a-,^,« A ^o, traite sur la oonjugaison et 
la derivation du verbe arabe (voir les u°* 93 1 et a/»i3) [folio 
26 verso], en prose, dont le titre n'est indique que dans la bous- 
cription ,* le ^* *J> j^** traite sur la oonjugaison arabe, 
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divise en une introduction et cinq paragraphs (folio 55 verso) ; 
cet opuscule ne porte point de titre, et le noni du granunuiricn 
<{ui le cooiposa n'est point indique dans $a preface ; il est 
different de eelui qui est contenu sous ce titre dans le manus- 
crit t)3i t folio 67, lequel est I ten vie du celebre Mir Seyyid-i 
Sherif Djourdjani ; to litre de Sarf-i Mir a ete ecrit au recta 
du feuillet 55 par Tun des possessettrs de cet exemptaire, et 
Anquetil « ajoute de sa main line note, suivant laquelle ee traite 
a ete ecrit < par Mir Ssejid Gherif avant Akbar de I'hidou&tan * , 
d*ou il scmble resultcr qu'il est une recension du Sarf-i Mir 
contenu dans le manuscrit 93 1 ; un poeme, en mesnewis, sur 
la forme et les dimensions des caracteres qui oomposent 1'ecri- 
ture nestalik, sans titre ni noni d'autcur (folio 93 verso) ; 
ee traite est divise en paragraphes de quelques vers, dont cha- 
eun est con$acr& a la description d une forme de lettre, carae- 
terisec par le nonibre de points quelle mesure, et il est suivi 
dune traduction en prose ; le t ,.\ ^s-i , ,. ^ ^ > f vocabulaire 

arabe^persan, redige sous la forme d'une longue kaside de 
191 vers (folio 100 recto) ; d'apre$ un vers de 1' introduction, 
dans laquelle Tauteur parle dun vocabulaire qu'il avait compose 
a ujie date anterieurc, souls le titre de Nisab el««ibyan, le 
Nasib-i ikhwan est rceuvre d'Abou Nasr Mas'oud ibn Abi 
Bekr ibn Hosetn ibn Dja*fer Ferahi ; le texte de cet opuscule 
est accompagne de gloses marginales et interlineaires ; il est 
suivi (folio 110 verso) de deux notes, Tune, sur les dome 
annees du cycle turk, l'autre, sur les noms mazdeens des mois 
de Fannee par&ie, qui etaieut usites dans le coin put ilabi ; le 
j ^ y^> , petit traite, en vers mesnewis, sur la valeur numerique 

et la signification des lettres de Valphabet (folio 1 1 1 recto) ; 
le titre de cet opuscule n'est indique que dans sa souscription, 
et le noni de «m auteur n'est point donne ; le J^oL* aJ^L*, 
traduction en vers persans du traits sur les « cent regissants » 
de la langue arabe, ecrit en arabe, par Abou Bekr *Abd el-Kahir 
ibrt *Abd cr Rahman el-I>jourdjani (voir le n° ,93 1) [folio n3 
recto] ; le titre de cet opuscule est donne sous la forme 
J-**>-*e ft .1, au folio n3 verso; le nom de son auteur n'est 
pad indique, mais il l'a dedie au prince Mo*izz ed-Din Hosein, 



MAIWSCRITS 1»KHSANS 341 

lequel est Sultan Hoscfn Mirxa, eomerain du Khurasan, a la 
fin du xv° siecle ; dans tine note qu'il a ecrite dans la marge 
de cet opuscule, Anquetil le nonime Kanonn* qui montre 
quand il faut lire zir ou zabar » ; le U*iJt *L*J$ ^t-ai. 

vocabulaire arabe-perean, en vers, r£dig6 sous la forme d'une 
tongue kaside, par un auteur qui no se noinme pas, mais qui 
est vraisemblablement le menie que celui du \asib el-sibvan 
(folio ii/| recto) ; le titre de cet opuscule ne so trouve que 
dans sa souscription, el Aaqueti! Va intitule Nisab ouHoghat; 
la ^^\ ^ ^JU ; , tmite en vers mesnevvis, sur la con- 

jugaison arabe, par Nour ed-Din Mbd el-Rahman el-Djami 
(folio 1 18 verso) ; le titre de 1'ouvrage et le nom de son 
auteur ne sont indiques que dans sa souscription ; il existe 
une lacune apr&s la premiere pa$e ; le ,^juj> *x-> ^> l.*a-5* traite 
en vera persans sur les mots arabes qui changent de &ens 
suivant qu*ils sont vocalises en a, en i. en on (folio ia5 verso); 
le titre de cet opuscule nest donne que dans sa souscription, 
et le nom de son auteur n'est pas iudtqu£ ; le ^o^^UoJ. 
vocabulaire arabe-persan, en vers mesnewis, par tinrir Khosrau 
(folio 1 3a recto) ; cet opuscule est incomplet de son com- 
mencement ; son titre et le nom de son auteur ne se trouvent 
indiques qu a sa demiere pajrc : le titre de Nisab-i badi* 
s applique peut-etre au Nisab-i badi'i ; Vattribution a Khosrau 
de Dehli est tres douteuse ; peut-^tre a-t-ii et£ ecrit pour Bcdi* 
el-Zeman. fils de Sultan Hosein Mincn. 

Nestalik indien, de plusieurs mains* en nestalik, du xvir et dn 
xvin* siecles ; la Monnsha'iba est datee du quinzieme jour du 
mois de Rabi* premier de Taimec io5C de Iliegire (i er mai i6.'j6) ; 
le Sarf-i Mir est dat£ de l'annee 1086 (1675) ; le Na?ib-i iklnvan 
a el6 copiS par "Abd el-Rahim, fils de Molla Ibrahim, qui a date 
son oeuvre du onzieme jour du mots de Rabi* premier de Tan- 
nee iio'i (20 novembre 1%*) : le Nisab konniat el-filian, de 
la meme main, esl date du quatrieme jour du mois de Rabi* 
second de lannee no5 (3 decembre 1093); le traite attrjbite 




vingt-deuxieme jour 

(a4 mai 1726). i3q feitillels. 37 sur 17 centimetres. Cartonnage. 

— (Anquetil 89. — Supplement 'io3.) 
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D1CTI0NNA1RES ARABE-PERSAN 



8416 

, > * - L . * \ „ U_s Dictionuaire des masdars de la 

langue arabe, expliquls en persan, par Abou Dja'fer 
Ahmed ibn Ali el-Moukri el-Beihaki (t 544 de YM- 
gire =* 1149-1150). 

Les masdars qui se trouvent dans ce lexique, qui a &£ ter- 



s 



Recueil de trnitls Merits en person el en arabe. 

Le commencement du commeutaire de la Kafiya, par Ibn el- 
Hadjib, que Nour ed-i>in *Abd er~Rahman ibn Ahmed el- 

Djami Scrivit, (sous le litre de .^ y* fr ^ jr* ? - f \ « *JM*J 
SwsjtKJt » «n arabe (folio i verso) ; le commencement d'wi 
trait6 de ihe&ogie. £crit en persan, par un auteur anonyme, J 

sous le titre de ^ u>. a*x^-*-* (folio 44 verso) ; le com- 
mencement d'un traits en persan, sur la grammaire arabe, par 
Wbd Allah ibn Mohammed (?) (folio /|8 verso]; le mime 
commencement, dune autre main (folio 52 verso) ; un opus- 
cule en persan , sur la flexion du verbe arabe (folio 66 recto) ; 
un fragment d'un commentaire en persan sur te traits de 
logique ecrtt en arabe par Nedjm ed-Din 'Omar el-Kazwini, 
sous le titre de el-Risalet el-shemsiyye, (folio 76 recto) ; 
des reponstts a des questions sur divers points de theolo^ie , 

(folio 89 verso). 3 

Nestalik de plusieurs mains, copie dans la Transoxiane, dans la ; 

seconde moiti6 du xix e si£cle. 97 feuillets. 2} sur i!\ centimetres. 
Reliure boukhare. — (IVcourdemanche. — Supplement 1708.) 
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min6 le quinzteme jour du niois de Rabi* premier de tanne* 
5oo (i4 novembre 1106), proviennent d*un d£pouillement du 
Koran* des Traditions, des poesies et des proverhes. On trouve. 
au verso da Tun de ses derniers feuillets, un opuscule dans 
tequel un auteur anonyme examine le rd\e grammatical que 
peuvent jouer les divcrses lettras de Valphabet arabo. Le 
manuscrit se> compose d'une partie ancienn*, qui remonte au 
commencement du xm p siecle, en comprenant les feuillcta 
1-71, 78 et 74, et d'une partie paw moderne, qui leur a ets6 
ajout6e au milieu du xv* stecle, pour completer un exemplaire 
defectueux du dicttonnaire de Befhaki ; voir lo n° V117. 

Nesktu de deux mains persaneii. le premier, copie ihns rOcoitlenl 
de la Perse, vere 1230, le second, par Ni'mel Allah ibn Ahmed 
ibn Mohammed Naar Allah el-Dameghani. qui Icrmina son travail 
dans Tun des derniers jours de laimeo 85 1 de Fhegire (i-G mars 
i448). 309 feuillets, M»5 sur 16 centimetres, Rclitire persane, 
en cuir noir estampe. — (Supplement 1763.) 

2417 

Recueil de tratt§s de philologie, Perils on hmgxu* 
per sane. 

Le il>j*)\ I*JJ\ jy~*>> autrcment nomm6 ^v^^U*, 
vocabulaire arabe et persan, par Abou *Abd Allah el-Hosein 
ibn Ibrahim ibn Ahmed el-Natanzi (folio 1 verso) ; un exem- 
plaire de cet ouvrage lexicographique est decrit sous le n» g44, 
et un autre existe dans le Forids arabe sous le n<> .^386 ; la 
preface du Destour el-loghat el-arabiyyd qui se trouve dans 
le present manuscrit est differente de son introduction dans 
ces deux volumes et Ton ny lit point le passage dans 
fequel Fauteur enurodre ses sources ; les prolegomenes de 
ce traits, qui oontiennent le tableau de la conjugaison arabe, 
presentent dee variantes avec ceux de ces deux exemplairos. 
On lit au recto du premier fcuillet un fragment d'une poesie 
arabe, dans laquelle Natanzi vante les merites du Kitab el- 
khalas, des vers de sa composition, a la louange de Nizam 
el-Moulk, un passage en prase, dans lequel un litterateur 
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fait leloge de ce lexique* en disant qu'on peut I'apprendre 

en I'espace d'uno annec, de facon a bien connaftre larabo 

rourant, et ou il a reuni les variantes de I 'introduction qu'il ^ 

relcvees dans diters manuscrits da Destour eHoghat el-Vir*H 

biy>e ; le \oraltulaire qui forme la partie essentielle do cet 

outrage est reVbge, sous une forme tres somroaire, sans aucune 

explication ; les mots y sont ranges d apres l'ordre des deux 

premieres Ntres et d**s voyelles ; m disposition le rend difficile 

a consult or utilement; son texte se termine au feuillet 60 verso; 

il est sum d'un appendice, forme de plusieurs paragraphes, que 

le copiste declare avoir trouves a la fin du manuscrit qu'il 

reproduisait, et qui existent dan* tous les exemplaires ; con- 

tient le detail des prepositions, des particules appellatives, les 

noms des signes du zodiaque, des mansions de la lime, des 

units du mois, les noms persans et arabes des mois et des 

jours, les nombres, les poids, les pluriels brisks, les lettres, etc. ; 

des fragments d'un lexique tare expUque 1 en persan se lisent 

dans lu marge du folio 63 verso, et aux folios 65 recto et verso 

et 66 recto ; ils sont d'une mauvaise ecriture, et ils ont 6t6 ajou- 

tes an xvr siecle sur les pages restees en Wane du manuscrit : 

le . > 1 ^ 1 \ _ Lj» dictionnaire des masdars de la langue 

arabe expliques en persan, par Abou Dja*fer Ahmed ibn *Ali 
el-Moukri el-Beibaki (fobo 66 verso) ; lauteur du Tadj el- 
masadir mourut en l'annee 5^4 de lTWfgire ; son vocabulaire 
est dispose suivant l'ordre alpbabetique de la dcrniere lettre ; 
il presente les plus grandes analogies avec le Kitab el-masadir 
de Zauzeni (voir n° 9^2) ; Tauteur dit dans sa preface qu'il 
puisa les elements de son lexique dans les proverbes, dans les 
poesies, dans le Koran et dans les traditions ; voir le n° 2/1 16. 

!Veskhi persan, de la Perse occidentale, presque enlierement eerit 
sans points diacritiques ; le Destour el-loghat a 6te copie par un 
certain JVfo'awiya ibn Mousa, qui a termine son o&uvre le quinzieme 
jour du mois de Djoumada second de lannee 671 de lliegire 
H janyicr 1273) ; 1c Tadj rl-masadir a 6galcmcnt 6t6 copid par 
Mo'awiva ibn Mousa, pour son usage personnel, et il a date, son 
oeuvre clu dimanche dernier jour dit mois de Rabf second del'annee 
6fi8 de Tbegire (3i juiHet i?5o). lfo feuillets. »4,5 sur 17 centi- 
metres. Reliure persane du xvi* siecle, en cuir bnm estarape. — 
(Supplement /$47*) 
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Cj L*JJ\ j*LS. Dictionnnire arabe, explique en per- 

sail, par Mohammad ibn *Abd el-Khalik ibn Ma'rouf, 

• 

Cinq exemplaires de ce lexiquf* soul dtkrite sous les n°* 93 1- 
q55 ; les premiers feuillets de ce manusciit sont couverts 
d additions marginales ; le texte du lexiqua do Mohammed ibn 
*Abd el-Kbalik est suivi (folio 36g verso) du traite* dans lequel 
Wli ibn Ahmed ibn Mohammed ibn Ibn Kotrob (sic, on rfolite, 
Abou Wli Mohammed ibn Mostanir Kotrob) a rang6 les mots 
arabes qui ont des sens divers, suivant que leur premiere radicale 
est vocalist? en falha, en kesra, ou <*n dhamma, lequel est g£n&- 
ralement connu sous le titre de W ^LJ> cUli->; cet opuscule 

est pr£e6d6 dune introduction en persan de quelques lignes, 
dans laquelle Tauteur indique le but qu*il voulait atteindre ; 
il est suivi (folio 37$ recto), dun petit trait6 sans titre, dans 
lequel un auteur inoonnu parle de la physiognomonie, e'est- 
d-dire de la science de la divination du caractere <et des aptitu- 
des d un sujet par lexamen de ses membres et des diverses 
parties de son corps ; le Kenz el-loghat a ete collationri6 par 
un de ses possesseurs, peut-dtre le cqpiste, qui a terming cette 
t&che le premier jour du mois de Rabi* premier de lann&e 
1027 (26 Kvrier 1618), et qui comptait la reprendre s'U vivait 
assez longtemps pour le faire. 

Nestalik persan, du commencement du xvn fi sieele ; le Kenz 
el-loghat a k\k copie a Isfahan, par un scribe qui esperait trouver 
un autre manuscnt de cet ouvrage, pour le collationner avec celui 
qu'il avait t ermine, le premier jour du mois de Rabfpremier de 
lannee 1017 de Th^gire (i5 juin 1608). 375 feuillets* 26 aur i8,5 
centimetres. Reliure persane, en cuir brun. — (Supplement Mo.) 



2419 

Le Kenz el-loghat, de Mohammed ibn *Abd el-Kha 
lik ibn Ma*rouf. 



34ti MANUSCRITS PEHSANS 

Ncstalik et neskhi indiens de plusteurs mains, du xviir siecle. 
ag?» feuillets. 29 sur 18 centimetres. Reliure Occident ale, en basane 
p!i»ine« --- (Supplement 1797,) 

8420 

Abr6g6 du Kenz el-loghat. 

Get abrege ne porte pas de fitre, et le nom de son auteur 
nest pas indique ; il commence sans preface. 

Neskhi et nestalik persans, copied par Ibn Farah Gawan Kaldji 
Soufi, a Kerbela, sur lordre d Akhound Maul ana Shahi, pour le 

mois 
t55 
persane. en laque decoree 
de fleurs. — (Supplement 1762.) 



fits d*un certain *A)i Akbar. et dates du neuvieme jour du mois 
de Rabi'premier de l'annee 1125 de I'hegire (8 avrd 1713). i5£ 
feuillets. «5 sur 1/1 ,5 centimetres. Reliure persane. en laque decore* 



8421 

X Vocabulaire arabc-persan, en 

deux cents vers, par Abou Nasr Mas'oud ibn Abi 
Bekr ibn Hosein ibn Djafer el~F£rahi. 

Deux exemplaires de cet ouvrage sont deerits sous les n° 3 961 
et 962 ; le present volume ne contient pas Fintroduction ; son 
texte est gtose* dans ses interlignes en persan. 




DICTIONNAIRES PERSANS EXPLIQUES EN PERSAN 

<*-*-*" f }JL3\. Dictionnaire persan expliqn6 en persan, 
et glose en turc osmanli, par un autenr qui ne se 
nomme pas. 



1 
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Le titre du livre est donn£ au folio a verso ; Tautour do ro 
vocabulaire, ou plutot celui du vocabulaire persan-persati, in- 
titule Oknoum-i Wdjem, do?U le present traite est une version 
turque, vivait a une 6poque aneienne, comme le montre cette 
particularity qu'il a range sous la m&me lettre ba les mots 
commenoant par le ba et par le pa, sans aucune discrimination, 
ce qui montre que les lexiques persans sur lesquels il est foil Jo 
etaient anterieurs au xiir siecle, et qu'ils etaient au plus tard 
des environs de iaao ; il dit, dans sa preface, quo, de son 
temps, il existait des lexiques de la langue arabe, comme le 
Sahah (fin du x p siecle) et le Kanoun el-loghat (fin du 
xr 3 siecle), sans compter les autres ouvrages de cette categoric, 
a 1'aide desquels Yon pouvait arriver a resoudre les difficulties 
et les ambiguity de la langue arabe, mais qu'il n*y avait 
aucun livre persan que Ton ptirt leur comparer, et auquel 
il fut possible de se fier pour de semblables recherches ; il 
existait bien des traites lexicographiques, tete que le Sihah 
fours moushkilat (sic), pour Sihah-i moushkilat-i fours ; mais 
l'auteur en parle avec assez de mepris, les accusant d'&tre dis- 
poses en depit du bon sens, ce par quoi il faut entendre que 
les mots y etaient classes par ma tie res, et non par ordre alpha- 
betique ; il se donna beaucoup de mal, mais en vain, pour 
trouver un livre que Ton ,piit consulter avec facilite, ce qui 
eiait d'autant plus necessaire que les gens en ressentaient un 
besoin pressant pour apprendre le persan, et pour £tre en etat 
de traduire les ouvrages arabes dans leur langue ; ces cir- 
constances I'amenerent a compiler un certain nombre de ces 
traites lexicographiques, dont le maniement £tait tres difficile, 
et k ecrire un vocabulaire persan sur le plan du Kanoun el- 
loghat arabe, e'est-ik-dire a classer les mots suivant Tordre al- 
phab&ique de I'initiale, et des voyelles, falha, kesm, dhamma ; 
le Oknoum. el-'Adjem, malgre lopinion qu 4 en avait son auteur, 
n est qu'un vocabulaire tres restreint, et tout a fait insuf fisatnt ; 
la faoon dont il sexprime dans sa preface montre que le 
present vocabulaire est une traduction turque du Oknoum 
el-*Adjem primitif, qui etait expliqu^ en persan, et dont un 
auteur turc a traduit dans sa langue les interpretations persanes 
des mots du lexique ; le texte du Oknorrn el-*adjem est suivi 
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du^U^t JUas*. vocabulaire arabe-turc osmanli, rang6 sui* 

van! TowJre alphab&tique de la premiere lettre, par Yousouf 
el-Shelkh (folio 166 redo) ; ce traits est incomplet de son 
premier feuillet* 

Nesklii turc de deux mains : la copie du Oknoum el-*Adjem se 

Slace aux environs de i55o ; celle du Tohfet el-sibian est datee 
e Tun des dix derniers jours du roois de Zilhidjdja de 1'annee 891 
de l'hegire (fin de decembre i486). 2 5 3 feuillets. 1/4 ,5 sur io,5 cen- 
timetres. Cartonnagc turc. — (Schefer. — Supplement f535;) 



2423 

\ y^\ c \.z.i +3 ^JU^. ; Uj^. Traits de 

prosodie, de m&rique et de lexicographie persanes, 
par Shems-i Fakhri Isfahani. 

Un exemplaire de cet ouvrage est decrit sous le n° 971 ; la 
preface du present manuscrit est plus complete que celle du 
manuscrit 971, et il s*y trouve une conclusion toute differente 
de celle qui est contenue dans ce volume ; elle debute par une 
kaside de trente et un vers, qui ne se trouve pas dans le ma- 
nuscrit 971, dans laquelle 1'auteur, qui s'y Homme Shems-i 
Fakhri, adresse les louanges habituelles a Sheikh Abou Ishak 
Indjofu ; il se nomme Shems-i Fakhri Isfahani au folio 6 
recto*, et il donne sur son oeuvre les memes details que dan® 
le manuscrit 971, jusqu'a un passage qui manque dans cet 
exemplaire, dans lequel il dit qu'il vint se fixetr de Shiraz # 
Isfahan, qu'il y jouit de la tranquillite absolue, gr&ce au sage 1 

gouvemement d'Abou Ishak, et qu'il y termina en l'annee 
7M de l'hegire la redaction de son manuel ; il le divisa en 
quatre sections, traitant respectivement de la metrique (fo- 
Ko 3 verso), de la rime (folio 67 verso), des artifices de 
la rhetorique (folio 83 verso), de la lexicographie persane 
(folio 1 1 5 verso); le mousallas qui.se trouve au folio io5 
du manuscrit 971 n'existe pas dans le present exemplaire, 
et le dictionnaire person forme la quatrieme section du Mi'iar a 

i4)jemali ; Fouvrage fut termini, comme Shems-i Fakhri s 



nous 1'apprend dans sa sousniption (folio 19/j verso), au mois 
de Rebi*seoond, 1© premier jour du mois de Mihr do Van- 
nee 7^0 de Thegire (aout i344) ; le raanuscrit est decord de 
sarlohs enlunrines dans la maniere des ecoles d'Isfahan ou de 
Shiraz. 

Nesialik persan, copie dans dvs encadrements en or, au common- 
cement du xvi e siecle. 197 feuillets. i6,5 sur 11 centimetres. -- 
Cartonuage lure. — * (Supplement 1787,) 
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^ ^jolva. eX-i-A ^J. Dictionnaire persan, par 

*Adhod ed-Daulfe Djeraal ed-Din Hosein Indjou ibn 
Fakhr ed-Din ed-l)in Hasan. 

Neuf exemplaires de cet ouvrage existent so'ts les n° 8 98^- 
992 ; le present juanuscrit coDtient le texie de la preface, 
divisec en dome ayin, mais Ton ny trouve pas les appendices. 

Nestalik indien, copie dans des encadrements en couleurs, pour 
le compte du sahib Mirza Mohammed Kazim. et date du dixieme 
jour du mois de Rabi* second de l'annee no4 de l'hegire (19 de- 
cembre 169a). 588 feuillels. 37 sur i6,5 centimetres. Reliure 
indienne, en cuir noir gaufre. — (Supplement 1799.) 



24 28 

c ^^-aJ\ g , MB ,y-^* Dictionnaire persan, par Moham- 
med Kasim ibn Hadji Mohammed Kashani, surnomme 
Sorouri. 

Quatre autres manuscrits de ce dictionnaire existent sous les 
numeros 995-998. 



Nestalik indien, copie a Keloura, dans des encadrements traces 
en bleu et en rouge, par un certain Seyyid Mohammed Khoteni, 
qui data son ceuvre du mercredi dix-neuvieme jour du mois de 
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Safar de fanned 1208 de l'hegire (27 aout 1793). 16a feuillets, 
3i sur a 1 centimetres. Brochure. — (Decourdemanche. — Sup- 
plement 1890.) 

8426 

^j^w-i. eCU^i. Dictionnaire persan, par Molla 

\\bd er-R&hid ibn *Abd el-Ghaffour el-Hoselni el- 
Mcdoni el-Tatawi. 

Un exemplaire de ce lexique est decrit sous 1« n u iooi. 

Neskhi persan, date du mardi neuvienie jour du raois dc Djou- 
uiada second de l'annee 1090 de l'hegire (18 juillet 1679.) 43o 
feuillets. 27 sur 17 centimetres. Brochure. — (Decourdemanche. 
— Supplement 1891.) 

2427 

Lc mfime ouvrage. 

Les premiers et les derniers feuillets de ce manuscrit out 6te 
refaits aux Indes, dans les dernieres annees du xvui* siecle, 
ou tout au commencement du xix«. 

Nestalik indicn, de la fin du xvir siecle, ou du commencement 
du xvin*. 468 feuillets. 27,5 sur i6,5 centimetres. Keliure occi- 
dentale, en basane pleine. — (Supplement 1800.) 



2428 

Recueil d'opuscules, Merits aux Indes, en languc 
persane. 

Un fragment d un lexique arabe explique en persan {iolio t 
recto et marges des folios 1-2 5), commen$aut avec les mots 
qui ont un dzal a l'initiale ; ce lexique, qui est ties sommaire 
et qui contient peu de mots, est divise en autant de chapitres 
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qu'il existe de lettres dans I'alphabet ; il est suivi d'une sec- 
tion (folio aa verso), dans laqwclle il est parle de rinterpre- 
tation qu'il convient de donner aux lettres ; d*un skieme 
chapitre (folio a3 recto) sur les climats et les noms des villus 
ceJebres, dont lonomastique montre que cet ouvrag# lexico- 
grapbique a ete ecrit dans l'llindoustan ; d un septieme cha- 
pitre (folio 35 redo), dans leque) se trouvent reimis des 
mots arabes qui expriment les qualites physiques de rhomme ; 
l« t *s U-Jtf - IXm * vocabulaire du (louiistan, par un auiour 

anonyme, sans preface, divise en deux sections, dont la pre- 
miere forme un lexique des roots 'de louvrage, ranges dapres 
lordre alphabetique de la derniere lettre et de la premiere 
et cehii des voyelles, et dont le second contient Interpretation 
des versets du Koran, des traditions, des sentences et des vers 
arabes qui se trouvent cites dans le tcxte du Goulistan (folio i 
verso) ; un petit vocabulaire arabe-persan, range d'aprcs 1'or- 
dre alphabetique de la derniere lettre, formant le troisiemc 
chapitre dun lexique (marges des feuillets 33 rccto-/i9 recto ; 
les feuillets £o-43 etant des fragments de vorabulaircs qui 
n'ont rien a voir avec cc traite) ; le cinquieme chapitre (fo- 
lio #9 verso) d un ouvrage lexicographique, peut-etre le meme 
que le precedent, dans lequel so trouvent les noms des planetes 
en arabe, en per&an et en hindoustani ; des notes diverses 
(folio 5o recto), une tradition de Ka'b el*Ahbar, les signes 
caracteristiques de la vie et de la inort, des recettes culinaires. 

Nestalik indien, de plusieurs mains, du xvu 6 et du xviu* siede. 
5 1 feuillets. a5 sur i5 centimetres. Rcliure en veau racine de la 
Hestauration, avec la fleur de lys au dos. — (Supplement Wi.) 



M%9 

Recueil d' opuscules persans relatifs a la philo- 
logie. 

Le Nisab el-sibian, vocabulaire arabe-persan, en vers, par 
Abou Nasr Mas'oud ibn Abi Bekr ibn Hoseln ibn Dja'fer 
Ferahi (voir n** 8 961-962) [folio 1 verso] ; un vocabulaire arabe- 
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persan, sans titre, ni nom d'auteur (folio 16 verso), range 
suivant I'initiale des mots arabes, &if> ba t etc., sans que Tordre 
atphab£tiquc soit respects dans les sections ainsi formees ; 
un vocabulaire, anon^me et sans titre, de mots arabes primittfs 
et derives, expliques en person (folio a5 verso) ; l'auteur dit, 
dans sa preface, qu'il a eu pour but de r&inir dans cet ojpuscule 
un certain nombre des mots les plus courants dans les livres 
arabes et peruana, de telle facon que l'&udiant qui le possed© 
bieu puisse lire et icrire sans difficulty ; la deuxieme section 
oontient les mots a sens oppose, £galement traduits en persan ; 
le el-Tohfet el-hadiye, ou Danisten, fluents de la grammaire 
persane et du vocabulaire persan, par Dourmish ibn Hadji 
filias (folio 44 verso) ; le texte de cet opuscule est traduit 
en turc osmanli dans les interlignes ; un exemplaire du 
Danisten est decrit sous le n« g36 ; le present exemplaire 
commence sans la preface ; paradigmes de la conjugaison 
du verbe nasara (folio 69 verso) ; vocabulaire arabe-turc 
osmanli (folio 73 recto) ; ce livre a 6t6 relie dans les dix 
premiers jours du mois de Rabi'premier de Tannoe 97/4 (16- 
3 3 septembre i566)» pour le oompte dun eveque qui n*a pas 
indique son nom. 

Nestalik lure, de la seconde moitie du xvr> siecle ; le vocabulaire 
sans litre, qui commence au folio a5 verso, a ete cojjie par tin 
moine cbreUen, nomm6 Farroukb, lequel a dale sa copie du mois 
de Zilhidjdja de Fannie 972 de Ihegire (juillet f565). 7* fi- 
lets. 32,5 sur 16 centimetres. Reliure en veau racine, au cbiffre 
de Charles X. — (Renaudot ; Saint-Germain-des-Pres, 49& — Sup- 
plement 94 1*) 

843© 

Recueil de notes et de fragments divers. 

Un vocabulaire turc osmanli, explique en italien (folio 6 
recto) ; un vocabulaire persan, expliqu£ en latin (folio 46 rec- 
to) ; des elements de grammaire persane, expliqufe en latin 
(folio 74 verso) ; un vocabulaire persan-turc (folio 92 recto) ; 
un vocabulaire latin-persan (folio 94 verso) ; un vocabulaire 
tfurc-italien (folio io5 recto), etc. Ce volume a &6 forme 
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d opuscules qui se trouYaient, en 1903, a la fin du Supplement 
du Fonds persan. 

£critures mediocres, de plusieurs mains europeennes, do la si*- 
eonde uioitie du xvi° Steele. 197 feuillets. 19,5 sur i$,5 centimetres. 
Demi-reliure en parchemin. — (Supplement i588.) 



MSI 

Fragments de deux vocabulaires pernios. 

Le premier (folio 1 recto) est intomplet de son commen- 
cement et de sa fin ; sa pagination oriental e montre qu*i! a 
perdu &e$ deux feuillets initiaux ; il contient une liste de (mots 
expliques en persan, sans aucun ordre, lesquels semblent tires 
d'un autcur indettirmin£ et interprets a raesuro de leur 
rencontre dans son texte ; le second (folio 9 recto) est cga- 
lenient incomplet de ses premiers feuillets et de sa fin ; 
il contient une liste de mots ranges alphab&iquement, du milieu 
du klm au ya ; il constitute, a oe qu'il semble, un vocabulaire 
du diwan de Hafiz ; on trouve, au folio 35 recto, le commen- 
cement d une explication des vers arabes qui se rencontrent 
dans les poesies de cet auteur. 

Nestalik de deux mains, du commencement du xvm* siecle, la 
premiere persane, la seconde hindouc. 39 feuillets* 21, 5 sur 
i5 centimetres. Demi-reliure en parchemin. — (Supplement V18.) 



D1CTI0NNAIRES PERSANS-TURCS 

£438 

eCJuJt j^-^« Vocabulaire persan-turc osmanli, 
par Loutf Allah ibn Abi Yousouf el-Halimi. 

Cet ouvrage est decrit sous les n os ioii-ioi4 ; le present 

T. IV 23 



Nestalik persan, de la fin du xvm c sieele. 69 feuillets. 10 sur 
10, 5 centimetres. Demi-reliure* — (Ochoa 34. — Supplement 

9 6 7-) 
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mamtscrit rontieat le Nisar el-melik. sum (folio 198 veroo) 
d un chapitre r£dige en turc, avec le titre 1 fJ > y$> .... ^ 1$ j& > 

f~\ tf v^V^ J^Vjl q^^U* J^l^ *7*U^ ^b^ 6 O 1 **^ 
traitant de diverses questions de grammaire, de prosodie, 
et autres, lequel est le second chapitre do la Kasimiyye du 
m^me auteur ; voir le n° 1007, 

Nestalik tare, date du premier jour du mois de ttedjeb de 
1'annee </n dt* lliegire (6 jamier i535}. a35 feuillets. ai sur 
i5 centimetres. Reliure ttitque, en euir brun estampe. — (Sup- 
plement 198a.) 

DIALOGUES 



2433 1 

Dialogues persans-fran?ais. 

Get opuscule a et6 ecrit pour Ochoa, au cours de sa residence 
dans Tlnde ; 3 ne presente aucua inieret ; il consiste en un 
recueil contenant « quclques mots isoles et des phrases usuelles 
(necessaires) [sic] », en persan, dont le commencement est tra- 
duit en franc^is de la main d'Ochoa, qui a rapidement aban- 
donne ce travail. 



r 
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CATALOGUE DE LIVRES 

2434 

Inventaire des livres manuscrits et imprimis, en . 
arabe, en persan, en turc, en fran?ais, de la bibliothfe- j 
que du prince kadjar l'tizad el-Saltan&. 

Le prince Ali Kouli Mirza Kadjar, fils d n Abbas Mirza, 
petit-fils du roi Feth Ali Shah Kadjar, qui porta le titre de 
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I li/atl el-Sallaiu\ fut ministre de I'lnstruction publique et des 
Mines, «n iag3 de J'hegire (1876), Ces livres ..out ranges 
par categories, sans autre description que leurs titres ; quelques- 
wis sont l'a»uvre d'l'tigad e]-Saltan£, le Feth natne-i Herat et 
une histoire des Afghans (folio 37 verso), 

Shikcstc pemn, de la fin du xix« Steele. 36 feuillots. 33 sur 
17 centimetres. Reliure persane, en cuir brun. — (Schefcr. — 
Supplement i538.) 



INSHA 

M3$ 

Hecueil de formulaires de corrcspondance diploma- 
Ucjuc et priv£e, Merits en langue pcrsano. 

Le ijUi^^Jt g_Mj^» formulaire de la correspondance, par 

Yousoufi (folio 1 verso) ; 1'auteur dit, dans sa preface, qu'il 
a r&lige ce recueil 6pistolaire, qui contient des letlres de 
demande et celles par lesquelles on leur repond, pour son fils, 
nomm6 Rafi* ed-Din, et pour 1* usage, en general, de tous ccux 
qui recherchent des inodeles de missives ; 1'auteur du Khilaset 
el-insha, qui est nn choix de lettres Writes par les meilleurs 
ecrivains de la literature persane, dans l'lran et aux Indes, 
qui fut compile dans l'Hindoustan, en l'annee iioa de l'hegire 
(1690), cite le nom de 1'auteur du Bedar el-insha sous la 
forme Maulana Hakim Yousouf, et dit qu'il fut le secretaire 
de Tempereur Houmayoun ; ce Maulana Hakim Yousouf est 
Yousouf ibn Mohammed Yousoufi, lequel etait originaire de 
H^rat, et v6out sous les regnes de Babour et de Houmayoun ; il 
ecrivit, sous le titre de Djami* el-fawald, un traite de medecine, 
dont un exemplaire se trouve decrit sous le n° 881 ; le Bedar 
el-insha fut termine en 9/10 de Fhegire (i533), comme Tin- 
dique un cbronogramme esn vers, qui se lit dans son intro- 
duction ; ce guide-ane contient un grand nombre de pieces, 
qui sont classees suivant le rang des personnages qui les 
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ont Writes, et dont les premieres sont formers par la corres- 
pondance des souverains et de lems f Us ; a est compo&6 de 
formules generates, qui son! de Invention de Maulana Hakim 
You&ouf ; ses dix-sept premiers feuillets sont une refection 
de la seconde moitto du xvm* *le, qui a ete ajoutee a 
un manujscrit de la fin du xvi* siecle, pour combler une 
lacime initiate; une note d'Anquetil, au recto du premier 
feuiUet dit que cet ouvrage est l'« Incha Yousephi, par 
Yousephi Tourani de l'lndotistan, Tan J 122 de Fegire (sic) » ; 
^ \ yJt g* la. » necueil des lettres de Khalifa Shah Moham- 
med (folio 83 recto) ; un exemplaire de ce livre, qui fut 
compost en io85 de lhegire (1674), est decrit sous le 
n° 70a ; cest a tort qu une note, ecrite au recto du feuillet 83, 
pretend que oet exemplaire contient seulement la premidre 
nioilic du DjamT el-kawanin, car la troisieme section commence 
au folio 12a verso, la quatrieme, au folio 126 verso, et la 
conclusion, au folio i3o recto; plusieurs feuillets de cet 
ouvrage ont ete refaits par la meme main qui a restaure le 
BectaTd-insha, et ses derniares lignes ont ete ajoutees k la 
fin du xvm* siecle, par un possesseur du manuscrit; le 
1^ ^ , traite de comput, destine a la redaction des alma* 
nachs et des calendriers, par Nasir ed-Din Tousi (folio i33 
verso) ; deux exemplaires de cet opuscule sont decrits sous les 
n o9 778 et a363 ; le premier n a pas d'introduction, et son 
texte nest illustre que de tres rares figures; il repnesente 
l'ouvrage original, tel quil sortit de la plume de Nasir ed- 
Din ; l'exemplaire contenu dans le manuscrit 2363 debute 
par tine preface ecrite par un auteur qui ne se auomme pas ; 
il vecut a une basse epoque, au xvi« ou au xvn 6 siecle, 
oomme le montre le titre de Khidmet-i Ma>ulana, qu il donne 
a Nasir, et il declare, dans ces prolegomenes, que cette 
recension du Si fad, accompagnee de tableaux, est loeuvre d'un 
personnage, nomme *Abd el-Samad, qui les ajouta ppur eclairer 
un texte assez obscur ; le present exemplaire commence par 
une preface, dans laquelle un mathematician, nomme Moham- 
med ibn Mohammed [Zemajn (?) el-Kashghari j^** ^ ±*e* 
^ * , ♦ rKJl, declare quapres avoir lu le Si fasl de Nasir ed- 
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Din, il resolut d'ajouter h la prose de 1'auteur des tableaux 
qui eclaircissent la concision extreme de louvrage ; les ta- 
bleaux des deux exemplaires ronton us dans les mamiscfiU 
a363 et a435 etant differents, U en faut conclure que la 
memo idee vint k deux mathematicians, Tun siomme *Ahd el* 
Samad, l'autre Mohammed el-Kasbghari. 

Nestaltk hindou, des xvi^-xvui** siecles. i65 feuillctp. a6 sur 
i5 centimetres, Reliure hindoue, en peau rouge sou pie. — (An* 
quetil 5o. -- Supplement 464.) 
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Recueil dc traitfis on langue persanc, sur les 
enigmes. 

Le traits sur les logogriphes, par Mir Hosein ibn Moham- 
med el-Hoseini el-Nishapouri (voir le n° 1070), inoomplet de 
son commencement (folio 1 recto), suivi (folio ia4 recto) d'une 
longue enigme en vers, dont la solution est: ^jL*J\ > j\ e U 

cr -^-^J L*J \ \s > qui forme Vepigraphe eulogique de Sul- 
tan Hosein Mirza, souverain du Khorasan, & l'epoque de Mir 
Hosein el-Nishapouri, et (folio ia5 recto) S'un mesncwi Bans 
titre, m nom d auteur ; chacun de ses vers est un logogriphe, 
dont la solution est Fun des attribute d'Allah, qui forment 
ses noma dans le tesbih. 

Nestalik persan, date de lannee 921 de Thegire (i5i5). i35 feuil- 
lets. 12 sur 8,5 centimetres. Brochure. — (Supplement 399.) 
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Rceueil tie deux ouvroges snr les logogriphes. 

Le trait* sur les logogriphes, par Mir Hoseln ibn Moham- 
med eKHoseini el-Nisbapouri (voir le n» 1070) [folio 6 verso], 
suivi (folio 59 verso) dun recucil d enigmes en vers, portant 
sur Ics qoatre-viiigt-dii-tteuf noms d* Allah dans le tesbih, et 
sur les titres de Sultan Hoseln Minsa : U»Xm» ^jUM >>t ©U> 

^^^JUJt J* as) J^w^ acuuJLa JU ^ US <U» 1* U^yU^ c >^ A » 
romme dans lexemplaire prudent. Le manuscrit est decore 
de sarlohs et d un cul-de-lampe enlumines en or sur fond 
bleu, avec quelques touches des autres couleurs, dans la me- 
tiiode des ecoles de Shiraz. 

Nestalik pcrsan, copie a Shiraz, dans des encadrements en or 
et en bleu, dans la premiere moitie du xvi° siecle. 66 feutllets. 
i8,5 sur 1 a,5 centimetres. Reliure persane, en cuir noir eslampe. 
— (Schefer. — Supplement 1^1 53.) 



SJ38 

Recueil d'opuscules Merits en langue persane. 

Comraentaire en prose sur une piece de quatre-vingt-dix- 
sept vers mesrewis a la louange d'AUah, dont chacun est 
commente dars un sens esoterique et cabalistique, de facon 
a corresponure, d'une maniere plus ou moins artificielle, a 
Tun des noms de la divinity dans le tesbih (folio 2 verso) ; le 
premier vers de cette piece est : 

9 K> >j\> bj vXj.U >j f > *H r U j\ A*U>- *x*. C X ..*« S 

dont le oommentaire debute par : ^^JL-i— * ^ * **+-£> ^ 
J^jo ±*\±> >\j**S jJUijjle traite sur les enigmes, par 
Mir Hoseln ibn Mohammed el-Hosetni el-Nishapouri (folio 
1 4 verso) ; un exempkire de ce traits est decrit sous le 
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«» 1070 ; les marges du present manuscrit sont couvertes 
de notes, qui expliquent les passages obscurs du Hvr© do Mir 
Hosein el-Nishapouri, dont k copie est suivie d'une ddfiiiition 
curieuse du logogriphe et du chronogrammo en vers, tiree du 
commentaire sur le traits d© Mir Hosein, qui fut ecrit par Bella 
ed-Din Rokni ; la mod de Mir Hosein y est fixee au mercredi 
neuvieme jour du mois de Zilka'da de I'minee 90V et eelle 
de la composition du commentaire a l'annee 906 ; les premieres 
et les dernidres pages sunt couverle£ d'extraits des diwans 
des ipofttes <persans, et d'une facon de tirer la boon® aventure, 
et de deviner Favenir, en se servant de deux cachets, 1 nn 
en or et 1'autre en argent. 

Neskhi et nestalik turcs, copies par un certain Mohammed el- 
Seyyid ibn Ahmed, qui termina sa tache au mois de Sha'ban de 
l'annee ii5o de Hiegire (decembre 1738), 64 feuillets. 2i,5 sur 
1 5,5 centimetres, Hehure lurque, en cuir bnm reconvert de soie 
verte. — (Supplement 666.) 

2439 

Comment a ire sur le traits sur les enigmes ct les 
logogriphes, par Mir Hosein ibn Mohammed el-Ho- 
seini cl-Nishapouri, 

Le traite original de Mir Hosein se trouve au commencement 
du manuscrit 1070; le present commentaire est different de 
cehri qui termine ce meme manuscrit (folio 116), et beaucoup 
plus developp© ; le texte dc Mir Hoselu est melange au com- 
mentaire* et surlignc a 1'encrc noire ; la premiere page est tme 
refection de la fin du xviu* Steele, faite en Perse, par une 
personne qui a trouve ce manuscrit incomplet de ses premiers 
feuillets, avec lesquels ont disparu le titre du commentaire et 
le nom de son auteur ; l'introduction actuelle debute avec les 
vers par lesquels Mir Hosein commence son traite, et par 
quelques lignes de prose, dans lesqueUes il dit, sans se nommer, 
contrairement au texte de loriginal, qu ayant passe sa jeunesso 
a letude des Enigmes, ce travail devint une passion dans son 
esprit, laquelle fut encouragee par Mir *Ali Shir. 
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Neslalik percan, du xvii* sieele. a'u feuiHets, a4 sur i{ centi- 
metres. Reltiire persane, en cuir. — (Mobl ; Decourdemanche. 
— Supplement 1893.) 



MM 

Recueil dc traites, Merits en person sur la science 
<les enigmes r&Iig&s en vers, 

L© traits, en prose et en vera, sur les enigmes et les logo- l 

griphes, classique en cette matiere, ecrit par Mir HoseTn ibn 
Mohammed el-Hosenri el-Nishapouri (folio 1 verso) ; le texte 
de cc livre, qui ne porte point de tilre dans le present exem- 
plaire, et qui se trouve decrit sous le n° 1070, est accompagne 
de gloses marginales, dont plusieurs sont datees de l'annee 
ioa8 de l'hegire (1619) [folios 1 verso, 9 verso] ; une note, 
ecrite au folio 18 verso, indique que Tun des possesseurs de 
re livre a termini la collation du texte du traite de Mir Hose£n 
dans Fun des derniers jours du mois de Zilka'da 10.^8 (mars 
1639) ; les enigmes sur les noim d 'Allah, par le ra^me 
Mir HoseTn ei-Hoselni el-Nishapouri (folio 58 verso) ; un 
traite, en vers mesnewis, stir les enigmes relatives aux moms 
du Prophete, sans titre, ni nom d auteur, vraisemblablement 
de Mir Hosein el-Hoeeini (folio 65 verso) ; des enigmes 
en vers isoles, sans titre, ni nom d 'auteur (folio 72 verso) ; 
la troisieme dissertation de Nour ed-Din *Abd er-Rahman 
ibn Ahmed el-Djami sur les enigmes (folio 79 verso) ; tin 
^ petit traite en vers sur les enigmes (folio 99 verso) ; tra au- 
tre, sur le m&ne sujet (folio io3 verso) ; le commencement 
d'une kaside de Mir HoseTn el~Hoseuii el-Nishapouri, a la 
louange de Sultan Hosein Mirza, souverain de Herat (folio 109 
verso) ; le premier feuillet (folio in verso) dun opuscule 
sur les enigmes, qui ne porte ni titre, ni nom d'auteur, lequel 
etait divis& en une preface, seize chapitres et \me conclusion ; 

le j^st \ ^jst ^ &}&*> traite swr les enigmes, ecrit par Shihab 

ibn Nizam el-Herewi el-Mou'ammayi, k Kandahar ; le Makhzen 
el-djewahir est dedie au prince timouride Kamran Mirza, fils 
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de Zahir ed-Din Mohammed Babonr Padishah (f 96 \ do 

Th^fire = 1557) ; l'auteur y prend comme theme de ses 

* transformations le nora \jj~* a \y» fc du prince timouride ; 

le fitre de oet opuscule est donna au folio 116 verso ; la date 
a laquelle il a 6t& compose est indiquee par sa forme persane 
L*j-*>jJ &jJ^*> soit 1'annee g34 de 1'hegire (1537-1538) 

[folio j 13 verso]; tin precis, sans titre, sur la science des 
enigmes, par Shihab ibn Nizam el-Herewi (folio 119 verso), 
lequel declare, dans son introduction, qu f il s'est born6 a resumer 
dans ce traite la doctrine expose par lui dans des ouvrages 
qu'il avait composes antec&lemment ; un opuscule, par Molla 
Mohammed Talib Badakhshi, sur les enigmes (folio i£3 ver- 
so) ; un traite sur les enigmes, par Maulana Kemal Badakhshi 
(folio 1 85 verso) ; cet opuscuk consiste en un recueil des 
oomposittans dues a Kemal ; son litre ct le nom de son auteur 
ne sont donnes que dans une suscription ajoutee par le copiste 
sur le premier feuillet ; il est d£di£, dans une kaside incluse 
dans la preface, a un prince, nomine Shah Aboul-Ghazi Sultan 
Mahmoud, lequel est vraisemblablement le fils de Aboul- 
Kasim Babour Mirza, fils de Bavsonkor, fils dc Shah Rokh 
Behadour, qui mourut en 863 de l'hegire (idog) ; un opus- 
cule sur les enigmes, dedie au prince sheibanide de la Tran- 
soxiane 'Obefd Allah Khan (9/10-946 de l'hegire = i533- 
i539) [folio ao4 verso] ; le feuillet initial (folio 2x3 verso) 
d un traite* sur les enigmes, par Rofcn ed-Din Hosein ibn el- 
Hosefin el-Hoselni ; tm opuscule sur les enigmes, en mesnewis, 
sans titre ni nom d'auteur (fob*o 21 f\ recto) ; les premieres 
pages cTun traits sur les enigmes, en prose et en vers, sans 
titre, !ni nom d'auteur, lequel, dapres sa souscription, est 
\e m&me que celtu* de lopuscule precedent, et se nomme Molla 
Kasim Gahi ; ce traite est dedie a un prince timouride (folio 
222 verso) ; un precis sur la composition des enigmes (folio 
226 verso), declie a Sultan Hosein Mirza, souverain du Khora- 
san ; un recueil d enigmes, en vers mesnewis (folio 23g verso), 
qui, d'apres sa souscription, est To3Uvre de Molla Kasim Gahi ; 
les deux premiers feuillets (folio 2^6 verso) d'un precis sur 
les $nigmes, en persan, lequel, d apres une note du copiste, 
a &6 6crit par Mir AH Shir NewaT ; le m£me traits sur les 
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enigmas (folio a^O verso), dedii au prince de la Transoxiane, 
'Obefd Allah Khan, qui se trouve au folio ao4 verso. Tons 
ces traites et opuscules, sauf ce dernier, out etc r&liges. items 
les etate des Timourides, dans lesquels ce genre ridicule 
jouissaii dune insigne faveur, a laqueUe Djami lui-m&ne a 
sacrifie, et dont on retrouve la preuve dans le Medjalis el- 
nefals, 'oft Mir *Ali Shir a citd de nombreuses euigmes des 
poetes quil mentionne. 

Nestalik, copie en Asic Centrale, au cours de Tann£e 1639, par 
HoseSn el-Parghari, qui a indicpie les dates du dernier mercredi 
du mois de Safar 1049 (29 juui 1639) [folio aSo redo], et celle 
du mois de Sha'ban Jo'19 (decerabre i63g) [folio n3 verso]; 
par le kadi Mohammed ibn Safi* qui a mentionne la date du mois 
de Rebipremier 10^9 (juiUet 1639) [folio i43 recto], et celle de 
10/49 ( 1 o39-i64o) [folio 18/4 versof; par *Arif ibn Kkawandzade 
Ahmed, lequel travaillait a Ourahpa jwwJUI> qui a date 

Tune des pieces de l'annee io4$ (1639). 259 feuillets. 30 sur 
1 3 centimetres. Derai-reliure en toile. — (fid. Blanc. — Supple- 
ment 2oa4*) 
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Histoire en vers mesn^wis, en langue afghane, des 
amours de Yousouf et de Zouleikha, par \Abd el- 
Kadir, fils de Khoshhal Khan Khattak. 

Un -exemplaire de ce mesnewi, qui est rceuvre la plus remar- 
quable de la literature afghatoe, se trouve decrit sous le 
n° 1 108 ; le pi^feent manuscrit a ete copi6 pour un noble 
afghan, nomme Akbar Khan. 

Neskhi, copie dans des encadrements en couleurs, dans la sc- 
conde moitte du rra 6 siecle. 186 feuillets. 21 sur 1/4,5 centime- 
tres. Demi-reliure. — (Supplement 1*370.) 
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Recueil do feuillets decoupes dans des manuscrits 
enlumin£s. 

Parmi ces pieces, U convient de signaler trois feuillets 
d'un diwan de Shahi, enlumines par le celebre Bebzad (2, 
3, 4) ; «ne pi&oe, formee de fragments de feuillets ecrits 
par Mir *Ali Me&hh&li, dont Fun a la louange de Hcbib 
Allah, ministre du sultan sheibanide de la Transoxiane (5) ; 
les pages de frontispice et de titre, orn£es de rosaces et 
d'encadrements, dun Temour name de Hatifi, qui fut en- 
luniine pour Nizam ed-Din 'Abd er-Rahim Turkestani, mi- 
nistre de Mohammad Sheibani (i5oo-i5io) [7, 8, 9] ; ce 
manuscrit, comme les neuf suivants, est demt d'une manierc 
plus deiaillee dans le tome XLI des Notices et Extraits.Vu 9 \^L3^^ £3, % 

** Nestalik des xv^xcc 8 siecles. 10 pieces dans un carton. — 
/ (Marteau. — Supplement ig55.) 
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I Recueil de feuillets de manuscrits persans et de 

( pages calligraphic, omees d'enluminures. 



I 



On trouve dans oe recueil deux feuillets d'un morakka* 
qui a fait partie des collections du prince Bahman Mirza 

/ Kadjar ; ils contiennent une note que Bahman Mirza avait 
prefixes a oet album (1, 2) ; quatre pages d'un exemplaire 
eidumine dun traite, intitule ^^X^J\ 3Li^r->, dans lequel 
le sage Bouzourdjmihr donne des conseils aux rois ; la 
Tohfet el-moulouk etait divise en quarante chapitres ; la 

^ copie de cet exemplaire fut execute* par Mir € Ali MeshhWi, 

En 1946, on a ajoutl une He piece a cette s€rie (acq, 15502). Deux po&mes mys- 
tiques de NOVVAB ASRAF-HAN calligraphic en taliq persan sur 2 feuilles de papiers 
marbles par ABD-ALI^H-al-HASANIen Pan 1063 H/ 1652 JC\ Les po&mes sont 
months face a face, comme les 2 feuillets d*un album, Ils sont encadr£s d'une dou- 



365 MANUSCMTS PEBSAN8 

en 966 de llegire (i55g) [3, l\ t 5] ; une page d'un morakka' 
qui a fait parti© de la biblioth&jm* des empereurs tiraourides 
de I'Htndoustan, 6ur iaquelle Shah Djifcau, le jour de son 
avenement, ecrivit la formule habituelle de son ex-libris (6) ; 
des vers extraits d'un traits de morale, copies par Shah Mah- 
raoud el-Nishapouri, encadres dans plusieurs des Invocations 
d"AIi, de la main de Mir *Ali Meshhcdi. 

Nestalik du xv® et du xix e siecie. Dou*e pieces montees stir des 
cartons, continues dans un etui. — (Marteau. — Supplement 
1953.) 

MM 

Recueil de feu il lets de roanuscrits de luxe, Merits 
en nestalik. 

On **wive dans ce recueil : (1) la premiere et la derniere page 
d'un exemplaire de l*Ayine-i Iskenderi, de Khosrau Dehlewi, 
lequel fut enlumine en 909 de 1'hegirc (i5o3-i5o4)> a Balkh, 
par 'Ala ed-Din Mohammed el-HereAvi, Tun des disciples de 
Mir *Ali Meshhedi ; des vers copies par Mohammed Monmin 
el-Hoseini, en 1073 (1 663-1 663) [folio 3] ; par Mohammed 
Bakir, fils dc Mir Ali Meshhedi (folio 3) ; des fragments 
du Goul ou tchougan de Mahmoud Wrifi, qui fut copte h 
Tabriz, par Shah Mahmoud el-Nishapouri, et terming le 1 2 Sa- 
far 934 (8 novembre 1027) ff°l*o 4] » *"* passage des Invo- 
cations d n Abd Allah el-Ansari, copte par Mir 'Imad el-Hasani 
(folio 7) ; des vers copies par Mir 'Ali Meshhedi et Sultan 
Mohammed Nour (folio 8). 

Nestalik du xvi e et du xvn e sieclcs. Onze feuillets monies sur 
des cadres de carton et reufernies dans un etui. — (Marteau. — 
Supplement 1964.) 

M%$ 

Recueil de pieces calligraphic en nestalik, par les 
mcillcurs artistes dc la Perse. 
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On trouve dans ce volume des pieces ecrites par 'AH Beg 
(folios a, 3) ; Mir Wli el-Meshhedi, on el-Herewi (folios 18, 
37); Mir imad el-ltasani (folios fi-8, 11-16, 19-31, a6, a8, 
39) ; Nigahi (folios 4» 5, 9, 10, 17, aa) ; quclques-unes do 
ces pieces sont signees, d'autres portent des attributions faites 
par des colIcctiomHrurs en ia possession desquelles fut ce vo- 
lume; un certain nombre ne portent ni signature, ni attribution. 

Nestalik des xv°~\vn* sieelcs. Volume dc 99 feuillels. ,'17 sur 
36 centimetres, llcliure en cuir noir plein. — (Marteau. — Sup- 
plement 1951.) 
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Rccueil de pieces ecrites en nestalik, par le o£l£brc 
calligraphe 'Imad cl-Hasani. 

La signature d'Imad el-llasani se trouve au folio 1, qui 
contient une sentence des Invocations d"Abd Allah el-Ansari ; 
au Ifolio 3, oil se lit une lettre que le calligraphe adressa 
a un fonctionnaire de la Cour, pour essayer de rentrer en fa- 
veur aupres de Shah *Abbas l er , qui etait vivement irrite centre 
lui ; aux folios 6, 7, 10, 11, 12, 1^1-19, ai-a3. 

Nestalik du comniencemenl du xvir sieclc. Volume dc 26 feiiil- 
lets. 47 sur 36 centimetres. Reliurc en cuir noir plein. — (Mar- 
teau. — Supplement 194B.} 

Rccueil dc modcles dc calligraphic 

Ces pieces, en neskhi, en nostalik, ct en shikeste, sont dues 
au kalam des plus celebres artistes de la Perse, du x\e sieclv 
a la fin du xvm e , en particulier de Mohammed Shaft* el- 
Hosetni, ou Shafi'a, et d'Wbd el-Medjid Talikani, ou Derwish, 
les inventeurs de la graphie shikastc ; ils sont copies sur des 
feuillets dc papier replies en forme de paravent ; on y trouve 
rinvocation aux douze imams, en ara-'v, de la main de Mohani- 
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med SaKh ( i ) ; des pteces d© k main de Mir 'AH Meshh&li, 
ou lUvim (5, 6, aa, 4<>, 43-46) ; <T f Iraad el-Hasani (a, i5, 
1 6, 39, 43) ; de Hidayet Allah Zarrinkalam (16) ; de Shaffa 
(7, 1a, i3, 17, 18, a4, 35, 36-38, /ii> 4a, 5o) ; d'Abd «l- 
Medjid (3, 4» 9. 10, 19, 30, 37-30, 33, 34, 47» 48), 

53 pieces. 37,5 sur j*3 centimetres. Reliure persone, en laque 
peinte. execulee vers 1860. — (Marteau. — Supplement 1967.) 



Hecueil de pieces eerites en ncstalik. 

Ces pieces sont de la main des meilleurs calligraphes de la 
Perse ; la personne qui a forme ce recueil avait le dessein d en 
exclure les pieces de *lmad el-Hasani, auquel elle avail consacre 
un autre album, mats elle s'est trompee dans deux de ses 
discriminations ; on y irouve des pieces portant les signatures 
authentiques des artistes, ou des attributions ; les principaux 
noms qu on y releve sont ceux de Wli Riza-i 'Abbassi (folios 19, 
ao, 36, 38) ; *AH Riza el-Tebrizi (folio 27) ; Amir, fils de 
Sheikh Mohammed Hoseln (folio i4) ; Ghoulam Riza (fo- 
lios 11, 3o, 4>) ; Hasan Shamlou (folio 36 bis) ; *Imad el- 
Hasani (folios 6, 18) ; Ishak (folio 1) ; Ismet Allah el- 
Mounshi (folio 10) ; Kasim Shadishah (folio i5) ; Malik 
Mohammed Kazwini (folio 3) ; Mir *Ali (folio 4i) ; Mir *Azim 
(folio 10) ; Hadjdj Mohammed (folio 3o) ; Mohammed Hosein, 
vizir de Shah Ismail (folios 4> *4) ; Mohammed Rahim Sha- 
hidi (folio 35) ; Mohammed Riza el-Tebrizi (folios 3i-33, 
4a) ; Mohammed Tahir (folio 3) ; Mohrmmed Taki Ghoulam 
(folio 17) ; Mourtaza Kouli Khan (folio 38) ; Nazar *Ali 
(folio a3) ; Rashida (folios 33, 34) ; Mirza Razi-i Tcbrizi 
(folios is, i3, 34, 45, 46) ; Sbahverdi (folio 7). 

\t*stalik des xvr-xvni* sieeles. Volume de 49 feuillets. 47 sur 
36 centimetres. Reliure en cuir noir plein. — (Marteau. — f 
Supplement 19(9*) 
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Kecucil dc pieces 6criles on Inlik el vn shikeste. 

On trouvo dans ce volume des pieces dc la main d'Iskender 
Mounshi, qui composa, sous le litre de *Alamara-i 'Abbassi. 
une histoire des premiers souverains de la dyuastie se'fevie 
(folio »9) ; de Mohammed Shafi' eUloselni, ou Shafi'a (fo- 
lios 3-7, 9-11, 17) ; de Mirza Hasan (folio 17) ; d l \\bd el- 
Medjid Talikani, ou Derwish (folios 1, a, 8, 19-2/1, Ho, Si, 
3$, 35) ; de Fadhl Allah (folio 27) ; de Motvwid ed-Daule, 
sumommG Nishad, qui fut k secretaire particulier du roi de 
Perse Feth *Ali Shah Kadjar. 

Xeslalik des xvn°-ra e siecles. Volume de 35 feuillets. 38,5 sur 
3o centimetres. Heliure en cuir noir plein. — (Mirteau. — Sup- 
plement 1947-) 

Recueil de modeles de calligraphic, en nestalik. 

Ce volume est forme de pieces ecrites par les meilleurs 
artistes de la Perse, auxquelles on a joint des feuillets decou- 
pea dans des manuscrits de luxe des chefs-d'oeuvre de la 
poesie iranieitne, Firdausi, Nizami, Minoutchehri, Sadi, Shahi ; 
le premier feuillet contient une page ecrite par un calligraphe 
celebre, Mir Abd Allah. 

\estalik des xvir 3 et xvm e siecles. Volume de 3o feuillels. ^17 cur 
36 centimetres. Reliure en ctrir noir plcin. — (Marteau, — 
Supplement 1950.) 

MM 

Recueil de pifeces calligraphifes en ncskhi, pour 
la plupart par des copistes persans. 



On trouve dans ee volume des modeles Merits par 4 Abd el- 
Gbaffar, avee les dates de laai (1807). iaa3 (1809) [folios 
3a-3/|] ; de Seyyid Ahmed Kourbi, avec les dates de ia8i 
(186/i) et de 1286 (1869) [folio 7]; d'Ahnied el-Na?rizi\ 
avec les dales de 1108 (1696)* m6 (aodt 1704), IIJ 8 
(1707) [folios 7, 19, aoA, aoB, ai-3o]; Ghoulam *Ali d- 
Isfahani, avec la date de ia46 (i83a) [folio 39] ; Mohammed 
*Ali,avec la date de 1196 (178a) [folio 38]; Mohammed Hashiin 

el-kfabani, avec la date de 1184 (i77°)> IJ ^7 (*nty> n 9 a 
(1788), jjgS (1781), 1 197 (1783), 1307 (1793), ia3o (1816) 
[folios 8-ia, th-16] ; Mohammed Hoscln el-Isfahani, avec la 
date de la'n (1837) [folio 37] ; Mohammed Salih d-Is- 
fahani, avec la date de n84 (1770) [folio i3] ; No*man 
Dsakai (folio 6) ; el-Salrafi (folio 3i) ; Sofian el-Wahbi el- 
Baghdadi (folios 4, 5) ; Zeln el-'Abidin el-Isfahani, avec les 
dates de 1218 (i8o4) et de ia/|6 (i83a) [folios 35 et 36]. 

Neskhi, des xviF-xix aiecles. Volume de 3o feu il lets. /17 sur 
36 centimetres. Reliure en cuir noir plein. — (Marteau. — Sup- 
plement 195a.) 
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\ _« AM ojSX-j. Biograpliies anthologiqucs des 

pontes persans, par Daulctshah ibn 'Ala ed-Daule 
Bakhtishah el-Ghazi el-Samarkandi. 

Treize autres exemplaires de cet ouvrage existent sous les 
n° s 1139-1141* 

Nestalik lure, de la fin du xvi e siecle, ou du commencement du 
xvji c . a47 feuillets. a6 sur 1^ centimetres. Reliure turque, en cuir 
brun estanipe. — (Supplement 1746.) 
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&3^\. Anihologie biographiquc des poetes pcr- 
sans anciens et uiodernes, par Hadji Loutf \\U Reg 

ibn Agha Khan, surnommc Azor. 

* 

Quatro ntfumscrits de cet ouvrage sont deerite sous les 
w 1 1 53- j 1 56 ; U present excmplaire n cte copid sur Voriginal 
do Hadji Loutf *AU, conmie l'indique sa date, dont la lecture 
est certain© ; son texte est pr£c£de dune table des matiepes 
tres deiaillee, qui a et6 dressSe en lannee 1319 ; Fauleur tlit, 
dans sa biographie (folio 233 recto), qu'il naquit a Isfahan, 
le samedi 20 Rabi* second de lannee naa, et qu'il etait arrive 
h la quarantaine (folio 4 verso) quand il entreprit la redaction 
de l'Ateshk&le, ce qui «n reporte la date a Vannee 116a (17/19). 

Nestalik pcrsan, copie sur qualre colonnes, dans des encadre- 
ments en couleurs, a Isfahan, par Asad Allah ihn *Abd cl-Halmn 
cl-Shirwani, ^ qui termina son travail 1© dimanche vingl-septieinc 
jour du raois de Sha'ban de Tannee 1180 de lhegire (28 janvicr 
1767). 246 feuillels. 3o sur in centimetres. — Hebure pcrsanc 
en laque. — (Supplement 1785.) 



POES1E 



^LkJdu^. Le recueil des cinq mcsnewis dc 
Nizami de Guendjc. 

Makhzen el-esrar (folio 1 verso) ; Ivhosrau et Shirin (folio 

26 verso) ; Leila et Medjnoun (folio 81 verso) ; Heft peiker 

(folio 127 verso) ; Iskender name (folio 177 verso). Manuscrit 

de luxe, orne d'une rosace enluminee en bleu et en or, con- 

t. iv n 
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tenant les litres des poemes ecrits en letfares d or dans des 
cercles, et de six sarlohs, dont un pour chaetme dee parties 
de l'lskender name. 

Xeskbi tendant au ncstalik, copie dans les provinces Occident ales 
de 1'Jran. comme le monlrc In ponctualion du dal apres voyellc, 
au cours des annees 1^16-1^17 ; le Makbzen el-esrar est dat6 du 
in, Zilbidjdja 819 (7 fevrier 1^17) ; le premier livre de 11*- 
kender name, du 30 Hedjeb 8hj (i3 sentcmbrc i.^ifi), et il 
est ecrit, tout a la fin du second livre de ce roman, que ia 
Kliamse a etd lerminee le dernier jour du mois de Ramadban 
8ao (10 novembre i^itl)* 283 feuiflets. a5 sur 16 centimetres. 
Reliure occidentalc en basanc. — - (Supplement ao^o.) 



8433 

Le menie ouvrage. 

Un fragment d'un exemplaire de luxe du recueil des mesn4- 
wis de Nfeami, orne de beaux sarlohs, contenant le Heft pelker, 
melang£ a des feuillets du Khosrau et Shirin, et le commen- 
cement de 1'Iskender name. 

Nestalik persan, copie dans des encadrements en or et en bleu, 
vraisemblablement a Sbiraz, au debut du xvi° siecle. 6a feuillets. 
3 1, 5 sur 20 centimetres. Reliure boukbare. — (Ed. Blanc. — 
Supplement 2026.) 



Mm 

^^jl^-*. I-c Mesnewi de Dj£lal cd-Din Ron- 
mi. 

Exemplaire contenaut le troisieme et le quatrieme livres, 
avec leurs prefaces. 

Ncstalik persan, date de l'annee 847 de 1'begire (i£43-i44{). 
i5/| feuillets. a3,5 sur 17 centimetres. Demi- reliure en toile. — 
(fid. Blanc. — Supplement 2027.) 



MAM1SCH1TS PEKSANS M | 



24117 

j t \» )\ jt>,; *. Les Dialogues des oiseaux, pur Ferid 
ed-Din 'Attar. 

ISesklii persan, de la fin du xvr Steele. Vi feuillets. at> sur 
jl»,5 centimetres. DemWeliure en toile. — (faj, Blanc, — Sup- 
plement aoa5.) 



raz. 



jl*. Le Parterre des roses, par Sa'di do Shi- 



Nestalik boukhare, des environs de 1870. 8t) feuillcls. a3,5 sur 
i'i^S centimetres. Reliure boukhare. — (fid/ Blanc. — Supple- 
ment 2029.) 



24419 

XjU^\ £JU*.. Trade de Soufisme, en prose et en 
vers, par Kasim el-Anwar. 

La Risalet el-amanet a ete coraposee vers 1'aiu/.^ 779 de 
Th^gire (1378- 1379) ; son texte est suivi dune anthologie de 
ghazels, de quatrains et de mesnewis, par Kasim el-Anwar. 

Nestalik persan, du xvn e siecle. 0,2 feuillcls. 23 sur i5 ceni 'me- 
tres. Demi-retfure en toile. — (fid. Blanc. — Supplement 2o3a.) 



246© 

k»U- tjj>. Recueil des poesies de Hafiz. 

Exemplaire de luxe, orne d'enluminures et de peintures 
caracteristiques des precedes des ecoles sefevies, dans la premiere 
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moitie du xw stecle, qui ont et$ volantairement abiui6es ; 
il contient les gbazels, sans la preface en prose, le Saki name 
(folio 162 verso), sum tie moukatta'at et de quatrains. 

Nestalik person, copie dans des encadreraents eii or et en bleu, 
vers i56o. in5 feuillets. i8,5 sur 12 centimetres. Demi-reliure 
en toile. — (fid. Blanc. — Supplement ao3o.) 



2461 

Le meme ouvrage. 

Exemplaire sans la preface, contenant les ghazels, suivis 
de quatrains, de moukatta'at et du Saki naiae. 

Nestalik boukbare, de la seconde moitie du xix e siecle. 179 feuil- 
lets. a5 sur i5 centimetres. Reliure boukbare, dont )*un des plats 
est sign$ Molla *Abd el-Resbid Kadiri, avec la date de 1'annee 
1274 de l'begire (1857-1858). — (fid. Blanc, — Supplement 
2001.) 

2462 

\sx^i j i>-**x Le roman des amours de Joseph ct 
de Zouleikha, en vers mesnewis, par Djami. 

Exemplaire orn6 de petites peintures m&liocre®, dans la 
mani&re des ecoles indo-persanes du Nord-Ooest de THindous* 
tan, au xvm° sMe. 

Nestalik hindou, du xvm e siecle. 167 feuillets. 32,5 sur i4 cen* 
timetres. Reliure hindoue, en laque peinte, — (fid. Blanc. — 
Supplement 2o35.) 

JU63 

JjiW X*^. Le Soubhat el-6brar, de Djami. 

Exemplaire precede de I'lntroduction en prose et en vera. 

Nestalik boukbare, copie dans des encadrements en couleurs, 
vers le milieu du xrx° siecle. 116 feuillets. 31, 5 sur 12,5 centi- 
metres. Reliure boukbare. — (M. Blanc. — Supplement 2o"3.) 
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Le rafime ouvrage. 



TNestalik boukharc, copie par Mohammed Emin, vers le milieu 
du xrx* siecle. 86 feutllets. 33 sur i4 centimetres. Reliure bou- 
khare, en cuir rouge. — (£d, Blanc. — Supplement ao3.'i.) 



246S 

Le Beharistan de Djami, suivi (folio 87 verso) du 
Goulistan de Sa'di, 

Neslalik pcrsan de deux mams ; le Beharistan de Djami* d*une 
main du commencement du xvir 3 siecle ; le Goulistan, ecrit en 
travers des pages, en neslalik oblique, d'une graphic de la fin de 
ce siecle. i56 feuillets. 20 sur io centimetres. Demi-reliure en 
toile. — (6d. Blanc. — Supplement 2028.) 



2466 

aoott^j, ou A-oUyL^. Histoire de Tumour Keurguen, 
en vers mesnSwis, par *Abd Allah Hatifi. 

Nestaiik persan, copie dans des encadreraents en or et en cou- 
leurs, dans la premiere moitie du xvi e siecle. i63 feuillcls. 23 sur 
i5,5 centimetres. Reliure occidentale, en basane. — (fid. Blanc. 
— Supplement 2o36.) 



2467 

©L& et>U ol>&>- Recueil des compositions poSti- 
qu«s de Nanek Shah. 

Get exemplaire contient la copie du textc du diwau de Nanek 
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Shah, lei qu'il se trouve dans le roanuscrit demt sous le 
n« 1823, corrigS et amende, dapres le texte original ecrit en 
gouroumoukhi, |>ar lea serins du serdar Omraosingh Sher Guil 
de Madjitha, avec dea notes en anglais. 

Nesialik hindou, copte a Paris, par le serdar Omraosingh. en 
in3i. 80 feuillets. i'i,8 sur is,5 centimetres. Brochure. — 
(Supplement 2o4a.) 

2468 

Les quatrains de Sermed. 

Sermed etait un juif de Kashan, en Perse, nomme Sa'id, 
qui se oonvertit a l'Mam, et qui vint aux Intfes, on il vecut 
de la vie des fakirs ; il fut le favari du prince Dara Shikouh ; 
Atirangzeb le fit mettre a mort en 107 1 da 1'hegire (1660) 
a cause de son infidelity. Ce manuscrit cemtient un choix de 
cent soixante-dix-neuf quatrains de Sermed, suivis d*un cent 
quatre-vingtieme, qui a et£ ecrit, apres sa mort, par Tun de ®es 
adrairateurs. Cette anthologie de Yomxre de Sermed a 4M faite 
d'apres Teditbn de Etehli, par le serdar Qmraosiiigh Sher. G111I 
de Madjitha, qui Fa accompagnee de la copie d'un portrait 
de Sermed, tout nu, comroe un fakir, dapres une peinture 
qui se trouve au raus»ie de Lahore, mais assez librement inter- 
pretee ; elle est *uivie dextraite de teriteres et de notes bio- 
graphiques relatives a Sermed. 

Nestalik hindou, copte a Paris, par le serdar Omrasingh, en 1930,. 
121 pages. 19,6 sur i5,5 centimetres. Relinre europeenne, en cuir 
dore. — (Supplement 20o3.) 



2469 

Album de po&ies, en persan et en turk-oriental, co- 
pies en Asie Centrale. 

Cec pieces sont ecrites en travers des pages, sur des feuillets 



I 
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de papier encadres de grandes marges grossieremcnt coloriees : 
on y remarque les noms dc Mirza Wbd el-Kadir Bidil ; \\K ; 
Mir *AH Shir Newai ; Banna ; Djami ; Ghanimat (Mohammed 
Vkram Pandjabi) ; Hafiz ; Mirza Hasrct ; HUali ; Imla ; 
Mirza 'Ismel ; Nasir Wli ; Nazim ; Sa'di ; Baba Sa'ib ; Sav- 
yida ; Shauket, etc. ; le tout sans importance. 

Nestalik boukhart\ du debut du xix c siecle, 161 feuiUets. ao 
sur 12 centimetres. Reliure bo uk ha re. — (fid. Blanc. — Supple- 
ment ao$7.) 



CONTES 



8470 

Rccueil contenant des fragments du roman du prin- 
ce Farroukhzad, suivi d'un fragment d'une recension 
du Nouh Manzar. 

Le manuscrit est incoraplet de son commencement et de sa 
fin ; le nom de Sultan Hosein Mirza paratt dans le premier 
fragment ; oes ouvrages etaient ornes de peintures, qui ont etc 
abim£e$, et tr& maladroitement retouchers. 

Neskhi persan, des environs de i54o. i3o feuillets. 29,5 sur 
16 centimetres. Demi-reliure en toile. — (fid. Blanc. — Supple- 
ment ao38,) 

2471 

Recucil de 16gendes des Shtttes du Turkestan chi- 
nois, de contes et d'opuscules divers, copi£ en Asie 
Centrale, au xix« siecle. 

Un recueil analogue de legendes des Shi'ites de l'Asie Cen- 
trale est d4crit sous le n° 2133 ; le present volume contient le 
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recit d'une aventure qui survint au Proph&te avec le demon, 
tm jour qu'il 6tait dans la maison de Bibi 'ATsha, avec lew 
entretien (folio i \erso) ; des anecdotes sur les prophetes 
(folio n recto) ; les invocations de Mofee, qui font pariic de 
ret opuscule (folio a i verso) ; ces 'invocations sont incompletes 
de leurs deraiers feuillets ; les cnigmes oU>Ca-» de Maulana 
Nizam ed-Din Boukhari (folio 37 recto) ; tm autre opuscule 
sur les enigmes, sans nom cTautcur, <kns lequel tous les niots 
qui font lobjet des enigmes, et qui devaieut 6tre Merits en rouge, 
ont cte omis, ce qui rend lopuscule incomprehensible (folio 
/|i verso) ; un conte sur Mahomet (folio 00 verso) ; I'histoirc 
de lexjietlitioti des Mussulmans \ j^ contre le pays du Maghreb, 
du meurtre, par le Commandeur des Ooyants, *Ab\ du IMw 
blanc, et de la conversion du Maghreb a la religion rousulmane 
(foho 65 recto) ; l'histoirc de I'cxp&lition qui se termina par 
la bataille d'Ohod, de la blessure de Mahomet, de la mort de 
Hamza. le Sahib kiran (folio 77 recto) ; une autre histoire 
d'une expedition du Commandeur des Croyants, *Ali, contre une 
forteresse du Maghreb, avec le recit de la conversion de ce 
pays a la foi islaraique (folio 84 verso) ; l'histoirc de 1 expedi- 
tion d Ali contre Thai J U> -i Maghribi (folio 95 verso) ; 
Thistoire de la campagne entreprise par le shahzaid& et imam, 
Mohammed Han&fiyye\ fils de Wli et de la Hanefite, qui met 
a mort Ghazanfar l'infidele (folio 108 recto) ; dune autre, ou 
il tue le Diw blanc (folio 117 recto) ; une histoire, tiree de la 
GUU»I ^L*. (s/r ; lire CjU K-*-^)i d'un roi du Khora- 
san, qui n avait pas denfants, etc. (folio i43 venso) ; il s'agit, 
dans ce passage, du eelebre recueQ d 'anecdotes de *AJufi, que 
Medjdi a recopie dans son Zinet el-medjalis ; le«j^*U ^ ^i», 

<m *j*-l3j> ;W^ *-*©-*> "histoire des quatre clerviches, 
attribute a Khosrau de Dehli (voir le n° ao48) [folio 169 
verso] ; le ^0 c nt -r i\ J>j->> histoire d'un roi de Damas, 
Djihanguir, qui etait extr&nement puissant, et qui, a soixante 
ans, n ayant pas eu d enfants, en obtint un du ciel, qu'fl nomma 
Non*h A farm Gobar-i Tadj awjuel il arriva des aventures 
extraordinaires (voir le n» 3069) [folio 3/J3 verso]; recueil 
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d'historiettes plaisantes sur les temps revolus, sans titre* in 
nom d auteur, dont la premiere parte d'un individii qui, sons 
le regtw de Haroun al-Rashid, se proclama prophetc (folio V|8 
verso) ; a la fin de ret opuscule, on lit cette souscription 

^U. ^p^^O^^OL-Ht^^ (*'*• ,ire uULU), q«i 
Fattribue, centre toute vraisemblance au celebre Nour ed-Diii 
'Abd er-Rahmun el-Djami, par suite d'une confusion widen le 
avec un autre personnage originaire de Djam ; Fhistoirc de 
Molla Felleltous, coupeur de chats, et de Molla Axgucrdonn 
Koutlbash, avec le litre ^^a* \: -^» JlX>» Uoir le n° 3ia*a) 

[folio 48 1 verso] ; un autre conte, intitule ^Li !:-,» J^-S 

(folio tfi'j recto) ; un conte, commencant par la mention d un 
kadi de Baghdad, sous le r^gne de Ifaroun al-Rashid, Mo- 
hammed ibn Kahil, qui clait connti pour Faus(erit6 de sa vie 
(folio /19a verso) ; Fhistoirc, d'aprcs le recit du Djami* al- 
hikayet (sic), du roi Wdil Shah, souverain de Khotan (Tchin 
ou Matchin), de son fils, Firouz Shah, des dix kalenders qui 
penetrant dans la salle du trine, venant d 'Isfahan, un jour oii 
Wdil Shah donnait une audience solennelle, et lui exposent 
lours vceux (folio 5i3 recto) ; on tiouve dans ce conte le rent 
des amours de Firoux Shah avec la princesse Melik£, qui est 
l*hero!ne d*un autre roinan, et les madrigaux qu'ils s adres- 
sent ; une autre histoire, egalemcnt tiree du Djami* el-hikayet, 
dans laquelle il est parte d'une aventure qui arriva a Haroun 
al-Rashid, padishah de Baghdad (folio 5aa verso), et dans 
laquelle paraissent deux personnages, Melike et Dja'fer, qui 
s'adressent des compliments en vers : une autre histoire, tire© 
du meme recueil de contes, dans laquelle il est parle dun 
khodja de Nishapour, qui avait beaucoup de biens, et qui 
possedait un chat dreisse pour la chasse (folio 53o ver3o) ; 
d'apres sa souscription, cette anecdote, qui raconte les aven- 
tures du chat et d'un rat, avec les discours qu'ils se tiennent, 
est intitulee ^jj 0-3— » wo&a** avec 1 omission turke de 
la oonjonction. Toutes ces histoires en prose commencent par le 

mot U_^i « or done », qui est la formule par laquelle les 
narrateurs iiitroduisent leurs recits dans les tavcrncs, cc qui 
montre qu'ils forment un Uvret de conteur populaire ; un 
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recueil de vers et do stances (folio 5fa recto), de, on attribues 
a XhmMi ; Asafi : Djaim ; Rridoun ; Ghiyathi, ou 'Abbassi : 
Hafiz ; Harim ; Ibn Yeroin ; Irala ; Ka&imi ; KeroaKi Khod- 
jendi ; Mansour Halladj ; Mohyi ; Mouwashsha* ; Mousnib, 
ou Mouzahhib ; Nasir Wli ; Naiim ; Panahi ; Sadi ; Sa'lb ; 
Sayvida ; Selman Sauedji ; Shauket, etc. ; un opuscule en 
vers, sous la forme d'une "kaside rimant en noun, dans laquelle 
se lit une discussion entre des antmaux divers, un chat, une 
&ouris, un chain eau (folio 6a 5 recto) ; une histoire, en turk- 
oriental, sur le sheikh Nour ed*lHn de Tashkend (folio 634 
verso), qui se continue par cells de Shah Mashrab, avec des 
po&ies de cet illumine, qui jouit d'une grande ofMbrili en 
Asie Centrale (folio 845 verso) j les histoire, en turk-oriental, 
en mesaiewis, de Sa'd-i Wakkas, avec le titre 



^ ui 3 (folio 66a recto); de Ahmed Djami, intitule* cU-j 



\ u*J o jJ> • (folio 666 recto) ; d'Ibrahim, fils 
du prophete Mahomet (folio 666 verso) ; du fou Bark-i 'Ashik 
(folio 673 recto). 

Ncstalik, copie en Asie Cenlrale, par plusieurs mains asses 
mediocres, dans la seconde moitte du xix« siecle ; le conte des 
quatre derviches est dat6 de la nuit du mardi 3 Ramadhan 1278 
(nuit du 3 mars 1863), la date, au-dessous de la souscription, eiant 
ecrite en chiffres 1256, ce qu'une seconde main a conw* a 
1276 (sic) ; le Nousfa afarin name est date de l'annee 128a (i865- 
1866) ; les dates de 1269 (i85a-i853), iagt (1877), 1257 (1880), 
se lisent aux folios i4a verso, 54 1 verso, 5ia verso. 679 feuil- 
lets, 21 sur i3,5 centimetres. Reliure occidental, en basane* — 
(fid. Blanc. — * Supplement 2039.) 

2472-2481 

Registres d'entr^e et inveataires du Fonds persan, 
aux xvm e -xx c sidcles. 

Inventaire de TAncien fonds peraan et de 1'Ancien fonds tore, 
par Arraain, melanges dans un ordre qui ne tient natureBemeni 
aucun cbiuple de k iiuin&x>tation de ces fonds, et ddcrits sous 
les n 08 i-4oo et 401-822, avec uuclques lacunes (mss. 3472 
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el a 4 73) ; Inventaire du Supplement jiersan, par Reinaud (1- 
9^8). Zotenberg (949-1178)* B' oc h°t (u 79-1250) (man. 
247^) ; cet inventaire contient a sa fin une description des 
manuscrits hindoustanis de la Bibliotheque royale, aussi som- 
maire que les notices des livres Merits en langue persane ; 
Blochet i25i-ao/|8 (man. 2^76) ; Inventaire du Supplement 
person, par Reinaud, avec les cotes d'origine des manuserits 
dans les differentes collections qui formaient le Supplement 
persan, avant qu'U ait re<?u la numerotation actuelle (mss. 
a 4 764* 3^77; k commencement dun Inventaire du Supplement 
persrn, par Reinaud, qui n'a pas £t£ continue, et dans lequel 
se trouvent des inscriptions de la main de Michel Breal (man. 
a '178) ; Inventaire de TAncien fonds persan, par Fagnan (1- 
338) [man, a/179]; ** u Supplement persan, par le inline (1- 
5oo, 5oi-io3a), avec des lacunes (mss. a'|8o et 2 ; i8i). 

£critures des xvhi°, xix° et xx<* siecles. 436, /|o(», 533, 6$, 35o. 
327, 29, 396, 55o, 573 feuillets. 22 sur 16 (mss. 2I72 et a ^3) ; 
37 sur a.'i ; 3i,5 sur a5 ; 26 sur 19; 3i,5 snr 20; 2>i,5 sur 
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'Abbas Efendi, voir *Abd al- 
Baha 'Abbas Efendi. 

'Abbasi, on Ghiyasi 3471. 

•Abd al-'Ali 1993. 

*Abd al-'Ali ibn Mohammad 
al - Birdjandi (Nizam ad- 
Din) 783. 

•Abd al-'Azis 55. 

'Abd al- Aziz Ahmad al-Khal- 
watl al - Boukh&rl (Aboii 
'Abd Allah) a35o. 

'Abd al-Baha 'Abbas Efendi 
2261, 31162. 

Abd al-Djabbar 11/1. 

*Abd al-Djalil ibn Nizam ad- 
Din Yahya ibn *Abd al-Dja- 
Ul ibn Mohammad ibn 'Abd 
al-Baki al-Yazdi 633, 634. 

'Abd al-Djinan 114, faute de 
lecture pour "Abd al-D jab- 
bar. 

'Abd al-Ghaffar, calligraphy 
245i. 

'Abd al-Ghaffar Siddiki Ho- 
saint Khorasani Nishapouri 
Harawi 1061. 

*Abd al - Ghaf four al - Lari 
(Radhi ad-Din) 4a 1. 

'Abd al-Ghani i32i. 

Mir 'Ahd al-Ghani Tafarroushi 

199 2 * 



V Abd al-Uakk ihti Saif ad-Dm 
al-Turk al-Dihlawi al-Bou- 
khari 43i. 
'Abd al-Hamid Koudrizi, sur- 

nonime Hamid 1 108. 
Abd al-Hamid-i Lahanri 5H»i- 

592, 3328. 
*Abd al-IIosain al-Nasiri al- 

Tousi 2338 
'Abd al-Kadir mi 3. 
Abd al-Kadir Badaouni 218- 

220, 294. 345-347, 534. 

'Abd al-Kadir Bidil 149-1 3**, 

702, 1 454* 1926, 2002, 

2oo5, 2207, 225i» 2469. 
'Abd al-Kadir ibn Ghalbi al- 

Hafiz al-Maraghi 9i3, 24u. 
*Abd al-Kadir ibn Hasan Rou- 

yani 790. 
Abd al-Kadir ibn Khdshhal 

Khan Khatlak 1108. \ f \\\* 
•Abd al-Kadir ibn Moulouk 

Shah Badaouni. voir 'Abd 

al-Kadir Badaouni. 
•Abd al-Kahir ibn 'Abd al-Rah- 

man al-Djourdjani (Abou 

Bakr) 931 » a4i3, 24 14* 
'Abd al-Karim i856. 
'Abd al-Karim ibn 'All Ridha 

al-Sharif 491* 
Mir 'Abd al-Karim ibn Mir 

Ismail al-Boukhari 635. 
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4 A 1 m I al-Khalik Mdjdoimam 

Mir * \Im1 \llah, calligraphy, 
ii if>, nij|. *i'|5o. 

Mhd Allah ibn Mbd aUIavw 
ibn Mli al-IKiMnini al-lshakl 
i8uj). 

Mini * Allah ibn Ab»Ai-Man- 
sour Mohammad al-Ansnri 
al-Harawi (Ahou Ismail), 
\uir Mini Allah al-Ansari. 

Mini Allah ibn Ahmad Hafiz 
mMtiti al-Nasafi t Aboul-Ba- 
rakdl) 68. 

Mbd Allah ihti \hmad ibn 
Mohammad al-Djazdi 'v>J\^k 

Mbd Allah ibn Mli al-Kashani 
(Ahoul-Kaimu) 45o. 

Whil Allah al-Ansari Si-«4. 
i5i, 157, i5<> 1 1 hi, 2012, 
:u'i5. 21 53, a 107, -«3'i'i» 
2414. 2446. 

'Mm! Allah al-Baidhawi, \oir 
« Mbd Allah ibn Imam ad- 
Din Aboul-kasmt 'Omar. 

Mbd Allah Djabir al-Ansiri 
2l5i. 

Mhd AHah ibn Fadhl AHah 
al-Shirazi (Shihab ad-Din) 
/i'n> a3 1 3. 

Abd Allah ibn Hasan ibn "All 
al-Makki ai-Hasani 1(534- 

Mhd Allah llatifi i536\ i63o. 
1785-1807, 197G, 1996, 
101 3 , 2/1 66. 

Mbd Allah ibn Imam ad-Din 
Aboul - Ka?im *Omar ibn 
Fakhr ad -Din Abll- Hasan 
AH al-Baldhawi (Nasir ad- 
Din Abon Said) 118, 2/18- 

252, IO7I, 2l6a. 

"Abd Allah khan Firou2djang 
89/i. 



'Vhd Allah Ltani Shirazi 
(Wadjih ad-Din), \oir Li- 
sanJ Shirazi. 

Mhd Allah ibn Mohammad 
*''ii5. 

Mbd Allah ibn Mohammad 
ibn Mli al-Mivanadji al-IIa- 
madhani ( Ahoul-Ma'ali) 92- 
*|5. i5o. 

Mbd Allah ibn Mohammad al- 
Maliki (Abon Bakr) 2309. 

Mhd Allah ibn Mohammad ibn 
8hah\*ar al - A*adi al-RAxi 
{ \boti Bakr) 9**, 97. 

Sawd Mbtl Allah ibn Noftr 
ail-Din ibn Ni'mal AHah al- 
Ilusami al-Shoushtari 5oi. 

Mhd Allah ibn *Omar al-Bai- 
dlu\\vj\ voir 'Abd Allah ibn 
Imam ad-Din Aboul-KAsim 
'Omar. 

Mini \llah Salrafi. calligraphy 

Jo5o, 2'|5l. 

'AImI Ulah Tousi 1670. 

* Vhd Allah Tsabilkadam Khan 
11)28. 

Mbd al-Latif ibn Mlxl Allah 
al - Mbbassi al - (hmdjarati 
i34o, 1378, 137c). 

Mhd al-Latif ibn Mbd Allah 
Kabiriyya YazriL voir h pre- 
cedent. 

Mhd al-Latif ibn Abl Talib 
ibn INi'mat Allah al-IIosalni 
al - Shoushtari al - Mousawi 
646. 

Mbd al-Latif Firishta i44. 

Mhd al-Latif al-llosaini Naklb 
Khan (Mir Glnvas ad-Din 
Mli) 218-220, 3>i5-3'i7. 

Mbd al-Madjid 959. 

Mbd al-Madjid Talikani, sur- 
noiume Darwish, calligraphe 
a.447, 24/19. 
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•AM al-Malik ibn AM 'Osman 

al-Wft'i* (Abon Sa*d) $71. 
'Abd al-Malik ibn Ae'ad al- 

Shiraz! 2399. 
'Ahd al-Manoan Shaikh Rour- 

b&n Sikrlwal 98S. 
'Abd al-Moumin 20i3. 
'Ahd al-Mou min ibn Safi ad- 
Din ibn *Izz ad-Din ibn 
. ISTmat ibn Kabous ibn Wash- 

maguir Djourdjani ai63. 
'Ahd al-Nabi ibn 'Osman al- 

Sbatart (Sbatiari) 157. 
*Abd al-Rah$m ibn Ahmad 

Sour Bahari 982. 
Mirza *Abd al~Rahim ibn Bai- 

ram Khan 559-56a. 
' Abd al-Rahim ibn M* hammad 

Kasim, calligraphe u 16. 
'Abd al-Rahman* snrnomme 

Rahman 1076, 1077, 1108. 
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al-Djami (Nour ad -Din), 

voir Djami. 
'Abd al-Rahman ibn Ahmad 

al-Idj! (Adhod ad-Din) 167. 
Abd al-Rahman Dimyati 201 3. 
*Abd al-Rahman ibn Hadji Ho- 

sain Hamldi io43. 
'Abd al-Rahman ibn Satchlf 

Amir (*Alamshah) 8o4- 
*Abd al - Rahman al - Soufi 

(Aboul-Hasan) 773, 2370. 
'Abd al - Rashtd, calligraphe 

iii5, 1118. 
'Abd al-Rashid ibn € Abd al- 

Ghaffour al-Rosainl al-Ma- 

dani al - Talawi o56 - 968, 
ioo4, 2426, 2427. 
Mlrza *Abd al-Rasoul 871. 
'Abd al-Rasoul ibn Shihab ad- 
Din ibn % Abd Allah ibn Ta- 

hir ibn Hasan al-Kor»ishi 

al-Hashimi 2068. 

T. IV 



Molla 'Abd al-Razzak ibn 'AM 
Lahidji, voir Fayyaz. 

'Abd ai-Razzok ibn *Ishak al- 
Samarkandi (Kama) ad-Din) 
468-471. 2319. 

Mir 'Abd al-Razzak Samsam 
ad-Daula Shalinawaz Khan 
Khwafi Anrangabadi 639- 

04i. 

*Abd al-Samad a 363. 

*Abd al-Samad ibn Afdhal Mo- 
hammad 694-700. 

•Abd Shah Mohammad, lire 
et voir Shah Mohammad al- 
Malawi ibn Amir Ahmad. 

Shaikh 'AM al-Wahhab 133?. 

Mirza *Abd al-Wahhab Mou- 
sawi Isfahan!, sumomme 
Nashath 1947, 1948. 

Sayyid 'Abd al-Wahhab al- 
Sharafi 1027. 

'Abd al-Wasi* Djabali 201 1. 

•AMI Nishapourl 128c), i834 ; 
voir Zatn al-'Abidin WW Shi- 
razi et Nouwidi. 

Al-Abiwardi, voir Mohammad 
ibn Abil- Abbas ibn Moham- 
mad. 

Aboul-'Abbas Ahmad ibn Abil- 
Khair ibn Shaikh Zarkoub 
al-Shirazi 5o4. 

Abou 'Abd Allah al-Hosain ibn 
Ahmad al-Zauzani 942, 9^3. 

Abou 'Abd Allah al-Hosain ibn 
Ibrahim ibn Ahmad al-Na- 
lanzi 944; 945, 2417. 

Abou 'Abd Allah Masoud ibn 
*Ali ibn 'Omar al-Sarraf 
370. 

Abou *Abd Allah Mohammad 
ibn Abl Bakr *Osman Ima- 
m! 1990. 

AboiM-'Ala Gandjawi (Amir 
Sayyid) 2011, 2o36. 
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Abou *AU al-Dakkak aa5o. 

Aboa *A1I al-Hasan ibn *Abd 
Allah ibn Sina al-Bonkhari, 
voir Avicenne. 

Abou 'All al-Hasan ibn 'AH 
al-Tousl, surnomm6 Nizam 
al-Moulk 757. 

Abou 'All Mohammad ibn Mo- 
hammad ibn *Abd Allah al- 
Bal'aml 238-244. 

Abou 'All Mohammad ibn 
Mostanir Kotrob 2418. 

Abou 'Alt al-Mouhassin ibn 
Abil-Kasim 'All, aurnomm* 
al-Kadl al-Tanoukhl 2066, 
2067, 

Abou 'All ibn Sina, voir Avi- 
cenne. 

Abou *Amr *Osm&n Minh&dj 
ad-Din ibn Mohammad Si- 
radj ad-Dln al-Djouzadjani 
a46, a47» 2327. 

Abou Bakr *Abd al-Kahir ibn 
*Abd al-Rahman al-Djourd- 
janl 93i» a4i3, 2/41 4. 

Abou Bakr *Abd Allah ibn 
Mohammad al-Maliki, voir 
*Abd Allah ibn Mohammad. 

Abou Bakr *Abd Allah ibn Mo- 
hammad ibn Shahwar al- 
Asadl al-Rtei, voir «Abd Al- 
lah ibn Mohammad. 

Abou Bakr ibn *Abd Allah 
'Omar ibn Daoud al-Wa'iz 
Safl ad-Dln al-Balkhl 519. 

Abou Bakr al-Ham$di, voir 
Hamtd ad-Din Abou Bakr. 

Abou Bakr Mahmoud (Mo- 
hammad) ibn 'All ibn Solai- 
man al-Ravandi (Nadjm ad- 
Din) $71, 438. 

Abou Bakr Mohammad ibn 
*Abd al-Malik al-Samarkandi 



Amir Mouizsi Samarkand! 

1222, 1277, 1981, aon. 
Abou Bakr Mohammad ibn 

Dja'far ibn Zakaria al-Nar- 

shakhi 517, 5i8. 
Abou Bakr Mohammad ibn 

Ibrahim al-Boukharl al-Ka- 

labadi 80. 
Abou Bakr al-Moulahhar ibn 

Mohammad ibn Abil-Kasim 

ibn Sa'd al-Djamall a!-Ya*dl 

834* 835. 
Abou Bakr Shah ibn Nadjm 

ad-Din Mahmoud Shah ibn 

Hadji Tadj ad-Din Koudak 

(Shams ad-Din) 772. 
Aboul-Barakat *Abd Allah ibn 

Ahmad, voir Hafiz ad-Dln 

al-Nasaft 
Aboul-Barakat Mountr Lahaori 

701, 2100. 
Abou Bashani (?) 'Ala al- 

Kirm&ni 793. 
Aboul-D4*i Ya'koub ibn Hasan 

ibn Shaikh, surnomme Si- 

radj al-Hasani al-Shirazl 

in3. 

Abou Dja'far Ahmad ibn *A11 
al-Moukrl al-Baihakl 94 2 , 
943, 2416, 2417. 

Abou Dja'far Mohammad ibn 
'All ibn al-Hosam ibn Mousa 
ibn Babouya al - Koumml 
2229. 

Abou Dja'far Mohammad ibn 
Djarlr ibn Yatfd al-Tabarl 
25, a38-a44, i247> 2211. 

Aboul - Fadhall Isma'U ibn 
Baba ibn Abi Nasr al-Ifti- 
khari al-Bakrl al-Kazwlni 
1969. 

Aboul-Fadhl Fadhl Allah al- 
Radji al-Hosaini (Sbaraf ad- 
Dln) 261-263. 
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Aboul-Fadhl Hosaln ibn Ibra- 
him ibn Mohammad al-Tif- 
Itei <)48, 949. 

Aboul-Fadhl Mohammad ibn 
al * Hosaif) al-Baihaki 436, 

43 7 , 
Aboul-Fadhl Mohammad ibn 

*<)mar al-khalid, surnomim* 

Djam&l al-Kourashi 95o. 
Aboul-Fadhl ibn Moutarak 

Nagori, surnomme *Allam! 

318-220, 234-229* 564-578, 

694-700, i853-i855, 1939, 

2095-2097. 
Aboul-Fadhl al-Mounshi al- 

Shlr&zi 769. 
Aboul-Faradj Marwi aon. 
Aboul-Faradj ibn Mas'oud al- 

Rouni 1208, i556, i645, 

Aboul-Faradj Sidjzl 1981. 

Aboul-Fath 'Omar ibn Ibra- 
him al-Khayyami i5a, 121 1~ 
iai3, 1^47, 1 57 1, iCfia. 
1968, 1974,, i97 r ^ M) 83 , 
1984* 1993, 2 j 83. 

Aboul-Fazl, voir Aboul-Fadhl. 

Aboul-Feda. voir le suivant. 

Aboul - Fida *Imad ad - Din 
Isma'il ibn al - Malik al- 
Afdhal *Ali (al- Malik al- 
Mou*ayyad) 669. 

Aboul-Ghazl Sayyid Moham- 
mad *Ali Bahadour Khan, 
souverain de Khiwa 2101. 

Abou Hafs 'Omar ibn *Abd 
Allah al-Samarkandi i58a. 

Abou Hafs *Omar ibn 'All al- 
Sa'di (Sharaf ad-Din), voir 
Ibn ai-Faridh. 

Abou Hamid Ahmad ibn Ha- 
mid Kirmani (Afdhal ad- 
Din) 5o5. 

Abou Haraid Mohammad ibn 



Mohammad al-Ghazali al- 
Tousi (Uoudjdjat al-Islam), 
voir Ghazali* 

Abou Hani fa aid, 22:10. 

Aboul-Hasan 'AH ibn Ismail, 
surnomme Dm Sayyida 964- 
966. 

Abou) -Hasan *Ali ibn 'Osman 
Abi *AU al - Djoullabi al- 
Houdjwirl 4oi-4oa. 

AhooMlasan al-Farahani al- 
liosaini ia3i, 1999. 

Aboul -Hasan Gousbya> ibn 
Labban ibn BAsMnn al- 
Djlll a3u6. 

Aboul - Hasan al - Hosaini al- 
IsfaMni, surnomme Khosh- 
maza 2182. 

Aboiil-Hasan Mohammad (Wa- 
hid ad-Din) i55. 

Aboul-llasan Mohammad ibn 
'Obatd AUali al-Kisai 366. 

Aboul-llasan al-Boudagi iao5, 
i32i, 1976, 201 1. 

Abonl-Hasan Sa'id ibn *Ali al- 
Djourdjani 667, 2 33a. 

Aboil "Isa al-Tirinidzi 2i45. 

Aboil Ishak Ibrahim Badil ibn 
Mohammad al - Salihi (ou 
Madjd al-Salihi) 7 36. 

Abou Ishak Ibrahim ibn Mo- 
hammad al-Farisi al-lstakhri 
654-65G. 

Abou IsuiA'll *Abd Allah ibn 
Abll - Mansour Mohammad 
al-Ansari al-Harawl, voir 
Wbd Allah al-Ansari. 

Aboul -Izz (Aboul- Aziz) Is- 
mail ibn al-Razzaz al-Dja- 
zari (Badi* al-Zaman) 801- 
802. 
Abotil-Kasim 1996, 2222. 
Aboul-Kasiin, ou Kasim Beg 
1861. 
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Aboul-Kteim *Abd Allah ilro 
'All al-K&h&ni 45o. 

Aboul-K6?im Ahmad ibn Mo- 
hammad al-Ilosalni al-lla- 
sanl al-Karb&yi al-Isfabani 
636, 

Aboul - K&sim Fandourooski 
19a i, 201 1, 9377. 

Aboul-k&sim Hasan al-Firdausi 
al-Toust, voir Firdausi. 

Abuul-Kftsim al-HosaSn ibn 
Mohammad ibn at-Moufadh- 
dhai al-Isiahani 737. 

Aboul-KAdra # Im4d ad-Din 
Ahmad al-Farab! i5o. 

Aboul - Kasim Mahmoud ibn 
'Omar al-Zamakhshari (Djar 
Allah) 9^6» 947, ioa5, 2137. 

Aboul-Laits Nasr ibn Moham- 
mad ibn Ibrahim al-Fakih 
al - Samarkand! al - Hanaf ! 
7 36. 

Aboul-Ma'aJi 'Abd Allah ibn 
Mohammad ibn 'All al-Miya"- 
nadjt al - Hamadhani, voir 
*Abd Allah ibn Mohammad 
ibn *Ali al-Hamadhani. 

Aboul-Ma'&li Mohammad ibn 
'Obald Allah 159. 

Aboul-Ma'ali Nasr Allah ibn 
*Abd al-Hamid 2oa5-ao33. 

Aboul - Madjd Madjdoud ibn 
Adam San&l, voir San&i 
Ghaznawi. 

Aboul - Maf&khir Mohammad 
Mansour i5o. 

Aboul-Mafakhir Rad 1917. 

Aboul - Mah&mid Mohammad 
ibn Ibrfthim ibn 'Abd Allah 
ibn 'All al-RammaJ al-Sid- 
jistani (Nasir ad-Din) 899. 

Abou Mansour ibn *Abd al- 
Razzak 187, n64, n65, 
H70. 



Abou Mohammad ibn Ab! 
Nasr al-Baklt al*Nasawi al- 
Shir&ai, voir Rouzbahan. 

Abou Mohammad Ahmad ibn 
Atsam al-Koufl 367-369. 

Abou Mohammad Rouvara al-* 
Baghdad! 21 44* 

Abou Mouin ad-Din Nasir ibn 
Khosrao al-KoUdyanl al* 
Marwazi, voir N&su>i Khos- 
rau. 

Aboul-Moutahhar ibn Abil- 
Kasim ibn Abi Sa'id al-Dja- 
m41i al-Yawtt 2374. 

Aboul - Mouzaf f ar Mohammad 
ibn AmVAbb&s Ahmad ibn 
Mohammad al - Abiwardi 
ai 38. 

Aboul-Nadjib 'Am'ak Bou- 
kh&rl xa4a. 

Abou Nasr MasVrad ibn Ab! 
Bakr ibn Hosaln ibn Dja'far 
al-Fardhl 961-963, ai59, 
2161, a4i4> a4ai, a4a9* 

Abou Nasr Mohammad ibn 
•Abd al-DjabUr al-'Otbi 433- 
435, 2309. 

Abou Nasr Said ibn Moham- 
mad Aboul-K&sim, voir Sa'id 
ibn Mohammad Aboul-K&- 
sim. 

Aboul-Niz&m Mohammad, voir 
Falaki SMrwani. 

Abou 'Omar *Osman Minhadj 
ad-Din ibn Mohammad Si- 
r4dj ad-Din al-Djouzadjani, 
voir Abou *Amr *Osm&n 
Minhadj ad-Din 

Abou *Osman Sahl ibn Bashar 
ibn Hani 895. 

Aboul-Raihan Mohammad ibn 
Ahmad al-Birouni 774. 

Abou Sa'd 'AH al-Malik inn 
Abi ^Gsma* al-W&'iz 371. 
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Abou Sa'id 'Abd Allah ibn 
Imam ad-Din al-Bafdhawi, 
voir *Abd Allah ibn Imdm 
ad-Din Aboul-Kasim 'Omar. 

Sultan Abou Sa'id ibn AbU* 
Khalr 1984* 1993* 301 1, 
ai4V 

Abou Sa'id Mousa ibn al- 
Hosain al-TabSb al-Yahoudi 
Zard Kattm 877, 883. 

Aboul-Sharaf Nasih ibn Zafar 
ibn Sa'd al-Mounshl al-Djor- 
badkani 433-435, 3309. 

Abou Solalman Daoud ibn 
Abil-Fadhl Mohammad al- 
Ban&k&tl 359, 360. 

Moufti Aboul-So'oud si 49. 

A bo u T&hir ibn Hasan ibn Wli 
ibn Mousa al-Tarsousi 1201, 

1303. 

Abou Tahir Mohammad ibn 
Ya'koub al-Shtraz! al-Firou- 
zabadi (Madjd ad-Din) 89. 

Abou Tahir Tousi so63. 

Mirza Abou Talib Fandou- 
rouski, voir Mirzft Abou 
Talib Isfahan!. 

Abou Talib Haraadhan! Kas- 
hanl, voir Kalim-i Kashanl. 

Abou Talib al-Hosaln! al- 
'Arai 465, 33 18. 

Abou Talib al-Hosaln! al-Iia- 
madhant 3333. 

Mirza Abou Talib Isfahan!, 
ou Fandourouski 1931. 

Abou Talib Khan ibn Moham- 
mad Beg Khan Tabriz! Is- 
fahan!, ou Abou Talib Lon- 
don! 647* 

Abou Talib London! 647. 

Abou Torab Beg Kashi 1861, 
1993, 1996. 

Aboul-Wafa Mohammad ibn 



Mohammad al - Nourdjan! 
773. 

Abou Yazid Mohammad R&zl 
2011. 

Abou Yousotif Ya'koub ibn Wli 
al-Kasr&ni a4<>4. 

Abouzourdjmihr, voir Boti- 
zourdjmihr. 

*Adbod ad-DauIa Djamal ad- 
Din llosam Indjou ibn 
Fakhr ad-Din Hasan Shirazl 

ai3, 3i4. 984-994. 34a4. 
'Adkod ad-Din 'Abd al-Rab- 

man ibn Ahmad al-Idji 167. 
Adhod Yazdl (Djaial) 1969, 

1975. 
Adlb Sabir Tirmidzi (Shihab 

ad-Din) isi4» 2011, 
'Adili 1978, 1983. 
"Adjibi Djourdjan! sou. 
'Adjiz 3003. 

* Adjiz, voir Narayan Koul. 
Ador, voir Hadji Loutf 'AH 

Beg ibn Agha Khan. 
A fat! 1996. 
Afazada, voir Mohammad ibn 

Solalman al-Boursawi, 
Baba Afdhal 1987. 
Afdhal ad-Din i53. 
Afdhal ad-Din Abou Hamid 

Ahmad ibn Hamid Kirmani 

5o5. 
Afdhal ad-Din ibn 'All Nadj- 

djar, voir Khaghani. 
Afdhal ad-Din al-Kirraani 884. 
Afdhal ad -Din Mohammad 

al-Kashani 1389, 3i4o. 
Afdhal-i Kash!, voir Afdhal 

ad-Din Mohammad. 
AI-Aflakl, voir Ahmad a!- 

Aflaki. 
Afrin 3003. 
Afsah 3003. 
A f sari 1978. 
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Afsbangti! 1971* 

AMb (Shah •Abm I!) iftW. 

AfzaJ, voir Afdhal. 

Mirea Agha Khan Kirmani 

33^7, 
Agha Lalif 1996, 
Agha «wA>i Ztva, voir Ziya-i 

Agha Rizayi. 
Agbadji BoukharM sou. 
Aghayi Boukhdrl 301 t. 
Alii 1289. 1978, 1981, 198a, 
Ahli Khorasanl 1809, 1810, 

1989- 
Ahli Shlruzi 1389, 1831, 1977, 

1980-1984, 1987, 1996, 1998, 

3003, 301 1, 3013. 

Moll& Ahmad aaoC. 

Ahmad, sur nomine Halakou ol 
Khar&b 1160* 

Ahmad ibn 'Abd al-Karim ibn 
Salim, sum omnia Djalal-i 
llomsi a4o5. 

Ahmad ibn Abil-K&sim 11 a* 

Ahmad ibn Abil-Khalr ibn 
Shaikh Zarkoub al-Shirari 
(Aboul-* Abbas) 5o4. 

Ahmad al-Aflaki (Shams ad- 
Din) 4<>9*&i5. 

Ahmad ibn *Ali ibn Ahmad 

1057. 
Ahmad ibn *AH al-Moukri al- 

Balhakl (Abou-Dja'far) 9^3, 

943, a/|i6, 3417. 
Ahmad ibn A. m al-Kou# 

(Abort Mohammad) 367*369. 
Sultan Ahmad Djalair 3334. 
Ahmad al-Djaml 1993. 
Ahmad al-Farabi (Aboul-Ka- 

^im 'Iroad ad-Din) i5o. 
Kadi Ahmad Ghaffari, voir 

Ahmad ibn Mohammad al- 

Ghaffari. 
Ahmad Ghazali 95, m, i59, 

3a5o. 



Ahmad ibn II am id Ktrm&nl 
(Afdhal ad-Din Abort JIamid) 

5o5. 
Ahmad al-llosami, calligraphy 

1 1 16. 
Ahmad ibn Ili&s ibn 'Abd 

Allah ibn Hosaln aMVa'ia 

al*§lnawi i36« 
Ahmad ibn Isbak al-Bakkai ai- 

Kaisari ioio. 
Ahmad ibn Sayyid I&ut&*il a!- 

Ilosaln! al-K&diri i5i. 
Ahmad al-Kbalwati al-Bou- 

khari f Abd aK'Atti Abou 

'Abd Allah) s35o. 
Sultan Ahmad Khan 499- 
Shaikh Ahmad Klhou 3003. 

Savvid Ahmad Kourbi, calli- 

* * 

grapbe a45i. 
Ahmad ibn al-Madjdl (Shihab 

ad-Din) 783. 
Ahmad ibn Mohammad al- 

Baghdad! (Abou Nasr) i5i. 
Ahmad ibn Mohammad al-Bi- 

yabanaki al-Simnani ('Ala 

ad-Daula Rokn ad-Din) i5i» 

1 554* aa48. 
Ahmad ibn Mohammad al- 

Ghaffari 337-343, 3393. 
Ahmad ibn Mohammad al-Ho- 

salnl al-Hasani al-Karhayi al- 

Isfahanl (Aboul-Kasiin) 636. 
Ahmad ibn Mohammad ibn 

Mansour al-Arfadjni (?) 36o. 
Ahmad ibn Mohammad ibn 

Mohammad al-Boukhari 367, 

358. 
Ahmad ibn Mohammad Mou- 

kim al-Harawi (Nizam ad- 
Din) 53o-533. 
Ahmad ibn Mohammad ibn 

Nasr al-Koubawi (ou al-Ka- 

bawi) 517, 5i8. 



MANVSCIUT9 PERSANS 



407 



Ahmad ibn Mohammad al- 

Rotmi! al-Hanafl 44. 
Ahmad Nabwi 1016* 
Ahmad al-INairUi, calligraphy 

a45i, 
Ahmad ibn Nfair ibn Moham- 
mad al-Mou*allim al-Shirasi 

aai3, 
Ahmad ibn Nasr Allah al- 

Dallaml al-Tatawi 345*347. 
Ahmad ibn Raslan (Arolan) 

aao5* 
Ahmad Round, voir Ahmad 

ibn Mohammad al-Roumi 

al-!lanafS. 
Ahmad Shah Nakshbandi ibn 

Khw&dja Shah Nivaa Kash- 

miri 674. 
Ahmad ibn Solalm&n, suroom- 

me Ibn Kamal Pacha, et 

Kamal PacMzada 209a- 

ao94- 

Ahmad Talish ibn Mohammad 
Wali (Shihab ad-Din) 5g8. 

Amir Sayvid Ahmad ibn Zaln 
•V Abidin al- Alawt al-'Amili 
al-Isfah&ni a3, 53-54* 3909, 

thmadi 2471* 

Ahsan 1900; voir Zat * Khan 
Ahsan Allah. 

*Aln al-Koudat, voir 'Abd 
Allah ibn Mohammad ibn 
'All al-Miyanadji al-Hama- 
dbftni. 

'Aishl i64a. 

Akdas! 1998. 

Ak-MaEk, lib do Djamal ad- 
Din Ftrouzkouhi, voir Amir 
Shah!. 

Akhoimd Darveza 1 1 09- 1 1 1 1 . 

Akhound Rashid 1 109-11 is* 

'Akifi io5o. 

Sayyid Mir *Akil, surnommS 
Kautsari 1857. 



'Akil Khan Ra*i Mir Wskari 

1390, i854* 1893. 
*Ala 1977. 
'Ala ad-Daula al-Simmmi, voir 

Ahmad ibn Mohammad al- 

Biyabanaki. 
'Ala ad-Din ibn Ahmad al* 

Ghouri aa43. 
'Ala ad-Din (ou Zain ad-Din) 
'AH ibn Mohammad Koush- 

tcht 789, 3i44t a 180, a363, 

a30'i, 2367. 
■Ala ad-Din 'Alt Shah ibn 

Mohammad ibn Kasim al- 

Boukharf 781. 
'Ala ad-Din 'Ala Malik al- 

Djouwalnl 44 1-447, a3ia. 
'Ala ad-Din Mohammad al- 

llarawi, ealligraphe a444* 
'Ala ad-Din ibn Sadaka 1984. 
•Ala ad-Din Sbitab Khan Is- 

fahani Ghalbl 617. 
Ala ad-Din Simnanl, voir Ah- 
mad ibn Mohammad al-Biva- 

banaki. 
'Ala al-Kirmani (Aboo Bas- 

hani?) 793. 
'Ala al-Moulk Touni, sur- 

nomme Fadhil Khan 586- 59a . 
A'lam 1996. 
Aland', lecture erronee pour 

Ahi ; voir Ahi. 
'Alairohah *Abd al-Rahman ibn 

Satchli Amir 8o4. 
*Alaw! 2002. 
*Ali 1953, 1976, 2469. 
'All, ealligraphe, voir Mir'AU. 
All, voir Moustafa ibn *Abd 
al-Maula Ahmad ibn All 
al-Gallipott, Nftnat Allah et 
Ni'mat Khan. 
'All 'Ahd al-Lattf al-Hosafnl 
Nakib Khan (Mir Ghiyas ad- 
Din) 218-220, 345-347. 
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AM ibn AbS Bakr al-Nisha- 
pourl (Nadjm ad-DI») ai55. 
Alt ibn Abt TAlib 46-5o, i/|o5. 
i63'i, 1976, 3390. 

'All ibn Abi Talib al-LOhidii 
(Djam&l ad-Din), voir Hazin, 

'Alt ibn Ahmad ibn Nasr ibn 
Bisoutoun i38i-i383. 

Mi Akbar Kliitayi 5a 1, 
AH Akbar ibn Mabdi al-KA- 
sh&nl 891. 

MirzA 'All Asghar Khan Amtn 
ad-Dan)a a3'|5, a34f». 

'AM \Awwad aoi3. 

'All Beg a445. 

"All Da r wish ibn *0$nian al- 
Sh&hi 1 356, 1357. 

Savyid *AM Hamadh&ni, voir 
; AI1 ibn ShtMb ad-Din Ha* 
madh&ni. 

'AM ibn Hamza ibn *AM Malik 
Hasan al-Tousi (Djalal ad* 
Din) ia3 ; voir Djalal ad- 
Din WIS ibn I Ian 12a. 

*AM Hidjazl 1877. 

•AM ibn al-Hosain ibn \AB al- 
Wa'iz al-Kashifi aogi. 

*AM ibn al-Hosain al-Ans&ri 
(ZaTn ad-Din) 836-8' t 3, 882, 
887. 

•AM ibn Hosaln al-KarbaMi 73. 

•AM ibn Hosam ad-Din al- 
Mouttaki i5t. 

*AM ibn Ibrahim, surnomme 
Bourhan a3oa. 

AM ibn isa al-Kahhal 819., 
888, 3378, a383. 

•AM Isfahan! 754. 

'AM ibn Ismail (Aboul-Hasan), 
surnomm6 Ibn Sayyida 964* 
966. 

Mirza 'AM Khan, voir *Ali As- 
ghar Khan. 



•AM Khan Azad HosaSnl Wa- 
piti Balgbr&mi (Mir Ghpn- 
lam) 1157, n58, 1903*1934. 

;AM KouM Khan Wall aooa. 

Mir 'AM Koushtchl, voir 'Ala 
ad-Din 'AM ibn Mohammad 
Koushtchl. 

'All ibn Mahmoud ibn Mo* 
hammad al-Raiz al-Badakbs* 
ban! i5o, 

•AM Mihrl (Mir Sayyid), vow 
Mihd. 

Mirza 'All Mohammad BAb 
164, i65, aa55. 

*AM ibn Mohammad al-Djour- 
djani (al-Sayyid al-Sharif) 
738, 931, 1976. 

•AM ibn Mohammad Koushtchl 
('Ala ad-Din, ou Zain ad- 
Din), voir *AU ad-Din. 

'AH Nakt,calligraphe 1 1 15, 1998* 

•AM ibn Nasir Haroun ibn 
Abil-Kasim al-Hosaini, voir 
K&sim al-Anwar ei K&simi. 

'All Naurouz Khan, voir Nau- 
rouz 'AM Beg Shamlou. 

•AM ibn •Osman Abi •AM 
al - D jouHabl al - Houd jviri 
(Aboul-Hasan) 4oi, 4oa. 

•AM ibn 'Osman al-Oushl al- 
Farghanl (Siradj ad-Din) 
3 1 85. 

*AM Riz& al-*Abb&ssi, calligra- 
phe 3448* 

•AM Biza al-Tabrizi calligra- 
phe a4 48. 

•AM al-Safar ibn al-Hosain al- 
Kasbifi, voir 'AM al-Safi. 

•AM al-Safi ibn al-Hosain al- 
Waiz al-Kashifi (Fakhr ad- 
Din) Il3, 4sa. 

*AM Sha\b ibn Mohammad ibn 
K&sim al-Boukbart ('Ala 
ad-Din) 781. 
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'All ihn Shams ad-Din ibn 
Hadji Hosain 499. 

Amir Sayyid 'AH ibn Shihab 
ad-Pin ibn Mir Sayyid Mo- 
hammad al~Ho$a?ni al-Ha- 
madhani toi„ i$i t i56, 157, 
760*766, 9 1 4a. a 1 46, aaa5, 
3349, aaSo. 

'All Shihab Tarshizl aou. 

MJr 'All Shir Hawai 1765, 
1766, 1971, it ( 7(Ui 07 a, 
1985, aooa, 3oo4* 3oa5, 
32o5, 3469. 

Alt Sitayi aoi3. 

'All Tarkbani (Sharaf ad-Din) 
118. 

•All TdWtebi, poete iurc 
I9»4. 

Sayyid 'AM Wa« 1877. 

'AM Yazdi (Sharaf ad-Din) 
455-463, 1067, 1669, 1977, 
a3i4-a3i6, a3ao. 

•All Yazdi (?) (Sharaf ad- 
Din) i583> 1590, 1598. 

Alim 1978. 

'A Mm ibn Abil-Hasan al-Ho- 
saini i5i6. 

Allah Yar Osmani Balghr&ml 
670-672 ; voir Mourtada 
Hosain. 

\AUAmi, voir Aboul-Fadhl ihn 
Moubarak Nagori. 

'Am'ak Boukharf (Aboftl-Nad- 
jib) 1 24a* 

Aman Allah KMnazad Khan 
Firouzdjang ibn Mahabat 
Khan 887. 

Khadja Wmid *Ata! ibn 
Ya*kouj> 1 189, 1 1 90. 

Amin Ahmad BAzi 64a, 643. 

Amin ad-Daola, voir *AM As- 
ghar Khan, 

Amin ad - Din Mohammad, 
shaikh al-Islam i38a. 



Al-Amln al-khonmlji al-lsfa- 

hdni 473 ; %oir Fadhl Allah 

ibn Honzbahan. 
Amir llosami, voir ll«isatn ibn 

*AMm ibn AbiMIasan a!- 

Hosain). 
Amir Kabir Say) id *Ali llama- 

dhani, voir 'Alt ibn Shihab 

ad-Din ibn Mir Say y id Mo- 
hammad al-Howini aJ-ll.t- 

madh&ni. 
Amir Khan 914. 
Amir ibn Khidr Mall al-Kara- 

mani al-Maulawi 913. 
Amir ibn Shaikh Mohammad 

llosain, calligraphe »448. 
Amir Mou'izz! Samarkand!, 

voir Abou Bakr Mohammad 

ihn Wbd al-Malik. 
Amir Salih 1978, 1981. 
Amir Sayvid, voir 'Alt ibn 

Shihab ad -Din ibn Mir 

Sayyid Mohammad al-Hosaini 

al-Hamadhani. 
Amir Sayyid Abool-'Ala ao36. 
Amir Sayyid ibn Hadjdj 3o36. 
Amir Sayyid Hosaini, voir Ho- 

sain ibn "AMm ibn Abil- 

Hasan al-Hosaini. 
Amir Shah Nasir-i Khosrao, 

voir Nasir-i Khosrau. 
Amir Yahya ibn *Abd al-Latif 

al-Hosaini a]-Kaz\vinJ, voir 

Yahya. 
Amid 1978. 

Amiri, voir ShaikbJ-i Tabarsi. 
% A mmi Isf ahanl 1 954 * 
Amri 1977. 
Ananda, voir Anandan. 
Anandakin 237. 
Anandan 221, aa3. 
Anisl 1978. 
Ansab 3003. 
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Anwar! (Auhad ad-DIn) I2a3- 
ia3i, 1968, 1975, 1976. 

1981, *99 a ' aoo 7* 30,, * 
AidastAni (Djamftl ad - Din 

Ahmad) 1757-1762. 
M!r*4 Arif Bikhod 1996, 

300a. 
Darwish •Arif-i Shir&i 3395. 
'Arif Tihrani aou. 
Arotote a395. 
Armain 347a, 2473. 
'Arouzi, voir Salfi Boukhari. 
Arshad Shlrasi 1976, 1977. 
'Arsbi, voir Tabmasp Kouli 

Beg Yazdi. 
Le chevalier d'Arvieux io36, 
Asad Allah Shtrari, calligra- 

phe 1136. 
Asad! 1976. 

Asaf Kia^i (Mirea Kiwam ad- 
Din Djafar Beg) 345-347- 
Asaf! 1774-1778* 1975-1978, 

1980*1982, i984-i9 86 » »99 6 » 

2002, 2oo3, 2471. 
Asas Sivadas Lakhnawi 6o4- 
Maulana Ashraf i645, 1981, 

1984* aooi. 
Ashrafi Samarkandi 201 1. 
*Ashik Isfahan! 201 1, 2012. 
•Ashik Sadik n voir Sadik Beg. 
*Ashikf, poete turc 1984. 
Ashna 1996. 
Ashnayi 2002. 
AshoAb-i Mazandaran! 1996. 
Aril! 1978. 
Asiri, voir Mohammad ibn 

Yahya ibn *Ali. 
Mir Mskarl, voir *Akil Khan 

Razi. 
Aslam Salim 2002. 
Asrari, voir Yahya Sibak Nis- 

hapouri. 
'Assar, voir Mohammad 'Assar 

Tabriz!. 



Ala Allah ibn Fadhl Allah 

(Djamal ad-Din) 378.382. 
Ala Allah Rashldi ibn Ahmad 

Nadir 236. 
'Ala Ghounda 2003. 
Ala Malik al-Djonwaln! ('AW 
ad-Din), voir Ala ad-Din 
'Ala Malik al-Djouwalni. 
Atay! Razi, voir Khadja 'Amid 

Wtay! ibn Ya'koub. 
'Atari 1917. . 
Atashi 1977. 

Athai Razi, voir 'Atavi Razi. 
Atsir ad-Din al-Abhari 2161. 
Alslr ad-Din Akhsikali 1993, 

201 1, 2395. 
Atsir ad-Din Hamadhan! 201 1. 
Atsir ad * Din Samarkand! 

2001. 
Alslr ad - Din Samarkand! 

2011. 
•Attar io5o. 
'Altar, voir Farid ad-Din 

•Attar, 
Al-'Aofi, voir Djamal ad-Din 

Mohammad al-'Aufi. 
Aubad ad-Din Anwar!, voir 

Anwar!. 
Auhad ad-DIn Ktnnanl. 1972. 
Aubadi (Rokn ad-Din Auhadi 

Maraghi Isfahan! ) i5i6, 

i546> i553, i555, 1^57- 

i559, i645, 1971 - 197 3 * 

i97&» ^S'* *99 a » 3011 - 
Aurangzib 703, 704. 
Avicenne i5i,i52, 1645,1976, 

1984, 2i44- 

'Awdjl, 'Audj! 2002* 

Azad Hosain! Wasiti Balghraml 
(Mir Ghoulam % A1! Khan) 
1167, u58, 1922-1924. 

A'zam ad-Daula Mir Moham- 
mad Khan, surnomnie Sar- 
war xi59. 
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Mir A'jtaw Oustad Band (?) 

Khan 2002. 
Azhar 2002, 
Assim aoia. 
*ArimA 3002. 
Amir Aziz AUah al-Ho$atni, 

voir Mirza Beg ibn Hasan 

al - Gounabadi Amtr Aziz 

Allah al-Djounabadi 88a. 
*A*la ibn Ardashir al-Astara- 

badi al-Baghdadi 038. 
'Aziz Khan 333 1. 
*Azh ibn Mohammad al-Nasafi 

09. i5o, 169. 
A tor, Azor BiikliH, voir Hadji 

Loutf 'Ali Beg ibn Agha 

Khan. 
Azori, voir Djalal ad-Din *AH 

ibn 'All Malik Hasan al- 

Tousi. 
Ai-Azraki (Aboul-Mahasin Zaln 

ad-Din Abou Bakr ibn Is- 

ma'il al-Warrak) 1906,1207, 

1246, 1981, 1993, 1998, 



son. 



B 



Bab, voir Mlrza *A1! Moham- 
mad Bab et Soubh-i Azal. 

Baba AH Khan 20i3. 

Baba Figbani, voir Figbani. 

Baba Tahir Hamadh&ni, ou 
Loud 1072* 21 83. 

Babour Padishah (Zahir ad-Din 
Mohammad) 559*562, 1976, 
2 1 54. 

Badakhslu-i Badakhdhani 1977, 
2011, 

Bad&ouni, voir 'Abd al-K&dir 
Bad&ouni. 

Badhil, voir Mohammad Ra- 
ff Khan. 



Badi' aVTabrizi (Minoutehihr 
a 1-Tad j i r) 1 069, ao 1 1 . 

Badi* al-Zaman Abort I - Fadh) 
IIuubai$h ibn Ibrahim ibn 
Mohammad al-Ghaznawi 83 1- 
833. 

Badi* al-Xaman Aboul-*lzz 
<AI>onl--*A«ix) J*ma*i1 ibn 
al-Huzzaz al-DjazaH 801- 
802, 

Badr al-Zam&n al-!losatn ibn 
Ibrahim ibn Ahmad al-.\a- 
lanzi 9^5. 

Badr ai-Zaman Mababatkban! 
593, 59'|. 

Badi al-Zamim al-Shirazi 1951. 

Bad!), voir Abou Ishak Ibra- 
him. 

Badr ad-Din al-Bakhshi (?) 
al-Boumi io5i. 

Badr ad-Din Djadjarmi i556, 
201 1. 

Badr ad-Din Iiilall 1289, 1766, 
1811-1820,1978, 1 98a , 1984 , 
1986, 1987, 1998, 2002, 
30o3> 2007, 2469. 

Badr ad-Din al-Kashmiri ibn 
•Abd al-Salam ibn Ibrahim 
al-Hosalni i835. 

Badr ad-Din Mohammad Dih- 
lawi (Kazi Khan), surnom- 
me Dh&rwal 972, 973. 

Badr ad-Din Mohammad Teha- 
tchi i556. 

Badr ad-Din Tchatch, Badr-i 
Tchatchi, voir Badr ad-Din 
Mohammad Tchatchi. 

Baha ad-Dauia ibn Mir Ki- 
vam ad-Din Kasim Nour- 

* bakhsh al-IUzi 852, 853. 

Baba ad-Din Ahmad, fils de 
Djalal ad-Din Roumi, sur- 
nomme Sultan Walad i54, 
i5o6, 1 507. 
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Baba ad-Dtn al-Djahroumi al- 

Snir&ri* voir Mohammad ibn 

'Abd ABab. 
Baha ad-Din ibn Kama) Ni- 

zama Mahmouda 1373. 

Baba ad-Din ibn Mas'oud ibn 

Mahmoud 890, 
Baha ad-Din Mohammad al- 

'Amitt 70, 71, i53, 1994. 

1996, 3171, 3238, 3371. 
Baba ad-Din Mohammad ibn 

Mohammad ai-Boukh&ri al- 

Nakshbandi n3. 
Baba ad-Din Naksbband 1(7, 
Baba ad -Din Roknl 1070, 

a438. 
Baba Allah (Mirza Hosain'All 

Nouri) 3359-2261. 
Nawwab Bah&dour Kh&n 1390. 
Babarl Nasafl 1070. 
Bahman ibn Kai-Kobad 198- 

200* 
Babri (?) Khan (Mir A'zam 

Oustad) 3ooa. 
Al-Bafdhawi (Nasir ad - Din 

Abou Sa'id 'And AUah) 118, 

3/18-263, 107 1. 
Al-BaThnki (Abou Dja*far Ah- 
mad ibn 'Alt al-Moukri) 9/12, 

9^3, a4i6, a4i7. 
Al-Balhaki (Mohammad ibn al- 

Hosam) 436, 437. 
Bairam Beg Sami* Hamadhani 

1827, 1996. 
Balsonghbr Mirza 1161, 1166, 

1 167, 1173, 1976. 
Bak! 1277* 
Bakir 1998, 3002. 
\I-BaTami, voir Abou 'AH Mo- 
hammad ibn Mohammad ibn 

*Abd Allah al-BaTami. 
Balkbi 1955. 
BanAketi (Abou Solaiman 



Ddoud ibn Abll-Fadb] Mo- 
hammad) 259, 260. 

Banna 3469. 

Bannayl Haratl (Kamal ad* 
Din) t745> 1769, 1981, 
1986, 2011. 

Bann&yi Kirmant 301 1. 

Barkbwourdar ibn Mahmoud 
Turkoman Farahi, surnom- 
me Moumiaz-i Farahi 2116, 
3117. 

Barraki 1917. 

Dasttmr Barzou de Naibari 
*95. 199. aoi» a<>2. 

Bay&douk, voir Tay&douk. 

Bayazi 1987. 

Sultan B&yazid, B&yazid-t Bis- 
thami 1976, 1998. 

Bazil, voir Badhil el Moham- 
mad Rafi* Khan Badhil. 

Bazmt 1998. 

Le cardinal Bellarmin 19. 

Bernard de Sainte-Therese, 
eveque de Babylon© 31, 23, 

76-77. 
Bbakountdas Brahman 873. 
Bharimal, fils de Radjmal 

Khatri 31 15. 
Bh&skara Atcharya 336* 
Bhimasen Kayath ibn Raghou- 

nandandas 602* 
Bidil, voir Abd al-Radir Bidil. 
Bihishtl, poete turc 1976. 
Bibishtl Mashkouti i836. 
Bikhdd, voir MirzA *Arif 

Blkhod. 
Molla Bluish 1996, 2002. 
Birdjandi, voir Nizam ad-Din 

'Abd al-*Ali ibn Mohammad 

al-Birdjandi. 
Al-Biro&ni, voir Aboul-Balhan 

Mohammad ibn Ahmad. 
Bisati Samarkand! 1657, 1971, 

1973, 1975, 1978, 1984. 
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Btebar&i (et non Bisharai), fits 
de Harikarnd&$ Kavath an5. 

Bisoutoftn, voir 'All ibi* Na*r 
ibn Ahmad ibn Bisoutoun* 

Blochet a^'i, a475. 

Bohtori ao4o, 

Boudbsingh a33i. 

Bourh&n, voir "Alt ibn Ibra- 
him, et Mohammad Ilosain 
ibn Khalaf al-Tabriai. 

Bourban ad-Din 1975, 

Bourh&n ad-Din Nasir ibn aj- 
Motttavroi 331ft. 

Shaikh Bourh&n Stkdwal (Abd 
al-Mann&n) 983. 

Al-Shatkh al-Bousiri ^Abou 
*Abd Allah Mohammad ibn 
Said Doulasi) aaa4. 

Boustan Tchel6bi OurlooJ, poe- 
te turc 1984. 

Bouzourdjmihr i5i,ao5, ai4o, 
a 159, 3373, a4o8, a443. 

Br&d 247S. 

Major James Browne a33i. 

D 

Dal 1978. 

Dal Andjadftni (al-Kbadanl ?) 
son. 

D&i Tafrisbi aou. 

Dakdsta Sahib 3098. 

Damiri, voir Kamal ad-Din 
Mohammad ibn Moiisa ibn 
*Isa al-Damiri. 

Daniel a4o6. 

Danish aooi. 

Danish! 1996. 

Danishmand Khan, voir Ni'mat 
Kb&n 'All. 

Amir Daoud 1347. 

Daoud ibn Abil-Fadhl Mo- 
hammad al-Banaketi (Abou 
Solaiman) 359, 360. 



D&oAd ibn Malunoud ibn Mo* 

bammad al-Kafeari ai'io, 
Dara Shikouh al-Hanafi al- 

Kadiri (Mohammad) :u(>, 

a 17, 43s. 
D&r&b 196, aoi. 
D&rad aooa. 

Dard, \oir Mir Mohammad*. 
Darki 1998. 
Daroui lioushbar 1976. 
Darwish 1977. 
Darwisb, poete ture aiSi. 
Danvish. calligraphy voir Wbd 

al-Madjid Talikani. 
Darwish MaksoAd 1993. 
DaAlatehah ibn *A1& ad-Datila 

Bakhtishah al-Ghazi al-Sa- 

markandi 1 1*9-1 i4i, a 45a. 
Dawani, voir Djalal ad-Din 

Mohammad ibn As'ad al-Da- 

wani, 
Dawarkiya, calligraphe 11 16, 
Dawuyi 1755. 
Dhanval, voir Badr ad-Din 

Mohammad Dihlawi. 
Maulana Dihdar oo5. 
Dihdar, voir Mohammad ibn 

Mahmotid. 
Dilir 3003. 
Dil Mohammad (Djalal *d-Din 

Tabatabai) a 180, 
Djabir al-Ansari (*Abd Allah) 

ai5i. 
Dja'far Beg Asaf Khan (Mirza 

Kiwam ad-Din) 345-347* 
Mirza Dja*far Kazwinl 301 1. 
Djafar Kouli Khan ibn Riza 

KouB Khan 637. 
Dja'far al-Sadik 85a, 2390, 

a4o6. 
Dja'far ibn Tadji, ou Tadji- 

zada 1976. 
Djafari 1998. 
Djalal, voir Djalal ad-Din Asir. 
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Djalal Wdhod Yazdi 1969, 

Mirza Djalal A*lr, voir Dja- 
lal ad-Din Asir. 

Djalal ad-Din Ali ibn liamza 
ibn 'All Malik Hasan al- 
Toust. snrnonune Azori r*3, 
j 877, 1969, j 97 1, i«J73, 
197',, 1976, 1978, 1981, 
198/1, 2o36. 

Djalal ad-Din A*lr i54«\ 1888, 
1889, 1943, 19HS, iy»7- 
1996, 2002. 

Djakl ad-Din BulkhL voir Dja- 
la) ad-Din Round. 

Djalal ad-Din ibn Malnnoud 
Thanisari 160. 

Djalal ad-Din Mohammad ibn 
As'ad al-Dawani i53, 7?\o, 

74i. 

Djalal ad-Din Mohammad Ta- 
bib al-Isfahani 2389. 

Djalal ad-Din Mounshi Isfa- 
han! 201 1. 

Djala! ad -Din Roihni i?3, 
149, i5o, i3a7-i38o, 1409, 
i646, 1 645, 19C8, i97 3 » 
1976, 1981, 1996, 20II, 
2012, 2020, ai5i, 2i56, 
2176, 2456. 

Djalal ad-Din Tabatabai, sur- 
nomme Dil Mohammad 2180. 

Djalal ad-Din Warkani 2011. 

Djalal-i Homsi, voir Ahmad 
ibn *Abd al-Karim. 

Djalal-i *Oudi 201 3. 

Djalali 1877, 1978. 

Djamal ad-Din ibn *Abd al- 
Razzak, voir Djamal ad-Din 
Hosain ibn *Abd al-Razzak. 

Djamal ad-Din Abou 'Amr 
*Osman ibn 'Omar ibn al- 
Hadjib al-Maliki al-Nahwi 
93o. 



Djamal ad-Din Ahmad Ardas- 
tani, voir Ardastani. 

Djamal ad-DIn *Ata AUab ibn 
Fadhl Allah, suroomme Dja- 
mal al - Hosaini £78-382, 
2299, 23oo. 

Djamal ad-Din Badi* al-Zaman 
YbouJ»Fadbl Houbalsh ibn 
Ibrahim ibn Mohammad al- 
Ghaznawi 83 1-833. 

Djamal ad-Din Hosain ibn 
'Abd al - Razzak Isfahan! 
Kfoi, 1981, 1993, 2011, 

Djamal ad-Din Hosain Indjou 
ibn Fakhr ad-Din Hasan Shl- 
raz! (*Adhod ad-Daftla) ai3, 

2 1 4* 9&4'994> a 4^4. 

Djamal ad-Din Mohammad, 
surnomm6 "All ibn ALi Ta- 
lib ibn % Abd / h ibn Dja- 
mal .ad-Din 'All al-Zahidl 
al-Djilani al-Lahidji, voir 
Hazln. 

Djamal ad-Din Mohammad al- 
'Auii al-Boukhari 20^-2047. 

Djamal ad-Din Salman ibn 
Khadja 'Ala ad-Din Moham- 
mad Sawi 1664-1569. 

Djamal al-Hosainl, voir Dja- 
mal ad-Din *Ata Allah ibn 
Fadhl Allah. 

Djamal al-Kourashi, voir Mo- 
hammad ibn 'Omar al-Kba- 
lid. 

Djamaii, voir Ardastanl. 

Djamaii ibn Hasan Shoushtari 

1837. 
Djami (Noftr ad-Din 'Abd al- 
Rahman ibn Ahmad al-) 36- 
39, 100, 101, 126, 126, i5i, 
376-377,416-421,681, 1247, 
1277, i4o6, 1 468, 1469, 
i5i5, i546, 1622, 1676- 
i 7 54, 1766, 1786, 1819, 
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1973-198^ 1986, 1987, 

*99*» >99^» J 99 e » 3 °° 2 ' 
20o3» 2oo5, 9010, 901 2, 

a 1 W, 3149, 3l ^' 3S ^* 
3187, aao5, aaa'i, aa5o, 
23oo, 2307, a3o8, a/|i ; i, 
a/i i5, a44<>» 34^3 - a '|65, 
2/1%, 2^171. 

Akbound Molla Djami aaAi. 

Djanbaz aooa. 

Mirza Djani 1993. 

Hadji Minft Djani Isfahan* 
i64, aa55. 

Djanoubi 1993* 

Djar Allah, voir Zamakhshari. 

Al-Djauhari y5o. 

Djauhari 1987. 

Djauhari Zarkar-i Boukhari 
201 1. 

Djibrail* fils de Bokhtyeshou* 

2137, 

Djihanguir Padishah (Nour ad- 
Din Mohammad) 679, 58o, 
23a8. 

Djihan Khatoun, fille de 
Mas'oud Shah i58o, i58i. 

Djim 2002. 

D jorbadkani ( Tchorpadkanl ) , 
voir Habib ad-Din, Nasih 
ibn Zafar. 

Shaikh Djounaid (al-Shlrazi) 
i546. 

Djounaid ibn *Abd Allah al- 
Mousawi 2r85. 

Djounaid al-Baghdadi 2260. 

Djounaid Dashti 20i3. 

Djounaid Mankar ^20i3. 

Djourdjani, voir *Abd al-Kahir 
ibn *Abd al- Rahman al- 
Djourdjani ; 4 Ali ibn Mo- 
hammad al-Djourdjani. 

Djouwaint (*Ala ad-Din *Ata 
Malik) 44i-447, a3i2. 



Djouwaini { Mouin ad - Din 

20I9, 3 <^5o* 

Djonya 2003. 

Dual 1984. 

Donald Maeferson, pasteur 
protest ant 2182. 

Dost Mohammad ibn .Moham- 
mad Sultan 1370. 

Dust-i Sabzawari 1993* 

Doura-i Safardji 2tC3. 

Dourmish ibn Hadji Ilias, voir 
Mohammed ibn Hadji Ilias. 



F 



Fadhil Khan, voir *Ala al- 

Moulk Touni. 
FadhJ Allah, calligraphe 2449- 
Fadhl Allah al - Astarabadi 

i645. 
Fadhl Allah Djamali Dihlawi, 

voir Ardastani. 
Fadhl Allah ibn Imad ad- 

Daula Aboul - Khair ibn 

Mouwaffik ad - Daula 'All 

(Rashid ad - Din) 354-s58, 

448, 2i5'i, 2217. 
Fadhl Allah ibn Mohammad 

ibn Ayyoub ibn Aboul-Ha- 

san Matchini 2227. 
Fadhl Allah ibn *Osman ibn 

Mohammad al-Isfaraini ao34. 
Fadhl Allah al-Radji al-Hosai- 

nl (Sharaf ad-Din Aboul- 

Fadhl) 261-263. 
Fadhl Allah ibn Rouzbahan 

ibn Fadhl Allah al-Amin al- 

Khoundjl al-Isfahani 473. 
Fadhl Allah al-Tabrizi al-Hou- 

roufi 162. 
Fadhli 1 97 1. 
Fagnan 2479-3481. 
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Fahmi 1987. 

FAla 2002. 

Ym Allah ibn Zatn al-*Abidin 

Um Hosam Banb&ni 3i5. 
FaSzal Abhart 2000. 
Faizan ibn Mohammad Kazan 

al-Hasani al-Hosal-* al-Ha- 

naff i366, 1367. 
FaJzl a 1 8-220, 1978, 1992, 

1997* 1998* 2002 » 2oo3. 
Fakhr ad-Din 'All al-Safi ibn 

al-Hosaln al-VWiz al-Kashifi 

42a. 
Fakhr ad-Din As*ad Djonrdja- 

ni i2o3. 
Fakhr ad-Din al-Banaketi 259, 

260. 
Fakhr ad -Din Ibrahim ibn 
Shahriyar al-Hamadhani al- 
'Iraki 124, 125, i54, i5o5, 
i645, 1970, i97 5 » J 97 6 * 
1978* '98i> i9 8 4* "99 s ' 

21 42, 225o. 

Fakhr ad-Din aKIraki, voir 
Fakhr ad-Din Ibrahim ibn 
Shahriyar al-Hamadhani al- 
'Iraki. 

Fakhr ad-Din Mahmoud Fa- 
ryodmadi, voir Ibn Yamin. 

Fakhr ad-Din Mohammad ibn 
Xhnar al-Kazi 722, 896, 
897> '9*7* 3 35o, 2399, 
24oA • 

Fakhr ad-Din ibn Tadj ad-Din 

al-Ban&keti 259, 260. 

Fakhr al-Sadat Hosain ibn 
*Alim ibn Abil-Hasan al-Ho- 
saini, voir Hosain ibn *Alim 
ihn Abil-Hasan al-Hosaini. 

Fakhr al-Zam&n, voir Badr 
ad-Din Mohammad al-Tcha- 

tchi. 
Fakliri ibn Amir Mohammad 
al-Harawi ii42-ii43, igz6. 



Fakhrl al-Brousawi, calligra- 
phe 1 1 16. 

Fakhri ibn Mohammad Aroirl, 
voir Fakhri ibn Am*r Mo- 
hammad al-Harawi. 

Fakhrl-i Razi 201 1. 

Fakir, voir *Abd Allah ibn 
Noor ad -Din ibn Ni € mat 
Allah al-Hosaini al-Shoush- 
tari. 

Fakir Mlrza 2002. 

Falaki SMrwani (Aboul-Nizam 
Mohammad) 1242, 201 1. 

Fani, voir 'Alt Shir NawaJ. 

Al-Farabi, voir Aboul-Kasim 
Imad ad-Din Ahmad al-F&- 
rabi. 

Fardi 1980. 

Farid, calligraphe 11 16. 

Farid ad-Din Ahwal Isfahan! 
201 1. 

Farid ad-Din 'Attar (Moham- 
mad ibn Ibr&hiin) i53, 157, 
4o3-4o8, 1277, 1291-1320, 
i466 ? i5i2, i645, 1970, 

*97 3 * J 97 5 > J 97 6 * '9 8l > 
i9S5, 1993, 1997, 2012, 

2i45, 2147, 2187 -2195, 

2197-2204, 2260, 23o6, 

2457. 
Faridl-i Shirazi 201 1. 
Farldoun S&bik 2002, 2471. 
Farman f armA 2343 . 
Farroukb 1956. 
Farroukhi SaMani io56, 1993, 

201 1. 
Fasihi Tabriz! 1996, 201 1. 
Fata ibn Asad 2216. 
Fath *Ali Kh&n KAsh&ni 2009. 
Fath *Ali Shah Kadjar, sur- 

nonim6 Kh&ghan 1947, 1948, 

Fath 'All Mirz& Zand 2009. 
Fath ABah ibn Ahmad ibn 
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Mabmoud aKShahrist&ni aj- 

SabzawarS 2i63. 
Fath Allah ibo Shokhr AHah 

al-Sharif al-Rashani 29. 
Fattahi Nishapouri, voir Yahya 

Sibak Nishapouri. 
Fayyaz (Molla *Abd al-Razzak 

ihn'Att Lahidji) 1290,1891, 

1892, 1976, 1977, 1996. 
Fazli, voir Fadhli. 
Fid&yt-i Kirmajii 2011. 
Fighani Shlrazi 1780-1782, 

1943, 1977> , 9 8o > *9 8l » 
1987, 1996-1998, 2002. 

Fikrat 1973, 2002. 

Fir&ki 1976. 

Firdausi 187, 1161-1175, 1177- 

1180, 1198, H99» i536, 

i&77» *97 6 » *9 8 4> i99& 
1998, 201 1. 

Firishta, voir Mohammad Kit- 
ma Hindoushah. 

Firishta, poete persan 1756. 

Firouzabadi (Madjd ad-Dln 
Abou T&hir Mohammad ibn 
Ya'koub) 89. 

Fitrat-i Tousi son. 

Al-Fouri, voir Hosain ibn 'Alini 
ibn Abil-Hasan al-Hosaini. 

Fourougbi Astarabad! 1978, 
20x1. 

Fouzouli (Mohammad ibn So- 
lalman al-Baghdadi) 1984, 

1987, 2005, 2164. 



G 



Gabriel, fils de Bokhlveshotf 

2137. 
Le Pere Gabriel, Capueiu, su- 

perieur du convent d'Isfah&n 

5, 16, 2166. 



Gadayi 1978. 

Gall and 1037. 

Gandj- f ali (?) Farahan! 669. 

Ghalbi, voir Shilab Khan 'Att 
ad-Din Isfahan!. 

Ghalrl 1992. 

Ghana Kashmiri, ou Lahidjani 
(Mohammad Tahir) 1906, 
2002, 2179. 

Ghanimat (Mohammad Akram 
Pandjabi) 2/169. 

Ghannayi 1876. 

Ghazalt (Houdjdjat al-Islam 
Abou Hamid Mohammad) 
86-91, 1 58, 2137, 2245. 

Ghazali, poete turc 1976. 

Ghazali Mashhadi 201 3, 2395. 

Amir Ghazanfar 201 3. 

Ghazanfar ibn Dja'far al-Ho- 
saini 2224* 

Ghiyas 1996. 

Maulana Ghiyas ad-Din i320. 

Mir Ghiyas ad-Din *Ali *Abd 
al-Latif al-Hosaini (Nakib 
Khan) 218-220, 345-347- 

Ghiyas ad-Din Barkousi 893. 

Ghiyas ad-Din ibn Homam ad- 
Din Khdndamir 3i2 - 3i4, 
3i6-326, 2291, 2337. 

Ghiyas ad-Din Mohammad ibn 
Hosain ibn Mohammad al- 
Hosaini al-Astarabadl (Aboul- 
Yakin) 21 48. 

Ghiyas ibn Mohammad al-Is- 
fahani 844* 

Ghiyas al-Moutatabbib, ou al- 
Tabih, voir Mohammad ibn 
'Ala ad-Din ibn Hibat Allah. 

Ghiyasi, ou 'Abbasi a'171. 

Ghorbati 1978. 

Ghoulam 'All al-IsfaMni, pe- 
iit-fils de 'Abd al-Bakl Had- 
dad, calligraphe, 1121, 3<i5i. 

Mir Ghoulam 'All Khan Azad 
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WasiH Balgbraml, voir Azikd 

Hosaini. 
Ghoulam 'All Khan ibn RoAs- 

hanad-DauIa Bbakhar! Khan 

Bah&dour Roustam Djang 

6i5. 
Ghoulam Hosain Khan ibn 

Mohammad Himmat Khan 

616. 
Gboul&m Rizd, calJigraphe 

3448. 
Giridhardas 221. 
Gdtal ibn Salri 222. 
Gouland&m, voir Mohammad 

Gouland&m. 
GoulzAr R&kim Khan, calligra- 
pbe iii5. 
Gourou Nanak, ou Nanak 

Shah 1822, 2467. 
Goo$hy&r ibn Labbdn al-B£- 

shhlri (?) al-Djtll (AboAl- 

Hasan) 2396. 
Graham 6i4. 
Guirami, fils de 'Abd al-Ghani 

Beg Kaboul ig3o, 2002. 



H 



Habib ad-Din Mohammad ibn 

'All Asgbar al-Djorbadkani 

2809. 
Habib Allah ShirazS, surnom- 

me" K&'&ni 1950. 
Habibi, poete turc 1976. 
Mirza H&di Isfahan! 2002, 

201 1. 
Hadji Isl&m 201 3. 
Hadji Khalifa (Moustafa ibn 

*Abd Allah) 2293. 
Hadji Zaln al-'Attar, voirZain 

ad-Din *Ali ibn al-Hosaln al- 

Ansarl. 
Al-Hadjiri 198/4, 1996. 



Ilafiz 12^17, 1200, i583-j63a, 
1753, 1917, 1971, 1973, 
1975-1978, 1981-198'*, 1987, 

199ft, 20QI-20©4* 20I2, 

51175, 2197. 2205, 23^3, 

s'lfio, 2461 » 2/169, 2 '17 1. 

Ilafiz Abrou (Noor ad-Din 

Loutf Allah) 270, 3284. 
Ilafiz mi-Din al-Nasafi (Aboul- 
Barakat 'Abd Allah ibn 
Ahmad) 08. 
llaldar 1978, 1980, 1982, 

1987, 2002. 
Haldar, poete turc 1976. 
llaldar ibn *Ali al-IIosa!ni al- 

Razi 54 1, 5&2. 
Sayyid llaldar 'All Hosaini al- 

Wasill 2329. 
Mirza Haldar Donghlat (Mo- 
hammad llaldar ibn Moham- 
mad Hosain Keurguen) 45 1, 
452. 
llaldar al-Hosatni, calligrapbe 

1 1 16. 
Haldar Malik ibn Hasan Malik 
ibn Malik Mohammad Mdji 
Tch&rwara 626, 626. 
Haldar Misri 201 3. 
Haldar ibn Mohammad al- 

Kbwansarl 69. 
Haldar Mohammad ibn Shaikh 

Y&dig&r 2207. 
Haldar Shirazi 1986. 
Haldarl-i Sabzawa'ri 2011* 
Halrani 1974* 
Halrat 2002. 
Hairati i5i6, 1976, 1977, 

1980, 1981, 1984, 1989. 
Halrati, poete tore 197O. 
Hakim 1996, 2000* 
Maulana Hakim ad-Din 2i44. 
Hakim ad-Din Idris ibn Ho- 
sam ad-Din 4 Aii al-Bitlist 
522-527. 
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Hakim Hokna socio. 
Hakim! 1983. 

\\a\m 1755* 

llalakou, voir Ahmad, sur- 

nomw^ Kharab 1160. 
Hall Isfizari 1978, 3011, 
Haliml, voir Loutf Allah ihn 

Ab! Vousouf al-Halhnh 
Hamadhani, voir 'Abd Allah 
ibn Mohammad al-Miv&nadji 
al-Hamadhani (Aboui-Maall 
H Win al-KowUl). H**A1I 
ihn Shihab ad-Din ibn Mo- 
hammad aMlosalnf al-Ha- 
madhani. 
Hamd Allah ibn Abi Bakr ibn 
Ahmad ihn Nasr al-.Mustanfi 
al-Kazwini 264.368, 657* 
663. 

Hamid, voir *Abd al-Hamid 
Koudrlzl. 

Hamkl ad-Din Abou Bakr ibn 
"Omar ihn Mahmoud al»Bal- 
kid 2018, 2019, 2023. 

Hamza Kntchuk 1877. 

Harikarn, fils de Mathouradas 
Kanbouh-i Moultani 1062, 
2061, 2068. 

Mirza Hasan, calligraphe 2^19. 

A 1- Hasan ibn *Abd Allah ibn 
Sina al - Boukhari ( Abou 
'All), voir Avicenne. 

Hasan 'AH ibn Haidar All 
Barsi 2A08. 

Hasan "All Khan, Amir nizim 
2345, 2346.- 

Hasan ibn *AU al-Tousi (Abou 
*AH) f surnomme Nizam al- 
Moulk 767. 

Hasan * Attar 11 3. 

A 1 -Hasan al-Basri 5ao, 1^98. 

Hasan Bawaidi 1976. 

Hasan Beg ibn.... ibn Amir 
Sultan Boumlou 474, 475. 



Ila«an Beg Half 1996, 
Mir Hasan Dihlawi 15*89, i3i4, 
1469, 1 538, 1 548-1 553, 

tfrfi-ifftfr MJ 8 '- Ml 8 ** 

1987, 1993, 20O2, 2U1I. 

1 lasau al - Kirdaos! al - Tousl 
< \biml-ku>im), voir Aboni- 
kasim Hasan el Firdausi. 

Sa\>id -Hasan Ghaznaw! i3i4» 
199a, 20 11. 

Hasan ihn Goul Mohammad 
io63. 

;d*ll»*an al-kakahtani i38*>. 

Hasan Karl, voir HisabL 

Hasan*i Kdshi 1877. 

Hasan Khan Shamlou 1996. 

Hasan Khodadad 1999. 

Hasan Kiytk Midjin 1247. 

Hasan ibn Mohammad al-Ni- 
shapouri al - Koumml, sur- 
nomme Nizam 782. 

Hasan ibn Mohammad al-Tousi, 
surnomme Sharaf al*l\aiui 
1287, i4o6, 2020, 203 1. 

Ilasan-i Moud arris, poele lure 
1976. 

Hasan Nizaml 554-556. 

Hasan Salimi 1877. 

Hasan Shamlou, calligraphy 
2448. 

AMIasan al-Shiva'i al-Sabzawa- 
rf 2296. 

A I- Hasan ibn Shodja* ibn Mo- 
hammad ibn al-Hasan al- 
Touni 3i55, 22 13 ; aJ-Tou- 
U, lire al-Touni 21 55 

Mirza Hasan Wahib 1996. 
Hashim *AU Khan 549- 
Ha?hi,voir Bisati Samarkand!. 
Mirza Hasrat 2469. 
Say) id Hatif-i Isfahan! 2x83. 
Hatifi, voir Ahd Allah Ha- 

tifl. 
Hatim 1987. 
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Haaarl, voir Sandj&n Mounsh! 

mi. 

Hay&t! 1987. 

Hawk 1290, 2002. 

Haalm 247 !• 

Hasin (Mohammad 'All ibn 
Abi Talib al-Lahidjt, ou m AH 
ibn AW Talib ibn 'Abd Al- 
lah.,. al-Zahidl al-Djilanl) 

njV*M9Vi, 1996. 
Hermes 2398. 
Hidayat Allah al-Mounadjdjim 

al-Shlrazt 2/Joo, 24ot. 
Mirza Hidayat Allah al-Tabib 

al-Shfrazt 889. 
Hidayat Allah Zarrinkalam, 

calligraphe, ?447« 
Hilftli, voir Badr ad-Din Hi- 

un. 

Hittli-i Djaghatayl 2011. 
Himmat Khan (Mir 'lsa) 1913* 
Hindoushah ibn Ghoulam *Ai! 

Hindoushah al - Astarab&di 

(Mohammad Kasim) 536- 

54o. 
Hindoushah al - Nakhtchiwaa 

1017, io54, io55, ai58; 

voir Mohammad ibn Hin- 

dodsh&h. 
Hindoushah ibn Sindjar ibn 

'Abd Allah al-Sahibi al-Ki- 

ranl 373. 
Hiranand Gour?, calligraphe 

ni5. 
HUbi (Hasan Karl) 1764. 
Hom&n ad-Din Tabriz! x5o8, 

i546, 1 978, 
HomamS 1976. 
AMlosain ibn Ahmad al-Zau- 

zan! (Abou 'Abd Allah) 9^2* 

9W. 
Hosain 'All Khan, fils de 

Nawwab Kasim 'All Khan 



Mtrzft Hosain 'All Nouri, voir 
Baha AUab. 

Hosain ibn 'AH al-Wa'i* al- 
kashif) (Kamal ad-Din) 27, 
28, 63, i42. 386-394, 74a- 
7^9» 903, io45, io58, 1059, 
i358, i359, 2073-2090, 
ai45, 2164, 23oi, 2357-2360. 

Hosain ibn Mlim ibn Abil- 
Hasan al-Hosaini (Fakhr al- 
Sadat) 102-107, 1219, mo, 
i5io, i645, 1971, 1972, 
1976, 1993, 2i5o, aioo, 

2247* 

Hosain ibn As'ad ibn Hosain 
al • Mouayyadl al - Dihistani 
2066, 2067. 

Hosain Aslarabadi 1976. 

Hosain ibn Ghiyas ad-Din 
Tsanayi Ordoubad! 1988. 

Hosain ibn Hasan i365. 

Hosain ibn Hasan Hosain! j5o. 

Hosain ibn al-Hosaln al-Ho- 
saln! (Rokn ad-Din) 24 4o. 

Mir Hosain al-Hosaini, voir 
al-Hosaln ibn Mohammad 
al-Hosaln! al-Nishapourl. 

Hosain ibn Ibrahim ibn Ahmad 
al-Natanz! (Abou *Abd Al- 
lah, ou Badr al-Zaman) 944t 
945, 3417. 

Hosain ibn Ibrahim ibn Mo- 
hammad al-Tiflisi (Aboul- 
Fadhl) 948, 949. 

Hosain Indjou ibn Fakhr ad- 
Din Hasan (Adhod ad-Daula 
Djamal ad-D!n) 2i3, 2x4, 
984-994* 242/;. 

Hosain ibn Ismail al-Kasimi 
al-Hosaini i5i6. 

Hosain Kashmiri, calligraphe 
1 1 19. 

Hosain Kashmir!, docteur sou- 
fi 2254* 
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Hadji Mir** Hosaln Kh^n 

Kazwinl 2345. 
Sayyid Hosaln Kh&tis aooi. 
Sayyid Hosaln Khorasanl aiai, 
Maulanft Hosaln Khw&rizmi 

Mir Hosaln al-Maiboudbi, voir 
Hosaln ibn Mo'in ad-Din al- 
Hosaln ai-MaiboudhS. 

Hosaln Malboudhi Yazdi, voir 
Hosaln ibn Mo'in ad-Din al- 
Hosaln al-Maiboudhi. 

Hosaln M&ridlni aoi3. 
Hosaln Mirea Sultan, voir 

Sultan Hosaln Mirza. 
Hosaln ibn Mohammad ibn 

Abll-Ridha al-Hosalni al- 

'Alawi 5oa. 
Al-Hosaln ibn Mohammad ibn 

* AH al-Dja'farl, sur nomine 

Ibn Bib! &3g» a3io. 
Al-Hosaln ibn Mohammad al- 

Hosalni al-Nishapourl (Ka- 

mal ad-Din) 1068, 1070, 

1765, 1976, 2 1 65, 2i 66, 

2 436-2 4 4o. 
Al-Hosaln ibn Mohammad ibn 

al-Moufadbdbal al-Isfahani 

(Aboul-K&sim) 737* 
Hosaln ibn Mohammad al-Ta- 

bib 3i52. 

Hosaln ibn Mo'in ad-Din al- 
Hosain al-Malboudhi al-Man- 
tikl al-Yazdi 46, 121, 122, 
1826. 

Mir Hosaln Mou'ammai, voir 
al-Hosaln ibn Mohammad 
al-Hosalni al - Niahapouri 
(KamM ad-Dtn). 

Mir Hosaln Nishapouri, voir 
al-Hosain ibn Mohammad 
al - Hosalni al - NishapotiH 
(Kamal ad-Dhi). 



Hosaln RaHk Isfahan} 2011. 
Hosaln ibn Salf ad-Din al- 

Harawl 2161. 
Hosaln Shoubrat 'Arab Shi- 

razl, suroomm£ Shouhrat 

>9^9. *99 6 - 
Khadja Hosaln Tsanayl, voir 

Hosaln ibn Ghiyas ad-Din 

Tsanayi Ordoubddi. 

Hosaln Wafayi 2184* 

Mir Hosaln Yazdi, voir Ho- 
saln ibn Mo 1 tn ad-Din al- 
Hosaln al-Malboudhi, 

Amir Hosalni, voir Hosaln ibn 
\Alim. 

Hos&m ad-Din Yousouf al-Ha- 
fizi al-Boukhari u3* 

Shaikh Hosam Allah 1934* 

Houbalsb ibn Ibrahim ibn 
Mohammad 'al - Ghaznawi 
(Djaraal ad-Din Badl* al-Za- 
man Aboui-Fadhl) 83i-833. 

Houbbi Kadin 3i5i. 

Houdhouri 1987. 

Houdjdjat 2002. 

Iloudjdjat al-Islam Abou Ha- 
mid Mohammad ibn Mo- 
hammad al-Ghazali al-Tousl, 
voir Ghazali. 

Houmayoon 1977, 1980, 1984, 
1986, 1987, 1998. 

Houmayoun 'Iraki 1981. 

Amir Houmayoikn Isfaraini 
1985. 

Houmayoun Padishah 1976. 

Houzoftrl, voir Houdhouri. 



Ibn al- Arabi, voir Mohyi ad- 
Din Mohammad ibn 'All ibn 
al-'Arabi. 

Ibn Blbi, voir al-Hosaln ibn 



422 



MANUSCaiTS PEBSANS 



Mohammad ibn *AM al- 

Dja'fari. 
Ibn Dost Mohammad Sharif 

579, 58 1 -585 ; *«ir Mou'ta- 

mid Khan, 
Ibn al-FAridh al-MfeH (Abou 

ilafa *Omar) 100, 101, ai4a, 

ai4Q, aa49- 
Ibn Ferro ai54. 
Ibn a»-IIadjib al-Maliki al- 

Kakwi 93o» a 161, 2204, 

aao5» a4*5. 
Ibn Mann&wfoada ai4o* 
Ibn Hosam 1984. 
Ibn 'Imad 1969, 197a. 
Ibn Kamal i3ao. 
Ibn Kamal Pacha, voir Ahmad 

ibn Solalman. 
Ibn Mohammad Nltfi* al-Sid- 

dJkl al-Djaisi 867. 
Ibn Raslan (Ahmad) aao5. 
Ibn Sayyida, voir *AM ibn Is- 

ma'll (Aboul-Hasan), 
Ibn Yamin (Amir Fakhr ad* 

Din Mahmoud Faryoumadi) 

i56o, i645, 197S, 1976, 

1978, 1984, 199 3 ' ! 997> 

aooa, aa5o, 2471. 
Ibrahim Badil ibn Mohammad 

al-Salihi (ou Madjd al-Sa- 

Hhi) [Abou Ishak] 786. 
Ibrahim ibn al-Djamal 795. 
Ibrahim Farouki (Kivam ad* 

Din) 974-978. 
Ibrahim Goulshani 1 1 33. 
Ibrahim ibn Harir (lire Dja- 

rJr) 335. 
Ibrahim al-Hosaloi 87a. 
Sultan Ibrahim Mirza 1987, 

199^- 
Ibrahim ibn Mohammad al-Fa- 

risi al-Istakhri (Abou Ishak) 
654. 



Ibrahim ibn Nour ad-Din 

Taufik al-Shir&i (Rafr ad* 

Din) 619. 
Ibrahim Sbabidi ibn Khoudai 

D$d6 1018, 1019, i3i6, 

i36o-i363, i546. 
Idris ibn Hoaam ad-Din *AIi 

aUBilUsi (Hakim ad-Din) 

5aa-5a7» 

Ikhtiyar (Mohammad ibn Mo- 
hammad) ai5a. 

Ikhtiyar Urn 'AM al-Mounshl 
al • D jounabadi , calligraphe 

iii4. 
Ikhtiyar ibn Ghiyas ad-Din 

al-Hosafni 767, 768. 
Ilahd&d Falsi Sarhindi ibn 

Asad al-'oulama *Ali Shir 

563. 

Il&hl 1996, 30O3. 

Ilahi, podte turc 1984. 
Ilahi Sakka 1993. 
Shaikh Ilahyar a33i. 
Ilkas Mirza Safawi sou. 
Ilkas Sa'ili-i Razi aon. 
'Imad, voir 'Imad Fakih. 
'Imad ad - Din Aboul - Mou- 

zaffar Zahid Mohammad al- 

Isfaralni a6. 
'Imad ad-Din Ahmad al-Farabi 

(Aboul-Kasim) i5o. 
'Imad ad-Din 'All al-Sharif al- 

Kari al-Astarabadi 3169. 
'Imad ad-Din Fakih, voir 

'Imad Fakih. 
'Imad ad-Din Ismail ibn ai- 

Malik al-Afdhal 'AM (al-Ma- 

lik al-Mou'ayyad Aboul-Fi- 

da) 669. 
'Imad ad-Din Khani aon. 
'Imad ad-Din Mahmoud ibn 

Mas'oud ibn Mahmoud al- 

Tabib al-Shirazi 88a. 
'Imad ad-Din Mahmoud ibn 



MANU3CIUTS PEftSAN? 



4» 



Shaikh Mohammad al-Goi- 

lani 689, 690. 
*Imad FaWh i546, 1570, 1^71, 

1975,1977, 1978, 1980, aou. 
'Imad-i Ghaznaw) ",395. 
*Imad al-Hasani, voir Mir 

'Imad, 
'Imadi Sbahriyar! 1242. 
*Imadl Sbirwani 201 1. 
Imam ad-Din aJ-Hosaml 5)'t. 
Imam Harawi, voir Abou *Abd 

Allah Mohammad ibn AW 

Bakr *Osman Im&mi. 
Imam Koull, calligraphe 1 1 16. 
Imam Kouli Mtrza ibn Fath 

*AH Shah Kadjdr 685. 
Im&mz&da, voir Rokn ad-Din, 
Mir Im&ni Isfahan! 1993* 
Imla 1935-1938, 2469, 9471. 
'Inayat, poete turc 1987* 
*Inayat Allah aio3*2io5. 
APItiki, voir Fakhr ad-Dhi 

Ibrahim ibn Shahrivar al- 

Hamadhani al-lraU.* 
Iranshah ibn Abil-Khalr 119*), 

1193. 
Iranshah ibn Malik Shah 191, 

192. 
*Isa, calligraphe 11 16. 
Kazi Isa 1977* 1989. 
Mir *Isa, voir Him mat Khan. 
Ishak, calligraphe 2 4 48. 
Ishak ibn Ibrahim ibn AWi- 

Rashid ibnGhanim al-TayiW 

al-Sadjasi 758, 759. 
Ishak ibn Ibrahim ibn Man- 
sour ibn Khalaf al-NisM- 

pourl 36i-365. 
*Ishrr.*t 1996. 

lskai* \\x (Nadjm ad-Din) 21 56. 
Iskandar Beg Mounshi A76- 

483, 2321, afiSg. 
Iskandar ibn Mohammad 

Mandjhou Akbar 622-624. 



Shah Ismail, K voir Shah 
Ismail. 

Ismail ibn Baba ibn AW 
Nasr al-tftikhari al-Bakri al- 
Kazwfnt ( Aboul - Fadbail ) 

'9 6 9- 
Isma'31 ibn al- Hasan ibn 

Ahmad ibn Mohammad al- 

Hosafni al-Djourdjani (Zaln 

ad-Din) 820-829, 880, 882, 

883, 2379, 238o. 

Ismail ibn al-Malik al-Afdhal 
Alt (ai-Malik al-Monayvad 
Aboui-Fida *Imad ad-Din) 
669. 

Ismail ibn al-Razzaz al-Dja- 
zari (Badi* al-Zaman Aboul- 
*Izju ou AbouV Aziz 801 -802, 

ismat Allah Boukhari i553, 

!9°9> l 97 l > *97 3 > E 97 5 - 
1978, 1980, 1984, 199s* ■''•'V 

'Ismat Allah al-Mounsh!, cal- 
ligraphe 2448. 

'Isiuat-i Boukhari, voir * Ismat 
Allah BoukharK 

Al-Istakhrt 654-656. 

Istighna 2002. 

Ftimad ad-Daula, vizir dc 
Djihanguir Padishah 58o. 

Hafiz Izz ad-Din, voir Mo- 
hammad S&dik. 

Sayyid *Izz ad-Din 1469. 

*Izz ad-Din Mahmoud ibn *Ali 
al-Kashi al-N&ziri, voir Mah- 
moud ibn 'Alt al-Kashani. 

*Izz ad-Din ibn Mohammad 
ibn Baha ad-Din al-Djour! 
22 13. 

*Izz ad-Din Mohammad Hafiz 
i55. 

Mir Izzat Allah 648, 2 181. 

Shaikh Izzat AUah Bangali 
2118. 

Izzatl ShirazS i838. 
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Ka'ant (Mirsa Habib Allah Shl- 

ra*i) 1950. 
Ka*b al-ahbar 3330. 
Kabonl aooa. 
KaboAll 1978. 
Kadi Ahmad Gbafftri, voir 

Ahmad ibn Mohammad al- 

Ghaff&iL 
M-K&dl al-Tammkhf. voir al- 

Mouhassin ibn Abil-Kasim 

•AIL 
Kadiml 1973. 
Kadir), voir *Abd al~Kadir Ba- 

daouni. 
Kaid&ni, voir Loutf Allah al- 

NasafL 
Kai Kaofo ibn Kabous ibn 

Washmaguir ( Onsor al- 

Ma'Mi) 755, 756. 
Ka'lli 1977. 
Ka'Im 1978. 

Kifls Khan Oghlou 301 3. 
Kal&ml Harawi 1977, son. 
Kalbana Pandit 6a5, 6fi6. 
Kalim Kashan! (Abou Talib 

Hamadh&ni) 1:190, i8a5- 

1899, 1982, 2001, 2003. 
Maulana Kamal BadakhshS 

s44o. 
Kamal ad-Din 'And al-Razzalt 

ibn Ishak al - Samarkand! 

468-471, 2319, 
Kamal ad-Dln Aboul-'Ata Mah- 

moud ibn* A It ibnMahmoud, 

voir Kh&djou KirmanL 
Kamal ad-Din Bann&vi Harati, 

voir Bannayi. 
Kamal ad-Din Hamza Azori, 

voir Djalal ad-Din ibn 'All 

ibn Hamza. 
Kamal ad-Din Hasan ibn al- 



Hosaln al-Hakkak al-Mar- 

waal 2890. 
Kamal ad-Din Hosaln 1976. 
Kamal ad-Din Hosaln ibn 'Alt 

al-W&'ia al-Kashifi, voir 

Hosaln ibn 'All al-Waia al- 

Kasbifi. 
Kamal ad-Dln Hosaln Ktah> 

gahl 4*3-437. 
Kamal ad-Dln Hosaln ibn Mo* 

hammad al*Hosatnl, voir 

al-llosaln ibn Mohammad 

al-Hosatnl al-Nishapouri. 
KamaJ ad-Dln Hosaln aKTablb 

al-Shirari 890. 
Kamal ad-Din Ismail Isfahan! 

i45» i323-i3a5 f 1969, 1976, 

1981, 1992, 1998, 2011. 
Kama) ad-Din al-Kashi, voir 

Mahmoud ibn 'Ali al-Kasha- 

nl. 
Kama! ad-Din Mohammad 

Khodjandi 1347, i635-i638, 

1975-1978* 19 s0 * *$$** 
1983, 1984, 1987, 1992, 

2002, 2471* 

Kamal ad-Din Mohammad ibn 
Mousaibn 'Isa al-Damiri 816. 

Kamal ad-Din Mohammad ibn 
Talba ibn Mohammad ibn 
Hasan 'Adawi (Abou Salim) 
24o5. 

Kamal ad-Din Sultan Hosaln 
Mirz& ibn Sultan Mansour 
ibn BaTkara Mir^a, voir Sul- 
tan Hosaln Mirza. 

Kamal GhTyas ad-Din 1469, 
1877. 

Kamal Ismail, voir Kamal ad- 
Dln Isma'il. 

Kamal Karim 56, 57. 

Kamal Khodjandi, voir Kamal 
ad-Dln Mohammad Khod- 
jandi. 
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Kama) Mohammad %2*j t 128, 

3172 ; voir Shaikh Khonb 

Mohammad GoudjaratJ. 
Kama) Paeh&g&da, voir Ahmad 

ibn SolaTman* 
Kamar, voir Mohammad ibn 

Kiwam ibn Roustam ibn 

Ahmad ibn Mahmoud Badr-i 

Khuanipa. 
Molla Kami SbMsl 1874, 

1875, 1978. 
Kant war KhAn, voir Mobam~ 

mad H&dl. 
Karoouh al*Ghourt, sultan du 

Caire 1976. 
Kaousi aooa. 
Karim, voir Mir Mohammad 

K&zim Hosalni. 
Karim Dasht-i bayad Kouhis- 

tflnl, voir Mohammad ibn 

Fasih Mohammad. 
Ka^im al-Anwar i5o, 15189, 

1290, i3i4, 1469, i645- 

i65o, 1969, 1975, 1976, 

»97 8 » «9S", i9 S3 » 1 9&1> 
2001 - aoo3, 2 160, 2459, 

2471. 
Kasim Beg, ou Aboul-K&sim 

1861. 
K&sim Dlw&na 2002. 
Mirza Kasim Djoutiabadi 1828, 

1829. 
Maulana Kasim Gfthi 244o. 
Kasim Pacha 2161. 
K&sim Sh&dishah, calligraphe 

«*48. 
K&sim Tabbassi 19^5. 
K&simf, voir Aboul-K&sim ; 

Kasim a) - Anwar ; Kasim 

Beg ; Kasim Djounabadi. 
Kassab 1996, 2002. 
K&tibi io5o. i65i-i656, 1969, 

'97 1 * »97 3 » *9l5-i9-fi> 
1983, 1984, 1993, 201 1. 



Katr&n Tirmidgi, ou Ormawi 

mo'u iao5, son. 
KaAkabi 1977* 
Ka&Uari, voir *Akil. 
Ka%i Ahmad GhaffAri, voir 

Ahmad ibn Mohammad al- 

Ghaflari. 
Kail *fca 1977, 1989. 
Ka>.i Khdn Badr Mohammad 

Dihlawt, $urnomm6 Dhdrwal 

97 2 » 97& 
Kaa! Minh&dj Djousadjani »4ti» 

^47 ; voir Minhadj ad4)in 

ibn Mohammad. 
K&rf Nour Isfahan? 1992, 

1998, 201 1. 
KM Nour Allah, voir Say v id 

Notir Allah ibn Sayyid*i 

Sharif Mar ashi. 
Kasim Khan Shalda Hanafi 

Xakshbandt Khattak 1078. 
Raziz&da Hosain, voir Hosatn 

al-Malboudhi. 
Kazwini, voir Hamd Allah ibn 

Abi Bakr ; Zakaria ibn Mo- 
hammad ibn Mahmoud. 
Khabb&zi-i Nish&pouri son. 
Kh&dim 1996. 
Khadja TchSl&f, voir Aboul- 

So'oud. 
Khadjon Kirmdni 1195-1197, 

1 1 99, i546, 1 56 1, 1^62, 

i645, 1975, 1976, 1981, 

1984, 1993. 
Khadjou al-Mourshidi al-Kir- 

m&ni, voir Khadjou Kir- 

m&nf. 
Khafi Kb4n Niaam al-Moulk 

549. 
Khagbin (Fath 'All Shah Kad- 

jar) 1947, 1948, 1993. 
Khaghani (Aizal ad-Din ibn 

'All Nadjdjar) i232-i 2 4i, 

i32i, 1979, 1981, 1992, 
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199A 1990, 1998, 2007, 

aou, 2179. 
Kbasr ad-Din Mohammad 11a- 

habadi aa3i, 
Khalid (Shams ad-Din) 1957. 
Khalifa Shah Mohammad 705, 

2^35. 
KMliki 1984. 
Khaltt ihn al-Ghazi al-Kazvini 

aa3o-aa3a. 
Khalil ibn Ibrahim 771. 
Khalis aooa. 
Ilazrat-i Maulawi Kh&mi (lire 

Djami) a 166, 
Khamodshi 1977. 
Nawwab Khandjihan, voir 

Ni'mat Allah ibn Ifablb 

Allah al-IIaxaw!. 
Khan Mirza Bah&dour, colli- 

graphc iii5. 
Kh&nazad Mohammad Mahdi, 

caIHgraphe in5. 
Kharab, voir Ahmad et Hala- 

kou. 
Oustad Kharabda aoi3. 
Khatimt 1977. 
Khayali 1667, i658, 1369, 

Khayyam, al-Khayyamt, voir 
Aboul-Fath *Gmar ibn Ibra- 
him al-Khayyami. 

Khizr Beg ibn Bjattl ad-Dln 
ibn Ahmad Pacha i5jo. 

Khodja Molla 4?3 ; voir Fadhl 
Allah ibn Rouzbahan. 

Khodjem Koult Beg Balkh! 
ibn Kiptchak Khan Imam 
Kouli Koushbegul Soubhan 
Kouli Khan 348. 

Khdndamir, voir Ghiyas ad- 
Dln ibn Homftm ad-Dtn. 

Khdshhal Khattak 1075. 

Khoshmaza, voir Aboikl-Hasan 
al-Hosalnl al-Isfahani. 



Kbosrao Anoushirwan 2180. 
Amir Kbosrau-i Dihlawi i5i, 
io53, 1 Sao -1 546, i553, 

'877, 197* » >97 3 » J 974- 

1978, 1980, 1981, 1983, 

1984, 1987, 199a, 1996, 

1998. aooo, aooa, aoo3, 

3007, aou, ao48» a4i4. 

3471. 
Khosrau ibn Mohammad ibn 

Minofttehihr 498. 
Khtbh 337 ; voir Anandakin. 
Shaikh Khoub Mohammad 

Goudjarati, surnomroe Ka- 

mal Mohammad 127, 128, 

217a. 
Khoumari, voir Yahya Sibak 

Ntehapouii. 
Khwahish 1996. 
Khwand Amir, voir Khdnda- 

mir. 
Kiptchak Khan, voir Khddjem 

Kouli Beg Balkhi. 
Al-Kisai, voir Aboul-Haaan 

Mohammad ibn *ObaidAUah. 
Kiwam ad-Daula a347- 
Mlrza Kiwam ad-Din Dja'far 

Beg Asaf Khan 345*34?. 
Kivara ad-D2n Ibrahim Farou- 

ki 974-97 8 - 
Kiwam ad - Dm Mohammad 

Sainl i644. 
Kiwami Gandjawi, ou Mou- 

tarrizi 3007, 3137. 
Kdka Pandit a33, a34, 2278, 
Al - Kolaini (Mohammad mn 

Ya'koub ibn Ishak aJ-Razi), 

223o-2232. 

Kotb ad-Dln 'Allama 1981. 

Kolb ad-Din ibn € Izz ad-Din 
ibn al-Hayyi al-Zabidi al- 
Koubra al-Lari a4o4. 

Kotb ad-Din Mahmofid ibn 
Mas'oud al-Shirazi 734. 
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Rolb ad-Din Mohammad ibn 
Shaikh 'All Lahidji a368. 

Kotb ad-Din Mohammad Ta- 
briz!, calligraphe 1116. 

Kotrob (Abou *Ali Moham- 
mad al-Mo$tanir) a4i8, 

Koudsi-j Mashhadi 1991, aooi, 
200a; voir Mohammad Djtm 
Koudst. 

Koulkhani 1977. 

Kousi, voir KaoiW. 

Krishnadasbhat a3o. 

Kri&hna Mitbra a3o. 

Kor Oghlou, voir Roushan. 



Sayyid Sharif*! L&hidji ioo5. 

Laih aooa. 

L&ik aooa, 

LalA KMtoun aon. 

Larcni, po&te turc 1976. 

Lami'i-i Djourdj&ni 201 1, 

Al-Lari, voir Kotb ad-Dln ibn 

*Izz ad-Din. 
Latif 1976. 

Lis&n ad-Din Simnan! 159. 
Lisan al-Ifakk, voir Mahram 

Kisrawi Hormouz&nl. 
Lisani SMr&zi (Wadjih ad-Din 

4 Abd Allah) io5o» 1289, 

1978, 1980, 1987, 1993. 
Lokman i5i, 1079, a353. 
Hadji Loutf *Ali Beg ibn Agha 

KMn, rurnommi Azor 11 53- 

u56, 201 1, 2453* 
Loutf «Ali Shah 2 1 83. 
Loutf Allah ibn Abl Yousouf 

al-Halimi 1007-1014, 2168, 

a43a. 
Loutf Allah Hafiz Abrou 

(Nour ad-Din) 270. 
Loutf Allah al-JNasafi al-Kai- 

da»l 2207. 



Loutf Allah ftishapouri 2011. 
Loiufi Uacha 21^7. 
Loutfi Shirazi 1992. 



M 



Madjd, voir Madjd ad-Din 

Jlamkar Shirazi. 
Madjd ad -Din Abort Tahir 

Mohammad ibn Ya'konb al- 

ShSrazi al-FirotWibadi, voir 

Firouzabadi. 
Madjd ad-Din llamkar Shirazi 

1981, 1988, aou, 
Madjd ail-Din IHbat AUah. 

voir Madjd ad-Din llamkar 

Shirazi. 
Madjd ad-Din Kashi 1976. 
Madjd ad-Din Khafi 2206. 
Madjdoud ibn Adam Sanal 

(Aboul-Madjd), voir Sanai 

Ghaznawi. 
Madjlisi, voir Mohammad Taki 

ibn Mas'oud, Mohammad 

Bakir ibn Mohammad Taki. 
Madjnoun, voir Mir *Ali al- 

Mashbadi. 
Molla Madjzoub Tabrizi 2000, 

2002. 
Maghribi, voir Mohammad 

Shirin, 
Mahdi ibn Abi Zaranraki 2297. 
Mirza Mahdi Tabib Kfchani 

2392. 
Mahmoud 2002. 
Mahmoud, fils de Sultan *Ali, 

calligraphe 1 1 10, 1116. 
Mahmoud, surnomme 'Irnad, 

voir 'Imad ad-Din Mahmoud 

tbri Masoud ibn Mahmoud 

al-Tablb al-Shirazi. 
Mahmoud ibn *Abd al-Karim 

ibn Yahya al - Shabistari 
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(Nadjm ad-Din) i5u*i5i9. 
1993, 1997, ai49, ai5o. 
Mahmoud ibn *Abd ar*Rahman 
al-fcfabani (Shams ad-Din) 
1 18. 
Mahmoud ibn Ahmad ibn al- 

Hasan al-Faxyabi aagS. 
Mahmoud ibn Amir Ahmad, 
surnomm6 Nizifcm al-Kari 
1^9, 

Mahmoud ibn 'All al-Kashani 
108. 

Mahmoud ibn 'All ibn Solai- 
man al-Ravandl (Nadjm ad- 
Dln Abou Bakr) 371, 438 ; 
voir Mohammad ibn 'All ibn 
Solaiman al-Ravandi 

Mahmoud 'Arif 1 1 669 - 1 66 1 , 
1674, 1698, 1786, a444. 

Mahmoud Gavan, voir Mah- 
moud ibn Shaikh Moham- 
mad GuiMnl. 

Mahmoud al-Harawi al-Hayawi, 
voir Mahmoud ibn Moham- 
mad ibn Kiwam al-Kadi 
al-Walishtam\ 

Mahmoud ibn Ilias ibn Sitr 
Barbek al-Shlraz! (Nadjm 
ad-Din) 860, 883, 888. 

Mahmoud ibn Mas'oud ibn 
Mahmoud al-Tabib al-Shiraz? 
(*Imad ad-Din) 88a, 890. 

Mahmoud ibn Mas'oud al-Shi- 
razi (Kotb ad-Din) 724. 

Mahmoud ibn Mas'oud Tabib 
883, 890 ; voir Mahmcud 
ibn Mas'oud ibn Mahmjfid 
al-Tabib. 

Mahmoud ibn Shaikh Moham- 
mad al-Guilani, ou Mah- 
moud Gavan 689, 690, io56. 

Mahmoud ibn Mohammad a)~ 
Harawi (Zaln ad-Din) 728. 

Mahmoud ibn Mohammad ibn 



Kaziz&da-i Rouroi 791, 792. 
Mahmoud ibn Mohammad ibn 

Khvam al-Kadi ai-Walisht&- 

ni 779. 
Mahmoud ibn Mohammad al- 

Ormawi al-'Iraki (Safi ad- 

Dln) 964. 
Mahmoud ibn al-Sayyid al- 

Nasir ibn al-Hasan i5i. 
Mahmoud ibn *Omar al-Za- 

makhshari ( Djar Allah 

Aboul-Kasim $46, 947* ioa5, 

3 1 58. 
Mahmoud Pacha, podte turc 

1976. 
Mahmoud ibn Sa'in ad-Din 

Ilyas ibn Silr Barbek al- 

ShirAzi (Nadjm ad-Din Sa'in 

al-Islam) 860. 
Mahmoud Shabislarf, voir 

Mahmoud ibn *Abd al-Ka- 

rtm, 
Mahmoud al-Shirazl (Nour ad- 
Din), caUigraphe iii5. 
Mahmoud ibn Yamin al-Mos- 

taufi i385. 
Mahmoud Yousouf Masih al- 

Moulk 887. 
Mahmoud ibn Shaikh Ziya 

ad-Din Mohammad 979. 
Mahram 1978. 
Mahram Kisrawi Hormouzani 

1176. 
Mahtar Djauhar Aftabdji 563, 
Mail! 1978, 1987. 
Mali! Nairizi 201 1. 
Mail! Turk 201 1. 
Makboul io58, 1977, 1984, 

1987. 
Makhfi, voir Zib al-Nisa Be- 

goum. 
Darwish Maksoud 1993. 
Maktabi Shirazi 1675. 
Malcom Khan a34o-2348, 2362. 
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MirzA Malik 1978, 1998. 
Malik al-Kodat Sadr-i Djihan 

3i5 ; voir FaSz Allah ibn 

Zain al-*Abidin ibn Hos&m 

Banbant, 
M&lik Dallami, calligraphe 

1 1 16, 
Malik Mohammad Kazwini 

calligraphe $448. 
A 1 -Malik al-Mou'avvad AbouJ- 

Fida *Imad ad-Din Ismail 

voir Aboul-Fida Mmad ad- 

Din. 
Man! kirmani 1984, 1989, 

201 1. 
Mansour-i Halladj 3471. 
Mansour ibn Mohammad ibn 

Ahmad ibn Yousouf ibn 

Ilyas 845, 846, 848-85 1. 
Mantiki, voir Mir Hosaln al- 

Malboudhi. 
Ma'rouf 1977. 
Marzban ibn Roustam ibn 

Sharwin Parim 2o4o, ao4i. 
Ma Sha' AUah al-Ilakim ibn 

Alsari al-Misri 895. 
Maahrab-i Diwana 2002 , aoo5. 
Maslh 2002. 
Maslh al-Moulk (Mahmoud 

Yousouf) 887. 
Masihi, poete turc 1976. 
Mas'oud, voir Mas'oud ibn 

Sa'd ibn Salman. 
Mas'oud (Hokn ad-Din) 1671. 
Mas'oud ibn Abi Bakr ibn Ho- 
saln ibn Dja'far al-Far&hl 

(Abou Nasr) 961-964, 2159, 

2161, 2i44* 
Mas'oud ibn *A1! ibn *Omar 

al-Sarrai (Abou € Abd Allah) 

370. 
Mas'oud ibn Mohammad ibn 

Mohammad ibn Ab! Bakr 

(Rokn ad-Din) 2316. 



Mas'oud ibn 'Omar al-Tafta- 
z&ni (Sa'd ad-Din) 2161. 

Mas'oud ibn Sa'd ibn Salman 
12 io, 1977, , 9 88 » ^Q 3 * 
1998, 2001. 

Ma'soum 3001. 

MA'tami-i * Ad jam 1976. 

Matin aooi. 

Al-Mazamkini, voir Nadjm ad- 
Din Ktbim ibn Mohammad. 

Mazhar Djandjan&n (Shams 
ad-Din Habib Allah al-IIa- 
nafi al-JNakshbandi) 1945. 

Mldnamal, fils de Dharmara- 
man, fils de Kaly&nama! 
2173* 

Mihr Bakir Wa'iz 1996. 

Mihri 1992, 2000, 2002, 2007, 

Minhadj ad-Din ibn Moham- 
mad Siradj ad-Din al-Djou- 
zadjani (Abou'Amr *Osm«m) 
246, 247. 

Minoutchir Shashtgala-i Bal- 
khi 2011. 

Minotitchihr al-Tadjir al -Ta- 
briz! (Badi* al-Tabrizi) 1069. 

Minoutchihri (Nadjm ad-Din 
Ahmad ibn Ya'koub ibn 
Ahmad) 1206. 

Mir *Abd Allah, calligraphe 
iii5, 1 1 19, a45o. 

Mir AH al-Mashhadi, ou al- 
Harawi; calligraphe 1 1 15- 
11 19, 1126, 244^, 2444* 
2445, 2447» 2448. 

Mir *AU al-Mashhadi, surnoin- 
me Madjnoun 1770. 

Mir Askari, voir \4kil Khan 
Hazl. 

Mir *Azim, calligraphe 2448. 

Mir Boukhari, voir 'Ismat 
AUah. 

Mir GhoulAm Wli Khan Azad 
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WAsiti Balgbrami, voir Axad 
llosaini. 

Mir Hosain al-Hosalni, voir 
al-Jiosaln ibn Mohammad 
al-llosami. 

Mir H^ain ibn Mohammau 
al - Hosami a] - Nishapouri, 
voir al-Hosaln ibn Moham- 
mad. 

Mir Hosaini, voir Hosain ibn 
Wlim ibn Abil-Hasan. 

Mir *Jm$d al-llasani, Calligra- 
phc 3i44* a 448. 

Mir Karl Djtlani 21 64. 

Khwadja Mir Mohammad!, sur- 
nomm6 Dard 236a. 

Mir Nitsar 'AH Haldar, calli- 
graphe iu5. 

Mirak Mohammad Nakshbandi 
Tashkandi ibn Kazizada-i 
Roumi 2 1 36. 

Mirem Tch&ebi, voir Mahmoud 
- ibn Mohammad. 

Mlrkh6nd, 276-311, 3286-3290. 

Mirza Beg ibn Hasan al-Gou- 
nabadi Amir Aziz Allah 
al-Djounabadi 882. 

Mirza Djani 1992. 

Mirza Hasan, calligraphe 2449- * 

Mishi (Mousa), voir Ma SM* 
Allah ibn Atsari. 

Hadjdj Mohammad, calligra- 
phe 24 48. 

Hakim Mohammad 2384* 

Mohammad (Djamal ad-Din), 
surnomme *Ali ibn Abi Ta- 
Ub ibn c Abd Allah ibn Dja- 
mal ad-Din *Ali al-Zahidi 
al-Djilani, ou Nasir ad-Din 
\Ali ibn Abi Talib al-La~ 
hidji), voir Hazin. 

Mohammad (Wahid ad - Din 
Aboul-Hasan) i55. 



Mohammad ibn 4 Abd aVAli 
1 368-1372. 

Mohammad ibn 'Abd al-Wziz 
al-Shifki 23o5. 

Mohammad ibn *Abd Allah 
Hakim al-Shirazi (Nour ad- 
Din) 857-85g. 

Mohammad ibn *Abd Allah ibn 
Mohammad, surnomme Kadi 
Baha ad-Din al-Djahroumi 
al-Sh$r&zi 1779. 

Mohammad ibn 'Abd Allah 
al - Nishapouri al - Tarshizi 
(Shams ad-Din), voirK&tibi. 

Mohammad ibn *Abd al-Djab- 
bar al-'Otbi (Abou Nasr) 
433-435, 2309. 

Mohammad ibn *Abd al-KMlik 
ibn Ma*rou£ 96 1-955, 24i8- 
2420, 

Mohammad ibn *Ahd al-Malik 
al-Samarkandl Amir Mou'izzl 
Samarkand! (Abou Bakr) 
1322, 1277, 1981, 2011. 

Mohammad 'Abd al-Moumin 
de Shoufourwa, voir Mo- 
hammad Fadhl Allah. 

Mohammad ibn *Abd al-Rashid 
al-Sadjawandl (Siradj ad- 
Din) 67, 324 I. 

Mohammad *Abd al-Rasoulibn 
Shihab ad-Din ibn 'Abd 
Allah ibn T&hir ibn Hasan 
al-Koraishi al-Hashimi 2068. 

Mohammad ibn "Abd al-Sabour 
al-Khouyyi al-Tabrizi al-Ta- 
bib al-Moutatabbib 870. 

Mohammad ibn Abil-'Abbas 
Ahmad ibn Mohammad al- 
Abiwardi (Afdhal ad-Daula 
Aboul-Mouzaffar) 126, 2i38. 

Mohammad ibn Abi Bakr *Os- 
man Imami (Abou Abd 
Allah) 1990. 
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Mohammad AMsyab ibn Fazil 
Khan ibn Mohammad Kami) 
al-Harilsi al-Badakhsbi 2339. 

Mohammad Af/.al Boukhari 

464. 
Mohammad Afjsal Sarkhosh 

1 1 49-1 i5o, 1996. 

Mohammad ibn Ahmad ibn 
Abl Bakr al-Mostaufi al-Ha- 
rawi 367-369. 

Mohammad ibn Ahmad al~ 
IMrouni (Aboul-Raihan) 77/*. 

Mohammad ibn Ahmad al-Far- 
ghani, surnomm£ al - Sa'id 
al-Fargh&ni, voir Sa*id Mo- 
hammad ibn Ahmad. 

Mohammad ibn Ahmad ibn 
Hamza ibn Mohammad ibn 
Wli (Shams ad-Din) 2206. 

Mohammad ibn Ahmad ibn 
Khalifa 221 3. 

Mohammad ibn Ahmad al-Za- 
hid 2186. 

Mohammad Ahr&ri Astarabadi 
(Nour ad-Din) 1374. 

Mohammad Akram Pandjabi, 
sum ora me Ghanimat 2469. 

Mohammad ibn Wla ad-Din 
ibn Hibat Allah Sabzawari 
887, 889, 

Mohammad Wli, calligraphe 
245 1. 

Mohammad Wli ibn Abi Talib 
ibn Wbd AUah ... al-Zahidi 
al-Djilani (Djamai ad-Din), 
voir Hazin. 

Mohammad ibn WIS ibn al- 
Wrabi 126. 

Mohammad ibn *Ali Asghar 
al-Djorbadkanl (Habib ad- 
Din) 2309. 

Mohammad Wli Bahadour 
Khan (Aboul-Ghazi Sayyid), 
souverain de Kbiwa, 2010. 



Mohammad ibn Wli ibn Ha-, 
mid ibn Abi Bakr al-Kotifi 
03o. 

Mohammad Wli Hazin, voir 
Hazin. 

Mohammad ibn 'All ibn al- 
ii osaln ibn Mousa ibn Ba- 
bouya (ou al-Babawaivyih) 
al-Koummi 2229. 

Mohammad Wli Isfahan! 212^. 

Mohammad Wli Isfahan! , sur- 
nomme Sa'ib, voir Salb. 

Mohammad ibn Hadji Wli 
Kamram Round a4o8. 

Mohammad ibn Shaikh Wli 
Uhidji (Kotb ad-Din) 2368. 

Mohammad ibn Wli ibn Mo- 
hammad ibn H osaln ibn 
Abi Bakr al - Shabankarayi 
269. 

Mohammad ibn Wli ibn N&- 
mo us al-Hawari io52. 

Mohammad 'All Parlaw, cal- 
ligraphe 1 122. 

Mohammad ibn Wli al-Sidjis- 
tani (Aboul-Mahamid) 899 ; 
voir INasir ad-Din Moham- 
mad ibn Ibrahim ibn Wli 
al-Rammal al-Sidjistani. 

Mohammad ibn WU ibn Solai- 
m$n al-Havandi (Nadjm ad- 
Din Abou Bakr) 371, 438; 
voir Mahmoud ibn Wli ibn 
Solaiman al-RavandL 

Mohammad Wlim ibn Hafiz 
Djan Mohammad 352* 

Mohammad al-Wmili (Balia 
ad-Din) 70, 71, i53, 1994* 
1996, 2171, 2228, 2371. 

Mohammad Am in ibn Wbd 
Allah al-Moimiinabadi 2i55. 

Mohammad ibn Am in ad-Din 
Ayyoub ibn Ibrahim al-Do- 
naisiri 723. 
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Mohammad Aroin ibn Miraa 
Zam&n Boukhari 473. 

Mohammad Aroin ibn Ous- 
ted Mohammad Karkn 2187, 
2188, 2190-2192, 2194* 
2195, 2x97-2201, 22o3. 

Mohammad ibn As'ad al-Da- 
wanl (Djalal ad-Din) i53, 
74o, 7.41, 

Mohammad A slam ibn Mo- 
hammad Hafiz al-Farsarwari 
(al-Fransaw!) 55o. 

Mohammad *Assar Tabriz! 
1572-1579. 

Mohammad aKAufl al-Bou- 
khari (Djamal ad-Din) 2o43- 
2047. 

Mohammad Aurangzib *Alam- 
guir (Mohyi ad-Din) 703, 
704. 

Mohammad A*zam, caUigraphe 
ni5. 

Mohammad A'zam Didahmari 
ibn Khair al-Zaman Khan 
629. 

Shaikh Mohammad *Azim 2i3o. 

Mohammad Badf al-Zaman 
Mahabatkhanl 593, 594* 

Mohammad ibn Badr ad-Din 
al-AkmVAri aJ - Saroukhani, 
surnomme Mounshi 1026. 

Mirza Mohammad Bakhsh 
233i. 

Mohammad Bakhtawar Khan 
35o. 

Mir Mohammad B&kir, fils de 
Mir 'All Mashhadi, caUigra- 
phe IIl5, 2001, 2444. 

Mohammad B&kir ibn *Im&d 
ad-Din Mahmoad al-Tabib 
882. 

Mohammad Bakir ibn Moham- 
mad Taki Madjlisi 750, 

2234. 



Mohammad Bihishii 2149. 
Mohammad Birguilt TcWtebi 

2149. 
Mohammad ibn Daoud ibn 

Mahmoad Shadiyabadi i23o, 

1240. 

Mohammad DAr& Shikouh al- 
Manafi al-K&diri 216, 217, 
432. 

Mohammad Dja'far ibn Mo- 
hammad Monkim DjounaV 
badl 797. 

Mohammad ibn Dja*far ibn 
Zakaria al-Narshakhi (Abou 
Bakr) 517, 5i8. 

Mohammad Djalsl 232. 

Mohammad Djamil ibn Abi 
Torab Badakhshi 61. 

Hadji Mohammad Djan Koudsi 
1998, 2001, 2002 ; voir 
Koudsi. 

Mohammad ibn Djarir ibnYa- 
*id al-Tabari (Abou Dja'far), 
26, 238-244, 1247, 321 1. 

Mohammad Fadhl Allah de 
Shoufourwa (Sharaf ad-Din) 

I2l4. 

Mirza Mohammad ibn Fakhr 
ad-Din Mohammad 235. 

Mohammad ibn Fasih Moham- 
mad, surnomm6 Karim-i 
Dasht-i bay&zi-i Kouhistani 
963, 2161. 

Mohammad ibn Fath Allah 
al-Wa'iz al-Kazwini (RafT- 
ad-Din) 75 1, 752. 

Mohammad Gada i633, i634. 

Mohammad GMzi al-Malataw- 
wi 2o4o. 

Mohammad Goulandam 1596, 
1602, 1611, 1618, 1620; 
1627, 2175. 

Mohammad HAdi K am war 
Khan 579, 606-611. 
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Moliammail ibn Hadji Hias 
936-1)38, 9499* 

Mohammad Hafjz (*Izz ad- 
Din) i55. 

Mohammad Haldar ibn Mo- 
hammad Hosain Keurguen. 
surnomme Haldar Doughlat 
45 1, 45a. 

Mohammad Manila 1074. 

Mohammad al-Harawl a38a. 

Mohammad al-Harawi (Wla 
ad-Din) 2444- 

Mohammad Hasan, surnomme* 
Farroakh 1956. 

Mohammad ibn Hasan al-Dat- 
douzami 366. 

Mohammad ibn al-Hasan ibn 
Isfandi&r 5oo. 

Mohammad ibn Hasan al- 
Aoumrai 784* 

Mohammad al-llasani, surnom- 
me Sayyid Mottnadjdjim 
2^07, 

Mohammad HAshim 549 ; voir 
Fatzan ibn Mohammad Ka- 
zim. 

Mohammad Jlashim al-Is£aba> 
tit, calligraphe 245 1. 

Mohammad Hashim ibn Mo- 
hammad Tahir Tihrani 865- 

Mohammad ibn Hindoushah 
al-Nakhtchiw&ni (Shams ad- 
Din) 1017, io54, io55. 
2 1 58. 

Mohammad Hosain, vizir de 
Shah Ismail, calligraphe 
2448. 

Mohammad ibn Hosain ibn 
Abd Allah ibn Plr Hosain 
ibn Shams ad-Din al-Kaz- 
wini 4a8. 

Mohammad ibn al-Hosajtn al- 
Baihaki (Aboul-Fadhl) 436, 
437. 

T.IV 



Mohammad Hosain ibn Baki 
Boukhari 23o3. 

Mohammad Hosain aMsfahaui, 
calligraphe 3401. 

Mohammad Hosain ibn Khalaf 
aI*Tabrfzi, surnomme Bour- 
han 999-iou3. 

Mohammad Hosain Mshapouri, 
voir Nazirf. 

Mohammad Hosain a!-TabrJzi, 
calligraphe 1 1 16; voir Mou'izz 
ad-Din Mohammad al-Ho- 
safrd. 

Mohammad al-Hosami al-Sha- 
fii al-ldji (Abou Wbd Al- 
lah) 35. 

Mohammad ibn Hosain 1877. 

Mohammad ibn Ibrahim ibn 
'Ali al-Rammal a)-Mou'az- 
zim al-Haikali al-Sidjist4ni 
(Aboul-Mah&mid) 899. 

Mohammad ibn Ibrahim al- 
Boukharl al-Kalahadl (Abou 
Bakr) 80. 

Mohammad ibn Ibrahim Farid 
ad-Dtn "Attar, voir Farid 
ad-Din *Atulr. 

Mohammad ibn Ibrahim al- 
Sidjistani 899 ; voir Nasir 
ad-Din Mohammad ibn Ibra- 
him ibn *Ali aKRammal al- 
Sidjistani. 

Mohammad Hahabadi (khalr 
ad-Din) a33i. 

Mohammad Tabib al-Isfahani 
(Djal&l ad-Din) 2389. 

Mohammad ibn Ishak ibn 
Yasar al-Moutt alibi 372. 

Mohammad ibn Ishak al-Koti- 
nawl (Sadr ad-Din) 1^9. 

Mir Mohammad Ismail Shou- 
«htari 1999. 

Mohammad Kashmiri, calligra- 
phe iii5. 

28 
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Mohammad Kusuu ibn HAdji 
Mohammad Kashanl, stir- 
nommv Sorourl 995 - 998, 
1753, 1984, 9^5. 

Mohammad Kasim Hindoosh&h 
tbn Ghoulam AH Ilindou- 
shah al-AstarAbadJ 536-5*o, 

Mohammad Kasim Khadim 
»uoo. 

Mohammad Kasim Nouwidi Is* 
fahani 1886. 

Mohammad ihn KAsim TsafakJ 
63o. 

Mohammad Kazim ihn Falh 
ad-D!n Mohammad al-Msha- 
til al-Fatbkhaul 87O. 

Mir Mohammad Kazim al-JIo- 
saint, surnomm£ Karim mioi . 

Mohammad Kazim ibn Mo- 
hammad Amln Mounshi 5*|5- 

Mohammad Kazim al-Mousa- 

\vi, calligraphy 11 15. 
Mohammad Kazim Narizi -t3«| 1 . 
Mohammad Kazim Shanla* lia- 
na fl Nakshbandi Khallak 

1078. 
Mohammad al-Kazwini, voir 

Mohammad ihn Mamotir. 
Mohammad ibn Khali) al-Kou- 

nani 5a8. 
Mir Mohammad Khan (A'zam 

ad-Daula), surnomme Sar- 

war 1 159. 
Mohammad ibn Khawandsliah 

ihn Mahmoud* siirnomnw 

Mirkhwand ct Mirkhond 

i 76-81 1, 3386-3^90. 
Mohammad Kbouyvi 1006. 
Mohammad Kibrizli Pacha 

1127. 
Mohammad ibn Kiwam ibn 

Koustam ibn Ahmad ibn 

Mahmoud (ou ihii Moham- 



mad) Badr * i Khizani v va, 
surnomme Kamar 960, 1:167. 
Mohammad Kouli BcgTihrimi, 
ou Isfahan!, surnomme Sa- 
Itm 1976, 1995, 1996. 1998, 

MMM»-'*0<r*» .tOl 1. 

Mohammad ibn Lad 980. 981. 
Mohammad al-Lari aK\nsari 
(Mouslih ad-Din) 3M, 3*17. 
.Mohammad Mahdi Astar&badi 
ibn Mohammad Nasir \8&U 
/189. 685. *3**, 
Mohammad Mahdi Khan, vim* 
Mohammad Mahdi Astara- 
badi\ 
Mohammad Mdhir mi 79. 
Mohammad ibn Mahmom) 

:i;*o6. 
Mohammad ibn Mahmoud 
al-Ainoli 7^5, m35i. **35^. 
Mohammad ibn Mahmoud 

Dihdar i5i8. 
Mohammad ibn Mahmoud 
ibn Mohammad al-Samar- 
kandl m»i3. 
Mohammad (ihn) Mahmoud 

Tablh 890. 
Mohammad Man sour (Aboul- 

Mafakhir) i5o. 
Mohammad ibn Mansoor al- 
Kazwini 8o5, 806, 31 63. 
^376, ^377. 
Mohammad ibn Mansour al- 

Tebcssi al-Maghribi 31 '19. 
Mohammad Maslh al-Tabib 
ibn Mohammad Sadik Tabih 
86',. 
Mohammad ibn MasWtd al- 
Ahmi (ZahJr ad- Din) 2 >,i3. 
Mohammad ibn Mas'oud al- 
Mas'oudi (Sharaf ad -Din) 
77 5, 776. 
Mohammad ibn Masoud ibn 
Mohammad ibn Zakl a)- 
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Uha^nawl (Zaln ad * I>ln 

AboAl-Mahamid) ga\. 
Moli am mat) Ma'soAm ibu Sayyid 

Saiavi aMlo>ami at-Tirmtd- 

9.1 al - BhakhaH, snrnommt* 

!\Ami u3a. 
Mohammad ihn Mohammad 

:i3t)8. 
Mohammad ibn Mohammad 

ibn A hi I Allah al-lfed'aml 

{\U*\ Mil) »38-r*'i'|. 
Muhammad ibn Mohammad 

ibn Wli ai-Khwali (/am 

ad- Din Abou Bakr) *r*5o. 
Mohammad ibu Mohammad 

a I - Boiikhar! al-Nakshbamli 

(Ualia ad-IHn) n3. 
Mohammad ibn Mohammad 

al-Uhazall al-TuAsi (lloudj- 

djat al-lslam AboA 1 1 Amid), 

voir Ghazali. 
Mohammad ibn Mobatmnad 

ibn al-llasan al-ToAsi (Nasir 

ad-Din) u8, 7**y(?), 7^°" 

735, 77*1, 777-7W. 83-*, 88*. 
-o/yfi, :<o3G, m35'i - *<35*i, 
?<3<»3, :»3li5, :»3<»8. 3371, 

:*'io'i» a'i35. 
Mohammad ibn Mohammad. 

siirnomme Ikhtivar «i5«. 
Mohammad ibn Mohammad 

ibn Mohammad al - Djami 

736, 730-735, 77a, 777-782. 
Mohammad ibn Mohammad 

ibn Mohammad ibn al-Ri- 

zam al-Hosaini (Shams ad- 

Din) 23n. 
Mohammad ibn Mohammad 

al-NoArdjani (AboAl - Waft) 

772. 
Mohammad ibn Mohammad 

Taki aI-SaroA\i /lya. 
Mohammad ibn Mohammad 

Zaman-i KashgMri a$35. 



Maulanu Mohammad Mohsin 

ibn llosam 1^37. 
Mohammad ibn Mostanir ho* 

Irob (AboA Wli) a'n8. 
Mohammad ibn al-Mostansir 

al-1 larani 1 AhoAl - Mouzai- 

far) 88'». 
Mohammad ibn al-Mou'awad 

al-ttaghdad! t Shams ad-Din) 

loai. 
Mohammad ibn al-MoA*ayvad 

HoiimmoA>i (S;iM ad* Din) 

■ 'i«b 

Mohammad ibn Moubarak Ha- 
kim Sh&h al-Kazwini 81I1. 

Mohammad ibn Moubin ibn 
'Obaid A'Mi al-MoAmiiiA- 
badl O7. 

Mohammad Moufid Mostaufi 
ibn Nadjm ad-Din MahmoAd 
Ittbagki Yazdi 3'mj, 35 1, 

:«ao/|. 
Mohammad Mnuhsin Fani 35o- 

358. 
Mohammad \fotVmiit al-llo- 

saTiiK calligraphy 1 1 1 5, n '1 'i '1 . 
Mohammad MoAmin al-llo- 

sami TanakaboAiii 8oi-8li3, 

:*385-a388. 
Mohammad Mourad it)i3« 
Mohammad ibn MoAsa ibn Isa 

al-Damiri (Kamal ad-Din) 

816. 
Mohammad Mouzahhib Kir- 

mani 1976. 
Mohammad ibn Nasir ad-Din 

Dja'far al-Ifo.saini a)-Makki 

Mir Savvid Mohammad NoAr- 

bakhsh 2o3G. 
Mohammad ibn 'Obaid Allah 

(Aboul-Ma'dlt) i5n. 
Moltammad ibn 'Obaid Allah 

al-Kisai (AboAMIasan) 3<*>G. 
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Mohammad ihn 'Omar al-Kha- 
lit) (Aboul-Fadhl) <j5o; voir 
Djam&l al-Kourashi, 

Mohammad ibn 'Omar al-Razi 
(Fakhr ad-Din) 722, 896, 

%7> *9 f 7» a35 °- 
Mohammad Raff Khan, sur- 

nomme Bazil 1931-1925. 
Mohammad Rahim Shahidi, 

calligraphe a448. 
Mirea Mohammad Rizd, sur- 

numm6 Oumld Kizilbash 

Khan 1932, 1996, 200a. 
Mohammad Riz& Kawoush&ni, 

ou Kbaboushanl, surnonune 

Naui 171/1, 1 858- 1860, i< M> 3. 
Mohammad Riza al-Tabrhrf, 

calligraphe iu5, a448. 
JIafiz Mohammad Sadik, on 

Hafiz *Ijk ad-Din aai3. 
Mohammad Sadik, calligraphe 

iii5, 
Mohammad Sadik Manvazl 

Khorasanl 493, /19/t. 
Mirza Mohammad Sadik al- 

Monsawi 491. 
Mohammad Slfib Mousta'idd 

2002. 
Mohammad Sa'Jd Kadiri 2002. 
Mohammad Said al-Lihidji 

iii5. 
Mohammad Saki Mousla'idd 

600, 601. 

Mohammad Salib 1989, 2io3- 
3io5. 

Mohammad SaliL al-Hosalni 
al-Isfah&ni, calligraphe 1 1 1 5, 
2^7, a45i. 

Mohammad Shaft* al-Hosatol, 
suroorame Shafl'a, calligra- 
phe 2447, 2 ^49- 

Mohammad Shah Kourgueni 
2372, 2373. 



Mohammad Shah XaM ibn 
Hadji Sadr Shah 1920. 

Mohammad Sharif, calligra- 
phe ni5. 

Mohammad Sharif ihn Dost, 
voir Ihn Ddst Mohammad 
Sharif. 

SavvJd Mohammad Sharif Ka- 
dirl 933. 

Mohammad Sharif Kh&n Dih- 
lawi ibn Hazik al-Moulk Ha* 
kim Mohammad Akmal Khan 

m. 

Mtr Mohammad Sharif ihn 

Shams ad-Din Mohammad 

1870. 
Mohammad Shirin Maghribi 

i64o, i6£i, i645, 1981, 

2012, aoi3. 
Mohammad ihn Solalman al- 

Baghdadi, surnomm6 Foti- 

zonJi, voir Fouzouli. 
Mohammad ibn Solalman al- 

Boursawi, surnomme Afazn- 

da 783. 
Mohammad Sultan Thanisari 

218-220. 

Mohammad Tahir, calligraphe 
2448. 

Mohammad Tahir Ghani La- 
hid jani 1906, 2179. 

Mohammad Tahir Kashmiri, 
voir le precedent. 

Mohammad Tahir Nasrabadl 
1 1 48, 2002. 

Mohammad Tahir Sindjari 74. 

Mirza Mohammad Tahir Wahid 
ibn Mirza Hosain Khan 
Kazwini 684. 

Mohammad Taki Ghoulam, 
calligraphe a448. 

Mohammad Taki Kashani, sur- 
nomme Sipihr io46. 
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Mohammad Taki ibn MasVnYd 
Madjlisi 2229. 

Mohammad Takl ibn Mtrza 
Zaki Mazandar&ni, surnnm- 
me Sahib -i M&zandarani 

1949. 

Mohammad ibn Talha ibn Mo* 
bammad ibn Hasan *Adawi 
(Kama) ad-Din) a4o5. 

Molla Mohammad TaJib Ra- 
dakhshl 344o. 

Mohammad Tarshizl (Nour ad- 
Din), voir ZohoAri 

Mohammad Ta'zfm Koumml 
2002. 

Mohammad Waris 586-593, 

Mohammad ibn Yahya ibn'Ali 
al-Djflani al-Lalridji ak\our- 
bakhshi, surnomm£ A sir! 
i5i7» i5i8, 1998, ai.'ig. 

Mohammad ibn Ya'koub ibn 
hHk a] - RAzi al - KoJafnJ 
(Abou Dja*far) 233o-2233. 

Mohammad ibn Ya'koub al- 
Shirazi al-Firouzabadi(Madjd 
ad-Din Abou Tahir) 89. 

Mohammad Yousouf, surnom- 
me Mohammad Gada i633, 

i634. 
Mohammad Yousouf Banakhat 

2002. 
Mohammad ibn Yousouf al- 

Harawf 238a. 
Mohammad Yousouf ibn Ho- 

saln Khan 2333. 
Mohammad ibn Zafar ibn 

*Oroar 617, 5*8, 
Mohammad ibn Zaln ad-Din 

'AH al-Siddiki aKAdjamt 

al-Djabali al-Hanafi 21 44. 
Mohammad Zaman Boukhari 

2002. 
Mohammad Zaman al-Tabrizi, 

calligraphy 11 16. 



Mohammad Zaman Firangni- 

khwan 86T». 
Moliammad Zaman ibn Mo- 
hammad SadiK al-Anbaladjt 

3370. 
Mohamiuad ibn Zakaria al- 

Razi 818, m\ y 887, 888. 
Mohammad al-Zamdji al-Isfi- 

zari (Mouin ad-Din) 5o0- 

509* 
SliaVkh Mohsin, petit-fils dt» 

Hadji Shaikh Had! 33'|5. 
Mir Mohsin Da'i 1993, 3002. 
Mohtashim Kashi 1289, 1980- 

19N3, 1987, 1993, 3003, 

3007, 90II. 
Mohyt 3 '47 1. 
Mohyi fifendi i853. 
Mohyi ad-Din aNLari al-An- * 

sari 1767, 1768, 1976. 
Mohyi ad-Din Mohammad ibn 

'All ibn al-'Arabi 126. 
Mo'in, voir Mou'in. 
Molla Shah 218-220. 
Molla Tarazl 3098. 
Mo'tainid al-Da61a, surnom- 

1116 Nishad, calligraphy 2449. 
Al-Motanahbi 2o4o. 
Al-Sharlf al-Sayyid al-Mou am- 

mayl, voir al-Hosain ibn 

Mohammad al-Hosatni. 
Moud jir ad - Din Bailakani 

1981, 20U. 
Mou'djiz 2002. 
Moudjrim 3007. 
Moufadhdhal ibn Sa'd ibn al- 

Hosam al-Mafarrouki 5o*>. 
Moufid-i Balkhi 2002. 
Mouflisi 1984. 

Mouftlzida, poete turc 1976. 
Al-Mouhassin ibn Abil-Kasim 
•AM (Abou Wli). ou al-hadi 
al-Tanoukhi 3066, 2067. 
Mouhibbi 1977, 1987. 
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Mould! , po£te lure 1976. 
Maulana Mou'in ^397. 
Mou'in, voir Ahmad ibn Abll- 

Khair ibn Zarkoub al-Shi- 

razi. 
Mou'in ad-Din 'AH Yasdi 453, 

454, 
Mou'in ad - Din Djouwalni 

20.49, a °5°' 
Mou'in ad-Din Mohammad al- 

Xamdjl al-Isfizari, voir Mo- 
hammad al-Zamdji, 
Mou'in ibn Hadji Mohammad 

al-Farahi 383-385, 3998. 
Mou'ini Djouwaini, voir Mou'in 

ad-Din DjouwoSni. 
Mou'izz ad-Din Ahmad a383. 
Mou'izz ad-Din Mohammad al- 

Ifosalnl, calligraphe 11 16. 
Mouizzi Daya 201 1. 
Amir Mou'izzi Samarkand!, 

voir Abou Bakr Mohammad 

ibn 'Abd al-Mabk. 
Moukhlis 2002. 
Moukbtari (Siradj ad-Din *Os- 

man) 1209, 1981. 2011. 
Moultafit KMn 233 1. 
Mou'min 2012. 
Moumtaz-i Far&hi, voir Barkh- 

wourdar ibn Mabmoud Tur- 
koman Farabi. 
Mounir-i Labauri (Aboul-Ba- 

rakat) 701, 2100. 
Mounshi, voir Mourtada ibn 

Badr ad-Din al-Akhisari al- 

Saroukhani. 
Mounsif 19 1 7. 
Sultan Mourad Khan III 1981, 

2l5l. 

Mour&di 1 98 1 ; voir Sultan. 
Mourad III. 

Mourid Khan Tabataba, calli- 
graphe 1 1 20, 233 1. 



Mourshid ad-Din Mohammad 

«97 6 ' 
Saywd Moitrehid-i Y a saw I J 377. 

MourtadA 2002. 

Mourtada Hosaln ^70 - 672 ; 
voir Allah Y&r *0*mani 
Balgbr&mi al-Mourtada Ka- 
landar 1971, 

MourtadA Kouli Khan* calli- 
graphic 2448. 

Mourtada Kouli Khan ibn Ha- 
san Khan Sharolou 887. 

Mousa ibn at-Iiosam al-Tabib 
al - Yahoudi (Abou Said) 
877, 883, 

Mousahib-i Nd'ini 201 1. 

Mousawi 2002. 

Mousbarraf ad-Din ibn Mous- 
lih ad-Din Sa'di Shirazi93i, 
932, 1289, 1 363, i38i-i5o4, 
1 546, 1592, 1622, 1698, 
1877, 1972, 1973, 1976, 

*97 6 » J 97 8 ' '979' *$*> 
1984, 1987, 1992, 1993, 

1996* 1998* 2002-2004, 
2006, 2007, 201 1, 2012, 
2o36, 2160, 2171, 2175, 
24x4. a458, 2466, 2469, 
2471. 

Mousbfiki Boukbari 1917. 

Moushtak Isfahan J 2007,2011. 

Mouslih ad-Din Mohammad al- 
Lari al-Ansari 344 * 2367. 

Mouslih ad-Din Mohammad 
ibn Sha'ban al-Sorouri, voir 
Mouslih ad-Din Moustaf a. 

Mouslih ad-Din Mousiafa ibn 
Sha'ban al-Sorourf i364, 
i464, t63a* 

Moustafa ibn 'Abd al-Maula 
Ahmad ibn 'All al-Daitari 
Tchelebl al-Gallipdii, sur- 
nomme *Ali n43. 
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Moustafa ibn Ibrahim al-Kari 

Moustafa ibn Shaban al-So- 
rourl, voir Mouslib ad-Din. 

Moustafa Sham'i 1819, i.'|65. 

Al-Motttahhar ibn Mohammad 
ibn AbSl*Kasim ibn Sa'd al- 
Djamall al - Yazdi (Abou 
Bakr) m> 835. 

Moutahhar ibn Mohammad al* 
Mikd&di 216:1. 

Moulamid Khan (Ibn Dosl 
Mohammad Sharif) 570,, 

Mouttafik 17.^5. 
Momvaffik 2002. 
Mouwashsha* 2471. 
Mottyassar-i Hakim 818. 
Mouzaffar 'Alt Shah Kadjar 

2343. 
Mouzaffar ibn Mohammad al- 

Hosami al-Shifavi 851-856. 

88a. 
Mouzahhib, ou Mouznib 2471. 



N 



Nabahi 198ft. 

Nadir! 1978. 

Nadjaf 1921. 

Mir Nadjat 2001, 2002. 

Nadjatl 1977. 

Nadjib ad-Din Tchourpadkani, 

ou Djourdbadkani i3^^> 

1 981, 1993, 201 1. 
Nadjin ad -Din Abou Bakr 

Mabmoud (Mohammad) ibn 

'All ibn Solaiman a!-Ra~ 

wandi 37 1» 438. 
Nadjm ad-Din Aboul-Khabbab 

Ahmad ibn *Omar al-Khay- 

youki al-Koubra i56. 
Hakim Nadjm ad-Din Ahmad 



ibn Ya'koub ibn Ahmad Mi- 
nootrhihrl i3ofi. 
Nadjm ad-Din Wli ibn AM 

Bakr al-Nisbapourl 21 55. 
Xadjm ad-Din Daya, \mr 
Wbd Allah ibn Mohammad 
ibn Shabwar al-Asadi al* 
Ittzi. 
Nadjm ad-Din Haldar Khan 
Uahadour, calligraphe m;>. 

Mir, ou Say y id. Nadjm ad-Diu 
Hasan Dinlawi, voir Hasan 
Dihlawi. 

Nadjm ad-Din Kasim ibn Mo- 
hammad al-Mazamkmi 21^1. 

Nadjm ad-Din Koubra. voir 
Nadjin ad-Dln Aboul-K'iab- 
bab Ahmad ibn *0^*z* al- 
Khayyouki al-Konbra. 

Nadjm ad-Din al-Mahmoud al- 
Tabrizi al-Tchapishtari, voir 
Mabmoud ibn *Abd al-Ka- 
rlm ibn Yahya. 

Nadjin ad-Din *Omar al-Kaz- 
wini 2161, 24 1 5. 

Nadjm ad-Din *Omar ibn Mo- 
hammad ibn As'ad Abou 
Ha fit al-Nasafi 221 3. 

Nadjin ad-Din 'Omar ibn 
Shams ad-Din *Omar al-Na- 
safi 3 1 46, 225o. 

Nadjm ad-Din Sam al-Islam 
Mahmoud ibn Sa hi ad-Din 
Ilias ibn Sitr Barbak al- 
Shlrazi 860, 884. 888. 

Nadjm ad-Din Sikandar 21 56. 

Nafi* ibn Mohammad al-Siddi- 
ki al-Djaisl 867. 

NafH 1880, 2i83. 

Nag&m 1917. 

Nahwt 1978. 

Nakhshabi, voir Ziy4 ad-Din 
Nakhshabl. 

Nakib-i Harawi 1976. 
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Nakib Khan, voir Mir CShivft» 
ad-Pin 'All *Abd al-Latlf al- 
Hosafni. 

Nail 1978. 

Naini 4qi ; voir Mirza Moham- 
mad Sadik al-Mousawl. 

Nanak Shah, ou Gouroft N$- 
tiak i8aa» 3467. 

Natulan *tn3; voir ftdmnandau. 

Narayaw KoW, surnomme 
\4djw 627*629. 

Narkasi 1977, 1978, 1984. 

Narchakhi 517, 5i8 ; voir Mo- 
hammad ibn Dja'far ibn 
Zakaria. 

Nasafi, voir 'Axis ibn Moham- 
mad al-Nasafl et Nadjm ad- 
Din Omar al-Nasafi. 

Nashath (Mirza *Abd al-Wah- 
hab Mousawi Isfahan!) 1947, 
19*8. 

Nasib 3002. 

Baba Nasibi Guilani i833, 

-97°» *977- 
Nasih ibn Zafar ibn Sa*d 

al-Mounshi al-Djourbadkani 

(Aboui - Sharaf) 433 - 435, 

3309. 
Nasimi 1469, i645, 1971, 

1978, 20o5. 
Nasir 'All Sarbindi 1918.1995, 

3002, 24O9, 2471* 
Nasir-i Boukharl, voir Nasir 

ad-Din al -Boukbari. 
Nasir ad-Din 3236. 
N&ir ad-Din Abod Sa'id'Abd 

Allah ibn Imam ad-Din 

About - Kasim 'Omar ibn 

Fakhr ad-Din Abil - Hasan 

All al-Baidbawi 118, 248- 

s52, 1071, 2162. 
Nasir ad - Din A bod! - Hasan 

Kbosrau Dihlawi, voir Kbos- 

rau Dihlawi. 



Nasir ad-Din ibn Bibi 439. 
Nasir ad-Din al-Boukh&ri i538, 
i645, 1969, 1976, 1976, 

19M. 

Nasir ad-Din Iskandarani 30j3, 

Kbadja Nasir ad -Din ibn 

Khadja Mahmoud-i llama- 

dhanl, surnomme Nasira 

'999- 
Nasir ad-Din Mohammad ibn 

Ibrahim ibn 'Abd Allah All 

al-Rumm&I al-Mou*axai*ri al- 

. Sa'ati aNIIaikali al*Siwfet 
al-Sidjistanl 899, 

Nasir ad-Din Mohammad ibn 
Mohammad ibn Hasan al- 
Tousl 1 18, 339 (?), 73o- 
735, 773, 777-784, 83a, 882, 
1976, 2o36, a354-a356, 
a363, 3365, 2368, 3371, 
34o4, a435. 

Khwadja Nasir ad-Din Moun- 
sbi aSis. 

Nasir ad-Din Shah Kadjar653, 
a34i, a34a* 

Nasir-i Kbosrau Isfahan! 201 1 . 

Nasir -i Kbosrau, Nasir ibn 
Kbosrau al-Kobddy&ni al- 
Marwazi (Abort, Mou'in ad- 
Din) i58, 161, 637, 644, 
645, i553, i645, 1662, 

-97°» I 97 3 > 3 %5. 
Nasir ibn al-Moutarrizi (Bour- 

han ad-Din) 3316. 
Nasira, voir Kbadja Nasir ad- 
Din ibn Khadja Mahmoud-i 

Hamadhani. 
Nasr Allah ibn *Abd al-Hamid 

(Aboul-Maali) 2035-2o33. 
Hadji Sayyid Nasr Allah 

Akhawl 2345. 
Nasr Allah ibn Mohammad ibu 

Hamroad a) - Azdi al-Kir- 

roani 68. 
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Na&r ibn Mohammad ibn Ibra- 
him al-Fakih a] -Samarkand* 
al-Hanafl (Abonl-laUs) 736. 

Al-Natanzi, al-Hosain Um Ibra- 
him ibn Ahmad al-Na*iri 
i553. 1O7',. 186',, i 90 6- 
1998, aooi, 2002, 3007. 

Natik aooa. 

Nau'i, voir Mohammad Kiza 
Nau'i. 

Naurouz 'AH Beg Shamiou 

Nawa aooa. 

Nawal, voir 'AU Shir. 

Nazar 'All, calligraphe a448. 

Nazim HaraU, fife de Shall 
Rizfc Sabzawari 1714, 1901- 
1904, 1996, ao©5, VitjS, 
3669. 

Nazim al-Moulk, voir Malcom 
Khan. 

Naziri (Mohammad HosaTn 
Ntshapoftrf) i553, 167/,, 
1864, 19^6- 1998, aooi. 
aooa, 2007, aon. 

Nigabi, calligraphe a445. 

NihaJi, voir Man!. 

Nihalt, poete turc 1976. 

Nihani Shirwani 1984. 

Nikpai ibn Mas'oud ibn Mo- 
hammad ibn Mas'oud a53. 

Wmat Allah, calligraphe ui6. 

Sayyid Ni'mat Allah i645, 

«97*- 
Nimat Allah ibn Ahmad ibn 

Kizi Moub&rak al-Rqumf al- 

Nakshbandi 1020-1025. 
Ni*mat Allah *Ali 2002 ; peut- 

etre le meme que Niniat 

Khan «Ali. 
NTmal Allah ibn HaLlb Allah 

al-Harawi 5io-5i3, a3a3. 
Ni'mat Khan \41i (Mirza Nour 



ad - Din Mohammad) 599. 

'999* 3 180, a3a6. 
NUhAd, voir Mo'tamid ad- 

Daula. 
Nishani Shirwani 1984. 
Ni$h&ti ?oo5. 
Niyazi Boukhari i6 7 3. 197U. 

1980, aooa. 
Nivazi, poete turc 1976. 
Nizam Astarabadi 1773, 198*1, 

f 99^» »99 8 » sooa, aoii.' 1 
Nizam ad-Din *Abd al-AH ibn 

Mohammad al-Birdjandi 783. 
Nizam ad-Din *Abd al-Kadir, 

voir Wbd al-Kadir ibn Ha- 
san Rouyani. 
Nizam ad -Din ibn 'Abd al- 

Shoukour al-*Omari (et non 

al-Omri) al-Tbanisarl 167. 
Nizam ad-Din Abou Moham- 
mad Ilyas ibn Yoftsouf , *uh 

Nizami, 
Nizam ad-Din Ahmad ibn 

Mohammad Moukim al-lia- 

raw! 53o-533. 
Nizam ad-Din Amir Shaikh 

Ahmad SohaIh\ voir Sohaili. 
Nizam (ad - Din) al-Banarasi 

2i55. 
Nizam ad-Din Boukhari 3471. 
Nizam ad-Din Mohammad al- 

Mousawi 3397. 
Nizam ad-Din *Obaid al-Za- 

kani, voir 'Obaid-i Zakani. 
Nizam al-Karl, voir Mahmoud 

ibn Amir Ahmad. 
Nizam al-Moulk, voir Abou 

*Ali al-Hasan ibn *AB al- 

Tousi. 
Nizam al-Moutashahhi 888. 
Nizam-i Shami, ou Shamb-i 

Ghdz&ni 2284. 
Nizami 1247-1290, 1 38a, 1 535, 

1 536, i645, i 666, 1971, 
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*1>7 6 * «9^» l 9§&> 2003 » 
a 395, 2454, 3/| 55. 

Hakim Niz&ri i645, 1978, 

2006, 3007. 
\ojmm Dzakdi, calligraphy 

a45 1. 
Nosrat 3002. 
ka/i Noiir-i Isfahan! 199-** 

1998, aoi I. 
Nour ad-Din 'Abd al-Rahmaii 

al-Dj4mi, Voir Djami. 
Nour ad-Din Loutf Allah Ila- 

fiz Abrou 370, 2284. 
Nour ad-Din Mahmoud al- 

ShirAzi, caliigraphe 1110. 
Nour ad-Din Mohammad Wbd 

Allah Haklro-i Shirazi 85 7 - 

85 9 . 
Nour ad - Din Mohammad 

Djihanguir PadishAh 579, 

58o. 
MirzA Nour ad-Din Moham- 
mad Ni'mat Khaii *AU, voir 

Ni'mat Khan 'Alt. 
Noux ad-Din Mohammad Tar- 

shizi, surnomme Zohouri, 

voir Zohouri. 
Nour al-Hakk al-Mashrakl aK 

Dahlawi al-BoukhAri 535, 

2324* 

SayyidNour Allah ibn Sayyid-i 
Sharif al-Mar*ashi al-Hosami 
al-Shoushtari 429, 43o. 

Nour Allah Mohammad Ahra- 
rt Akbar&b&di 1374. 

Nour Khan, voir Nour Mo- 
hammad Siddiki Riz&yi. 

Nour Mohammad Siddiki Ri- 
zayi 1920. 

Nour al-N&ir, voir Khwadja 
Mir Mohammadi Khw&dja. 

Nouri 1978. 

Nouwidi 2002 ; voir *Abdi 



Nfeb&po&ri; Mohammad K&- 
sim; Zdin al-\4bidin 'Ali-i 
Shirazi. 



O 



•Obaii! Allah ibn Sayyid Shou- 
kri 197G. 

*Obald-i Zakani io5o, i5G3, 
j 975, 201 1. 

Obauli 1978. 

Omar ibn *Abd Allah al- 
Samarkandi (Abou Hafs) 
j582. 

Omar ibn AH al-Sa*di al- 
Misri (Sharaf ad-Din Abou 
Hafs, surnomme Ibn al- 
Faridh), voir Ibn al-Faridh. 

'Omar ibn al-F&ridb, voir Ibn 
al-Faridh. 

^Omar ibn Ibrahim al-OAshi 
al-M&lik! 2125. 

*Omar ibn Ibrahim al-Khayya- 
mi (Aboul-Falh) i5a, 1211- 
i2i3, 1247, 1571, 1662, 
1968, 1974, i97 6 > I 9 83 » 
1984, 1993, 2i83. 

"Omar al-Kazwini (Nadjm ad- 
Din) 2161, 24i5. 

Omar Khayyam, voir *Omar 
ibn Ibrahim al-Khayyami. 

*Omar ibn Shams ad-Din 
4 Omar al-Nasafi (Nadjm ad- 
Din) 3i46. 

c Omar al-Sohrawardi, voir Shi- 
Mb ad-Din Xhnar ibn Mo- 
hammad al-Sohrawardi. 

SardAr Omraosingh Sher Guil, 
de Madjitha 2467, 2468. 

*Onsor al-Ma'Ml Kai Kaous ibn 
hkandar ibn Kabous ibn 
Washmaguir 755, 756. 

"Onsori Balkhi 1887, 201 1. 

*Onwaja 200a. 
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•Orfi Sbirasi i83g-i85i, 1877, 
1988, 1998, 2000, 2002, 

2011. 

Shaikh *Os*nmn Djalandar 

1 34. 

'Osman Moukht&ri* voir Moukh- 
Ukrl 

*Osman ibn 'Omar ibn al- 
Hadjib al-M*)iki al-\ahvi 
(Djamal ad-Din AboA/Amr) 
93o. 

'Osman ibn *Om*r al-Kabf 

2l34. 

*Osman ibn Siradj ad-Dln 
Mohammad al-Djouzadjani 
(Abou 'Amr) 2 46, a^7* 

Al-*Oibi, voir Mohammad ibn 
Wbd al-Djabbar. 

Ouessant, ou Aussant (Angus- 
tin) io3i, 106&. 

Oulough Beg Keurgnen, fils de 
Shah Rokh Bahadour 785. 
788, 791, a366, 2369. 

Onmid Kizilbash Khan 1932, 
1996, 2002 ; voir Mirza 
Mohammad Riza. 

Oumidi 1784, 1976, 1984, 
1993, 201 1. 

'Ounwan 1959. 

Oushi al-Farghani, voir Siradj 
ad-Din 'All ibn *Osman al- 
Oushi al-FargMni. 



Panahi 1977, 2471. 
Paracelse FAUemand 2383. 
Partaw ( Mirza Mohammad 

'Ali), calligraphe 1122. 
Plr Wall Tarazi 2098. 
Poller (le colonel) 713. 7*4* 
Ptolemee 178, 777. 



R 



Habit 1998. 

Radhi ad-Din, voir Razl ad- 
Dln. 

Rafa'at 2002. 

Rafr ad-Din Ibrahim ibn NnAr 
ad-Din TaMSk al-Shiraxt 
C19. 

Raft' ad-Din Isfahan! sou. 

Mirza Raff ad-Din Moham- 
mad ibn Fath Allah al- 
Wa'iz al-Kazwini 751, 752, 

1914. 

RafH 1977. 

Rafik Isfahan! son, 2012. 

RafSki, poete turc 1976. 

AI-Ragbib al- Isfahan!, voir 
Aboiil-K&sim al-IIosain ibn 
Mohammad ibn al - M011- 
fadbdhal al-Isfahani. 

Rahib-i Isfahan! 3011. 

Rahman, voir Wbd at-Rah- 
man. 

Rahman! 1978. 

Rai Bandraband&s Bahadour 
Shah! ibn Rat Bharamal 
543. 

Ra'idj 2002. 

Rakim a320. 

Rami 1978. 

Ramnandan 2277 ; voir Nan- 
dan. 

RasS 2002. 

Akhound Rashid 1 1 1 2 . . 

Rashid ad-Din Fadhl Allah ibn 
'Irnad ad-Daxtfa AboM-Khair 
ibn Mouwaffik ad-Da Ala *Ali 
254-258, 448, 2 1 54. 2217, 
2279, 2280, 

Rashid ad-Din Sa*d al-Moulk 
Mohammad ibn Mohammad 
ibn *Abd al-D^Hl al-'Omari. 
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suraomm6 al-Watwat 5i, 

1242, 1992, aou, 202*, 

2187. 
Rashld al-KAtib al-Watwat, 

Rashld-i Watwikt, voir le 

precedent. 
Rashid-i Mashhadi 2002. 
Rashid-i Zarkar 1996. 
Rashida, calligraphe 2448. 
Rasouti 1289. 
Rawartdl, voir Nadjin ad-Din 

Aboii Bakr Mahmoud (ou 

Mohammad) ibn 'All ibn 

Solaim&n. 
Rawani, poele tore 1976. 
Razi ad-Din *Abd al-Ghaffour 

al-Lari 421. 
Razi ad-Din Nish&pouri 1988, 

1990, 1998, 2011. 
R&zt-i Baghdad! 1976. 
Mtrza Razi-i Tabriz!, calligra- 
phe 2448. 
Razmi 1978. 

Reinaud 247&> 2476-2478. 
Richelieu, eveque de Lucon 20. 
Riyazi Samarkand! 1289, i546, 

1755, 1766, 1971, 1977, 

1978, 1983, 1984, 1986. 
Riza 19985 2002. 
Mirza Riza Artimanl 1996. 
Riza Kibhi 1996. 
Riza Kouli Khan 65o. 
Rizwan Shfth 20i3. 
Rokn ad-Din 'Ashik 1976. 
Rokn ad-Din Auhadi Makghi 

Isfahan!, voir Auhadi. 
Rokn ad - Din Da'wadar - i 

Koummi 201 1. 
Rokn ad-Din Hosaln ibn al- 

Hosaln al-Hosaini a44o. 
Rokn ad-Din ImaMnzada 2216. 
Rokn ad-Din al-Khwafi 101. 
Rokn ad-Din Mas'oud 167 1. 
Rokn ad-Din Mas'oud ibn Mo- 



hammad ibn Mohammad 

ibn Abi Bakr 2216. 
Rokn ad-Din Simnani ('Ala 

ad-Daula), voir Ahmad ibn 

Mohammad al-Biy&b&naki. 
Hakim Roknd 2000. 
Roknl, voir Rokn ad* Din 

'Ashik «t Baha ad-Din. 
Roudagi (Aboul-Hasan) i2o5, 

i32i, 1976, 20U. 
Rouh al-Amin 2002. 
Roushan, fiis de Mirza Sharaf, 

surnommeKur 0ghlou3Oi4. 
Rousorikh ad-Din Ismail ibn 

Ahmad al-Ankarawi i33i. 
Ronsiam al - Maulawi 1 o 1 5, 

1016. 
Rouyam al-Baghdadi (Abou 

Mohammad) 2 1 4 4 • 
Rouzba-i Shirizi 1996, 1998. 
Ronzbahan, voir Abou Moham- 
med ibn Abi Nasr al-Bakli 

ai * Nasawi al-Shirazi 159, 

225o. 



Sa 4dat *Ali Khan Bahadour, 

calligraphe iii5. 
Sabili 1469. 
Sabouhi 1987, 1998. 
Sa'd 1984. 
Sa'd Allah Khan al-Lahauri 

aPAltemi 586-592. 
Sa'd Baha-i Djami 1976. 
Sa'd Isfahan! 201 1. 
Kazi Sa'd ad-Din 1992. 
Sa'd ad-D£n ibn Akhi 'All al- 

Hanafi 1357. 
Sa'd ad-Din Houmnioui, voir 

Sa'd ad-Din Mohammad ibn 

aI-Mou*ayyad. 
Sa*d ad -Din Mas'oud ibn 

'Omar al-Taftazani 2 161. 
Sa*d ad-Din Mohammad ibn 
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aj - Mou avvad Hoummoiii 

* V 

149, i6fi5, 21 38. 
Sa'd ad-Din Risawt» calligra* 

phe iu5. 
Sa*d ad-Din Sa'id Mohammad 

ibn Ahmad al-Fargh&ni, voir 

Sa'td Mohammad ibn Ahmad 

al-Farghani. 
Sa*d ad-Din al-War&wini »oi 1 , 

20/I2. 

Sa'di, voir Mousharraf ad-Din 
ibn Mouslih ad-Din. 

Sa'di, poete turc 1976. 

Sadik 1977, 1980, 3002. 

Sadik, calligraphe 11 16. 

Sadik Beg, suniommfc Ashik-i 
Sadik 20i4* 

Mirza Sadik-i Dast-i ghaib 1998. 

Sadiki 1971. 

Sadjavandl, voir Shradj ad-Din 
Mohammad al-SadjavandL 

Sadr ad-Din Aboul-Falh i48. 

Sadr ad-Din Mohammad ibn 
Ishak al-Kounawi 1/19. 

Sadr-i Djiban (Malik al-kou- 
<iat) 3i5 ; voir Falz Allah 
ibn Zain al-'Aoidin ibn Ho- 
s&m Banb&ni. 

Shaikh Safa - i Samarkandi 
2oi3. 

Safayi Arghandi a336. 

Safi ad-Din Mahmoud ibn Mo- 
hammad al - Ormawi al- 
•Iraki 964. 

Safi Konli Beg 3000, 3002. 

Saghiri, poete turc 1976. 

Sahabi Nadjafi 1996. 

Sahib Mazandarani (Moham- 
mad Taki iim Mirzd Zaki) 

1969. 
Sahl ibn Bashar ibn Hani 

(Abott *Osmam) 896; voir le 

suivant. 
Sahl ibn Bashar al-Yahoudi 

895. 



SA'ib (MirzA Mohammad 'AM 
Mahani) 1*90, 190719m. 

19W, i99°> M>9 8 ' * w »- 
3oo3, »oo5, 2 MV9, 2 ; |7I. 

Sa'ld 3002. 

S.Vid ibn *Ali al-Djourdjani 

(Aboul-Hasan) 667, a33s. 
Sa'id Ashraf 2002. 
Al-Sa'id al-Farghani. voir Sa'id 

Mohammad ibn Ahmad al- 

Farghani. 
Mirza Said Khan ^7. 
Sa'ld ibn Mohammad Aboul- 

R&sim al-Khattan al-Ghazna- 

vi 4i-'i3. 2177, 
Said Mohammad ibn Ahmad 

al-Farghani (Sa'd ad-Din) 

100, 101. 32 / l6. 
Sa'id ibn Moubarak ibn al- 

Dahhan al-Nahwi 20*4 1. 
Sa id Tanha 1906. 
Mir Sa'idl -.^lii, i99 8 - >A » yu 

2002, 2005. 
Saif ad-Din Tsfarangui i32u\ 

1981, 201 1. 
Saif al-Zafar al-Naubahari (ou 

al-Bah&ri) 397-399. 
Mirza Saif 'All, calligraphe 

in5. 
SaJfi Boukhari 1070, 1289, 

1977, 1978, 1983, 200-? ; 

voir 'Aroftii. 
Salfi Nishapouri 301 1. 
Saifi Tchelebi tffendi 1979. 
Sa'itt 1783, 1974. 
Sam ad-Din 'Mi al-Isfabani 

21^2. 

SaJni, voir Kiwam ad-Din Mo- 
hammad. 

Sairafi, voir Khadja *Abd Al- 
lah Salrafl. 

Sakka 2012. 

Salam Allah Kashani 1976, 

'977* 
Salami 1977. 
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Amir Salih 1978, 1981, 2002. 
Salim KhAn I rr I'lfy. 1117H. 

Salim Khan II i83i, i83«*. 

Salim, \«iir Mohammad K«mli 

TJIh an i. 

Salman Sawadji io5t>. i.'|ti<l* 

1 5 \i* , 1 56 'i - 1 50ij, 1 I > '1 5 . 

* «/"> >«n**- 'irp- , ?>7 ,; - 

4978. 1981 -hiM. »i)ij3, 

*tm>2, rtott. *»'i7». 
Sam MirzA Ibn Shah Isma'JI 

al-Safawi 1 1 '1 '4-1 1 ; l". 
SamA* al-MaAni al-Isfahani 
(Shams ad-Din) 118: \uir 
Mahmoud ibn Wbd ar-Rah- 
man al-JsfAhani. 
Al-Samad Mutisour ibn Mo- 
hammad ibn Ahmad ibn 
\uunis ibn Hi As 8'|5, 8'|0. 
Sama i KahhAl 19S7. 
Sainton 2002. 

Sam.sAm ad-Daola ShAhnawaz 
khan, voir Mir Wbd al-Raz- 
xAk SamsAm al-DauIa Shaikh 
Sana'Ani 17^ 5. 

Sana! Ghaznawi (Aboul-Madjd 
Madjdoud ibn Adam) i2i5- 
1 2 2 1 , 1 3« *8, 1 <|( y>. , ;>< ) 1 1 , 
•n5o, ji 50, 22/19, m3*?3. 

San'at 1996, 2001. 

Sand j An Mounshi Rat Hazari 
544-548. 

San guilAkh 202 4 . 

San"i-i Bakhirzi 1970*. 

Sarkbdsb (Mohammad Afzal) 
11/49, u5o. 

Sannad 24G8. 

Sarwar, voir A*zam ad-Daula 
Mir Mohammad Khan. 

Saomai**- (Renigne «lft) 10/40. 

Amir Savvid Hosaini, voir Jhi- 
sain ibn *Allm. 

Say) id Mir \4kil, voir *Akil. 



Sa\yid Mounadjdjim 2 '407. 

Savvid Xi'mat Allah, voir 
INi'mat Allah. 

Al-Savvid al-Sharif, voir W1J 
ibn Mohammad al*Djourd* 
jAni, 

Savvid Sharif*-! Lahidji ioo5. 

Al-Savvid al-Sharif al-Mou'am- 
mai, \oir al-Hosain ibn Mo- 
hammad al-Ilosatni al-Nisha> 
pouri. 

Say\id-i Vazd 2002. 

Say\idA 2'ifi*), 2 '47 1. 

Mir Sayyid i 1998. 

Shabli 2012. 

Shafi'a, voir Mohammad Sha- 
ft al-IIosalni, 

ImAm Shafi'i 197G. 

Shah AbbAs 1/46. 

Shah Wlam II (DjalAI ad-Din), 
surnomme Aftab 1946. 

ShairAli ibn SolaTmAn KahhAl 
1817. 

ShAhAitthAhi, ralli^rapho inf>. 

Shah Djala! ad-Din 2003; 
probahlemcnt DjalAI ad-Din 
Houmi. 

Slum four, voir "frnad ad-Din 
Abonl-Mouzaffar /Ahir Mo- 
hammad al-lsfarAfni. 

ShAh IsmA'ii 1** 1970. 

Shah Khourshdh al-'Mkl 62 1, 

2325. 

ShAh Kouli, calligraphe 111O. 

ShAh Mahmoud DjAn 1976. 

Shall Mahmoud al-NishApouri, 
calligraphe, in5» 2444- 

ShAli Mahmoud Tablb 1976. 

ShAh Mohammad al-Ma'nawi 
ibn Amir Ahmad 120. 

ShAh Mohammad al-Mashhadi, 
calligraphe 11 16. 

Shah NAsir ad-Din Moham- 
mad 210G. 
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Shah Nimat VHah, ?«*»•* ; sans 

doute Mi'mal Allah MB. 
Shah Sharaf Bon MB Kalan- 

Shah Tahir 199**: pwil-i'lrr If 
lii^me *|iu* It* simanl. on 
Shah Tahir Dakkani, 

Shah Tahir Andjadani nm. 

ShAh Tahir Dakkaid um»>: voir 
Shah TAhir ibn Rail ad-Din. 

Shah Tahir ibn Bazi ad-Din 
al IsmAili al-ItoMinl at-Ilh- 
nA'ashari io5(). 

ShAh TahmAsp i'|t*«b M>7 U - 

SI1AI1 Tavvib 1968, 

Shah Wad jib ad-Din i5H. 

ShahAdal floo'i. 

Amir ShAh] i'i88, iG&t-itttt, 
17511, 1908, 11173-11171. 

"in* 1 ** 'in 1 *' M»7 tS * m> Hi * 

j«)8X inN'i, *9 S "* MM ^' 

ShAhid J9'i3, 

ShAhid i 1077, i«|8o, 1981. 

SbAbidi, voir N>rAhim ShAhidi. 

Shaluvnvaz Khan KhwAfi Aii- 
rangAbAdi (Mir Mbd al-Baz- 
zAk SamsAm ad-Danla) M9- 

ShAhwardi. calligraphy *«'i'|8. 
Shatda, voir Mohammad KA- 

atim ShaidA llanafi Naksh- 

bamB 1078. 
Shaikh al-lta'fe »3S5. 
Shaikhem ibn MaulAnA KalAn 

ibn Shaikh Ahmad 970. 
Shaikhem SohalJj. voir So- 

haili. 

ShaTLhl 1977- 

Shaikhl T&barsi, surnomme 

Amiri 2017. 
Shaikh zAda Korai'slii ibn M«- 
bammad Mousoohnan i5i. 

Sham 4 197**- 



Manlana Sham'i. u»ir Minis- 

lafa Sham*i. 
Shand Dama«hAnt 197**1. 
Sh;un> 'tatt'i ; \raisi>nihlahlt*- 

mrnt Shams- i Tabriz, mi 

Djaliij ad-Dhi Hon mi. 
Shams (ad-Din) t5S. 
Shams a)-A\oumma Mi'd». 
Shams ad-Din Aharkonhi 109. 
Shams ad-Din Ahou Hakr 

Shah ibn .Nadjin ad-Din 

MahmoAd Shah ibn Hadji 

Tadj ad-Din koudak 773. 
Shams ad-Din Ahmad al-Afla- 

ki '109- '1 1 5. 
Shams ad-Din llabib Ulah al- 

liana ii al-Nakshbandi, voir 

Mazhar DjAndjanan. 
Shams (ad-Din) ibn Kantal 

Banbani :*i55. 
Shams ad-Din KAshani i3im|. 
Shams ad-Din klmlid MH7* 
Shams ad-Din Mahmoud ibn 

Mbd ar-Bahman al-lsfahani 

118. 
Shams ad-Din Mohammad ibn 

Mbd Allah al-NishAponri al- 

Tarshixi, voir RAlibi. 
Shams ad-Din Mohammad ibn 

Ahmad ibn llamza ibn Mo- 
hammad ibn MH ami. 
Shams ad-Din Mohammad 

JIAtiz Shir&zi. voir HAfiz. 
Shams ad-Din Mohammad ibn 

I lindutishah al-Nakhichivvani 

1017, ioo'i, n>55. 
Sliams ad-Din Mohammad ibn 

Mohammad ibn Mohammad 

ibn al- Nizam al-Husalnl 

•>3u. 
Sliam* ad-Dio Mohammad ibn 

ol - Muu ay\ad al - Baghd&di 

io5i. 



448 



MANDSCWTS PtRSATSS 



Shams ad-Din Pir Tabib aou. 
Shams ad-Din Sama' al-Ma'ani 

al-IsfaMni 1 18 ; voir Mah- 

mottd ibn *Abd ar-Rahm&n 

al-Isfahani. 
Shams ad-Din Sidki al-War- 

dari i38o. 
Shams ad-Dln Souzani, voir 

Souzani. 
Shams-i Baghdad! io5u 
Shams-i Fakhrf Isfahan! 971, 

1976* 3433. 
Shams - i 'Omar Da&latabadi 

3337. 
Shams Pacha ai5i. 
Shams-i Ro&ml aoi3. 
Shams-i Tabriz, voir Djalal 

ad-Din Roumi. 
Shani Tak)otk,ou Tekellu 1996. 

1998, 2011, 2177. 
Rhadja Shapour, fils de Khad- 

jagul Khadja i863. 
Shaponr Tihrani sou. 
Sharaf 1763, 1976, 1987. 
Sharaf ad-Din Abou (Bou) 

*Ali Kalandaryani 1600. 
Sharaf ad-Din Aboul-Fadhl 

Fadhl Allah al-Radjl al-Ho- 

sain! 261-263. 
Sharaf ad-Din Abou Hafs 
Omar ibn *AU al-Sa*di, voir 

Ihn al-Faridh. 
Sharaf ad-Din 'Ali ibn *Isa, 

voir *A1S ibn *Isa al-Kahhal. 
Sharaf ad-Din 'AH Tarkhanl 

118. 
Sharaf ad-Din *AU Yazdi 455- 

/t63> 1067, 1669,1977, 33ii- 

a3i6, 2320. 
Sharaf ad-Din \\U Yazdi (?) 

i583, 1690, 1698. 
Sharaf ad-Din Hasan Isfahan! 

Shifayi i885, 1991, 1998, 

2000-2002. 



Sharaf ad-Din Hasan ibn Mo- 
hammad al-R&mi, voir Ha- 
san ibn Mohammad al-Tousi, 

Sharaf ad - Din Mohammad 
Fadhl Allah (on 4 Abd al- 
MotVmir), de Shoufourwa 
13l4, 3011. 

Sharaf ad-Din Mohammad ibn 
Mas'oud al-Mas*oudl 776, 

77 fi « 

Sharaf ad-Din Rami, voir Ha- 
san ibn Mohammad al-Tousi. 

Sharaf ad-Din Shoufourwa Is- 
fahan!* voir Sharaf ad-Din 
Mohammad Fadhl Allah. 

Maulana Sharaf-i Djihan Ta- 
briz! 1993, 2011. 

Sharaf Khan ibn Shams ad- 
Din al-Bitlisi 495-497* 

Sharaf al-Rami, voir Hasan 
ibn Mohammad aUTousl. 

Sharar-i Shirazi 2011. 

SharSf-i Tabriz! i960, 1987, 

1992- 
Sbaftkal-i Boukhari 1915-1917, 

2001, 2002 , 30o5, 2469, 9471* 
Sha\\kati 1996, 1998. 
Mir Shauki Tabriz! 1877, 1984, 

201 1. 
Shauki, poete tore 1976. 
Shida 2002, 20o3. 
Shifayi, voir Sharaf ad-Din 

Hasan Isfahan! Shifayi. 
Shihab 1976. 
Shihab ad-Din *Abd AUah ibn 

Fadhl Allah al-Shirazi, sur- 

nomme Wassaf al-Hazrat 

449, 23i3. 
Shihab ad-Din Adib Sabir 

Tirmidzi I2i4» 201 1. 
Shihab ad-Dln Ahmad ihn al- 

Madjdl 7 83. 
Shihab ad-Din Ahmad al-Na- 

kSb 2149* 
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Shihab ad-Din Ahmad Talish 
ibn Mohammad Wall 698. 

Shihab ad-Din Gbaznawi20ii. 

Shihab ad-Din Houdjdjat al- 
Islam Aboii *Abd Allah 
'Omar ibn Mohammad al- 
Sohrawardi, voir Shihab ad- 
Din *Omar ibn Mohammad 
al-Sohrawardi. 

Shihab ad-Din Omar ibn Mo- 
hammad al-Sohrawardi 10S, 

i4g» i5i, 21% 
Shihab ad - Dm Samarkand! 

aoi i. 
Shihab ad-Din Yahya ibn Ila- 

bash al-Haklm ai-Sohrawar- 

di i5a. 
Shihab ibn Nizam al-Harawi 

al-Mou'ammayi 244<>- 
Shir Khan ibn 'All Amdjad 

Khan L6dl u5i, n5a. 
Shitab Khan 'Ala ad-Din Is- 
fahan! Ghaibi 617. 
Sho'aib 1996, 2002. 
Shodja* 2012* 
Shokr AUah ibn Shihab ad- 

Dm Ahmad ibn Zain ad- 

Din Zaki 271-275. 
Shouhrat, voir Hosain Shouh- 

rat 'Arab Shirazi. 
Shou'la-i Isfahan! 201 1. 
Shourida 1877. 
Sidkl Astarabadi 2011. 
Sidld al-Wardarl, voir Shams 

ad-Din Sidkl al-Wardarl. 
Sikandar, voir Iskandar. 
Slnatch&k Yousouf i363. 
Sindjar-i Kashl 1996, 1998, 

2002. 
Sipahl 1978. 
Sipihr, voir Mohammad Takl 

Kashani- 
Siradj 1998. 
Siradj ad-Din Aboft Yakoub 

T. IV 



Yousout ibn Abi Moham- 
mad ibn 'AM al-Sakkaki 167. 

Siradj ad-Din Ali ibn *0»man 
al-Oushft al-Fargbani 21 85, 
3220. 

Siradj ad-Din Kamari-i Kaz- 
winl 2011, 

Siradj ad-Din Mohammad ibn 
Abd al-Rashid al-Sadjavan- 

dl 67, 23^1. 

Siradj ad-Din '0*man Moukb- 
tarl, voir Moukhtari. 

Siradj al-Hasanl ai-Shirazi, 
1 1 1 3 ; voir Aboul - Da'i 
Ya'koub ibn Hasan ibn 
Shaikh. 

Mir Siyadat 1996, 2002. 

Siyakl Nizam 484. 

Sofian al-Wahbl al-Baghilfeti. 

. calligraphc 245 1. 

Sohaili (Nizam ad-Din Amir 
Shaikh Ahmad) 1977, 19^, 

1989. 

Sohaili Maghribi 24 10. 

Sohrawardi, voir Shihab ad- 
Din 'Omar ibn Mohammad 
al-Sohrawardi, ct Shihab ad- 
Din Yahya ibn Habash al- 
Hakim al-Sobrawardi. 

Solalman Mounshi ibn Mou- 
zaffar al-Hosami i5i6. 

Sorouri (Mohammad Kasim 
ibn Hadji Mohammad Kas- 
hani) 995-998, 1753, 1984, 
2425. 

Mir Soubdar Khan 1933. 

Soubh-i Azal 1952, 2255-2358. 

Soubh-i Kashmiri 2002. 

Soubhani 1992, 1998, 

Soudak 1961. 

Soufi 1977. 

Souhayi, poete turc 1976. 

Soukhta 1977. 

Mir Soun'i, poMe persan 1987. 
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Soun'i, po6te» turcs 1976. 
Mirza Sourat-i Balkhi 1917, 

2002. 

Souroudl 1978. 

Soman! (Shams ad-Din) ia4a, 
1 981, 201 1. 

Sultan 'AM Beg Rah! 1996. 

Sultan 'Mi al-Masbhadi, ealli- 
grapbe 1115-1117, 1770 
1772, 1989. 

Sultan 'All Tabib al-Khora- 
sant al - Djounabadi 881 , 
886, 887. 

Sultan B&yazid, calligraphc 
ni5. 

Sultan Hosaln Mirza ibn Sul- 
tan Mansour ibn Baikara 
Mirza (Kamal ad-Din Aboul- 
Gh&z!) 423-A27, 1745, 1993. 

Sultan Ibrahim Mirza 1987, 

i99 3 - 
Sultan Mas'oud Mirza Kadjar 

Zill-i Sultan 2344. 
Sultan Mohammad ibn Darwish 

Mohammad al-Moufti al- 

Balkhi 817. 
Sultan Mohammad Nour, cal- 

ligraphe 11 16, a444* 
Sultan Owals Mirza Kadjar 

2343. 
Sultan Walad, fils de Djalal 

ad-Din Roumi, voir Baha 

ad-Din Ahmad. 
Sultan Ya'koub 1976, 1977, 

i9 8 9- 



Tabari (Abou Dja'far Moham- 
mad ibn Djarir ibn Yazid 
al-) 25, 238-244, 1247. 

Tabib-i Isfahan! 201 1. 

Tabn 1978. 

Tadj ad-Din al-Hamadhani i5o. 



T&dj ad-Din ibn Mou'in ad-Din 

al-Malikt 23i. 
Tadjalll Shiraz! 1996, 2002. 
Al-Taft&zani, voir Mas'oud ibn 

'Omar. 
Kbodja Tahir 20i3. 
Tahir Beg 490. 
Tahir Keurgueuzi 2064* 
Tahir Wahid 2002. 
Shalt Tahmasp i4% 1976. 
Tahmasp Roull Beg Yazdi, 

surnomnie ' Arshi 1894,2002. 
Akbound Ta'ib 2012. 
Taki ad-Din Mohammad ibn 

Sharaf ad-Din Al! al-Ho- 

saini al-Kashani 1242. 
Talib 'All Shah, voir Talib 

Amoli. 
Talib Amoll 1881-1884, 1978, 

1998, 2001, 2002, 201 1. 
Tali'! 1997. 
Tamanna 2002. 
Tarakin 2002. 
Al-Kadi al-Tanoukhi, voir al- 

Mouhassin ibn *Abil-Kftsim 

'All. 
Tarafa 235o. 
Taraf-i Tabriz! 1992. 
Molla Tarazi 2098. 
Tauhldi 1877. 
Tay&douk i52. 
Tayjan-i Bam! 201 1. 
Tayyib 1968. 
Tchapishtari, voir Mahmoud 

ibn *Abd al-Karim ibn 

Yahya. 
Tdiatourbhoiklj, fib de Mihr- 
• tchand K&yath 2116. 
Tchetladi pofcte turc 1976. 
Tchorpadkani, voir Djorbad- 

kani. 
Temour Keurguen 464-466. 
TSpoti Sultan 712, 2119. 
Tofa!li-i Djalair 201 1. 
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Toghra aooa, 
MoiteToghraM MashhadJ 1871, 

ToufWi Hazard jaribi aon, 
Touffahi, voir Yahya Sibak 

Nish&pourl. 
Toulek Beg, voir Tulek Beg. 
Tousi 1978, 1976-1978- 
Tsabitkadam Khan (Abd Allah) 

1928* 
Tsabit Kirmani 1996. 
Tsakib 1996. 
T&anayi Ordoubadi (ilosaln 

ibn Ghiy&s ad-Din) 199a, 

1997, 1998* 
Tsan! ibn Pir Mohammad 

1*56. 
Tukel ibn Tukel Beg Khotani, 

voir Tulek Mohammad ibn 

Tulek Mohammad al-Hosai- 

nl. 
Tulek Beg aoo3. 
Tulek Mohammad ibn Tulek 

Mohammad al-Hosalni 1181- 

11 85. 



al-Kazwini) 761, 75a, 1914, 

aooa. 
Sultan Walad ibn Djalal ad- 
Din Roumi 1 54 5 voir Baha 

ad-Din Ahmad. 
Wali laoo* 199a, 1996. 
Wall Akhtar ig3a, a 100. 
Wali-i Daslit-i beva* 1*187, 

i9*)3, aon. 
Watt KottU Shamlou ibn Daotid 

Kouli 485. 
Wali Mohammad 1107. 
Wali Ramdjlv aoia. 
Walmlki aai, aaa. 
Molla Wand 1996. 
Warsaki 1987. 
Wasfl, poete turc 1976. 
Wlsf-i Tchelebi, poete turc 

1976. 
Wassaf al-Hazrat, voir Shihab 

ad-Din 'Abd Allah ibn Fadhl 

Allah al-Shirazi. 
Wazih aooa. 
Wisali, voir Mini, 



W 



Shah Wadjih ad-Din i53. 

Wadjih ad-Din *Abd Allah Li- 
sani Shirazi, voir Lisant Shi- 
razi. 

Wahab ibn Manbah 159. 

Wahid ad-Din Aboul- Hasan 
Mohammad i55. 

Wahid-i Tabriz! io5o, 1978, 
aooo> aooa. 

Wahidi 1673. 

Wahshi 1389, 1987, 1996- 
1998, 301 1. 

Wais 1977. 

WaSsi Efendi 1745. 

Waiz (Mirza Rafi* ad-Din 
Mohammad ibn Fath Allah 



Xavier (Jerome), de la Societe 
de Jfeus 1 3- 1 5, 5a, 53, ai5a, 
a 309. 



Yahya 1976. 

Yahya, poete turc 1976. 

Amir Yahya ibn % Abd al-Latif 
al-Hosami al-Kazwini 337- 
335, 3177. 

Yahya ibn Habash al-Hakim 
af-Sohrawardi (Shihab ad- 
Din) i5a. 

Yahya-i Kashi 1996. 
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Yahja Sibak NbhapouH 1976. 

2oaa, aoa3» 3070, ai65. 
Sultan Ya'koub 1976, J977, 

1989, 
Yakoub ibn AM al-Kasrani 

(Abou Yousouf) a4o$. 
Ya'koub ibn Hasan ibn Shaikh 

(Aboul-Da-I). voir Siradj al- 

Hasani al-Shlrazi. 
Ya'koub ibn Mohammad ibn 

*AU ibn *Abd al-Rasrcak al- 

Toust 900, 90 1. 
Ya'koub ibn *Osman ibn Mah- 

moud al-Ghaanawi al-Tchar- 

kbt al-Shlrad d-Nakshbandi 

221a* 
Yakoub ibn Sayyid 'AH i46a, 
1/1 63. 

Ya'koub! 1987. 

Yamln ad-Din Aboul-Hasan 

Khosrau - i Dihlawl, voir 

Khosrau-i Diblawi. 
Yar Mohammad 201 a. 
Yax Mohammad ibn Khodal- 

dad Samarkand! 22 13. 
Y&ri 1976. 

Shaikh Yousouf a4aa. 
Sinatchak Yousouf i363, 
Yousduf ibn 'Abd Allah al- 

Hamadhani 2260. 
Yousouf ibn Abi Mohammad 

ibn 'All al-Sakkak! (Siradj 

ad-Din) 167. 
Yousouf Boudh i58. 
Yousouf al-Ha£iz! al-Boukhari 

(Hosam ad-Din) n3. 
Yousouf ibn Mohammad ibn 

Shihab 2335. 
Yousouf ibn Mohammad ibn 

Yousouf al-Tabib, surnom- 

me al-Yousou£i 88i, 2i55, 

2170, 2435. 
Al-Yousoufi, voir le precedent. 



Zafar 3012. 

Zafar Khan Aksan Allah, sur- 
nomma Absan 1900, 

Zahfr ibn Mahmoud ibn 
Mas'oud aKAlawf 93i,a4i3; 
voir Zahir ad-Din Moham- 
mad. 

Zahir ad-Din Aboul-Fazl Tabir 
ibn Mohammad al-Faryabi 
ia43 -ia46, 1969, 1976, 
1981. 1987, aoii. 

Zahir ad-Din Mohammad Ba- 
bour Padishah 55y-56a, 1976, 

ai54* 
Zahir ad-Din Mohammad ibn 

Mas*oud al-'Alawl 931, a4«3. 
Zahiri, po&te lure 1976. 
Zaln al-'Abidin 'All Shirazi 

1289, i834- 

Zain aKAbidin al-Isfahani, 
caltigraphe 245 1. 

Zaln al-'Abidin ibn Iskandar 
Mounshi Nimat Allah! 673. 

Zaln al-'Attar, voir Zaln ad- 
Din Abou Ibrahim Isma'il. 

Zaln ad-Din ai4a ; faute pour 
Sa'in ad-Din. 

Zaln ad-Din Abou Bakr ibn 
Isma'il al-Warrak al-Asra- 
ki (Aboul - Mahasi^), voir 
Azraki. 

Zaln ad-Din Abou Bakr Mo- 
hammad ibn Mohammad ibn 
€ A1I al-KhwaB, voir Moham- 
mad ibn Mohammad ibn* All 
al-Khwaft. 

Zaln ad-Din Abou Ibrahim 
Isma'il ibn al-Hasan ibn 
Ahmad ibn Mohammad al- 
Hosaln! al-Djourdjani 820- 
829, 880, 882, 883, 2379, 
a38o. 
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Zain ad-Din AbouVMaharoid 
Mohammad ibn Mas'oudibn 
Mohammad ibn Zakl al* 
Ghaznawi 90). 

Zain ad-Din 'Mi ibn al-Hu- 
sain al-Ansari 83«-8W, 88*1, 
887, a38i. 

ZaSn ad-Din 'AH ibn Moham- 
mad Koushtchi, voir *A14 
ad-Din 'Ail ibn Mohammad 
Koushtchi. 

Zain ad-Din Rafl (et non 
Khafi) ^397. 

Zain ad-Din Mahmoud ibn 
Mohammad al-Harawi 728* 

Zain ad-Din Mohammad Dja- 
mi 21*7. 

Zain ad-Din Mohammad ibn 
Mohammad ibn *Ali al- 
Kbwafi (Abou Bakr), voir 
Mohammad ibn Mohammad 
ibn AM al-Kbwafi. 

Zain al-Khwafi, voir Moham- 
mad ibn Mohammad ibn 
•All al-Khwafl. 

Zakaria ibn Mohammad ibn 
Ahmad ibn Zakaria al-An- 
sari al-Shafi'i (Abou Yahya) 
2149. 

Zakaria ibn Mohammad ibn 
Mahmoud al-Kamouni (ou 
al-Koufi) al-Kazwini 668, 
807-813, 2375, 

Zaki-i Hamadhani 1996, 1998. 

Zamakhshari, voir Mahmoud 



ibn 'Omar al~Zamakhshait, 
Zamanai 1996. 
Zamani 1978. 
Zamiri 199**, 1998. 
Zard Kalim 877 ; voir Abou 

Said ibn al-Hosain al-Tabih 

aM'aboudi. 
Zarkash 1996, 
Dastour Zartousht ibn Bahrain 

ibn Pazhdou 193, 195, 197- 

199, aoi, 
Zatl 1&69. 
Al-Zauzani. voir Abou Wbd 

Allah al-llosaln ibn Ahmad 

al-Zauzani. 
Zib akNisa Begoum, sumom- 

m6e Makhfi 1917* 1919* 

200a. 
Zill-i Sultan (Sultan Mas'oud 

Mirza) a3'i4. 
Ziya-i Agha Rizayi 2000. 
Ziyft ad-Din Barani 557, 3327. 
Ziya ad-Din Nakhshabi no, 

ao5i-ao6i, 2ia3. 
Ziya-i "Iraki a336. 
Ziyai 1978. 

Zohouri (Nour ad-Din Mo- 
hammad Tarshizi) i865- 

1 870, 1 992 , 1 998 - 2003 , 
2100, a 180, 

Z6ravar Singh 1937* 

Zotenberg, 2/174. 

Hakim Zoulali Khwansari 

1871, 1872, 2000. 
Zoulfikar-i Shirwani. 



TABLE DBS TITRES 



Abkdr wa afkar fil-tardjVdt 

I95i. 
A bod Mouslim noma 3063. 
Abodshka 2t$Q. 
Abwdb al-mafdtih 895. 
Addb al-saltdna 770. 
Addt al-fouzald 972, 973. 
'Adjdib al-bouldan 668. 
"Adjdib al-dounyd, voir Farah 

nama-i Djamdli. 
'Adjdib al-makhloukdl tea ghn- 

rdtb al-maudjouddt 807-814, 

2375. 
A*djdz-i Arsldni 713, 714. 
Afhdr al-Sharif 1068. 
Al-Aghrdz al-tibbiyya wal-ma- 

bdhits al-Ald'iyya 880, 882, 

883, 2379, 238o. 
Aghziyat al-marda 889, 
Ahhdm al-baydn 2255. 
Ahkdm-i Dj&mdsp 210. 
Ahkdm al - mouhibbin min 

baydn hakdik-i aktvdl SaYYid 

al-rnoursalin 1 757 , 1 768 . 
Ahwdl-i Hindodstdn 2179. 
Ahwdl-i hitour ou wdkia-i 



wafdt-i *Omar 1905 ; voir 
Sdhibkirdn ndma. 

Ahwal-i Sikkhdn 233 1. 

Ahsan al-tawdrikh, par Ha*an 
Beg /17/1, 475 ; par Moham- 
mad al-SaroAyi 492. 

Win al-haydt 1765. 

VI In al-haydt-i Iskandari 874. 

Win al-shifd 1809. 

Akbar ndma 564-578. 

Kitdb *akd al-ali lil-maukaf 
al-aHd 5o5. 

Akhbdr al-akhydr fi asrdr «/- 
abrdr 43 1. 

Akhbdrdt-i darbdr-i mou*alla 
6i3. 

Akhldk at-ashrdf, par 'Obaid 
Zakani i563. 

\khldk-i Djaldli 740, 741 ; 
voir Lawdmi aUishrdk fi 
makdrlm al-akhldk. 

Akhldk-i houmdyodn 767. 

AkhMk-i Mohsini 742-749* 
2164, 2357-236o. 

Akhldk al-mohsinin, voir Akh- 
ldk-i MohsinL 

Akhldk-i Ndsiri 73o- 7 33, 2354- 
2356. 

Akhldk-i Zahiriyya 2i63. 
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Akhhs Khdlisat al-hakdik i5o. 
MH on *j«ftfr i383. 
liitdb-i 'akliyya i56, 
/t&rtifr al-tQrik i5i. 
Aldishhdi, voir Djawab bar Ki- 

Mb Maskal-i safd. 
* \hmguir ndma 595-697. 

1 M f «w/» al-Bahai yya a **5o- 

* » »* 

22G2. 
IMfwvi/* al-lmddhya i53. 
.l/-.-tltr»a/i al-mokaddma 2258. 

.Wmt/ nama 9173. 
Al'Aminiyya mitt al-nwddfal- 

yakiniyya 3 1 55. 
Amtstil hoktndn aUHakim i5i. 

1079. 
Amwddj-i Khotibi dor ma- 

*drif-i Mohammadiyya 137, 

128. 
.Incfare-i Atirpdt Mahraspan- 

dan 3272. 
Andarz ndma-i Abouzourdj- 

mihr 2o5. 
,1 fits al-'dkilin 2165. 
.4 Afe aWdrifin i6>i5, i646, 

i6' 4 8. 
ln/s al~atobbd 867. 
.4 wis al-ghouraba 2157. 
.Inis al-'oushshdk 1227, i4o6, 

2020, 2021. 
,4 ms al-tdlibin wa "ouddat al- 

salt kin 1 1 3. 
\4/i&tf «dma n33. 
Al-Anmouzadj fil-nahw 2137. 
/lnmdr al-oukodl 21 45. 
<4n»ntfr-i Sohatli 2073-2090. 
Arbain4 Amiriyya i56. 
.ir6a£n hadits 4o, 1761. 
Tardjouma-i Arbtiin hadits, 

par Djami 36-39, ^76, 

2 1 43. 

/!/*</« Virdf ndmak i85, iq3, 

199, 201, 202, 209. 
A sua al-iktibds 729. 



Ashrat al-Jjtmadt is5, 1676, 

' Ashik Md&hodk 2000. 
/07o& as/ al-makdsid mi fast 

al-mardmd io3o. 
.4smdr-» Hamza 2106. 
4s/> ndma 45. 
.4sr<Sr al-atUid 12 19. 
■Isndr ndmo 1296, 1296, i3o6, 

i3o8, 1970. 
/tsj'iw/rryd 2383. 
4 tashkada 1 1 53- 1 1 56, a4&* * 
A I- A Isdr a/-A zaliyya 2257 . 
. I fair al-bildd wa akhbdr al- 

bildd 668. 
AUAwfanir al-Afaiyya /tJ-ou- 

moi3r al-aldniyya 439, 23 10. 
% Awdrif al-mcf&rif 108. 
<4tordtf-t fathiyya 2o36, 2225. 
Awsdf al^ashrdf 734, 735. 
Aydtkdr-i Zarirdn 2272. 
Ayin-i Akbari, voir 4/t6ar 

ndma. 
^lyin-i 'Alamshdhi 61 5. 
/I vi/ia-t hakk-noumd 52, 53, 

2i52, 2209. 
.fyi/w-i hiddyal 2012. 
v4y//Mi-f Iskandari i536, 1972, 

1976, 3444. 
<4;<jr o« Samandar 1871, 1872, 

2000, 
4/-/leu?d* al-bahidja fi ibrdz 

dakdik al-Mounfaridja 2149. 



B 



Z?a<T al-an^dli 21 85, 2220. 
BaddV, ghazals, par Sa*di, 

1394, 1398; voir Koulliyydt. 
BaddV al-afkdr fi sandV al- 

asKdr io45. 
BaddV al-douhour fi kaldm 

al-roumo&z i454> 2a5i. 
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Baddi 1 al-founodn 21-78, 
BaddV al-imhd a435. 
Baddyat al~mouhabbat 17S7, 

1758, 
Badr al-nadhhl wa mmVnis 

a} -f arid 2009. 
Bahdr-i ddnish 2io3-2io5. 
Baharistdn, par Djami i/|06, 

1676, 174^1754, ai65»2466; 
• par Gbaibi 617. 
Bahdjat al-rodh 21 63. 
Bahdjat al-tawdrikh 271-275. 
Bahman ndma 1192, 1193. 
Bo/tr al-fadhdil 960. 
Banr al-fawdid 721. 
Bonr al-ghardib, voir a/-K«- 

simiyya el Niisdr al-malik* 
Bahr al-hak&ik 97. 
Banr al-hakika 169. 
Ba/kr al-ma'dni 6t- , aotfn sou- 

6ndnl 119. 
Banr al mandkib fi fadhlAmir 

al-movfminin *Ali ibn *Abi 

Tdlib 23o3. 
Bahr-i masdjodd i834* 
Baiidr ndma 893, 2395. 
Bakhtiydr ndma 2o35-ao39, 

20&1. 
Bakiyya-i ruddy ya i545. 
Bdno&goushdsp ndma 1194* 
Bardhln al-Adjam fi kawdnin 

al-modjam 1 o46 . 
Barzou ndma 1180, 1 189-1 191, 

1198. 
Baydn-i hakdik-i ahwdl al- 

Moustafa, voir Ahk&m ol- 

mouhibbin min baydn ha- 

k&ik-i ahwdl-i Sayyid al- 

moursalin, 
Kitdb-i Baydn i64, i65, 2255. 
#itd& Baydn al-ady&n 159. 
Bavd2-i Aoodi-Kdstm 1996. 
Bdz ndma 2391. 
Biglar ndma 63 1. 



Bkdgavata pourdna 225-328. 
Bhayavat gita 229. 
La Bi&te 1 -5, 
Bidjaganit 236. 

Bisar ndma 1291, i3ao, 2012, 
Bfsl 6d6 Jar ma*rifat-i a*mdl-i 
oustourldb -772, 773, 2371. 
Borda, voir /Casicfal at-Barda t 
Boro al-$a<tt 884, 887. 
Boulboul ndma 1291, 1297, 

»97°» 1 97 a - 
Boundahishn i85, 2270. 

Bounkhirad 206. 

Bourhdn-i kdti 993-1003. 

BodsJdn 1 39 1, 1392, 1 466, 

i494-i5oi, 1592, 1698, 1972. 

Boustdn-i khaydl i834. 

Boustdn-i shdhi 2003. 



D 



Ddbistdn-i mazdhib 356-358. 

Dadjdjdl ndma 74* 

Dan fcdfp i65i-i655. 

ZMn /asM 'O&aia* i653. 

Dah kdHda-i Amir-i kabir 

i56, 2249* 
Dah mad j lis 23o5. 
Dan ndma, par Rokn ad-Din 

Auhadi Maraghi Isfahan! 

1 555, 1972 ; par *Imad Fa- 

kiih 1570 ; par Ibn 'Imad 

I 97 3 » P ar un au ^ eur ^uno* 
nyme i5o8 ; par un autre 
auteur anonyme, voir *hhrat 
ndma 1642. 

Danish ndma 818. 

Ddnhtan, on aUTohfat al- 
hddiya, 936-938, 2429. 

Ddrdb ndma 1201, 1202. 

Dd$tdn t voir Kissa. 

Ddstdn-i *addlat-i Shah Nod&hir- 
wdn 2o5. 
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IkUtdn-i Djonditk 2167. 
Ddstdn-i Bousiam-i Zdl 1200. 
DtHtdn~i shdhzdda pusar4 Yaz- 
dadjird H *0mar4 Kfattdb 

309. 
Ddstodr al-amal a 168. 
Dastodr al-amol wa tashih al~ 

djidwal 791. 

Dastour-i himmot iqi3 ; voir 
Kis$a-i Kdmrodp ou Kdm~ 
hta. 

Dastodr al-'itddj, par Moham- 
mad Kazim 876 ; par Sul- 
tan 'All 881, 886, 887. 

Daslodr al-kdtib fi to'jr/n 
al-mardlib io54> io55. 

Dastodr al-loghat al-arabiyya 

944, 34i7. 
Dastour-i Masihl 864. 

Dastodr ndma i645. 

Dastodr aUsaltdna 769. 

Dastodr al-wouzdra 768 ; voir 
Akhldk-i houmdyodn, 

Dawd* al-ilal 873. 

Dibddja-i GouUdr-i Ibrahim, 
voir Goulzdr-i Ibrdhim. 

Dibadja-i Khwdn-i Kholil, voir 
Khw&n-i KhaliL 

Dibddja-i Nadras, voir JVou- 
ras. 

Dilgoushd 602. 

tftftz6-z dilroubdi i65i. 

Dinkart 2271. 

Dftwm de *Abd al-Hamid 1108; 
de *Abd Allah Tousi 1670 ; 
de *Abd al-Rahman 1076, 
1077, 1108 ; vote Diwdn de 
Rahman; de Aboul-Faradj 
ibn Mas'oud al-Ro&ai 1208, 
1 556, 1990 ; de Abou Torab 
Beg 1 86 1 ; de *Adhod-i Yaz- 
dl 1969, 1975; de Aftab 
1946; de Ahli Khorasani 
1809, 1810, 1989 ; de € Ali 



1953; du khalife "All ibn 
Abi Talib, avec eommenlaire 
46, 23 1 4, 22 1 5 ; de 'Arfak-1 
Boukh&ri 1242 ; du*" shaikh 
al-Islam Amin ad-Din Mo- 
hammad > Shaikh al - Islam 
i38a ; de Amrt 1977 ; 
d foawari i223-i23i, 1968, 
1975^1999 J d'Ardastani 
1757, 1769, 1762 ; d'Asafi 
1774-1778, 1975 ; de Farid 
ad-Din *4^T 1291, ia 9 3 > 
1975 ; de 4%$ J 97 5 *> de 
A*ori 1969, 1974 ; de 4ara- 
J£ 1206, 1207, 1246 ; de 
Badr-i Tci4^h i556 ; de 
Bau*am 1827 ; de Balkhi 
1955 ; de Bannayi 1769 : 
de BMil 1926, 3207 ; de 
Bisatl Samarkand! 1657, 
1971, 1975 ; de Borhan ad- 
Din 1975 ,* de Djalal 'Adhod 
Yazdi 1969, 1975 ; de Djalal 
Asir 1888, 1889 ; de Dja- 
mal ad-Din Hosaxn Isfahani 
1 32 1 ; de Djamal ad-Din 
Ismail al-&baia3tl 197°' 
de Djamj ; Diwdn-i hadim 
172^1726 ; premier diwan, 
ou Fdtihat al-shabdb 1676- 
1678, 1727-173 1 ; second 
diwan, ou Wdsitat al-akd 
1676, 1678, 1727, 1732; 
troisieme diwan, ou Khdti- 
mat al-hayawat 1727 ; abre- 
ge du Diwdn i5i5, it33- 

1738, 1974, 197k 2lS l ; de 
Djihan i58o, i58i ; de Ea> 

sL *997 ' <* e Falak! sJlir- 
^Sni 1242 ; de BnJ 1765, 

1766 ; de Farroukh 1956 ; 

de Fayv&z 1891, 1892 ; de 

FigMnj 1780-1783, 1997; 

de Firishta 1756 ; de Ghani 
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Lahidjani ii)o6, 3179 ; de 
Guirami iq3o ; de Il&fiz 
i5$3-i632, *97i» '97^, 
9ij5, 2197, 23o5, 23a3, 
a4oo> 2461 ; de Hairani 1974 ; 
de Hanratl 1989 ; de Hal&ki 

1755 ; de Hasan Dihlaw! 
1 538, 1 548-1 553; de Sayyid 
Hasan Ghaznawi 1990 ; de 

BS*to i9«i-«9M; <*e H>W«. 

1756 ; de Hisabi 1764 ; de 

Homam ad - Din Tabriz! 
i5o8 ; de Hosain Tsan&yi 
1988 ; de Ibn "Irnad 1969, 
1972 ; de Ibn^Yamjhn i56o, 
1975 ; de *Imad Faklh 1570, 
1571, 1975; de 'ImadiShah- 
riyarl 1242 ; de Iro&m 
Harawi 1990 ; de Imla 
1935-1938 ; de IrAki i5o5, 

1975 ; de Ismail ibn Baba 
Kazwini 1969 ; de c Ismat-i 
Boukh&ri 1969, 1971, 1975, 

1976 ; de 'Izzati i838 ; de 
K^ni 1950; de Kalinvj 
K&shani 1895-1899; de Ka^. 
mM. ad-Din Isma'fi Isfahan! 
i323-i325, 1969 ; de Ka- 
mal , ad - Din Mohammad 
Khodjandi 1 635-1 638, 1975; 
de Kasim al-Ajaw&r i645- 
i65o, 1969, 1975, 2459 ; 
de Kasim Beg 186 1 ; de 
Kasim Tabbassi 1995 ; de 
Katibi i65i - 1656, 1969, 
1 97 1, 1975 ; de Katr|nri 
Tirmidzi i2o4» i2o5 ; de 
Rhadjou Rirmani i56i, 
1975 ; de Ktaghan 1947, 
1948; de KtagMni ia3a- 
1239 ; de Khalid 1957 ; de 
Khayali 1G57, i658, 1969; 
de Khizr Beg ibn Djalal 
ad-Din i5io ; de Khosrau 



Dihlawi i537-i546, *TA> 
1975 ; dc Khoshhal Khattak 
1075 ; de Madjd ad-Din 
Hanikar ShirAzi 1988 ; de 
Maghribi *64o, i64i ; de 
Mahmoud ibn Yamln al- 
Mostauft i385 ; de Mak- 
boul 1958; de Makbfl 
1919 ; de Mant 1989 ; de 
Mas'oud ibn Sa'd Um Sal- 
man 1210; de Mazhar 



1- 



Dj&ndjan&n 19S5 ; de 
noulclul^ri 1206 ; de Mo- 
hammad Kasim Nouwidi 
Isfahani 1886 ; de Moham- 
mad Salih 1989; de Moham- 
mad Shah Noiiri 1920 ; de 
Mohammad Tahir Ghani 
Lahidj&ni 1906 ; de Mou'izzi 
Samarkand! 1332 ; de Mou- 
khlari 1209 ; de Nad jib ad- 
Din Tchorpadkani i332 ; de 
Naffi 1880; de Nanak 
Shah 1822, 2467 ; de~*NaT- 
sibi i833; de Nasir 'AH 
1918, 1995 ; de N&sir-i Bou- 
kh&r! i538, 1969, 1976 ; de 
NawM 22o5 ; voir Diwdn 
de FM; de Naw'i i858 ; 
de Naziri Nishapouri 1674, 
i863, 1997; de NizAm 1773; 
de Nouwidi, voir Diwdn de 
Mohammad Kasim Nouwidi 
Isfatani; de f Obaid Zakuui 
i563, 1975 ; de "*Or1T de 
Shiran 1839, i84o, 1842- 
i85i, 1988; de Oumid 
1932 ; de Oumidi 1784 ; 
de 'Ounwan 1969 ; de Rah- 
man 1076, 1077, no8 ; voir 
Diwdn de c Abd al-Rahman ; 
de Bashid ad-Din Watwat 
1242 ; de Razi ad-Din Nis- 
hapouri 1988, 1990 ; de 
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Mokn ad-Din Mas'oud 1671 ; 
de Riyazi 1755, 1766 ; de 
Houdaeui j2o5 ; de Sa'di do 
Shiraz 159a, 197s, 2004 ; 
voir Koulliyydt ; de Sahib 
Mazarmarani 19^9; deSA'ib 
1907-1913 ; do Saff ad-Din 
Isfarangui i3a6 ; de S&'iJi 
'97 4 J <* fe Salman Sawadjl 
i5t)4-i566, 1969, 1975 : de 
Shahi 1662-1668, 1756. 196$, 
1974, 1975, 234a ; de Shai- 
d& 1078 ; de Shams-i Ta- 
briz 1 198, 1327, i3a8, i645, 
1968 ; de Sbapour i863 ; 
de Sbaraf ad-Din Hasan 
Isfahan! Shi%i i885 ; de 
Sharaf ad-Din de Shoufour- 
wa i3i4 ; de Sharif i960; 
de Shaukat 1915-1917 ; de 
Shi%i i885; de Shihab 
ad-Din Adib S&bir iai4; de 
Souhaili 1989 ; de Shouhrat 
1939; de Soubh-i Azal 
3a58 ; de Soudak 1961 ; de 
Souzani ia4a ; de Sultan 
Salira i83i, i832 ; de Talib 
Arooll i88i-i884; de Tsa- 
nAyi OrdoubaVi 1997 ; de 
Wahidi 1676 , de Wft'iz 
1914 . de £ahtr ad-Din 
Fary&M ia43-ia46, 1969 ; 
de Zohourt i865, 1866. 
Diwdn-i djih&n-numd 1939. 
Diwdn-i Khodnhid ou Mdh, voir 
Kissa-i Khodrshid oil Mdh. 
Djafr-i khabiya 3397. 
Djaldliyya dor *ihn-i moukdti- 

bdt io5a. 
Djdm-i djihdn-noumd 1 53, 167, 

aa5o. 
Djdm-i Djim 1 557-1 869. 
Djdm-i guiti noumd, en prose 
13 1, 132 ; en vers 1826, 



Djdm-i hhoub fardjdm i5o. 
DjanV-i mokhtamr fil-Kdfiya 

io5o. 
Djdmdsp ndma 195* 199, 201, 

aoa. 
Djdmdspi, voir Djdmdsp ndma. 
Kitdb Djdm-i 'Abbdssi 70, 71, 

3228. 
DjdmV aj-alhdn aju. 
DjdmV al-fawdid 881, ai55, 

2170. 
DjdmV al-hihdydt, par Shaikh 
Mohammad *Azim3i3o; par 
un anonyine 2i35. 
DjdmV al-houhmctatn w*a 

madjma at-tibbatn 870. 
DjdmV al-kawdnin 705, 2435. 
DjdmVA moufidi 35i, 3394. 
DjdmV al-oulo&m 732. 
DjdmV -i Sdhibkirdni 2339. 
DjdmV al-tawdrikh 254-a58, 

448, 2279, 2380. 
Djamshtd ou Khodrshid i564, 

1569, 1972. 
Djamshtd-ndma 211. 
/Titofe Djamshid ou Ndhid 311. 
ffi«H> Djarr a*-teifcrfl 8o3. 
D/atid wal-tsamar ft shark 
bdzi dydt min sourat al-ba- 
kar 2256. 
Djadhar - 1 Jean* al-ghardib 

3i4i- 
Djadkar at-zdt 1291, 1292, 

i3o8, 1993. 
Djadhar ndma H-Na$ir~i Todsi 

832* 
Djawtifo bar kitdb Mcskoi-i sajd 

23. 

Djawdb namd, voir Mousibat 
ndma. 

Djawdhir al-asrdr, par DjalaJ 
ad-Din Mil ibn Hamza, sur- 
nomm6 Azori ia3 ; par un 
auteur anonym e 2172. 
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Djawdhir al-asrdr ivu zawonir 

al-anwdr i365. 
Djawdhir-i khanmt 107. 
Djawdhir al-mahsoud 923a. 
Djmvdhir al-zdl, voir Djauhar 

at-zdt. 
Djawdhir ndma 8o5, 806, 1167, 

3376, 3377, 
Djawdhir rtdnta-i sultdni, voir 

le precedent. 
DjawdmV al-hikdydt wa Unrd- 

ra*" al-rivdydt 2043-2046. 
Djawdnu al-oufodiH 733. 
DjawdmV al-tasmiya i5i. 
Djawd wal-tmmar fi shark 

ttafzi dydt min sourat at- 

bakar 2350. 
Djdwiddn-i kabir i63. 
Djdwiddn ndma i63. 
Djazim-i Matsnmvi i363. 
Djihdn ddnish 775, 776. 
Djihdnguir n&rna 119't. 
Djihdnguir ndma 579, 58o, 

2328 ; voir jTUru/c-i Djihdn- 

guiri. 
Djihdn noumd 30/1 j, 
Djilva4 ndz 1890. 
Djindn al-djindn 102G. 
£>/<$£ bdshi&ht* par Ramnamlan 

32i, 323 ; par Nizam Pani- 

pall 2277. 
Djong-i shahddat-i ayoumma~i 

m oukarrama 1 879 . 
Djouddyt ndma 1933. 
Sharh-i do'di bdd-isourfch 109. 
Doctrina chvhiinna 19-22. 
Dorar al-mahdl 19&4. 
Dorr al-madjdlia 397-399. 
Domi-i flddtrl 488,489, 33;v*. 
Al-Dorr aUyalim 31S9. 
Dorrat al-tadj li^ghorrat «/- 

doubddj 724. 
Doardj al-djawdhir wa bourdj 
al-zawdhir 772. 



Ikiuwalrdni Khhr Hhdn i53o- 
1 533, 1537, 1987. 



£ 



tvangyUaire pour le commun 

du temps 12. 
£mngilcs 6-1 1, 1073. 



F 



faV «««»« 909, 2i't5, 217'!, 

2390. 
Tardjoumat al- Farad j bad al- 

ahtdda wal-zaikn 206C, 3067, 
Farah ndma-t Djamdli 834, 

835, 3374. 
Fardid fit-sou lotik fi fudhdil 

al-moulotik fb8, 759. 
Fardm onrz ndm a 1 1 <y» . 
Faras ndma 892-894, 2169. 
Farhdd ou Shirin, par KaiMsa- 

rt 1857; P ar ' 0rfi l83 9* 

i843» i845. 
Farhat al-nd;irin 55o. 
Farhang-i Djihdnguiri 21 3, 

214, 984-994, 24a4. 
Far hang ndma 1940. 
Farhang4 Hashidi ioo4, 3 4 a 6, 

3427. 
Farhang-i Rashidi-i 'arabi, ou 

Mountakhab aUloghdt-i Shdh- 

djihdni 956-958. 
Farhang-i Sorodri, voir Madj- 

ma % al-Fours. 
Farmdndt-i Djdmdsp 210. 
Fdrsi ndma 2173. 
Fazl ft marifat Ztdlat al-kdri 

23l3. 

Fatawi-i barahna 2336. 
FarA af-a&u>d6 1757, i 7 58, 
1701. 
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Al-Fatk al-bdri fil-maodt «/<• 

ikhtiydri i5i. 
Fath al-tnddwi fi sounodf al* 

antra; wal-shakdwi aiao. 
Fathiyya4 'ibratiyya 698. 
Fath ndma 1934. 
Fath ndma-i Notirdjikdn Bt* 

gum 187^1 , 1876. 
Fath nama-i Safdari icfii. 
Fatihdt al-shahdb, voir Diwdn 

de Djami. 
Fmvaul-i Ghiydlsi a335. 
M-ramiid al-Ghiydtsiyya 167. 
Fatvdid al-Kordn aai3. 
AI-FamUd al-umfiya fi kail 

moushkildt al-Kdfiya a4i5. 
Kitdb al-fawdid nnl-saldt ?#»n/- 

fawdid aaa5. 
FmM-f B«/Wi 519. 
Fa;dil-i Makka Sao. 
A'ifdft of*/iAA al-akbar aid, 

aaao. 
Fit «f1nio aoia. 
Firtife ndfiia i564, i5f>7, i568, 

197a. 
Firdsat ndma idi. 
Foursat ndma 1757. 
Aitd6 fowodlat-Indjii al-tnou- 

kaddasa ia. 
Fousotis al-hikam 136, 1676, 

a 1(9. 
Foutodh al-haramain 17G7, 

1768. 
Foutouhdt al-Adjam 1837. 
Foutouhdt A houmdyodn 484. 



G 



Gandj-i asrdr 888. 
Gandj-i dakdik 1768. 
Gandjina-i koushti 891. 
Garshdsp fnumak] ar.71. 
Garshdsp ndma 1 186 - 1 188, 
1 198. 



Gauhat name, Guuhar ndma-i 
bahdi i56i, i56a. 

Ghardib aUmakhlodhdt i33. 

Ghayat al-baydn fi shark Zoubd 
Ibn Rasldn aao5. 

Ghdyat al+tahkth ai55. 

Gha:ai-i Solaimdnt 1808. 

Ghdwliyydl, recueil de ghtUals, 
par Mounshi *Abd al-Rashid 
2098 ; Savvid 'All llama* 
dhoni aa4«T; Mir *Ali Shir 
Sawa'i 1985; Asafl 1985; 
Balkhi J955 ; Djalal Ask 
i 9 43 ; Djami i54«, 1739, 
aa5o ; voir Dfuriit ; Faizai 
Abhari aooo ; Fayyaz 189a ; 
Fighani 194$ ; Hakim aooo; 
Ilatifi i8ao ; Haifa 194a ; 
Hosain Khwariiuit 1971J 
Houmayoita Isfaratoi 198a; 
Ihn *Imad 1969; Kalim 
aerno ; le sultan Mahmoud 
lo (ilmznawide 8098 ; Maz- 
liar-i Djandjanan 1945 ; 
Rivazi 197 1 ; Sadiki 1971 ; 
Sail Kouli aooo; Sa'ib 
1 909 - 19 1 a , 1 9'|3 ; Salman 
Sawadji 1969 ; Shams-i Ta- 
briz 1968 ; Sharif i960 ; 
Shifayi 1 885 ; Soubh-i Azal 
aa58; Wahid aooo; Wahshi 
19517 ; Ziya-i Agha Rizayi 
aooo ; recneil des ghazals 
des pins c&ebres poetes per- 
sans aooa. 

AUGhiydtdyya 860, 884, 888. 

Ghorar aUla'dl 1941* 19V1. 

Ghona-i kamdl i537. 

Gnndjattok Abdlisk i85. 

Gout ou tckodgdn, par Kasiim 
Djounabadi, voir Kdr ndma; 
par MaLnoud *Artfi, **>ir 
Udi ndma. 

Gouldasta-i Brahman a3a8. 
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Gout ou Hormouz, par 'Atiar 
1391; roman anon\me aia3. 

Gout ou Khosrau 139*. 

Goul ou Nadrodz i56i. 

Goufiatdn i363, i3qi, i/joo- 
i4<>2, 1 4^3* i/|63, 1 465, 
1494 - t5oo, 2068, a 160, 
a 175, 21 85, a458, 2466 ; 
voir Koulliyydt. 

Gouhhan-i abrdr i65j, a 655. 

Gou/$/ian*i anwdr-i hakk i36i. 

Gouhlwn-i tbrdhimi 536-54o. 

Gouhhan al~kawdnin 1064, 

Gouhhan-i khaydl 2002. 

Goulshan-i rdz i5u-i5i9, 
i9*{3, 21%, ai5o. 

Goatshau-i Utuhkl 1 3Com 363, 

1997- 
Goufedr-i Wbbdsst 2000. 

Gouhur-i djdn a3o. 

Goiifrrir-i Ad/ a3o. 

Gottfzrir-i Ibrahim i860, 1870, 

1999, 2000, 2100, 2180. 

Gout:dr-i safd io5o. 

Kildb-i auitigoushai A91 . 



1! 



Habib aUsiyar fi akhbiir of rod 

al-btehar 3i6-3a6, 2291. 
Haddik al-anwdr fi hakdik al~ 

asrdr 722, a35o. 
Haddik al-sihr fi hakdik <?/- 

$hi % r 202 1, 2137. 
Haddik al-siyahat 673. 
Hadikat al-akdlim 670-672. 
Hadikat al-alam 866. 
Hadikat al-hakikat wa sharVal 

al-tarikat 1 2 1 5- 1 2 1 9, a 1 5o, 

2i56, 2249. 
Haft ashodb 1871. 
Haft dilrang, <*c Djaini 1676, 

1678. 
#0// to/mi 64 s, 643. 



Haft madjlis 1997, 

//a/I manzar 178a, 1786, 1799. 

//a/f palkar, 1260-1263, 127a, 
i536 ; voir Kharnsa. 

Haft sayydra 1871, 

Haft wddi 1291. 

Hal rat aUfoukahd wa houdjdjut 
al-fauzald aa38. 

Uokdik-i ahwdl al-Momtafa, 
voir Ahkdm al-mouhibbin 
min baydn hakdik-i ahtvdl 
Sayyid «/-»io«r,Win. 

Hakalk al- haddik 202 1 . 

Kitdb hakdik al-hourotij 149. 

Hall~i masdil-i JArl a4o4. 

//«/ ndma 1659-1661, 1674* 

1698, 1786, a444. 

Hall ou % akd »4o4. 

Hall al-oukkdl aa48. 

Hamla-i H aid art 1921-1925. 

Hdshiya 'aid al-Matsnawi 1 37^ . 

Hdxhixa - 1 Hazrat al * dd'awi 
% ald al'Matmatri al-Matibwi 
i3 7 3. 

7/as/tJ bihishf, par Hosain ad- 
Din Bitlisi 522-5a6 ; par 
Khosrati Dihlawi 1529, i536. 
1972. 

Ha was ndma 1976. 

Havdt al-hayatvdn 816. 

//rtj«/ al-insan 81 6. 

Hiddyat al-a*md 225{. 

Hiddyat aUmdrifat 1757, 1758. 

Hijz-i sahhat-i badan-i insd- 
niyya 2389. 

H'tkdyat'i haft wizir 2206. 

Hikdyat-i Kaisar ibn 'Amir 
2206 

Hlkdyat - i pousar - i Hodmt 

2024 • 
llik&yat-i Sa*d-i Wakkds 2471. 
Hikdyat al-sdlihin 2 r .34. 
Hikdyal-i zandnfil Ahmad 

Djdmi 2471. 



i6i 



MAMSCWTS l»EUSANS 



Hi hat al-imdn wa haltal «/- 

Hsdn 2080. 
Hilyat al-mouttakin 750. 
Ilirz al-amdni 21 54, 
Hisas al-atkiyd min kisas at- 

anbiyd 370. 
Hitopadha a3i„ 
Ilasainshdhi 5i4. 
iioudjdjat at-abrdr 1877. 
Iloudjdjat at-Jslam ai55. 
Houfal-i moutarraz dar fann~i 

mott'ammd waUUtgha: 1067. 
Houmdi ou Houmdyodn i56i, 

l5()3, 

Houmdyodn ndma 563. 
KitdA al-hourodf i4q. 
Housn ou dil 1976, 2070. 
Housn ou Goulodsodz 1871, 

1872. 
Housn ou *is/ifc 2326. 



/rf/fc-i il/a/<W/A oWdjdc i5i8. 
>lf-%d /I 'ifm /ia/1 af-mott'- 

ammd 1069. 
!A'6dI ndma-i Djihdnguiri 58 1- 

585, 
Ikhlilddj noma 1976, 2018, 

21/17, 3 ^9°* 
Ikhtiydrdt 2iJo4. 
ftatfil Ikhwdn aUsafd 11^-117. 
Ikhtiydrdt-i BadVi 836-843, 

882, 887, 238i, 
Ikhtiydrdt masir al-kamar 772. 
llndjat-i Ddrd Shikodhi 857- 

859- 

/MA/ ndma, par \4bd Allah 
Djabir al-Ansari 3i5i ; par 
Farid ad-Din Attar 1291, 
1295, 1296, i3o7, 1997, 
2i45 ; par San&'i 1220. 

/frftio ffcim at-moutodk at- 
mousamma bi-ftdhat at-sou- 



dotir wa riu*dyat at-sourour 

438. 
7/m u>ou$oti/ al'hakikut tw/- 

marifat i5i. 
4 l*lmdmiyya 1 97 1 . 
Risdh-i Insdn ndma i56. 
Inshd-i Shdh Tdhir al-Hosahti, 

voir ftfounsha'dt. 
Intikhdb, voir Moun!akhob. 
Intikhdb-i *akdid wa Himiyydt-i 

I)in-i 'Isawiydn 21, 22. 
A'iM6-i intikhdb-i Dint ildhL.. 

Intikhdb-i Hadikat al-hakikat 

wa sharVat al-tarikat 1218, 

2i5o, 21 56, 2249* 
Intikhdb-i Khamm-i Khddjod-i 

Kirmdni 1976. 
Intikhdb*i Khamsa-i A'icdmi. 

1286-1290, 1 855. 
Intikhdb-i Madjdtis al-nafdis 

1976. 
Inventaires de tivres persons 

et euro pee ns 2434, 2472- 

2^81. 
Al-lnhdd fi ikhtildl at-sdhib 

al-kdfi Ismail ibn % Abbdd 

636. 
Irshdd al-talibin, par Djalal 

ad-Din Thanisari 160. 
Irshdd al-tdli binfU-inshd 1062, 

206 1, 2068. 
/re&dc? al-tdlibin wa badrakai 

al-sdlikin i5i. 
Isagoge, Isdghddji 2161. 
7sftfc nd«ia, voir il/i/ir ou 

MoushtarL 
Kitdh-i *ishk ou rodk 2164. 
'hhrat ndma 1642. 
Iskandar ndma, par Mir 'All 

Shir Nawai 1976 ; p»r ftwh 

ad-Din al-Kasbniirl i835 ; 

par Djami 1676-1679, 1724* 

1976; voir KoutliyvdUhhani' 
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sa, Haft Ad rang ; par Fir- 
daosi, voir Shah ndma ; par 
Kbosrau-i Dihlawi, voir 
.iyina-i hkandari ; par Ni- 
zam! 1260,. 1361, 1276, 
128a, i536» 1666, 1976 ; 
voir les Khamsa. 

Ris&h-i istildhdt al-sotifiyya 
1 56. 

htitvd ndma 21 48. 

ttikdd ndma 2166* 

7ydr-i rfdms/t 2096-2097. 



K 



Kdbous ndma ybb, 766. 
Al-Kitdb al-hdfi 2230-2232. 
/U-/Td/i fil-tandjim i5i. 
Al-Kdfiya fil-nahw g3o, 2iGi, 

2204, 2205, 2 4 1 5. 

.-U-JCJ'toui, voir al-Kasimiyya. 

Kalandar ndma, par m Abd 
Allah al-Ansari 84 ; par 
Amir Sayyid Hosalnl i645. 

JfofM-i Diwdn-i Hdfiz i63i. 

halila ou Dimna 1976, 202 a- 
ao33. 

Kalimdt-i Khddja Wbd Allah 
al-Ansari 2i4o. 

Kalitndt-i maknouna-i Fdti- 
miyya 2261. 

Kalimdt al*sho*ard n49» n5o. 

Kanotin al-adab 948, g4g. 

Adnotm-i Wdfa 2161. 

Kdnoun ndma, par Loulfi Pa- 
cha 2147. 

Kdnodnieha 2392. 

/fan; al-baldghat 1057* 

Aoiif al-dakdik 68, 

Aan? al-ghardib ft hisas al- 
*adjdib ai4*> 

A'an* al-lat&if 1007. 
Aan* al-loghat 951-955, 2'u**- 
2420. 

T.IV 



A'aaj ai-madtti 2217. 

Kane ai-roumou; i5o, ijio, 

197 2 » *99 3 - 
A'onc al-tohuf fil-moilsiki 913. 

Tatimma-i Kardndt 784. 

Kdrisidn 1932* 2100. 

A arm bdkband (?) 2168. 

Adr ndma, par Kasiin Djuu- 

nabadi 1828 ; par Gabriel, 

ills de Bokhtyeshou 2137. 
Ad/* ndmak-i Artalthahiri Pd- 

pak&n 2272. 
k«ir**c, par Ptolemee, voir 

al~T samara. 

Kashf at-anvdh 1709. 

Kashf td-a$rdr fil-tibb a3&3. 

Kashf al-asrdr ft fa/sir sou rat 

al-Nadjm 157. 
Rtsdh-i Kashf al-hakdik, par 

Amir Sayyid 'AH ul-Hama- 

dbani (?) j56. 
Kashf al-hakdik, par Hasan 

ibn Mohammad ai-Nishapou- 

ri al-Koummi 782. 
Kashf al-loghat wal-i$tihiliut 

9 8a * 
Kashf al-mahdjoub 4<>i» bw.i. 

Kasghoul, par Baba ad-Din 
Mohammad a)-* A mill 199^ ; 
par Fath *Ali Zand 2009. 

h'astdas, par Mir Wli Shir 
Naw&S 1765 ; Anwar! **cmi— : 
Amir Sayyid Hosalnl 1972 ; 
"Attar 2ui*i ; Fata ibn Asad 
•>2i6; Fayyaz 1891; Kivam-i 
Moutarrizl 2007, 2137 ; Ni- 
zam 1998 ; Nizam! ^007 ; 
€ Orfi 2000 ; Sadl 1998 ; 
Sana'! 2323 ; Shahid 19 13 : 
par Sottbb-i Azal 2208 ; 
voir Diwdns et Koullhvdt ; 
revueil dp kasidas des plus 
eeiebres poetes persam 2011. 



*Q 



4C«i 



MANOSCtwrS PEBSAJSS 



I 



Kasida bad* al-amdli ai&5, 

3220, 

Kasldal al-Borda 3334. 
Al-Kasidat at-khainriyya, ou 
0/ - mimmiyya 101 , 2 1 4a , 

4 1 - Kasidat al - mounjaridja 

31^9- 

Al -Kasidat al-Shdtibiyya 91 54. 

Al-Kastdat aMd'Fvya ioo, 101; 
voir AWm al*dorr ct Aa:m 
a!-soufot&. 

/farmer, par *Arif Blkhod 1995. 

v4Mftisima, voir al-Kdsimiyya. 

Al-Kdsimiyya 1007-1010, 2432, 

/facri ou kadar, par Moham- 
mad Koult Salim Isfahan!, 
ou TihranS 1995, 3000 ; par 
Hakim Roukna 3000. 

Kmv(Vid al-Fours 2i65. 

Katvaid al-htddyal 3/1 00, a4oi. 

KfaiTt ndm<i 893. 

r<7w7r al-todjdrib 876. 

Kitdo al-khalds, voir Dastodr 
al-hghat al-arabiyya. 

Kitdb-i khdlik bdri 2178. 

Khaliaat al-hakdik i5o. 

Khamsa, de Djami 1 676-1 679; 
de HalifS i 7 85 ; de Katili 
i65i ; de Kh&djou-i Kir- 
mant (anthologie) 1976 ; do 
Khosraft de Delili i53i- 
1 525, 1972 ; de Nizami 
1247-1259, i383, 1971* 
1976, 2454, s455. 

KhardbdU voir Rauzal al- 
khould. 

Khawdss at -ashy a 81 5. 

Khmvdss-i mantteil-i kamar, 
voir al-Kitdb al-makhzodn. 

Khazdin-i malakout i834. 

Khildm-i \Abbdsst 1006. 

Khildsat al-akhbdr fi baydn 
ahwdl al-akhydr 3i2-3i4- 



Khildsat al-a$h*dr wa zaubdat 

al-afkdr 1242. 
Khildsa-i Ayina-i hakk-noumd 

3l53. 

Khildsa-i din 501. 
Khildsat aUfardiz 1875. 
A/iiMsu /umvim* «,'-*i7<k?f 887, 

Khildsat al-Khamsa li-Ni;dmi 
1286-1290, i855. 

Khildsat ol-minhddj 39. 

Khildsat al-siydk 2168. 

Miifcaf al-tadjdrib 852, 853. 

Khildsat al-tadjwid 231 3. 

Khildsat al-tatvdrlkh 544-548. 

Khirad ndma, voir Shoutour 
ndma. 

Khirad ndma-i Iskandari, voir 
Iskandar ndma, 

Khirad ndma-i nod dytn 2180. 

Khirka dar *ilm*i tibb 887. 

Khitdi ndma 53 1. 

Khhdnori Wrnira 1157, 11 58. 

Khdrda Avesta 180. 

Khosrad ndma, par 'Atlar 
1391, 1393 ; par Halifi, 
voir Shirin ou Khosrad ; 
par K a*im Djounabadi 1 838 ; 
par Kbosrau de Dehli i526, 
i535, 1972. 

Khosrad ou Shirin, par Ni- 
zami 1260, 1262, 1268- 
1272. 1274. i535 ; vo?r 
Khamsa ; par Shapour i863. 

Khodb tarang 127, 128, 2172. 

Khouff-i Wtdyi 828. 

K hours hid on Djamshid, voir 
Djamshid ou Khodrshid. 

Khwdb ndma 21 19. 

Khwdn-i Khali I 1869, 1999, 
3100, 2180. 

Kifdyat-% Mansodri, par Man- 
b*oux ibn Mohammad 848- 
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85 1 ; par Mouyassar-i 11a* 

kiro 818. 
Kifdyat-i moudjdhidat al-Mim* 

souri 848-85 t. 
KifdyatH Maudjdhidiyva 848- 

85i. 
fcifdyat a/-to*A*i»» fi sind'at *d- 

tandjim 904, 
Kifdyat at-tibb 83i-833. 
Yi/frf-* alfd:-4 W/wii y«|3. 
Kimyd-i saadat 85-9 J » a»45. 
Kirdn al~$adam i534. 
A'tsas al~anbiyd t par Arfadjni 

36o ; par Mahmoikd ibn 

A" mad ibn al-Hasan al- 

F&r^Abl 32^5 ; par Nisha- 

tjM 36i-365. 
Kisast al-khdghdni 485. 
Kiasa-i Aboti Mouslim 2063- 

2065. 
Kism-i Amir Hamta 2106- 

aiii't. 
Kissa-i Arshad ou Rashid ou 

Askraf ou Firodz~i wazirzdda 

2039. 



Aisso- 

1220. 
Aissa- 
Kissa- 
' Kissa- 
211 
KissQ- 
Kissa- 
Kissa- 
Kissa- 
Kissa-i 



Bahrarn ou Bihroii: 

Bak&ivali 21x8. 
Batodkiyti i547« 
Djanuhid ou frldhid 



Farroukhzdd 2478. 
Firodz&hdh 2099. 
Gaydmarth 2o5. 
Goul-i Bakdwali 2 118. 
/w/l siyar-i Hdtim 
Tayyt 2073. 
Kis$a-i hakimdn 2o5. 
Kissa-i Hazdv kisod 2039, 2068. 
Ai&tt-i Kdmruup ou Kdmlatd, 
par Mir Mohammad Kaziiu 
llosaini 2101 ; par Moham- 
mad Mourad i9i3; voir ftos- 
totfr-i AMwrwri, 



KtesaH Khodrshid ou Muh 

1964. 
Khsa-i Madhoumdiat ov Koti it- 
war Mcmdhar 1:190, i854» 

1893. 
KiMta-i MaAmoUd-i G/»o*rmu't 

309. 
Ki*sa-i Mahmoud ou jv«: 

1863. 
Kisxa-i Malik Mohammad 9 1 17. 
Khsa-i Mnlika Mhzddn-i 

Bourn ^1:19, 2i33. 
hiasai mouhdk al-Four* 303. 
Ki$sa-i Satf al-Moulodk ou 

tforff al-Djamd! 3068. 
At&ta-t Sandjdn 198, 199, 300. 
Kissa-i shah Djamshid bd </i* 

wait 309. 
At&ta SAdA Gaddi 1108. 
hissa-i shatkh'i San*dn 196*1. 
Kissa-i Sodsan-i rdmishgar 

1191. 
Kissa-i Sri Mahddiwdjhv 337. 
Kissa-i Tahmodrm ou Djmnshid 

201. 
Kissa-t Tdlib-i pddishdhztida 

ou Matlotib 2039. 
Kissa-i tchaltdr darwish 3(>'|8, 

2471. 
Ajssa-t WdmiA* ou \kr« 2130. 
Ki$sa-i Yousouf 395, 31 35, 

2198. 
Ki$sa-i Yousouf ou Zouluikha 

1108. 
Kissa-i Zodl-Kurnam, par Badr 

ad-Din al-Kashmiri, voir /$- 

kandar ndma. 
Kitdb-i ahkodr-i tan ou shod- 

har 2409. 
Aifcio-i 'tiktivva i56, 3a4o. 
Kitdb-i Ardja ou Simin \4cdr 

doukhtar-t Shah Mamar4 

Yaman ou Shirodya ftousar-i 

Malikshah Bodmi 2i3i. 



it*8 
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kiUibi ash 9 or nj5a. 

Kitdb al-wrdr itity. 

Kitdb-i dah ktfida n3, i56, 

32/19. 
Kifctfr dar *uv/i/. 159. 
Ififeib aUfardU aafti. 
Kttfb a/«/&h ol-ofroar a 161, 

JTitifr fU-m<\Liat « J-ffwtif (sic) 

1646. 
Kitdb-i Four* ioo5. 

lCfta& oi-/ouioaA 367*369. 

/U-ffiftio af-rtd/i aa3o-aa3a. 
Ki/dfc aJ-frJ«ifcte, voir Da&todr 

al-loghat ul-arabiyya. 
Kitdb-i koudsiyya. 
Kitdb al-lobdb 3206, 
/U-KifciA al~makh:oun 3398. 
ATfid6 at-masddir 943, 943, 

946. 
ffitdfr of-maied*in 933. 
tfttdb-t ml;dn 931, 93a, a4i3, 

a4i4. 
Kitdb-i Moulhatna a4o6. 
Kitdb-i mounshaiba g$i t a4i3, 

a4i4* 

Kitdb-i mouzhir-i houll aa4i* 

Kitdb-i noudjodm 3179. 

Kttri6-t S/ttiW/ 1018, 1019; 
voir 7\>h/a-i Shdhidl 

Kitdb-i tahdrat ao36, 

ffifcft-i Icfcdr danvish 1965. 

Kitdb-i to&ba 1952. 

Kitdo <xl-t$alalM 969. 

/fifd6 al-tsamara 118, 777. 

£itd6-t Wosiyyal-i A6od Ha- 
ni/a 22 ao. 

/uM6-t Zikriyya aa4o ' ^^ 
Risdla-i zikriyya al-Ami- 

fiyya* 
/&H?/<rt ai*Ktrdfa 896. 

Kiydmat ndma 2218. 
Kokcqdstra a33, a34» 2278. 
Kdkshdstar, voir 1c pi?c6dent. 



/tf-tfor'dn a4*3a, aaio-aaia. 

Koudrat ndma 1757. 

Koulliyy&t, rccueil des amvres 
completes tie *Abdi Nisha* 
pour* i834 ; de \Ut4r 
1391 ; de Badf al-Zaman 
al-Shiratf 1 95 1 ; de Dj&ml 
1676*1679 ; de K&sim al- 
Anw^r i*645- 1 648; de Ka- 
tibl i65i ; de Khadjoto 
Kirmant i56i ; de Kiwam 
ad-Din Mohammad Sa'ini 
i644 ; de Mohammad Ri«a 
IW! Khabodshani i858 ; 
de Mohammad Shah Notiri 
1920 ; de Nizami ia47* 
1262 ; de 'Obaid Zakanl 
i553 ; de *Orfi Shiraxi 
i83g-i845; de Sa'di de 
Shlraz i38i-i390, i393; de 
Salman Sawadj! 1564,1972; 
de Zain al-'Abidln *AU 
Shlrazl ie34. 

Kounh al-mourdd ft wafk 
al-tfddd goo. 

Kounotiz al-wddVa min rou- 
mobz al-Zana ila makdrim 
al-sharVu 738. 

Ko&t al-koulodb 1765. 

K&roghlod ndma 201 4* 



Al-ba'dli 47* 

Kitdb al-la*dli al-bahiyya min 

al - moultakitM at - Fathiyya 

2009. 
fjitla on Madjno&n, par Dja- 

mi 1676-1679, 1722-1734 ; 

par Fouzoftl! 1695, 1699 ; 

par H&tifi i63o, 1386-1797; 

par Hosaln Astarabadl 1976; 

par K&sim Djotmabad! 1828; 

par Khosrau de Dshli i5ao- 
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i5a5, 1979, 2000 ; par 

Maktabl ShSr&i 1675; par 

Nizam! 1260, 1261, 1273, 

1374 ; voir Khamm. Ji'ow/- 

liyya't ; par un niilrnr in- 

connu 1963. 
jAimat al-sirddj U-ha;rat «/- 

Iddj 3o'|i ; voir Bakhtiyar 

nftma. 
M'fjmVAt ia4, i*j5. i54» *u4», 

as 5o. 
Laliii/ al-akhbdr 5^3, 69V 
JLai43/ al-hakdik 9217. 
Lutat/ al-hikmvt 98. 
£aidt/ al-imhd 1060* 
£<?<&/ al-haldm fi ahham al- 

atw&m 2^07. 
f/itif/ at4ogh<U 1378. 
Laid*/ aUtawdif 2091. 
/^crtdi/ al-zardif, voir 1«» prr- 

c£dent. 
f^tivlmf al-ishrah fi mahdrim 

al-akhldk 740, 7.41. 
Al-Jjtovami' oJ-ro66dntvy« /i 

racW al-shoubah ol-A'Vwni- 

n/y/a wa fcaydn taghayyour 

al-Anddjtl 54. 
AJ-LawdyM fil-tasawtvouf, far 

Djami 1676, 1740, 225o. 

voir Koulliyydt ; par un 

aoonyme m. 
Jjazzat aUnisd 233, 234* 2 2 78. 
Lisdn al-ghaib 1291, 1993. 
L06& aM6db /* 'ilrn af-Trd6 

10711 ; voir />o66 af-mifao. 
/>o66 al-towarikh 327-335, 

2177. 
L066 al-taw&rlkh-i Hind 543. 
Loghat-i Akhtari 1017, i4i8. 
Loghat - i Djdwtddn - i fartt r 

2 1 48. 
Loghati Matsnawi i3&>. 
Loghat-i Nfmat Allah 1020- 

1025. 



Loghat-i Bouslam-i Matt lain', 
yo\r Wasiht at~rnakasid ila 
aiisan al-manhid. 

Loghat i Shahidi 1018, 1019 ; 
voir ToJi/a-j ,S/mi*i«/i\ 

LoghUha-i Goulistdn i'i3k 

/,f jft-j nimf oitr 1 83'i . 

M 

Ma* arid j at - Aoti6otiiDif*)f /1 
mcutorfdj al*faalouwuHd 383- 
385, 2298. 

Ma'&tsir-i \ilamguiri 600, 601. 

Ma'dt&ir al-oumard (539-64 1. 

Ma dan al-djatvahir 2098. 

tfarf/i at-foakr 1709. 

Madjidh al-anfds, voir Madju- 
lis al-Wifate, 

Madjdlisi Ki*$a4 Yoiteonf 

•H25. 

Madjdlis al-mouhAh 349- 
Madjdlis «if-moil wunfw 4*9- 

43o. 
Madjdli* ul-nafdte 1765, 197ft. 
Madjdlis al-oushshdh 423-427- 
Maci/nta* al-abkdr 1839, i84i- 

i845. 
Mad j ma al-ans&b 269. 
Madjrna al-bahrain, par Shams 

atl-Din d'Abarko&h 109 : 

par KMibi i65i-i655* 
Madjrna" al-Fours 995-998, 

i4o8, i4i8, i42i, 2^25. 
Madjrna* al-ghardib 817. 
Madjrna* al~imhd 708. 
Madjrna* at-latdif 120. 
Madjrna al-tawarikh 54 1* 54*. 
Jlfof;iiiod'-t *ttedj 887. 
MadjmoiVa-i Khdni *an al- 

ma'ani 56, 57, 24 1 5. 
Madjmoua-i mounsha*dt 2338. 
Madjmotiat al-nddirdt 324o. 
Madjmo&at al-Uiam 34i2. 
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Mafatih al-dariyya 93$. 
Mafatih al-idjdz fi shark 

Gouhhan-i rdz 1617, i5i8. 
Mafdtih al-kazd 8u5. 
Mafatih al-kaulaub wa ma- 

sabih al-ghouyodb l56i. 
Mafatih al-makalik 905. 
Maghrib al-raml aioo. 
Kitab Mahdbharat, Mahdbhd- 

rata 2 18-221, 229, 1939, 
Tardjouma-i Mahdsin+i Isfahan 



5o2, 



Mahboub al-koulodb 2116. 
Mahboub al-sadikin 1759. 
Mahmoiid ou Aydz 1871, 1873. 
Maikhana 1871, 1872. 
A / - Makdlat al - wahhddjiyya 

i56i. 
Makdmdt-i Ham id i 2018, 2019, 

aoa3. 
Risdla-i Makdrim al-akhldk 

1 56. 
Mafahid al-alhdn 913. 
Makhzan-i Afghani 5io-5i3, 

2323. 

Makhzan al-asr&r, par Nizami 
1261-1267, i535, i6/t5; voir 
Khamsa; traile dc theo logic, 
en afghan, voir Makhzan 
al~!sldm. 

Makhzan al-djawdhir, ou Ma- 
khzan-i ga&harha 2/4 /Jo. 

Makhzan al-inshd io58. 

Makh:an al-hldm, ou Makhzan 
al-asrdr 1109-1111* 

Maksad-i aksa 99, i5o. 

Maktoubdt-i 'Aln al-koudh&t 9/1. 

Makto&b&t-i Amir Sayyid i56. 

Maktoubdt-i Khdghdni 1232, 

Nalfo&zdt-i Sdhibfdrdn 464- 
466, o3i8. 

A7/«6 malo&mal-i asrdr al- 
koulotib wa mafhodmdt an- 
wvir al-kouloub 1769. 



Mandhidj al-ibdd ila~l-madd 

22 '16, 
Mandkib-i Hazrat Ahmad Ya- 

saiD? 2198* 
Mandkib ' ai-drifin 4 09-4 1 5. 
Mandkib al-aiiliYd i4a. 
Mandkib-i Hazrat Mir Hosmn 

23a8. 
Ma nasi k al-hadjdj, par Djami 

1676 ; anon vine i8a3, 182 V 
Mandzil al-sfhikin i56. 
Mandzir al-inshd io56. 
Man /d yahzourou-hau al- 

fakih 2229. 
Afan M yahzourou-hou al-tabib 

887. * 
Mandhar Madkoumalat i854. 
Man shod r-i Shdhi i834. 
Jifift}&-i Mansotiri 818. 
Kitab al-Mansodri fil-tibb lil- 

Rdzi 818. 
Mantik al-tdir 1291, 1298- 

i3o5, 1 466, iSia, i645, 

1972, 1976, 2187, 2W7. 
Manzodma-i Ghanndyt 1876. 
Manzotima /? tashbihdt al-sab" 

1 320. 
Marghotib al-konlotib i58. 
Risdlat marifat al - mouridin 

wa dalil al-sdlikin i5i. 
Kitdb al-markdt fil-loghat al- 

farsiyya 9*1 5. 
Marsdd al-ibdd min al-mabda 

Ua-l-madd 96. 
Marzbdn ndma 20^0-20/12. 
K7&36 al-masddir 942, 943, 

946. 
Masdil fi ahkdm at-noudjoum 

a4o4. 
Masalik al-mamdlik 654-656. 
Mashdrib al-n?wdk io», *i4*, 

2249. 
Masharik al-azwdk i56. 
Masharik al-dardri al-zohr fi- 
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kashf hakdik Yarm al-dorr 
loo, 101. 

Mashdrik al-tam*dt 2142. 

Ma&ir-i Boukhdrd 648, 2181. 

Masir-i tdlibi fi bildd~i Afran- 
dji 647. 

Mastabtt-i Khardb 1160. 

Matdti* at -an todr 1 5a 6 - 1 5a 8 , 
i535» 1973. 

Matdtf al-an;dr fi tau>dW al- 
anwdr 118. 

Malta al-sadaln wa mad j ma 
aUbahrain .'168-471, ?3i9- 

Mat ma al-anzdr 1940, 19W. 

Matsnawi-i mttnawi, par Dja- 
lal ad-Din Roumi n3, 149, 
i5o, i329~i38o, 1976, 2030, 
2i56, 2175, 2456 ; par Sul- 
tan Walad i5o6, 1507 ; voir 
]e suivant. 

Mat&nawi-i wahadi dar bardn-i 

* 

asrdr-i ahadi i5o6, 1507. 
Matsnawis, par Amir Sayyid 

Hosami 1971 ; par Ardasta- 

ni 1759 ; par 'Attar 225o ; 

par Bidil ia5i ; par Far- 

roukh 1956 ; par Maulana 

Hosain Khwarizm! 1971 ; 

par Soubh-i Azal 2a58. 
Mawdhib-i 'aliyya 27, 28. 
Maivahib'i ildhi 453, 454. 
Kitdb al-mawdztn 933. 
A&1&-* mazdhir i44- 
Mazhar al-adjdib 1291. 
MVa % 6miU mi* at al-awdmil 

93i, s4j3, a4i4- 
Miftdh-i Goulistdn 2428. 
Miftdh al-khazdin li-homoiit 

al-dafdin 2172. 
Miftdh al-khazain wa misbdh 

al-dafdin 865. 
Miftdh-i kvunouz-i atbdb-i ka- 

lam wa misbdh-i roumouz-i 

ashdb-i rakam 771. 



Miftdh aNotjhat i38o, 
Miftdh al-moudhitdl 983. 
Miftdh al-nadjdt ai43. 
Miftdh at-oulodm 157. 
Miftdh al-tawhid i356, 1857. 
Miftdh al'tatvhid dar hall-i 

m owhkildt - i, . . . kaMa - £ 

Khodb Shaikh Mohammad 

Goudjardtt 2172. 
/utd& wu/ir afrotiz on zonlmat 

sotiz 1758. 
.Vtf«r on Mdh, voir Ki$$a-i 

Khourshid ou .Vtlfc ; Kissa-i 

Madhoumdlat ou Kodntvar 

Manohar ; par *Ali de Gal- 

lipoli 1 1 43. 
Mihr oh Moushtarl 1572*1579. 
Mihr ou Wafd 189V 
Minhddj al-dbidin ila-l djinnat 

1 58. 
Minhddj al-anwdr 78. 
Minhddj al-moubtadin 872. 
Minhddj al-nadjdt, voir Tohfat 

al-nadjdt, 
Minokhirad 188, 196, 201, 

202, 2o5, 2273. 
MPrddj ndma, par 'Attar io5o; 

par Wmmi Isfahan! 1954* 
Mirdt al-adwdr wa markdt «/- 

akhbdr 344. 
Mirdt al-afrdd, par Ardastani 

1759. 
Mirdt at-dlam 35o. 
Mirdt al-habib 1757. 
Mirdt al-inhdd 2i56. 
Mirdt al-khaydl ii5i, 1102. 
.TfiVd* aUkoiuh i3. 
jlfir'tff fl?-ma*dni 1389. 
:1/iVdt al-mouhakkakin 2100, 

2170. 
.V*Vd( a/-«ih/ial 844- 
Wd*-t Sikandari 6*9-624. 
3/iVdi of-^itm 1 56. 
Mishdh al-arwdh, par Ardas- 
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luni 17^7, 1760; par 1111 

uuouvmi' 3349. 
Mi&bdh al-hiddyat 1570. 
Mhbdh al-hidayat wa miftdh 

al-kifdyat 108. 
Misbdh al-houdd 20 1 2 . 
Kitab Mishal-i safd dar tadjliya 

wa tasfiy&i Ayiwi hakk- 

notima 52 , 53, 3209. 
Vf wW Djamdli urn rtnftdh-i 

Abou hhdki 971, a 4 33. 
Mrvtir-i Yos/vrtr, voir jffrnr** 

Djamali. 
Kitdb-i mudn 93 1, 93*?, 24 1 4- 
Mo nil oka a35o. 
Al-Mohkam wal-mohith al- 

azam 96 '1-966. 
Mokaddamat al-adab 9 / j0. 9 '17. 

21 58. 
Mokaddamat Dastofir al-ilddj 

886. 
Mtikhtasar andar *ilm-i tibb 883. 
Mokh tasar dor maHfat-i tak~ 

wim, ou Si /as/, voir Si /«*/. 
Mokh tasar - 1 Boustdn 1 'i 93 . 

M oh h tasar- i Gonlistan 1457. 
Mokhtasar-i I lad that fil-haki- 

kat, voir Intikhdb. 
Mokhtasar-i Khouff-i Wldyi 

828, 839. 
Mokhtasar-i mountakhab dar 

ahkam al-takwim 3398* 
Mokh*asar al-Moutawwal fnGi. 
Mokht^sar-i ndfi 3s3'i. 
Mokhtasar-i salat-i Mdtchini 

Mokhtasar-i takwin (tahvim). 

voir «/ - Strr al - m<iA*/oiim . 
Mokhtasar-i wdfi fi kawaid 

K Um al-kawaft 3021. 
MavC&ladjdt-i f*m 887. 
Mtm'ammdydi* de Mir Hosain 

it»n Mohammad aJ-fJosaini, 



voir Hosain ; par Nizam ad- 
Din Boukhari 2471. 

Mouayyid at~foudhatd 980, 98 1 . 

hi tab al-mondjam fi dtsdr 
moulouk ai-'Adjam 261-363, 
a 1 43. 

Moddji: [fit-hourouf] u\i\. 

Moudjm il al-houkmat 1 1 4 - 1 1 7 . 

Moudjm it aJ-tawarikh *va1~ki- 
sas 245. 

Moufarrih al-koulo&b 23 1 . 

Al-Moufid fi *ilm al-tadjwid 

3l55, 23l3, 

Moufraddt, par Ibn Balthar 
3 1 20. 

Moufraddt-i Maisnawi j363. 

Mouhabbat noma, par 'I mad 
Fakih 1670 ; en turc, par 
Dja'far ibn TAdji 1976; voir 
Hawas ndma. 

Mouhabbat nama-t djawid 162. 

Mouhddharat al-oudabd 737. 

Mouharrik al-kouloub 2297. 

Mouhayyidj al-ashwdk i834- 

Mouhibb ou Mahboub, voir 
A7/ri& Si na/wi. 

Mnuhimmdt al - Mouslimin 

2186, 220/1. 

Mouhr-i koulo&b 1767. 

Movtizz al-amdb 467. 

Moukdtibdt-i 'Alldmi 694-700. 

Moukhtdr ndma 1291. 

Moukhtdr al-Sihdh 1 4 1 8, 1 '1 2 1 . 

Moulhama s4o6. 

Mounddjdt, par "Abd Allan al- 
Ansari 81 -83, 159, 160, 
2i45, 2244, 2444 ; par c Ali 
ibn Abi Talib i4o5 ; par 
Amir Sayyid \\M al-Hania- 
dbini i56, 2i46 ; par Mo- 
hammad Mohsin ibn Hos&m 
2198. 

Moundzara-i dsmdn ou zamin 
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Moundcarat at-msdn i383. 
Moundsardt-i khamsa i38a. 
At* Kasidat al -mou nfnrulj* t 

Mod'nis al-abrdr 1570, 

Mod'nis af-foukard 2157. 

\!»an$ha*dL de Mind Ajdin 
Kh&n KJrmdni 2348 ; de 
Mint* \\\i Asgliar Khan 
Amin ad-Dauia j345, »34<> : 
de Hasan 'All Khan a3> t 5 ; 
de Kiwdm ad-Daula »3$7 : 
de. Moozaffar ackDin Shah 
Kid jar 2343 ; do ISibir ad- 
Din Shaii Kadjdr s34o ; do 
Nour ad-Din 4 Abd ar-Rah- 
ma\n aJ-Dj&nrf 681 ; de Mir- 
za Said Khan 23'i 7 : de 
ZiJl ai-Sult^n 2344. 

Moumha&t'i Shah Tdhir Dak- 
kdni 1059; voir Inshd-iShdh 
Tdhir at-HosainL 

Kitdb-i mounsha'iba 93 1, »4i3, 
s4i4. 

Mountakhab, voir Intikhdb. 

Mountakhab al-akdid 61. 

Mountakhab al-badd? 35». 

Mounlakhab-i Koullivvdt-i A'd- 
sir *4/i 1995. 

Mountakhab al-lobdb 549. 

Mountakhab al-loghdt-i Shdh- 
djihani 956-958 ; voir fVw- 
/w*/*0-i Bashidi-i 'Arabi. 

Mountakhab-i Matsnawi 21 56. 

Mountakhab - i Shdh ntima 
n8i-u85. 

Mountakhab al-tawdrikh 534. 

Mountakhab al-tawdrihh-i Mo- 
*ini 2283. 

Mouroddj al-ashwdk i83S. 

Mourshid al-mouhdsibin 2896. 

KitdbSharh-i moushkil hall i56. 

Mowhkildt-i Matsnawi i344, 
i38o. 



Mousibat noma, par Wttar 
1291, 1293, i3o8, 1309, 
197!* ; par llaidar Moham- 
mad 9907, 

. \ 1-MonUnnnt! 2161. 

M on teal late, de Rot rob **'|i8; 
antrre anonvmes mid, i*v»6. 

Vomhika 1 1 80, 



N 



al-Nadjdiyyat 126, ai38. 
Xafahdt at-oum min had h rat 

al-kouds 4i6-/j3i, 1676, 

33oo, 2307, 23o8. 
Xafd'is at-ard'is wa kisas al- 

anbiyd 366. 
Xafd'h al-founodn fi 'avis 

al-ouyo&n 725, a35i, a35^, 
Xakd al-nousods fi shark 

Xakslt al-fousods 126. 1*176. 

3i49- 
Xaksh-i badr i83u. 
Xaksh at-fousods 126. 1676, 

2149; vo * r A'aA'rf ul-nnusod$. 
Xal ou Daman i853-j855. 
Xdma-i ndmi 2337. 
Ndn ou halwd i53, 2171. 
Xasdim-i goulshan 1519. 
.YasfeVtf al-ishk i63/j. 
Xasib-i ikhwdn 24 1 4- 
Xasihat al - moulodk 1 389, 

1392, iScj, i5o3. 
ISasihat narna 2173. 
JVasbn al-khould 1765. 
A l-!\ at id ja Va frirtfc al-na*idja 

22l3. 

Aafsr al-tadli, par *Ali 1976. 
AWrras 1869,1870, 1999,2100, 

2180. 
Nawddir al-amlsal 31 36. 
Xaivddir al - tabddour li-tohfat 

al-bahddour 723. 
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\dzir on mam our, voir Madj- 
ma* al-bahrain. 

.Ya**ro-i 'awdmil, voir MVa 
% 6miL 

AWm al-dorr ioo, 101. 

J\'a;m al-souhuk U-Ibn a/- 
Fdridh ioo, ioi. 

Sigdristdn, par Ahmad al-Ghaf- 
far! 337-343, 929a ; par 
Ahmad ibn SoJaJman Kama I 
P&ch&z&da 2092-209'* ; par 
Mo'in-i Djouwami 2o49» 
ao5o. 

Niguristan-i Moitnlr 701. 

Nihdyal al-hikmat 1767, 1768. 

Nihdyat al-Cdjdz i834. 

Mkdh ndma a35o. 

Al-Nikdt al-moutasauwifat at- 
Rotizbahdniyya aaSo. 

iVwdW taff, tfwdd-i tatTI 

24 1 4. 
flwdfc kounyat aUfitydn 24 1 4. 
A/sdfc al-loghat a4i4- 
^V£$d6 nouzhat al-sibydn 969. 
yVisdft al-sibydn 961-963, 2169, 

2161, 24ai, 2429. 
iVitedr a! - malifc 101 1 - ioi4» 

2 1 58, 2432. 
Nizam al-tawdrikh 248 - 252, 

2162. 
Noktat al-kdf i64» aa55. 
Noubdwa-i bodstdn-i baydn ou 

tazkira-i dotistan-i zamdn, 

voir Housn ou dil. 
Noudjodmiyya a4i3. 
Nouh manzar 2o36, 2122, 

2470. 
Notir ndma 2219. 
No&shdfarin ndma 2069,2471* 
Noushha-i ndsikha-i Matsna- 

wiyy&t~i sakima i34o. 
ISousrat ndma 1757. 
Nouzhat al-ahbdb 1970. 
Nouzhat al-arwdh 102-107, 



1219, 1 920, 2i5o, 2160, 

2247. 
Nouzhat al-koulodb, parllamd 
Allah MostaMi 657-663 ; 
par SayyidHosain Khoras&ni 

2131. 

Nouzhat ndma, voir Mausibat 
ndma. 



O 



Oknodm4 * Ad jam i38o, 24a 2. 

At-Qmdat al-ilkhdniyya 781. 

'Omdat al-hldm 55. 

'Qmda-i mountakhaba 1159. 

Al-Ouddat fi radd al-radd 
wal-riddat 374* 

Ouhmd-i hldm 187, 199, 209. 

Oumm al-ilddj 887. 

Oumm af*#ild6 44* 

Oapanishads 216, 217. 

"Oushshdk ndma, par Fakhr 
ad-Din Ibrahim ibn Shah- 
ryar al- Ir&ki 1970 ; par 
*Obafd-i ZakajiS io5o, i563. 

Omhtoar ndma, voir Shou- 
tour noma. 



Pddishdh ndma 586-592, 2328. 

Pand ndma, par *Abd Allah 
Ansari i5i, 2013 ; par 'At- 
tar 1291, 1297, i3io-i3i9, 

l 91°> *97 3 » 1 9 85 » f 99*» 
2147, 2187-2204 ; par Sa'di 

1 494* i5oi, i5o4* 

Pand ndma-i Djihdnguir Pd- 
dishdh 58o. 

Pand ndma-i Lokmdn al-ha- 
ktm i5i. 

Pand ndmak-i Vadjourgmilr 
2272, 

Pand ndmak-i Zarlou&ht 2272. 
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Pandj gandj $3i, 197a* 
Pentateutfue, tradnit en per- 
son 3308, 
Pir ou paimdna 31 56, 
PrabodhatchatldrandfakQ 380. 



Quatrains, par Wbdi NishapoA- 
ri 1389 ; par Aboft WW ibn 
Shift (Xvjcenne) i«45, ai44; 
par Afdbal-i Kashi 1389, 
ai4o; par *AH ibn AbiTalib 
ai45 ; par Aruaslani 1763 ; 
par 'Arif-i Shirazi 3396; 
par *Attar, voir Moukhtdr 
noma ; par DjalaJ ad-Din 
Rourai i645; par Khayali 
1969; par Khayyam iau- 
iai3, 12^7, 1389, 1571, 
1662, 1968, 1974, 1976, 
1983, 1984, 1993, ai83; 
par Shaikh ai-Mourtada Ka* 
landar 1971 ; par Sa'd 
ad-Din Hoummoui i645 J 
par Sarmad 3468 ; par Baba 
Tahir Louri 107a, ai83 ; 
par Tayytb 1968 ; voir 
Koulliyy&t. 



R 



Rddjatdranglnt G 2 5-629. 

Rdh-i nadjdt 2000. 

Rdhat al~arwdh wa mounts 

al-ashbdh 2296. 
Rahdt al-insdn, par Sharif 

1763. 
Rdhat al-insdn fil-adab 753. 
Rahdt al-koulotib 78, 2i46. 
Rdhat al-soudotir wa riwtiyat 

al-sourotir 438 ; voir Kitdb 

ildm al-moulotik, 
Rdmdyana 22 r, 323* 22$. 



Raotih al-maurid fi sharh at- 
Wkd al'jarid ft talim al- 
tadpvid !»ai 3. 

Rastiih par Kauim al-Aiwar 

Rasdil al'fdjd? io53. 
Rasdil-i Ikhwdn al-safd 11 4- 

117, 

Rmhhdt '«w al-hnydt 433. 
Rashid al-bavdn iin. 
Rasm aUkhatt 1770. 
Ratinak al-madjdhs i58a. 
Ratizat at-ahbdb fi siyar «/- 

ft'abi wai-dl wal-ashdh 378- 

38a, 3399, s3oo. 
Ratizat al-amvdr, par Khadjou 

Kirmani i56i. 
Ratizat al-djanndt ft awsdf ma- 

dinat aUHardi 506-609. 
Ratizat al-khould, ou Khdris- 

tdn 2 306. 
Ratizat al-koulotib i5a. 
Ratizat al-oukotil ao4o. 
Ratizat odii al-albdb fi tawd- 

rikh al-akdhir wal-ansdb 359, 

260. 
Ratizat at-onshshdk 236 1. 
Ratizat al-riydhin 157. 
Ratizat al-safd fi sirat al-an- 

biyd ival-moulotik toal-khou* 

lafd 376-311, 3286-3390. 
Ratizat al-saldtin 11 43, 11 43. 
Ratizat al-shouhadd 386-394* 

s3oi. 
Risdlat al-adad 3217. 
Risdlat al-addlat i53. 
Risdlat al-amdnat 1647, 2469. 
Risdlat al~hashr ma % al~ta % drouf 

2217. 
Al-Rhdlat al-ishkiyya 2a5o. 
Al-Risdlat al-mausoum(a) bil- 

Kiydfa 896. 
Al-Risdlat al-moufida fi *ilm 

al-tibb m, *** 
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Rimlal al-nikdt al-moutasmv- 
wifat aURouzbahdmyya 2a5o, 
Al-Risdlat al-salfiyya i56i. 
Risdht al-saihat i53. 
AJ-fttsdfat al-Sharlfa al-Shari- 

fiyy* aa5o. 
Al-Risdlat aUahliliyytt if>3. 
Riadlat al-iasawwouf fi a</a6 

al-khaluwt i5i. 
Risdla dar bdb-i hakikat-i faU 

ou kalfiyyat ou 60*71 aAtnd/** 

Risdla dar baydn khuumss on 

nianfa*at-i tchorib-i lehini 

890, 
/?isd/a dor °iJm-t /»i*d& 783, 

a 180, 2363. 
Risdla dar *ilm-i kiydfa 9117, 
ftisdia dar marifat-i bdri 159. 
ftrsdJa /I asmd /4W«A 157. 
fttsdfa /I baydn al-arbaln <d- 

sharifa i5i. 
ftud/a /I /au>df<* al-<isWi 88 V 
Risdla fil-foutommoa i4*j. 
/fcsdto /?I-iJd%ja 1676. 
fftsdto /I iiro af-ftaydt 789, 

2i44» 2364, 2367. 
flisdto fi Him al-hisdb 3363. 
fft>d/a /i ifsftdt al-wildya bi- 

dalil al-aydt al-sariha 1779. 
fttsdfa fil-kazd wal-kadar 2i44- 
/fcd&z fil-mantik 728. 
ftttdfa ftl-movfamma, voir f?i- 

sdfa-t mou'amma. 
Risdla fil-tadjwid 2169, 221 3. 
flisdto fil'tmvhid 157. 
Kisdto /IM166 2382, 2391- 

2393. 
/tfsdfa fil-woudjo&d 1676. 
/fcdfe-t aAwdM FadW Alfcifc 

Rashid ad-Din 2217. 
Risdla-i amandtiyya ou hod* 

rdniyya 2160. 
Risdla-i ants i5o. 



Risdla-i arodz 167c. 
Risdla-i ashdb-i wtir i5o. 
IU$dla-i awrddiyya-i Amirivya 

i56, 
Risdla-i dydt-i moudjizdt-i no- 

bawi 2217. 
Risdla-i Daoddiyya i56. 
Risdla-i darwishiyya i56. 
Risdla-i fait an baaith 2217, 
Risdla^ foutodhdt 2217. 
Risdla-i foutounnrntiyya i56, 

2249. 
/tisdfa Aoy'dt al-afldk 2371, 
Risdla-i harfiyya 21 4a* 
Risdla-i Rdtitniyya 2071. 
Risdla-i Hlm-i sar/ 24 1 4. 
Risdla-i Hhniyya 2187, 2188, 

2190-2192, 2194,2195,2197* 

230I, 22o3. 

Risdla-i insdn ndma i56. 

Risdla-i ftikdd 2395. 

Risdla-i ttikadiyya-i Amiriyya 

i56, 2249* 
Risdla-i kdfiya 1676. 
ftfsdta-i fc«r-» dl^lr c/«r i/of 

harden har rang a; djdma 

wa kagliaz 890. 
Risdla-i kashf al-hakdtk i56. 
Risdla-i khalrdt-i djdriya 2217. 
Risdla-i khawdss-i djawdhirdt 

223l. 

fftsdta-i KJiwdn-t JfAaM, voir 

JOtodn-i K/wfti. 
Rtsdfa - i kirdmiyya - 1 Dodra 

3 1 63. 
Risdla-i koul laou kdna al- 

bahr midddan 2217. 
Risdla-i Id ilah Hid Allah 2177. 
Risdla - 1 makdrim al - akhldk 

i56. 
Risdla i mandmiyya i56. 
Risdla4 manzodm dar Hhn~* 

khatt-i naskhta'tik 1770- 

1772, 1989* 
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Aisdla - i mashdrik at - <Ktwifr 

Hisala-i masftnd*! /tm irfyya 

1 56. 
Risdla-i madldnd Sultdn \\U 

dar baydn-i khaft 1770-1772, 

Rhdla-i mouamma 1067- 1 07 1 . 

iVfy. 1676, 1765, a$4u. 
RUdla-i mouammafi-i namd ou 

nou/i ndm-i Ha: rat- i Risdlat 

1765. 
Risdfa-i mouammavvtU-i Mir 

Hosain ft asmd al-howma 

1070, 1765. 
Risdla-i moundzara-i sahttb ou 

shams 1 56 1. 
Risdla-i [moundzara-i] s*ham % 

ou skamshir i56i. 
Risdla-i mounsha'dt 1676. 
Risdla-i modstkt 1676. 
Risdla-i nafsiyya jQ&q, i84o, 

i843-i844. 
Jfc*Ja-f /Vdnafc Sfcfo 233 1. 
fti*dfo-i r£sft i563. 
Risdla-i sarf, par Djami 1676. 
Risdla-i sath ou tadwir 2217, 
Risdla-i shamshir 223 1. 
Risdla-i shardit al-zikr 1676. 
Risdla-i shouho&diyya i5i. 
Risdla-i sirddjiyya i56i. 
Risdla-i sod'dl ou djawdb 1646. 
fltsd/«-i mautend Su/I^n Mil 

dor 6aydn-i frAatt 1770- 

1772, 1989. 

tadarroudj ou kamdl 



Risdla- 
2217 
Risdh-i 
Risdla- 
Risdla~i 
Risdla- 
Risala- 
Risdla- 
i56; 



tayyi-i zamdn 2217. 
tenotto-i Tc/unl 887. 
umdyd 2280. 
woudjo&d 1646. 
woudjotidiyya 157. 
zikriyya - i Amlriyya 
voir Kitdb-i zikriyya. 



Riydhin al* basal in i53. 
fti^d** qf-iiisnd 689, 690. 
Jfryife at-nasihin 726. 
/?iyd** al-noitfotis fi tohdh'tt 
'oulamd Kalrawdn wal-lfri- 
kiya 2209. 
Roubalyydt* voir Quatrains. 
Radh a f hands t voir Sitia-i 

zorodriyya, 
[Al-jRodh wal-kamar ft tafsir 
ha* si dvdt min soural al- 
Bakar 2258. 
RnukdN Minn Ridil 703. 
Roumm)z~i Hamztt 2 106-2 11 o, 
Rodshandyi noma i645, 1662, 

1970, 1972. 
Rousodl noma i835 ; voir /«- 

kandar ndma. 
Rouzndma-i safar-i S/iiVdj 649. 



Saihlnt ndma, par Amir Ho- 
sain! 1976; par Fiasir-i Klios* 
rau 1972 ; anonyme 2406 ; 
traduction en lure du /'anil 
ndma de 'Attar 1319. 

Sd'd^-i nahzat-i 'Alamguir Pd~ 
dishdh 703. 

JS«6" saYydra 1871. 

&16V de *Abdl Nlshapouri, 
voir Khazdin al-malakodt ; 
de Hazin 1940 ; de Zoulali 
Khwansari 1871. 

Kitab sabdh ou md 1976. 

Sad dar 191, 192, 199, 201, 
2276. 

Sad dar Boundahishn 201, 202. 

Kitdb sad makdla-i Hazrat'Ali 
5o. 

&icl pand-i Lokmdn-i Hakim 

2353. 
Sa'dl ndma, voir Bodstdn. 
Safar-i *lrdk 653. 
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Safar ndma-i Xa$ir4 Khcsrati 

6«. 645. 
Safari pddishdh-i m dlam ba- 

djdnibi Baghdad i8a5. 
Safdrat ndma*i Khwarizm 65o. 
\l-Sdfi shark al-Kdfi as3o- 

aa3u. 
Safinat al-amkdn 9371. 
SVi/iwi/ al-adtiyd '|3*». 
Sa/fr-i A/ i9'$o, 19M. 
Sajival al-;oubd aao5. 
Al-Sahdh fil-ioghal q5o. 
Al-Sdhibiyya 139/4, 1898, i5oo. 
Sdhibkirdn ndma 1905 ; voir 

Ahwdl-i kito&r. 
Sahifat al-ikhlas 1061. 
&Af>b-f M «ii6 j834. 
Sahtfa-i maknodna-i Fdtimiy* 

ya aa6i. 
Sahifa-i$hdhi,\inrSah1fa4ts&nL * 

Sahifa-i tsdni 1059. 

So'irf nd/nci 1930. 

jfrtrffr S«*/ al-Moulodk wa Ba- 
dp al-Djamdl 1107. 

&rfr al-ibdd ita4-ma'dd i5o. 

Sa/r al-talibin i56. 

Snfci ndma, par Mirza *Arif 
Bikhdd 1995; par Fakhr ad- 
Din 'Iraki 1995 ; par Haiiz 
Shirazi i583 - i586, 1603, 
1608, 161 1, 1616, 1976; 
par Koudsi Maslihadi 1991; 
par Mohammad Riza Kha- 
boushanf 171^; par NafH 
1880; par Orfi Shirazi 
1839, i84i ; par Mirza Sha- 
raf-i Djihan 1993 ; par Zo- 
hoAri 1866-1868; par un 
auteur inconnu 21 56. 

Saktnat al-s&lihin 2137. 

(Ai-)Saldh al-sahdh ft hifz «/- 
sahhat 884, 888. 

Salomon ou Absal i4G8, 1469, 
1676, 1678, 1682* 



Jfitfd SaW;odfr ndwwi 439* 

SdUhdtra 8o4- 

£aftm w))»a 527. 

Safotar-i mpdn 894. 

&im noma 1195*1197, 1199* 

*99 3 * 
Samar al-asmdr i48. 

Sandali ndma 211a. 

SaHir ndma, voir Ikhtilddj 

ndma. 
Sardpd, par Mir Sayyid *AH, 

surnommc Mihrl 2000,200a, 

2007 ; par Mir Natljat 2009. 
5 rf-i Mir o3i, a4i4. 
Sawdnih al-oushshdk iu. 
Shabisldn4 khaydl> Shabistdn4 

nikdt ou Gouli$tdn4 hghdt 

2022, 2023, 2l65. 

At-Shadjar al-siniyya lil-teama* 
rat al-yakiniyya i5i6, 

Shadjara-i moubdraka 1999. 

Shdfiya dor % Uddj 847 : 

Shagarf ndma-i *ahd4 mou- 
bdrak 2829. 

Shdh 'Alam ndma 6i5. 

Shdh ou darwish i8ii-i8i5. 

Shdh ou gadd 9 voir Shdh ou 
darwish* 

Shdh noma, par Bihishti Mash- 
kooki i836; par FirdaAsi 
187, 1161-1175, 1 179, u8o, 
1 198, 1 199, i536, 1877, 
1976 ; par Rasim Djounft- 
badi 1828 ; par Salfl Tch6- 
lebi fifendi 1979. 

Shdh ndma ou mounawwar 
kaldm 6o4. 

Shdh ndma-i Goushtdsp ou 
Pand nama-i Adarbdd ibn 
Mdrdspand 3272. 

Shahr d$hodb-i khatta-i Tabriz 
1289. 

Shdh Rokh ndma 1828, 1829. 

Shamdil al-Nabi ai45. 
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Shamdil ndma 2219. 

Sham % *i mahfil 2252, 

Sham 1 ou panvuna 1821, 

Shammt Kahkaha 2117. 

/I l-Shamsiyya 2 1 6 1 , 2 1 89, 2 4 1 5. 

Sharaf al-Nabi 371. 

Sharaf ndma 495-497. 

Sharaf mtma-i Ahmad Mou- 
nydrt 974-978. 

Sharh~i abydt-i Kali la ou Dim* 
na 2o34. 

Sharh-i ahwdl Ndsir-i A7ios- 
rati (»37« 

Sharks Amotion 933. 

Sharh-i balt-i Khosrati, par 
Djami 1676. 

Sharh baU-i Matsnawi, par 
Djami 1676, 1768, 2166. 

Sharh-i dibddja-i Diwan-i An* 
wari 1999. 

Sharh-i dibddja-i Kitdb al-Mats- 
nawi al-mdnawi 1376. 

Sharh-i Diwnn-i Ha:rat *Amir 
al-moiYminin *Ali ibn Abi 
Tdlib 4<K 221 4, 22 15. 

Sharh-i Diwdn-i Hdfiz, par* 
Moustafa ibn Sha'b&n al-So- 
rouri 1632. 

Sharh-i Goulistdn, par Djou- 
nald ibn *Abd Allah al-Mou- 
sawi 21 85 ; par Mohammad 
Wbd al-Rasoul ibn Shihab 
ad-Din ... al-Koraishi al- 
Uashinii 2068 ; par Mousta- 
fa, surnomme Sham'i i465 ; 
par Ya*koub ibn Sayyid *Ali 
1 462, 1 463. 

Sharh-i Goulshan-i rdz, par 
Hosain ibn Isma'il al-Kasi- 
mi al-Hosami i5i6 ; par 
NoArbakhshi al-Asiri 1617, 
i5i8, 2149 ; anonyme i5i9« 

Sharh-i Isdghodji lil-Abhari 
2161. 



Sharh al-Kdfiva fil-nahw <|3t>, 

:*i6i t 22o4» 22o5, a4i5, 
Sharh-i kasida Bad' al-amdli 

2i85. 
Sharh-i kasida-i Fata ibn Asad 

2216. 
Sharh al-Khamriyya, voir Ma- 

ahdiib al-azwdk, et al-Ka- 

sidat al-khamriyya. 
Sharh al-Kor&n, par Tabari 

25 ; par d'autres auteurs 

2(>-3l, 3211, 2212. 

Sharh al-koanodc wa kashf 

al-roumodz 1079. 
Sharh al-Lam'dt 124* 125,2 1 4* >. 
Sharh-i Matsnawi > par MaulA- 

11A Mohammad ibn Wbd al- 

*AIi 1368-1372 ; par SiwAsi 

i35o ; par Sorourl i364 ; 

anonyme 1376. 
Sharh-i moushkil hall 2249. 
Shnrh-i IS'isab al-sibyan, voir 

Mfcdb al-sibydn. 
Sharh-i RisAla fi 7/m al-havat 

a36 7 . 
Sharh-i Shamsiyya fil-mantik 

21O1, 2189, 2 , »l5. 
Sharh-i Rokm 1976. 
Sharh Td'rikh Ibn Kamal i320. 
Sharh-i TawdW al-anwdr 118. 
Sharh al-wd$Uin 1 767. 
Al-Kasidat al-Shdtibiyya 21 54- 
Shau k anguiz 2 4 08. 
Shawahid al - noubouwwat li- 

takwiyat yaJdn ahl al-fou- 

touwwal 375-377, 167C, 

22o5, 230O. 

Shifd al-kouloub likd al-mah- 

boub 2147. 
Shifd al-maraz i856. 
Shikand-goumdnih-vttcfidr 189, 

190, 2274. 
Shirdz ndma 5o4. 
Shirin ou Khosrau, par Halifi 
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1 7 85, J78G 179^ * P** ° rfj 

Shirazi, voir Farhdd ouShU 

.S7»i#in noma, p*r KhosraA d<» 
Dehli, voir Kissa-i tchahdr 

Shoula-i diddr 1871, 187a. 
Shourout al-snldt ^169, 2169, 

2171, 2182. 
Shoutour ndma 1291, 129a. 
Si /as/, ou Mokhtasar dor ma- 

rifati takwim 778, 788, 

ao36\ 3 363, a4o4, 2435. 
Si/d* ol-Mifefn 1816-1819. 
Al-Sif&t al'tsamdniya fi akh- 

bdr al-Kaydsirat al-Qt$ma- 

niyya 622*526. 
Sihdh al-Adjam 1017. 
Al-Sihdh al-Adjamiyya 1017, 

21 58. 
Silk-i soulodk no. 
Sihifat al-zahab 1676, 1678, 

1680, 1681, 1987. 
Silsila ndma~i khwddjagdn-i 

Nakshiband 428. 
Simt al-ali lil-hadhrat al-a- 

lyd 23ii. 
Kitdb Si noma, par Katibi 

i65i, i654, i655 ; par Amir 

Sayyid Hosalni 1972. 
Singhdsan battisi 2 1 1 5 . 
Sirddj al-abrdr wa minhddj 

al-anwdr 2122. 
Sirddj al-houloub 4i-43, 2177. 
Sirddj al-mounir 1870. 
Sirddj al-sdlikin 73. 
Sirddj al-tdlibin wa minhddj 

al-rdyhibin fi shark al-Akd- 

dits al-arbdin 35. 
Shark al-Sirddjiyya fil-fardiz 

67. 
Al-Sirdt id-mouslaktm, par 
*AHm ibn Abil-Hasan al-Ho- 
sain! i5i6 ; par Madjd ad- 



Din Mohammad ibn Wkoim 

al-ShSraxi 89. 
Sirat aWabi 372. 
S/rr-i o/efcar 216, 217. 
Sirr al-a&rdr 216, 217. 
Sirr-i makiotim* aUSirr al~ 

maktodm fi moukhdtibat o/- 

noudjodm 897, 2399. 
Sitta-i zauradriyya 1765. 
Siyar al-moulouk 757. 
Sohbat ndma, par Ilomam ad- 
Din Tabrfcd i5o8 ; par 

Iniad Fakih 1570. 
Solaimdn ndma 1871, 1872. 
Solaimdn ouBaUcis 1871, 187a. 
Solwat al-sabirin wa houhoat 

al-shdkirin 739. 
Solwat al-shVa wa moukuwwi 

al-sharVa 2162. 
Sod'dl-i f/a*ra* DjaW ad-Din 

iwi Sayyid *hz ad-Din 1469. 
Soubhat al-abrdr 1676-1679, 

1686-1700, 1987, 2463-2465. 
Soufar al-&a*ddat 89. 
Soukhdndn - i JOwd/d f>a>s*i 

1676. 
[Al~]Soulotik al-mhbdh i5i. 
Af-Sourd/i min af-Sa/idJi 95o. 
Sourb-i bahri 2178. 
Sotisan ndma 1191. 
Souwar al-kawdkib al-tsdbita 

2370. 
Khildsa-i Souwar~i *Abd al~ 

Rahman al-Sotifi 773. 
Soumw al-akdlim 664-666. 
Sodz ou Gouddz i858-i86o, 

*99 3 - 
Sri Bhdgaval 225-228. 

Sri gtxiti 229. 



Shark al-Tctarrouf li-mazhab 
al'tasawwouf 80. 
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Tahakai-i Akbari 53<>-533. 
Tabakdt-i \kbarshdhi 53o-533, 
Tabakdl-i \usiri >'»!>, 3^7, 

2327. 
Tabarroukdl-i \ouri 1920, 
fcitdh Tabsirat al-mauhtudi wit 

tazkiral al-mountahi iVj. 
Taddhir-i mo'imfirin !>3j):>. 
Taddrtiuk al-soumoum 2i5*>, 
Tddj nl-nunUxir 554-556. 
7\i</y al-masddir r*'ti6, 2 '117. 
7««7 a/-rou*oiis mm? gharrat al- 

noufous 1010. 
Tatty al-tarddjim fi la fair a\- 

Kardn lil-A'ddjim 26, 
Tadjdrib al-sahtf 373. 
Tadjzi'at al-am$dr wa lacdji- 

yat al-a % $dr 449« u3i3. 
A7/ri/> al-Tufhim U-awtVil si- 

miVrf al-landjim 774. 
Tafslr-i Koran 25, 3o-32. 
IW &«/>-* tahammoul-i Shdh-i 

murdun 1290. 
Tahkik al-kawdnin 935, 
Tahkik ndma 1639. 
Tahmodrasp ou Djam&hid 

2271* 
Tai&ir al-ahkdtn 2227. 
Tardjouma-i Takwim al-boul- 

ddn 669. 
Takwim al-sahhat 2i3q. 
Takwim at-lawdrikh 2293. 
7«/f /Mima 2098, a^io. 
7V**/-i S/wri/ 8G8. 
Tdlim-i *hawi 20. 
Al-Tdlim al-Masihi 19, 21, 22. 
Tanbih al-drifin 1 759. 
Tanbih aUghdfilin. par AboM- 
Laits al - Samarkand! 736 ; 
par Wli Isfahan! 75 '1 ; par 
un anonymc 78 ; voir J/in- 
/idt/j al-anwdr, el /?a/ta/ «/- 
/eot*/ou&. 
Tanbih al-mouridin i5i. 

T. IV 



Tanbihdt al - muunadjdjim in 
mill ahi tint al - noudjoiim 

,1/ - Tarassoul ila - i - lawastoul 

io5i. 
TardjV-i shuukiyya 2098. 
Tardjoniita-i \rbttin had i Is 

3*»-/io, 1676. 17'! 1. 21 43* 
Tard journal aUsaldl 2169. 
Turd journal al^shaak 2000. 
Tiwdjoittnu-i Tafsir-i Tahari 

a5. 
Turghib al-saldt 21 80* 
Ta'rifdt, par 'Obai'<l Xukatii 

1 503. 
Tarik - i khourdun tchaub - i 

Trhhu wa fairdld-i da 88**. 
Al-Tarikal al-rhairi yyh >:n6. 
Td*rikh-i Ahmad Shah 2 38 2. 
Tdrikh -1 *<i /am uru-i \ 1 6 fo i^ 1 

476-483. 232i. 
Td'rikh-i 'dfamdrd-i Amini '173, 
Td'rikh-i Alfi 245-2/17. 
Td'rikh-i dl-i Sabokt&juin 436, 

43 7 . 
Td'rikh-i dl-i Saldjotik 44o. 

23l 1. 

Td'rikh-i Boukhdrd 517, 5 18. 
Tarikh-i Ddoudi 558. 
Td'rikh-i djihdndrd t\a$* !\ 9 4. 
Td'rikh-i Djihdnguir, voir Za- 

/ar /idma. 
Td'rikh-i Djihdnguir ndma-i 

Salimi 58o. 
Td'rikh-i djihdngoushd-i Djou- 

valni 4 4 1 -4 4 7 • 2 3 1 2 . 
* A'rikh-i Furs 5o3. 
Td'rikh-i Firishta 536-5 4c». 
Tarikh-i Firauzshdhi 557. 

2327. 
Tarikh-i Ghiydls ad-Din OU- 

cha"tou Sul i (in Mohammad 

4 00. 
T«Vft*Ji-« gozida 264-268,2*^82. 



3<^f.3^^ 
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Td'rikh-i WndoiHtdn aai. 

Tarikhi lloumdyoun 563 ; 
voir llaumdyann ndma. 

Tarikh-i Uoamdrodni 336, 

Tarikhi lltchi-i Shdmshdh 
6a i. 

Tarikh-i Kandahar 5»>3, 5^. 

Tarikh-i Kashmir 625-6*9. 

Tartkh al-kd:i lionrhdn ati- 
Din 038. 

Tarikh-i Khdf't Khan 5'i<> 

Tarikh-i Khdndjihdni Makh- 
zan-i Afghani 5io-5i3, *?3a3. 

Tarikh-i Khani Agg. 

Tarikh-i Kiptehdk Khani 348. 

Td'rikh-i \ddiri 486, 487. 

Tarikh-i Miami 53o~533. 

Tarikh al-oumam wal-mou- 
lorik a38-a44. 

Tarikh-i pddishdhdn-i Moahol 
i5oc). 

Tarikh-i Mkim 23ao. 

Tarikh-i Rashidi 45i, 45s. 

Tdrikhi Sadr4 d/tAdrt 3i5. 

Td'rikh-i Satstan 2381. 

Td'rikh-i Salim Shdhi 58o. 

Tarikh-i Sind 63a. 

Td'rikh-i Sultan Mohammad 
Kolbshdhi 621, 23a5. 

Tarikh-i Tabarislan, par Mo- 
hammad ibn al-Hasan ibn 
Mandiar 5oo ; par Zahir 
ad-Din ibn INasir ad-Din 

2 285. 

Tarikh-i Turkistdn 472. 
Td 9 rikh-i Wassdf, voir 7W/- 

cfal al-amsdr. 
Td'rikh-i Yaminl 433 - 435, 

2309. 
TasaltA (sic)-t fcoafoub 1377. 
/?isdfa* al-tosawwouf fi adab 

al-khalwat i5i. 
Tashih-i MaUnau* i366 r i36 7 . 
Tashil-i mtfdsh 79. 
Tashlhh - i aghldt - i kitdb-i 



Shah noma (chap shouda 

dar Paris 1176. 
Tashrih al-badan, par Man- 

sour ibn Mohammad 845, 

846 ; par Kama I Ghivats 

ad-Din 1 '169. 
M-Tasrif dar *i/w al-sarf j3i. 
Tanki K dt4 Kisra 2180. 
Taantdjdjouh-i Hazrat Kdsim 

aU Anwar i645, i648. 
Sharh-i TawdIV al-anwdr 118. 
Tawdrikh-i 'dlam 257, a58. 
Tatrdrikh-i dl-i Barmak 633, 

634. 
yW - 7«ttx*s.soa £ 1 fa * I - tarassou I 

io5i. 
A'rfcft al-tawhid i36. 
Tayyibdt 1391, 139/j, 1398, 

1399, 1592. 
Tazakkour al-maahdikh i5$. 
2Vi\-fa 1878, 1879. 
Tazkirat al-dshikin 1940, 1943. 
TazkiraJ al-auliyd wa iabsirat 

al-mftyd i53, 4o3-4o8, 1291, 

a3o6. 
Tazkira t Q l-ikhwdn 2 36a . 
7W/«ra* al-kahhdlin 819, 888, 

3378, 2383. 
Tazkirat al-moulodk 619. 
Tazkirat al-saldtin-i Tchaghatd 

6o5-6n. 
Tazkira4 Sarkhdsh 1149, n5o; 

voir Katimdt al-shd'ard. 
Tazkirat al-shtfard* par DaA- 

latsh&h ii29-ii4i» 245a ; 

par Mir "All Shir, voir Moc/- 

jdife al~nafdi$. 
Tazkirat al-skouhadd a3o3. 
Tazkira-i Shodshtariyya 5oi. 
Tazkira-i Tdhir Nasrdbddi n48. 
Tchahdl hadits, voir Tardjou- 

ma-i Arba'in hadits. 
Tchahdr 'onsor 129-1 3a. 
Tchaman on andjouman 1940, 

1943. 
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Tchongragkdtcha ndma i$5, 

*99- 
T chat eh ndma 63o. 

Tchatrang ndmak 2272. 

T&azie, voir Tazia. 

Temour ndma, ou Zafar noma, 

par Hatifi 1637, 1786, 1800- 

1807, a466. 
Testament (Ancien), \ob Bible. 
Testament ( Nouveau ), voir 

£vangile$. 
Tibb-i Djamdli wa shifa-i hdii 

880. 
Tihb at-rahmat 2390. 
7766-1 S%i/d>l 854-856, 882. 
7766-* Yodsoufi, voir Dytfrni" 

al-faiodld. 
Tohfat al-cfhar 1765. 
ToJ*/a< oMftrir 1676-1679, 

i683-i685, 1698-1700, 1976. 
Tohfat al-dlam 646. 
Tohfat al-dshikin 869. 
Tohfat al-awdrif m5q, 2408. 
Tafe/at al-baddT ig5i. 
To/i/erf al-fakir i38o. 
Tofc/at al-gAardfo 806. 
Al-Tohfat al-hddiya> ou ZWnis- 

ten 936*938, 2429. 
Toft/af al-Hind 235. 
Tohfat al-'lrdkuin 1 232-1 236, 

1241, 1993, 2179. 
To/i/at al-kdri 34. 
Tohfat al-koulo&b a3a. 
ToA/a-i Afofcjrt */eiwil i852. 
Tohfat al-mouhibbin iii3. 
7*oA/af al*moulouk, par Bou- 

zourdjmihr 2 4 43 ; -par Sa*di 

i5o2. 
Tohfat ai-moutixintn 861 -863, 

2385-2388. 
Tohfat al-nadjdi 1765. 
Tohfat al-nmdih i633, i634. 
Tohfat aUsa x ddat 979. 
Tohfat al-salawdt 63. 
Tohfa-i Sdmi n44-u47. 



Tohfa-i Shdhidi 1018, 1 01 9. 

i3i6. 
Tohfaf at-sibyan ufai. 
(At- '/Tohfat al-SuHdniyya io63. 
Tohfat al-woaiara 21 45. 
Todti ndma 2o5 1-2061, 21 33. 
Ttamdniya-i Khosrati. ou Tsa~ 

mdniyai Khosmwiyya i5so. 
Kitdb at- 1 samara 1 18, 777. 
Tuzuk Bdbouri, voir WdkMt-i 

Bdbouri. 
Ttizuk Djihdnguiri 579, 58o. 

2328. 
Tuzuk-i Temouri, voir Mat- 

fouzdt-i Sdhibkirdn. 



W 



WadVat al-bad?at 1940. 
W4d)i6dt-i moc/ia6-i imdmiyya 

i9 8 9' 
Wddjitei-i zorodriyya 75-77, 

1457. 
Wafcdf-i Dakkhan 620. 
WaMf-t Haldardbdd 599, 1999. 
WtMf-t Hawariydn4 douwdz- 

dagdna i4> i5. 
IPaMT-t Kandahdr b$, 694. 
WakdV-i Mmat Khan 'Alityv, 

1999, 2326. 
Wafoir ahzamdn 1874, 1875. 
Wftfdt-i Bafcotiri 559-662, 

2i54* 
Wdk?dt-i Kashmir 629. 
tfi7d& al-wdriddt aUghalbiyya 

wa(l-) latdif (al-)koudsiyya 

1 56. 
Wasilat aUmalcdsid ila ahsan 

aUmnrdsid iot5, 1016. 
Wdsitat al-akd, voir Dlwdn 

de Djami. 
JKidfr-i Wasiyyat4 Abod Hani- 
fa 2220. 
Wasiyyat ndma-i Rasoul Allah 

i634, 2i46, 2219. 



'**'• 
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Woslnt iKimn 1*91, i-)i|3. 

Yfndiddd 171-17*. 171), 3**65. 

I i'ljaijMhiVi v36. 

Kitdb Wfc on Bdmin i2o3. 

Yisprrrd 170. 179. 

Yitvhirkard io/|. 

\ orahuhyio perziann e fosr^im 

/m»i- opera di Padri Jesniti 

n>3N. io3t|. 
Woddhauh al-nisiiltaln 1)70. 



Y 



Yddgdr-i Zarirdn 227**. 

Yandbi af-tibb 3170. 

Yasna 169, i83, 2»63, 2a6'|. 

Yagavd&ishtha 221, 223. 

IdsJil-i Friydn i85. 

Yousouf ou Zoutaikhd, par 
Wbd al-Kadir ibn Kh6snhal 
Khatlak 1008, 244* ; par 
Djami 1676- 1679, 1701- 
172 1, 1786, 1901, 2462 ; 
par Firdausi 1177, 11 78; 
par Nazim-i Harali 1714, 
1901-1904, 2195; par un 
anonyme i643. 



Zdd-i dkhirat 21 38. 

Zdd al-mousafirin, par Amir 
Savvid Hosaini i645, 1972, 
1998 ; par Nasir-i Khosrafi 
161. 

Zafar noma, par Bouzourdj- 
mihr i5i, 2i4o, 2272 ; par 
llafifi, voir Timour ndma; 
par Nizam -i Shami 22 8'* ; 
par Sharaf ad-Din \Ali Yazdi 
455-403, 23i4-23i6, 2320. 

Ztkhirat al-atttlr 2120. - . ■". 



«* &■ < 



Zakhira-i Djurrdhi *t38'|. 
Zalihiru-i hkundnriyyn -i^S. 
/u/,7j 1 /•« -1 /• dm Ha :» H8 4 . 
Zalchira-i Khrdricm .S7w/ii 820- 

8'»7, 880. 
Zahhuat ahmouhuh 760-766. 
Zaktibd-i Bod ndabish n ih , \ oir 

Boundahishn. 
Zaltnt al-kdri 221 3. 
Tard journal td-Zana Ha ma- 

kditm al-shana 737, 738. 
Zan-a 011 Khourzhid 1871, 

1873. 
Zaitoushf ndma 197-199* 
t /-Z(m' 214*. 
Zidj-i Ashrafi 784. 
Zidj-t /&/idm 779-782, 2365. 
Zidj-i Khdni 781. 
/i<//-i Mohammad Shahis^, 

2373. 
Zirfy-i moulakhklias-i Mirzdyi 

79°- 
Zidj-i Shdhi 781. 

/11//-1 Sultdni-i Keuruueni 785- 
788, 2366, 2369. " 

/i7»v al-stvar 616. 

Zonbda 24 1 3. 

Zoubdat al-hakdik fi kashf «/- 
dakdik 92, 93, 109. 

Zoubdat al-hikmat a4o8. 

M-Zoubdat ft *ilm alsarftfii. 

Zoubda-i Kawdnin al J ilddj 
887, 889. 

Zoubda-i manzouma 181 7. 

Zoubdat al-ratnl 2397. 

Zoubdat al-tasdnif 69. 

Zoubdat al-tawdrikh, par Nour 
ad-Din Loutf Allah, sur- 
noumie Hafiz Abrou 270, 
2284 ; par Nour al-Hakk 
al-Dihlawi al-Boukhari 535, 

2324* 



l, ft p uy . _ Imprimerie J«A H A^K-LOIRE, 23, Houievar.l Carnot. 



